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En Geistligs Eventyr Nytaarsnat. )
(Ester hans Dagbog.)

Det var Nytaarsaften 18. Jeg kom hjem fra
et Sygebesog, som jeg, paa nogle Venners Begjer
ring, havde aflagt hos en gammel vanvittig Jom-
frn, der i tidligere Dage skal have vaeret et Deiligr
heds og Fromheds Monster. Hun havde forlovet
sig med en ung Theolog. Han var fattig, hun ogr
saa. Men hun erucerede baade ham og hans gamle,
skrobelige Moder, i hvis Huus hun var, ved sine
konstfaerdige Haender. Hans Studier vare tilende.
Han sogle Embed, men med lidet Haab. Da gik
Pigen til Fyrsten, faldt ham tilfode, fortalte, hvor-
lunde hun og Candidaten havde holdt sammen i den
oberste Armod og stridt med de tungeste Sorger,
bad og grced, indtil Fyrsten lagde et naadigt Amen
til hendes Bon. Dagen efter argtede Candidaten en

riig Pige, med hvem han lcenge havde underholdt
en lonlig Forbindelse, og fra samme Dag havde den

ulykkelige, svegne Elskerinde mistet sin Forstand. Da

) Original.
27 D.
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jeg kom til hende, stred hun med Dsden. Men idet

jeg traadte for hendes Seng, reiste hun sig med

Magt overende, stirrede paa mig med de vilde,
halvbrustne Aine, og vinkede mig til sig med den lange,
magre Finger. Jeg boiede mit Ansigt ned mod

hende. I voldsom Hast slyngede hun begge Arme

om min Hals, knugede mig saa fast til sig, at Vei-
ret ncrsten forlod mig, og streg med sin hoese, ral-

lende Rost: ,,Nn har jeg Dig, Du! Nu har jeg
Dig, Du Ulv i Faarepelsen! Jeg stal hen paa et

morkt Sted, men Du stal med, med, med!" Efter
disse Ord gav hun et dybt Suk, og var ikke mere.

Kun med Moie kunde man lose hendes Hcender, saa
fast havde de omklamret mig.

I en meget exalteret Stemning kom jeg hjem,
flog Ild og tcendte Lys. Voegteren raabte just elleve

udenfor mine Vinduer. Jeg slæbte mig af, tog den

forsie den bedste Bog af Reolen, og gik tilsengs der.-

med, thi jeg har fra mine Studenterdage den Vane,
at jeg altid maa lcrse mig i Sovn. Da jeg flog
Bogen op, fandt jeg, at det var Stillings Theorie
der Geisterkunde. Jeg bladede omkring deri, og

standsede omsider ved § 197. Her lcrsie jeg:

„For 40 Aar siden har jeg kjendt en saare front
og oplyst Haandvcerksmand, hvis dybe Indsigter og

isandhed hellige Character jeg ofte har beundret.

Jeg har lært Meget af ham, og han forudsagde
mig Meget, stm siden er bleven opfyldt. Jeg be-

sogte ham paa hans Sygeleie, og var Vidne til hans
herlige Dod."
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Som det ofte gaaer med Gemyttet, at paa delt
storste Spoending folger den storste Slaphed, saaledes
gik det mig ogsaa her. Mine Oine faldt af og til, af
Mathed, og halvt i Sovne vedblev jeg at lcese:

„Denne Ven havde en soedelig, stille og indger
togen Svend, med hvem han, paa Grund af hans
Kundskaber og gode Forhold, levede paa en fortrop
lig Fod. Begge saintalte ofte om Sjelenes Tilstand
efter Doven, men ister om alle Tings Jgjenbrim
gelse. Efterhaanden blev Svenden svindsotig, min
Ven beholdt ham, ogsaa i denne Tilstand, hos sig,
oa gjorde ham paa en vis Maade Selskab lige til
Dodens Porte. Under Svendens hele Sygdom
bleve hine Samtaler altid fortsatte, og min Ven
vovede at bede Svenden, at han endeligen,
hvis han kunde, maatte vise sig for ham
efter sin Dod, og give ham nogen Underr
retning om sin Tilstand, samt om alle
Tings Jgjenbringelse. Svenden lovede alville
gjore det, hvis det var ham tilladt."

„Kort efter dode det unge Menneske, og nu
ventede hans Mester paa hans Beseg og paa Estere
retning fra den anden Verden. Omtrent tre Uger
efter Svendens Dod, da Mesteren, om Aftenen
Klokken ti, havde kleedt sig af i sit Sovekammer og
var gaaet i Seng, bemcerkede han, idet han endnu
sad overende deri, paa Voeggen ligeoverfor et blaa-
ligt Lysglimt, som dannede sig til en menneskelig Fir
gur. Han spurgte altsaa uden Frygt: Er det
Dig, "Johannes? — Geisten svarte tydeligt:

(1)



Ia! — Hiin spurgte fremdeles: Hvor gaaer det

Dig? — Denne svarte: Jeg bef
"

Saavidt var jeg kommen, idet jeg uaffadeligen
sired med Sovnen. Nu lukkedes mine s?ine gandste,
og Dogen faldt mig af Haanden.

Kort ester vaagnede jeg ved en raslende Larm

udenfor Vinduerne. Dog faldt mine Ame sirar ril

igjen. Jeg huster endnu, hvorledes jeg rccnkte ved

mig selv: Du skulde dog flukke Lyset! men jeg havde
ikke saamegen Magt over mig selv, at jeg kunde

s^tte det i V«rk.
„Klirr!" lod det, da jeg neppe havde begyndt

at blunde igjen, paa Ruden. Jeg soer op, satte
mig overende i Sengen, og stirrede derhen.

Et blegt, indfalden Ansigt satte Ncpscn lige mod

Ruden. Jeg samlede alt mit Mod, og spurgte:
„Hvem der?" — „Johannes!" svarte en hces
Stemme, men jeg flukte i en Hast Lt)sel, og foer
med Hovedet u/rder Dynen.

I denne Tilsiand tilbragte jeg nogle Minuter.
Da lsftede jeg Dynen med sior Varsomhed, og tit:
lede frem. Jeg saae Intet, men horte Vogteren
lale med Nogen ude paa Gaden, og kort ester banke

paa Ruden med detTilraab: "Det er Baronens Jo-
Hannes, Deres Velcervoerdighed! Han har et vigtigt
^Erinde til Dem."

Nu var al min Frygt forsvunden, og jeg snr

stede, ikke at have flukket Lyset. Dog varede det

ikke lcrnge, inden del igjen var teendt, jeg oppe, og
Baronens Tjener inde. Han havde en Hilsen fra
sil Herstab, jeg maatte oieblikkeligen folge med ud
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kil dets Landsted, da min NocrvKrelse her var nodr

vendig i en Sag, der gjaldt Liv og Dod. Vognen
holdt udenfor.

Inden et Qvarteer var forlobet, sad jeg derpaa.
Det var en bidende Kulde, og Veien var glat som
et Speil. Hundrede Betragtninger afloste hverandre
i min Sjel. Det gjaldt Liv og Dod! Hvad kunde
det v«re?

Jeg vilde fritte Johannes — han vidste Intet.
„De veed nok, sagde han: at jeg ikke mere tjener paa

Landstedet, men boer et Stykke derfra, i det lille

Hmrs, Baronessen gav min Kjcrreste i Brudegave.
Jeg veed derfor ikke Stort af, hvad der foregaaer.
For en Time siden blev jeg vcrkket af Ferdinand,
Baronens Tjener, der, gandffe bestyrtet som det lod,
bad mig speende for, og kjore ind efter Dem. Men

jeg maatte jage afsied over Hals og Hoved, sagde
han, da det let kunde blive for silde." — „Mon Bar
rvnen er derude?" — „Seent paa Aftenen saae jeg
ham galoppere derud med Tjeneren efter sig."

Jeg hensank atter i de morkeste Tanker. Skulde
Baronessen sveeve i Fare? Den blotte Forestilling
bragte mig til at gyse. Jeg brændte af Lwngsel
ester at komme did, og Vognen kjorre mig ikke har
stigt nok, hvor raff den end foer afsted. .

Vi havde
omtrent en Miil derud. At Baronessen havde op-

holdt sig der nogle Dage, og at hun endogsaa onr

skede, at tilbringe Julen der, var mig bekjendt.
Baronen stod som Ritmester ved det i Byen garnir
svnerende Regiment, og kom sjclden derud. Parrets
ulykkelige Forhold kjendte jeg desvcrrre alt for vel.
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Maastee var det kommen til alvorlige Optrin.
Hun var Fromheden og Eftergivenheden selv, han
hidsig, haard og voldsom. Imidlertid trosiede jeg mig
med de mildeste Forestillinger , og holdt allerede hele
Sagen for en Misforstaaelse, der maastee lod sig
have ved min Mellemkomst, da En af Hestene plud:
seligen gled ud og styrtede. Kudsten brugte Svo-
ben — forgjeves, den var ikke at bringe af Stedet.
Han steg af og undersogte Sagen. Hesten havde
brudt et Been. Det var el Tordensiag i mine Aren.
Hvad var at gjore? Jeg maatte besiutte mig kil, at

gjore Resten af Reisen tilfods — vi vare Halvveien.
Johannes vilde ledsage mig, men jeg bad ham soge
Hjelp for det arme Dyr paa narmeste Sted, og
begav mig ene videre. Dog — Hast var ei at
tanke paa, thi ved hvert Skridt stod jeg Fare at
falde, og Angsten derfor holdt mig gandste varm.
Saaledes listede jeg mig afsted, med korte Trin, og
en Time var vel gaaet, inden jeg naaede det een-

somtliggende Landsted. Jeg gik til den sadvanlige
Indgang, Doren var lukket. Jeg ringede, bankede
med min Stok, der kom Ingen. Jeg raabte"afal
Magt —

og en Gysen gjennemfoer mig, da det bar
res mig fore, som jeg horte en stärkt dampet Rost
strige: „Her, her.' Hjelp, Hjelp!" — Forfardet lob
jeg nogle Skridt tilbage, vendte mig, og stirrede op
paa Huset. Alting balmorkt. Jeg lob om paa den
anden Side — et blegt Lys skinnede gjennem Vin-
duerne. Disse vare temmelig lave, og jeg strakte
mig paa Taerne, for at titte ind, men var dog ikke
hoj nok. Da randt del mig i Tanke, at der paa
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denne Side fandtes en Bagdor; jeg søgte den, og
fandt den aaben. Men just, som jeg vil smutte
derigjennem, broler det lige teet ved mig: „Hei, hei!
Her, her!" — I ubeskrivelig Angst farer jeg ind, og

siaaer Dorrn i efter mig.
Der stod jeg i den bwlmorke Gang, skjcelvende

som en Forbryder, der gik paa onde Veie. Det
gjaldt nu: frem eller tilbage? — Fremad! lod det

i mit Inderste, og jeg listede mig forsigtigt frem,
famlende paa Vceggen. En Lykke for mig, at jeg
var velbekjendt med Husets Leilighed. Af og til

stod jeg stille og lyttede, men kunde Intet hore. Nu

stod jeg ved Deren, som forte ind til Voerelserne,
jeg aabnede — men tumlede tilbage af Skroek.

Gulvet flod med Blod; i eet Hjorne af Stuen
(det var Baronens Vaerelse), laae Bagdelen af et

qvindeligt Hoved, i et andet en affyret Pistol. Men
intet Liig var at finde. Baronens Seng var ned-

lagt, Overdynen laae paa Gulvet. Paa Gulvet,
lidt fra Sengen, stod en bramdende Lampe. Ved
Siden deraf laae er lille Bord vcrltet. Et Glas,
som havde staaet derpaa, var knust. Ikke langt derr

fra laae Baronens Chakot. Doren til Baronessens
Værelse stod aaben. Jeg tog Lampen i Haanden,
og traadte derind. Her var Sengen ligeledes nedr

lagt. s Hendes Chatol stod aabent: det var tomt.

Paa Gulvet derunder laae to Louisd'or og en Ring,
der syntes at vKre tabte, idet man havde udtaget
alle de ovrige Penge og Kostbarheder. Paa Sein

gen laae en Psalmebog. Jeg stal den i min . Lom-
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me, esterat have lagt et Mcrrke til den Psalme,
som just var opkastet. Det var Folgende:

Nu velan, et freidigt Mod!

Op, mit Hjerte og min Tunge,
Op, om Jesu Navn at sjunge,
Om hans Kj-erlighed oz Blod!
Alt, hvad i mig er, sig fryde
Til min Frelsers Lov og PriiS,
At min Nytaarssang kan lyde
Langt henind i ParadiiS!

O Du milde Jesunavn,
Min Forlosnings Morgenrode,
Paradisets Forstegrodc,
Bange Sjeles Hvilcstavn,
Troens starke Seierfane,
Haabets rette Ankcrgcund,
Lys paa Livets trange Bane,
Ja, udi min sidste Stund!

O det sode Jesunavn,
O det Ravn foruden Lige,
O mit sode Himmerige,
O min sikkrc Rcdningshavn,
O mit Hjertes Lyst og L-rngsel,

' O min gyldne Himmelflat,
O min Fryd i Livets Trangsel,
O mit LYS i Dsdsens Nat!

Paa min Valfart er for mig
Dette Navn saa fuldt af Naade,
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At jeg mig i al min Baade
Derved fryder inderlig.
Maa jeg kun min Jesum nyde
I en fast og stadig Lro,
Skulde det mig ei fortryde.
Dm end Werden brast i Lo.

Op jeg stal i Dommen staae.
Ind med Fryd i Himlen stige,
Herske udi Jesu Rige
Med en deilig Krone paa —

Hvide Klader, Palmegrcne,
Engledrik af Livsens Flod,
Dette nyder jeg allen^e

For min Jesu Mavn og Blod.

Nu, det Navn, o Jesu, som
Du for mig har villetj bare,
Lad det mig i Tanker vare,

Hvor jeg gaaer i Werden om.

Og i Dvdsens sidste Dvale

Lad det qvage Sjel og Sind,
At jeg maa om Jesus tale,

Til jeg gaaer i Himlen ind.

Altså« var den fromme Qvinde, da hnn i denne

Rytaarspsalme bad om Vederqcegelse i sin Dod,
denne gandffe n-er. Og hendes Gemal var hendes
Morder! Han havde ofte behandlet hende haardt,
umenneskeligt endogså«; han havde givet hende Hug
og Slag; snart ved den utaaleligste Skinsyge, snart
ved de stjcendigsie Udsv-evelser, havde han forbittret
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hende det Liv, som hun af sine Foraldre var tvun-
gen til at dele med ham; han, som selv Intet eiede,
havde tilsat hendes halve Formue alt dette
var mig bekjendt. Intet var mig nu vissere, end at

han, efter at have fuldbyrdet den graesselige Gjerr
r^ng, var ff-gtct herfra med Resien af hendes For-
mue. Jeg skjalv i denne Morderkule, som om jeg
kunde v«re Morderen selv. Mine Knce rystede un-
der mig, jeg sank om paa en Stol.

Men hvor er da Liget? sagde jeg, efter ?n Pause,
ved mig selv, gik igjen ud i det yderste Værelse, og
forfulgte Blodsporene med speidende Dine. De endtes
ved Doren til Gangen. Ah, toenkte jeg, han har
siwbt Offeret ud! Men da jeg aabnede Doren, og,
ved Lampens Skin betragtede Gulvet, var der ikke
en Plet Blod at see. Som jeg nu grundende stod
der, buldrede det pludselige» mod Gulvet nedenfra,
og det kom mig fore, som jeg horte et Menneskes
Raab under mine Fodder. Ord beskrive ikke den
Skrcek, som gjennemiisnede mig. Flux styrter jeg,
med Lampen i Haanden, ud paa Gangen, hen mod
den yderste Dor, men finder, til min endnu storre
Skrcrk, at jeg ved min Indgang har flaget den
ilaas efter mig. Halvt ude af mig selv lober jeg
atter ind i Værelset, og da den forrige Larm ved-
bliver, farer jeg hen til Vindnet, og river det op.
I Guds Navn! raaber jeg, svinger mig op deri,
lader mig glide langs ned med Muren, og

— kommer
til at sidde skraws over noget Fremstaaende, der
i samme Dieblik giver en besynderlig Tone fra sig.
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Idet jeg stal -styrte forover, griber jeg, af Instinkt,
efter det, hvorpaa jeg er falden, og faaer— o meer end

Helvedes Angst! — fat i et Menneskes Haartop.
Jeg falder til Jorden, og al Bevidsthed forlar
der mig.

(Slutningen fslger.)

Donna Leonora.
Et sandfærdigt Bidrag til den spanffe Znqvisitions

Historie, fortalt af hende selv.

Ä)?ine Foraldres Slot laae paa Greendsen af den

Olivenffov, der sender sin Vellugt til Zaragozas Be-
boere. Da min Fader var nig og gjcestfrie, min
Moder munter og kjeer af Pragt og Fester, fik vi

hyppige Bessg af Stadens talrige Adel. Mange af
disse forsikkrede min Moder — som oftest saa hoit,
at jeg 'godt kunde hore det — at jeg i mit fjor-
kende Aar var en fuldkommen Skjsnhed, og at

jeg spillede Mandolinen med uforlignelig Færdighed.
Jeg var saa vant (il at hore fligt, at det baade

forundrede og fortrod mig, at Don Francisco Torrer

jon, En af de hoie Overinqvisitorer, aldrig roste min

Skjsnhed, ja neppe veerdigede mig et Aiekast; dog
tilskrev jeg dette hans Stand og almindelig bekjendle
Hellighed. En Nat blev der banket paa Porten,
og dens Aabning fordret i den hellige Jnqvisitivns
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Navn. Med Forfærdelse efterkom man strax denne
Befaling, men man forestille sig min og mine For-
aldres Angst og Fortvivlelse, da det hoie Tribunals
Tjenere forlangte mig udleveret. Vel var jeg mig
min fuldkomne Uskyldighed bevidst, men det gjorde
kun min AZugsielse mere piinlig. Mine arme For-
aldre knugede mig i rans Omfavnelse; de korde jo
hverken grade eller klage, thi dette ville have va-
ret en Forbrydelse mod den hellige Ret. Man
bar niig i en Portechaise, og det forekom mig,
som oin jeg blev baaret til min Grav. Jeg horte
Fangsiets Port aabnes og lukkes efter mig, og nu

syntes mig Livets Dor at vare tillukket for evig:
det sortnede for mine Oine, jeg besvimede. Da jeg
vaagnede, befandt jeg mig i en Seng med lange
sorte Gardiner. En Lampe oplyste svagt det lille
skumle Varelse, og en gammelagtig Kone stod foran
min Seng. Med den ene Haand holdt hun Om-
hanget tilside, uied den anden en starktlugtende
Svamp under min Nase. „God Morgen, min sode
lille Ven! hvidskede hun: og hjertelig velkommen
i dette hellige Huns!" Jeg soer op i Sengen og
raabte: „Hvor er jeg? Hvorfor —

"
mere sik jeg

ikke sagt; thi hun omfavnede mig pludselig med den
ene Haand, og holdt mig den anden for Munden.
„For Guds og alle Helliges Skyld ! hvidskede hun
heftigt og angsieligt: Tael sagte, sagte! Her maa
Ingen tale hoit, det kunde koste Eder Livet." — „O!
men saa siig mig dog, hvorfor er jeg her?" sagde
jeg med dampet Rosi. — „Ikke sporge, min bedste
Den! vedblev hun: Her maa Ingen sporge, det er
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imod ZErbodigheden. Men ellers vil jeg da sige Eder,
at I befinder Eder i et helligt, hsicrrvcerdigt Huns;
men hvorfor I er her, del veed Ingen uden de naar

dige Herrer." Jeg tang, og med et Suk, som ry-

siede mit Anderste, sank jeg tilbage paa Sengen.
Konen blev ved at hvidste, og sogte at indgyde mig
Trost og Mod. Det var hende ikke vanskeligt; thi
i min Alder aabner Hjertet sig villigt for ethvert Haab.
Med inderlig Bon til Gnd for ung selv og mine kjcere
Forcrldre, flumrede jeg ind, og sov indtil Dag.
Min Duenna stod udenfor min Seng med Chocor
lade og Bagvoerk, og medens jeg nod dette, under-

holdt hun mig med en Lovtale over de naadige Herr
rer. „Dersom jeg torde sporge, sagde jeg: saa on-

stede jeg dog at vide, hvem de naadige Herrer ere?"
— „Ih! svarte hun: Hvem andre end de Herfer
Jnqvisttores, de frommesie, mildeste, huldsaligste
Herrer mod alle rettroende og lydige Christne; men

strenge og nidkjcere mod de gjensiridige. Ja, mit

Barn! I vil maastee snart komme til at aflægge
Preve paa Eders Lydighed; da gjelder det! de naa>

dige Herrer have Magt og Raadighed baade over

vort Legeme og vor Sjel." — „Men hvad stal jeg
da gjore? Hvad kan de forlange af mig?" sagde

jeg med nogen Heftighed.—„Ikke sporge, ikke sporge!
min allerkæreste Ven! svarte hun og siog tillige
med begge Hcender: vores naadige Herre vil nok

selv sige Eder det, naar og hvorledes
" „V o-

res naadige Herre, faldt jeg ind: I talte jo om

Flere." — „Rigtig! blev hun ved: Her ere Tre,

alle lige store og lige mcrgtige; men Een af dem er
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der, som vi To fornemmelig man elske og aere, den
kjcrre, fromme Hr. Torrejon, en Mand som et Lam,
med ret et Duehjerte, saalcrnge nian ikke er ham
imod; men saa — hul —Staae nu op, min Duer
unge! saa skal jeg vise Eder Husets Lejlighed." Jeg
adlod, men med et Hjerte, som var deelt imellem
Frygt og Nysgerrighed. Min Forerinde havde klin
aabnet Deren paa Klein, da hun vendte sig om imod
mig med disse Ord: „Forend vi nu begive os
paa vor Vandring, maa I love mig den aller,
fuldkomnesie Taushed; ikke et Sporgsmaal, ikke
et Ord, ikke en Lyd maa komme over Eders
Sæber! I maa see og hore, men voere stum
som en Liigsteen! Et eneste Ord kunde gjore Eder
selv til et Lug!" — „Lad os saa hellere blive!" siamr
mede jeg. — „Nei, net! svarte hun: I kan tror

stig folge med, saasnart I bareste holder Eders lille
sode Mund; kom kun, Barn! kom kun! I Gal faae
mange rare Ting at see!" Med disse Ord trak hun
mig efter sig igjennem mange smalle, krumme og
morte Gange. Herpaa kom vi til en lang, lige og
bred Gang med mange jernbeflagne Dorre ved begge
Sider; den var dunkelt oplyst af et Par Lamper
hott oppe ved Loftet i begge Ender. „Her seer I
Kjoetternes Fomgfler! hvidskede hun mig i Oret: der
sidder Een i hvert Kammer, og forvares til Dom,
men — til den store Anto-dmFe. Seer I disse
hoie Papiirshner og Kapper, saa smukt bemalede
med Ildsluer og Dj«vle; det er deres Lngklseder."
Jeg gjos og taug? Det forekom mig, font om jeg
rar i en aaben Begravelse, ingen Lyd var at hore, uden
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den af vore langsomme, snigende Fodtrin. — Ester
en lang og stille Vandring stege vi nogle Trapper
trin nedad; her aabnede min Forerinde en Dor, og
nu befandt vi os i et skummelt sort betrukket V«-
rclse. „Dette, min rare Ven, sagde hun: er de

Gjenstridiges Pinested: see Jer kun dristig om! Her
ere mange skssnne Ting at ffue. Disse smalle Sno-
rer, som hccnge ned fra Tridserne i Loftet, blive
bundne om KMerens Haandledde; derpaa heiser
man ham saa hoil op, som han kan komme, giver
saa paa engang efter, og lader ham dumpe, dog ikke
reent til Jorden, men blot saa langt, at Armene
rives af Led, og Snorene sncere igjennem Kjodet
lige ind til Benene; dette gjentager man hvert Qvap,'
teer, indtil Doctoren erkloerer, at hans Liv er i oie-

blikkelig Fare. Seer I nu denne lille Stige her
nied fem skarpe Troemmer eller Trin, med denne

siaaer de ham dygtig paa Skinnebenene. Kom nu

hrrhid .^ Dette der tcrnker I vel er et Salttrug? Hi,
hi! min lille enfoldige Dneunge! Hvorfor gyser Du?
Naak Du bare er kjon soielig, stal Du aldrig kom-
me til at ligge deri, det er kun for de Haardnak-
kede og Ulydige, dem loegger man langs nd i Truget,
og surrer dem dygtig fast; saa spærrer man Mun-
den op, og loegger et fiint tyndt Klcrde derover.
Ru falder fra dette Kar i Loftet en tynd Vandr

straale ned i Munden, saalcrnge til Indvoldene ere

fulde af Vand, og Klcedet ved Vandets Magt troengt
ned i Svcelget. Naar Synderen da i den usigeligste
Angest og Pine er noer ved at qvcrles, river man

pludselig Klcedet ud, fuldt af Vand og Blod." —



„Men, sagde jeg ftjwlvende og bcrvende over mi't
hele Legeme: det er dog kun de overbeviste Kjasttere,
man saaledes martrer?" — „Ingenlunde, min sode
Ven! svane hun: De blive jo levende breendte;
nei, dem her pines, ere de Mistænkte, som ftulle
bekjende." — „Men om de nu ere uskyldige, og in-
tet have at bekjende?" indvendte jeg. — „Ja saa
blive de fri, svarte hun: men det har ingen Nod,
naar de forst blive retskaffens piinte, saa finde de
nvk paa noget at bekjende, det maa de naadige
Herrer og Boddelen forstaae?" — „Boddelen!" --

„Javist, Barn! Doddelen piner dem. I maa troe,
han seer ikke lystelig ud for en ung Pige: en stor, foer,
stcerk Mand, i kulsorte snevre Dvcelkskkrder fra Top
til Taa, og med en sort Mafte for Ansigtet, at han
desmere kan ligne Djcevelen, i hvis Kloer Kjcrtterne
snart ftulle overgives" — Hun vilde blevet længere
ved, men det var mig umuligt at holde ud — jeg
sogte Doren. „Bie lidt, bie lidt!" raable hun, idet
hun forgjeves sogte at faae mig tilbage. — „Det
Rareste har I endnu ikke seet! I maae endelig see
Kobberpanden, hvori de Gjenstridige saa smaat blive
stegte."—Men jo mere hun bad mig bie, jo
stärkere iilte jeg, og forsi da jeg var kommen
ind i mit Veerelse, og havde kastet mig i en Stol,
kunde jeg gjore det Sporgsmaal: „Men er og-
saa alt dette virkeligt, eller vil I blot indjage
mig Angest? Saa grusomt er dog intet Men-
neske?" — „Hys, lille Barn! laespede hun: I maa
ikke tale om Grusomhed! Det er et upassende, et

ugudeligt Udtryk." — „Men saa maa del ogsaa
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feær? gyselige Forbrydere, sagde jeg, som man saa-
ledes martrer?" — „Vist er det, svarte hunt
Kjcettere, Gudsfornægtere, sorhcerdede Syndere!"
— „Og Fruentimmer, sagde jeg: blive dog ikke sam
dan behandlede?" — „Det kommer derpaa an!
var Svaret: Enhver, som bliver angivet sor den

hellige Inqvistkion, er ogsaa mistcriikt, og enhver
Mislcrnkt kan bringes under Torturen. Her gjelr
der,ingen Persons Anseelse: Oldinge og Born,
Mamd og Qvinder, unge Piger og frugtsommelig«
Koner, allesammen maa de heran. Saasnart de
komme »Torturkammeret, og En af de naadige Herrer
befaler, saa klceder Boddelen dem forst nogne af,
splitternogne, min sodesie Ven!" — Her blev hun
afbrudt; Doren aabnedes, og ind traadte Don
Francisco Torrejou, ikke som jeg tilforn havde
seet ham, i geistlig Dragt og med alvorlig hellig
Mine, men klcedt gandske som en Kavaleer efter
hoieste Mode, og med et Vcrsen som en af de gar
lauteste unge Herrer. Smilende, med en let Kom«
pliment og noesten dandsende, ncrrmede han sig til
mig, der af Forundring ltrnge var maallos, og
ikke istand til at besvare enten Sporgsmaal eller
Galanterier. Disse sidste angik mit Ansigt og min
Skabning, og de forste Aarsagen til min Fcengse
ling." — „I maa have Fjender, min Elskelige!
forstkkrede han med et Skulderircrk: Ellers var I
ikkeøer — en Elsker, som har faaet Afslag? Hvad?"
Jeg svarte ham sijcrlvende, at jeg ikke vidste as
saadan En at sige. „Umuligt! raabte han: I

27 B. (2)
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skulde endnu inacti Elsker have habl? Ikke endnu

selv have elstet?" — „Rei, «rvcerdige Herre!"
sagde jeg blussende af Angst og Undseelse. Han
lang, men jeg meerkede, at han saae paa mig, jeg korde

ikke hceve mine Vine fra Gulvet. Pludselig vendte han
sig om, gik et Par Gange op og ned, og blev atter

staaende foran mig. „I har en hemmelig Fjende!
begyndte han igjen: I maa have en Fjende, som
har angivet Eder for den hellige Jnqvisition; be-

find Eoer vel, om I ikke stulle erindre Nogen?"
Bitterlig groedende forsikkrede jeg ham Nei. — „Det
kan bære muligt, blev han ved: at I aldrig selv
har lagt Mcerke dertil, men del maa vcrre saa;
en Elster har troet sig foragtet eller tilsidesat for
cu lykkeligere, og har udtaenkl denne frygtelige
Haevu— ja, isandhed frygtelig! Jeg vil ikke stjule
det for Eder, min Elstelige! Eders Frihed, Eders
Liv er i Fare." — Jeg segnede ned for hans Fodr
der, besvor ham min Uskyldighed, bad ham om

Hjelp og Redning. Han lsftede mig op, og tryk-
kede er Kys paa min Pande. „Jeg vil t«uke paa

Eders Frelse, Eders Lykke, mit fromme Barn!
sagde han: berolige Eders Hjerte! Jmorgen stal
I hore fra mig." Med bisse Ord forlod han
Doerelset, og den gamle Maria, som var gaaet ud,
da Don Torrejou traadte ind, kom akter tilbage.
Jeg maakte forkeelle hende Alt, hvad der var fore-
faldet imellem mig og Jnqvisiloren, og nu udbrod

hun i de fyrigste Lovtaler over ham: „I er det

lykkeligste Pigebarn under Eolen, endte hun: den

»isgtigsie, crdleste, deiligste Herre elster Eder, han
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vil redde Eder fra timelig og evig Undergang." —

„Hvad siger I? raabte jeg: Hvem eisser mig?"
— „En Helgen, en Engel i Mandsssikkelse! svarte
hun: Nei, nei, Eders Naade! Svorg mig ikke!
Den Dag «'morgen ssal forklare Eder asie Ting>
den ssal blive den ssjonneste Dag i Eders Liv!"
Med disse Ord overlod hun mig til mine egne
Betragtninger, eller rettere forvirrede, modstridende
Fslelser, thi Skroek, Haab, Forundring, Anelse opr
fyldte og betog mil Sind. Under denne Stemr
ning forlob Dagen, og min tidt afbrudte Sovn
om Natten gav mig mindre Hvile end Uroe, forr
medelst underlige, cengstende, feberagtige Dromme.

Saasnart Morgenen frembrod, kom Maria og
bad mig staae op. Hun -forte mig en fim og nyr
delig Morgendragt, hcrngte en rüg Mantilia om
mine Skuldre, og bod mig folge. Jeg havde et

Par Sporgsmaal paa Sæberne, men fik neppe de

forste Ord fremforle, forend hun lagde mig Haanr
den paa Munden. „Tavshed og Lydighed!" var
del eneste, som hun hvergang hvidssede, idet hun
lagde sine Lcrber tæt til mit Øre. Endelig standr
fede hun udenfor en Dor, ved hvilken stod paa et
Bord et Solvfad med to Kopper Chocolade og
Bagvcerk. Hun bod mig tage Fadet, idet hun
aabnede Doren. Da jeg nolede, lagde hun det
selv paa mine Arme, ssjod mig sagtelig ind i V«r
reiset, og lukkede efter mig. Det var et lidet
Kammer, men behamgt med kostbare Tapetserier,
og ssjsnne, som jeg siden ved el flygtigt Øiekast

(2)
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opdagede, vellystige Malerier. Dette kunde jeg ikke
heller dengang fte, da V«relsrl kun var halvt op»

lyst, thi Dagfljcerek faldt igjennem et eneste V-n-
due, for hvilket hoengte et rsdt Silkegardin. Lir
geoverfor Vinduet faldt mine Aine endelig paa eu

prægtig Himmelseng med rosenrode Omhceng; og
paa Sengen laae med udbredte Arme — Don
Francisco Torrejon. Ak, kunde jeg blot saa let

glemme denne ulyksalige Time, som jeg nu i min
Fortælling overspringer den! Lad mig allene sige
dette: paa den ene Side Torturkammeret, Truget,
Kobberpanden, Voddelen, Sanbenitoer ), Caracr
coer ), paa den anden sod Smiger, glimrende
Lovter og eu smuk, fyrig og maegtig Elsker, som
jeg vidste havde baade Sjel og Legeme i sin Vold.

To Timer omtrent derefter ringede Don
Francisco, hvorpaa Maria lraadle ind med Fror
kost. Hun noermede sig Sengen, hvori vi laae,
med den dybeste AZrbodighed, bod mig Forfrisk-
ningerne knælende, og kaldte mig ved hvert andel
Ord: Excellenza! fljondk jeg af Blusel vilde skjule
mil Ansigt bag Omhoenget. Da Frokosten, som
Don Francisco ncesten allene fortaerede, var forbi,

) Larredskapper, hvorpaa ere malede Luer »g Dj-evle,
og som bares af de Fordomte i Autodafeerne.

) Carocca er en spids Paphue, omtrent halvanden Alen
hsi, hvorpaa er skreven Delinqventcns Forbrydelser.
Deraf Spaniolernes bekjcndtc Ckjeldsord eller For-
bandclse: Caracco.
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issrke Maria miß en rosenrod Atlasses Klædning,
saa prcrglig som Nogen kan forestille sig, og derpaa
forlod vi Inqvisikoren i Sengen. Jeg blev nu ikke

fort tilbage til mit forsie Kammer, men i et smukt,
stort og lyst Doerelse, hvorfra jeg havde Udsigt til

Floden og Skoven. „Her er I nu Dronning og

Hersserinde, sagde Maria med en Knceboining: og

flal nyde Frugterne af Eders Lydighed mod den

naadige Hr. Torrejon. I maa aflcrgge dette sorr

legne Vcesen og denne undseelige Mine, thi I vil

ret strax modtage Besog af mange unge og for-
nemme Damer. Men dersom Eders Liv og Sa-

lighed er Eder kjcer, saa taler ikke om andet end

ligegyldige Ting, om Veiret, Klaver, Musik, Ty-
refaglninger og faadant, men intet om Eder selv
eller Eders Familier, intet om dette HuuS, og

hvad I have erfaret. Fremfor alt, sporger Ingen
om sit Familienavn! Her har intet Fruentimmer
andet end Dobenavne. Og ssnlde I maassee gjem
kjende en eller anden af Eders Veninder, saa for
alle Helgenes Skyld! lader som om I aldrig havde
feet dem tilforn." Reppe havde hun givet mig
denne Forssrift, for Vaerelset fyldtes af henved
tredsindstyve unge Damer, hvoraf Ingen lod til
at vrrre over tyve Aar. Alle vare prergtig slæbte,
en Deel, som jeg, i Rodt, en anden Deel i Blaat,
og den tredie i Gront. De kom Alle, en efter den

anden, hen til mig, og hilsede mig med en LErbor
dighed, som om jeg havde varet Fruen i Huset.
Med tungt Hjerte og forvirrede T«nker modiog
-eg i Tanshed deres Hylding, og rorde utppe lofte
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mine ffamfulde Aine fra Jorden. En af de sidste,
som kom hen ril mig, udstedte el Skrig, og raabte:
„Ak, Donna Balabriga!" Forstrækket saae jeg op,
det var en kjeer Veninde af mig. Jeg var n«rr
ved at styrte mig i hendes Arme, da jeg ni min
Frelse beniLrkede saavel hendes egen Bleghed, som
alle de Andres pludselige Forvirring. Maria'S
Advarsel faldt mig ind endnu i rette Tid, og uden
al lade som jeg havde hort min Venindes Udraab,
vendte jeg mig til nogle af de andre, og henkastede
nogle flygtige og usammenhængende Ord om den
stjonne Udsigt paa hiin Side Floden. Samtalen
kom snart igang, og stjondt den blev fort med
kjendelig Forsigtigbed og Kulde, udflelledes dog
snart Indtrykket af hiin min Venindes Ubesindig!
hed. Maria gjorde Opvartning, og bevwrlede os
med Confecturer og sode Vine. Derpaa bragte
hun Instrumenter ind; nogle af Damerne spillede,
og andre sang, men alt med sagte, ncesten kunde
man sige, oeiigstelige Toner. Da dette havde var
ret et Par Timer, blev atter Forfriskninger omr
baarne, hvorefter alle Damerne anbefalede sig, oglode Maria og mig blive allene i Stuen. Efter
nogle Minulers Taushed, begyndte den Gamle saarledes:" Jeg seer nok, min Naadige, at der liggeEder mange Sporgsmaal paa Lungen; jeg vil
forekomme dem, og, saavidl det er mig tilladt,tilfredsstille Eders Nysgjerrighed. Alle disse Dar
mer, som nu forlod os, ere, saavelsom Eders
Naade selv, scerdeles Veninder af de naadige Herr
ser Jnqvisttorer; og betegne de forffjellige Farver,
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hvem de tilhore: be rode ere Don Tvrrejou's, de

blaae Guerrero's og de gronne Aliaga's. Saadanne
Samlinger som denne, tilstedes Eder engang hver
Uge, og stiftes I da kil al modtage og beverte

hverandre. Den Sidstankomne er da gjerne de An,

dres Verlinve, saaledes som Eders Naade idag
har vcerel. Denne Fornoielse kunne de nyde, saa,
lcenge de iagttage den tilborlige Tavshed og For,
stglighed. El Exempel paa del Modsatle har I
erfaret hos den unge Dame, som saa ubesindigen
ncevnte Eder ved Eders Familienavn: hende faae I
aldrig mere at see." — „Men hvor kommer hun
da hen? Hvad bliver hendes Straf?" spurgte jeg
«ngsteligen. — „Sagle, sagte, min Naadige! sagde
hun: Saadan nogel er del bedre at formode, end

al lale om." (Maria havde Nel: den noesie Set,

stabsdag søgte mine Dine forgjeves den stakkels
Elvira, hun var der ikke, jeg saae hende aldrig
mere; hvorledes hendes Skjebne er vorden, kan

jeg kun med Rcedsei ane.) I otte Reeller deelle

jeg Seng med Don Torrejou, og vue Dage ber

boede jeg bette Vcerelse. Den oliende og sidste var

atter Selstab hos mig; men saasnarl dette var

borte, forte Maria mig ind i en snever og mork

Celle, der for Fremtiden blev min bestandige Vaa,

ning. Ogsaa min rode Sladsdragl maatle jeg
ombytte med en simpel grov Kjole, og kun naar

de,i naadige Herre forlangte el nalligk Besog af

mig, fik jeg en finere Neglige, og blev af Maria
ledl frem og tilbage. Min Tid henrandt sorgeii,
gen, deell mellem qvindeligk Arbeide, Frygt og
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Sænafel efter mine stakkels Foraeldre. I denne
kunimcrsulde Levemaade var den eneste adspredende
Forandring, at jeg engang vin Ugen, klcedl i min
rode Uniform, modle i SelskabsvErelset, som jeg
snart erfarede stedse i nogle Dage blev 'beboet af
et nysankommet Offer. I et Tidsrum af tre Nar
— saal«nge var jeg en Fange i Jnqvisilionspa-
labset — saae jeg over tredive nye Slavinder anr

komme, og noesten lige saamange af de æfDre fon
svinde. Denne Skjebne, lagde jeg Mcerke til,
traf meest dem, som saae ud til at voere frugt-
sommelige; og seent igjen eller aldrig mere, fik
jeg en saadan at see.

Jeg havde voeret i Fangenskabet omtrent et
halvt Aar, da jeg bemoerbede en Forandring i min
Sundhedstilstand, som jeg aabenbarede den gamle
Maria. Hun erkloerte strax, at jeg var frugt-
sommelig. Med Gysen horle jeg denne Efterret-
ning; jeg roenkte paa nogle af mine Medfangnes
varselfulde Forsvinden. Fra nu af kom jeg ikke
mere i de ugentlige Forsamlinger, men tilbragte
Tiden til min Forlosning rensom i min skumle
Celle, undtagen naar Maria et Par Gange om
Dagen bragte mig mine Fornodenheder. Et Aar
efter min Ankomst i Fcengflet fodte jeg med Mar
rias Hjelp, el sundt og velskabt Drengebarn —

milde Gud! mit Hjerte bloder endnu, hvergang
jeg lcrnker paa denne min uskyldige Forstefodle,
Frugten af tvungen Vellyst; ak, at jeg dog en
eneste Gang maalte have trykket mil Barn i mine
Arme, til mit af Sveed og Taarer vcrdede Ansigt!
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Men den ubarmhjertige Qvinde iilte oieblikkelig
bort med det; mine Bonner, min Fortvivlelse
standsedes af en dyb Besvimelse. Da -eg opr
paagnede, stod det afskyelige Menneske ved min
Seng, og paa min «rngstelige Sporgen efter Darr
net, fik jeg intet andet Svar, end et tvetydigt
Smiil, og den Forfikkring: „al Glutten var vel
forvaret." Jeg kroede at forsiaae hende — ak,
ikkun alt for vel, og bad nu forst ret inderlig og
alvorlig om Doven. Men del var ikke Himlens
Villie: jeg fik, skjsndt langsomt, min Sundhed
igjen, og del uagtet min nagende Sorg, mine
bedste Taarer, min haablose Lcrngsel efter Barn
og Forceldre, og, hvi stulde jeg mrgte det, omr

fider ogsaa ester Frihed.
Saasnart jeg var uden Fare, forte Maria mig

eu Nat hen i en anden Celle, hvor jeg forefandt
en ung Pige, ligeledes af det rode Compagnie,
det vil sige, af Torrejous Friller. Di Tv stulde
fra nu af »ære hinandens Selstaberinder; delte
var virkelig en Lindring i vor Elendighed. Feel«
leds Ulykke gjorde vs snart fortrolige: jeg fortalte
hende min Historie, og hun gjorde mig Gjengjeld
ved at fortoelle sin. Der var ingen væsentlig For«
stjel imellem dem, kun havde hun »æret her leen;
gere end jeg, nemlig over sex Aar. Desaarsag
frygtede hun for, at hendes Time nu snart stulle
slaae, thi hun var een af de crldste i dette Ha«
rem. Hun bar ingen Tvivl om, at de, som ikke
ved en naturlig Dod bleve forloste af dette stjern«
dige Slaverie, bleve esterhaanden, ligesom Antast
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let blev for stort, ester Jnqvisitorerne bleve kede
af dem, paa en voldsom Maade bragte af Dage,
og deres Skjebne, som deres Legemer, skjulte med

uigjennemtrikngeligl Morke. Formedelst denne Over-
bevusning vare vi Begge lcenge beredte til Doden,
skjgndl Lyst til Liv og Frihed ofte fyldte vort

Bryst med nbeskrivelig Lcengsel. Ebros klare Vande,
de duftende Skove paa dens Bredder, forekom os

fom et Paradiis, hvoraf vi for evig vare uddrevne,
hvortil vi aldrig ffulde vende tilbage, ligesaalidel
som vore forste Forceldre til Edens Have. Naar
jeg da paa Mandolinen spillede en af min glade
Barndoms Sange, og Francisca ledsagede den med

sagte smeltende Slemme, ak, da vardet, som om

vore Hjerter pilde oploft sig i navnlos Vemod,
som om Haab og Fortvivlelse, Himmel og Helr
vede kæmpede om Besiddelsen af vore arme Sjcle.

Frihedens Dag var noermere, end nogen af os
havde vovet at ane. Di sadde just og talte om

Naturens Skjonheoer, dem, vi aldrig mere ffutte
nyde, da en i disse Forfcrrdelsens Boliger us«dr
vanlig Larm vakte vor Forundring. Larmen tiltog
og aftog, ncermcde og fjernede sig. Vi horte Fodr
trin saa hurtige og lunge, som aldrig tilforn
i dette Huns, hvor etters Alle listede sig frem,
langsomt og sagteligt som Aander. Vi horle
Stemmer lydelige og stcerke; vi fom i mange Aar
kim havde hort «ngstelig Hvidffen, etter sagte sy,
gelig Mumlen, naar jeg undtager de Hjertet sonr
dersiidende Skrig, der stundom i Nattens Stilhed
fra Torturkammeret tramgte sig ind i vor Celle,
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vg tvang os til at hylle vore Hoveder teet ind
i Puderne. Vi horte Klirren af Vaaben, vidt
forffjellig fra Lyden af Lernker eller de lunge Dorr
hcrngflers Knirkcn. Tilboielige, som vi vare, til
at frygte del vaerste, meente vi, al en Autodafe
nu ffulde udfores. Dog nci, bei var ikke muligt;
thi vi fornam lydeligt en Lyd, som i flere Aar havde
vævet os fremmed, som vist aldrig havde ''ladet
sig hore indenfor disse Mure — Latter! Mnnr
terhedens, den overgivne Gloedes Sprog. Saa
moegtigt, saa uimodstaaeligl virkede disse nsaedr
vanlige glade Toner paa os Begge, at vi, uagtet
vor heftige Frygt vg spcrndte Nysgjerrighed, selv
begyndte at lee, ffjondt vi oieblikkelig standsede
i denne os uvante Vevcrgelse, fom' om vi vare

grebne i en Forbrydelse. Tummelen nærmede sig
meer og mere, mange Stemmer kalte mellem hver«
andre, og Skoggerlatter gjenlod underligt i de hoie
hvcrlvede Gange. Larmen voxle; Dorre bleve op-
lnkkede; nogle bleve voldsomt spraengte. „Hellige
Jomfrue! ractbte jeg'til Francisca: Hvad er del
for el Sprog, man taler? Jeg forsiaaer ikke et
Ord." — „Tys, tys! hvidskede hun: Jeg kroer
n cesten, ja i Sandhed! det er franff; nu horie
jeg tydeligt En sige: kom kun herud, mine Da-
mer! De ere frie; de hellige Fcrdre ere lodne dr-
res Vei." Strax derpaa horle vi en Änden sige
paa flet spanff: „Herhid med Din N-ogle, gainle
Hex! Lad ossee, om den passer i denne Dor!"
Det var vores; den gik op, og en ung franff Of-
siceer traadle ind. „Mine smukke Damer! sagde
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han: „Nonnerh eller hvad jeg maa kalde Dem,
befinder De-Dem her imod Deres Villie, saa er Bnr
ret nu aabnet. Det er idag min Forretning, at

lufte disse Vcerelser lidt ud, behager De ikke saar
længe al træffe friff Luft?" Di lod os det ikke
fige lo Gange, og, uden at takke vor Befrier,
floi vi, som lossiupne Fugle, ud af det ffumle
Fcrngsel.

Vor forste Gang var til mine Foroeldres Dam
ning — de vare dode! Sorg over deres for«
tabte Barn havde lagt dem i Graven, der allerede
i to Aar havde været deres Hvilested. Inden vi
naaede Slottet, kom den gamle Sanches, Tjener
ren, os imode. Af Skraek, Forundring og Gloede
over at see mig igjen, var han fænge saa betar
get, at han ikke kunne fremfore et Ord. Taarer
gav ham Mcelet tilbage: Graemmelse havde kastet
min Fader paa Sygeleiet; langvarige vare hans
Lidelser, som forst endles med Doven. En Maar
ued efter nedsænkede de min Moder Hved hanS
Side. Inqvistlionen bemoegligede sig alle deres
rorlige og urorlige Eieudomme, da jeg formedelst
fjætterfTe Meninger var domt til evigt Fcrngsel.
Den gamle Mand rystede xaa Hovedet over min
Befrielse, og meente, at den ikke vilde blive af
Varighed. Af Frygt for selv at blive straffet soiu
den, der havde havt Omgang med en domt Kjcelr
terffe, forlod han mig som en Pestsmittet. Jeg
og min Veninde bleve ene tilbage med vor bittre
Sorg, som snart gik over til Fortvivlelse. Fram
cisca var allerede, for hun blev foengsiet, er for-
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Tldrelsst Barn, som en Slcegtning havde taget
til sig. Hos denne torde hun nu ikke tage Til-

flugt, thi hun kunde lektelig forestille sig, at

hun var under samme Fordommelse som jeg. Vi

kastede os ned, omfavnede hverandre, og onstede
vs Doden. „Hvi behove vi forgjeves al onste os.
Hvad strax er i vor Magt? sagde hun omsider:
Her under os rinder Ebro ; dens dybe Vande kan

snart gjore Ende paa vore Lidelser, og befrie os

fra Menneskenes Grumhed. Kom, Leonora! Vi
vil sætte os paa denne Brink, der krummer sig
over Floden, binde os sammen med vore Torkl«;
der, styrte os i de medlidende Böiger, og doe i hver,
andres Favn." Taus reiste jeg mig, loste mit

Klcede af, og traadte med min Veninde op paa
Brinken. Jeg flyngede Kleedet om vs Begge, kar
stede et Blik paa Solen, som mild og yndig dar

lede bag Skoven, og foldede mine H«nder til den

sidste Bon.
Da føste vi os Begge omfavnede af kraftige

Arme. Det var vor Befrier, den franste Offir
ceer. „For den sorte Dod! raabte han: I deir

lige Pigeborn! I arme Ulykkelige! Vi! I drcrbe
Eder selv? Var det derfor, jeg aabnede Eders

Faengsel ?" — „Gode Fremmede! svarke Francisca:
Vi har ingen anden Tilflugt, vore Foraeldre ere

dode, vore Venner sky os, og snart vil vore Forr
folgere paa en grusom Maade fornye og foroge
de Lidelser, vi nu vilde ende." — „Gode Gud!
raabte han: Men nei, I stalle see, al en franst
Officeer har mere Medlidenhed, end en spanst
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Preest. I har ingen Venner, ingen Tilflugt?
Velan! Folg med mig til Frankrige!" Ingen af
vs svarte ham et Ord; men vi saae ned i Flor
den, som til vor sidste og eneste Ven. „Stakkels
Born ! blev Franskmanden ved: Jeg seer, hvad I
frygte for; men ved min AZre, ved delte Kors,
som jeg ikke nvcrrdigen bærer, jeg har ingen siette
Hensigter med Eder." — „Ak, vi troe Dem gjerne,
svarte jeg: men for os at reise til et fremmed
Land, ene Fruentimmer blandt vilde Krigere —

hvo stal beskytte os ?" — „Min Arm ! raable han:
Og hor, tjære Piger! Jeg har en Ven ved Negir
mentet, som er saaret, og stal bringes tilvogns til
Frankrige. Hans Tjenere ere fangne i sidste Slag ;
I skulle vcere i deres Sled; Mandsdragter vil
jeg staffe Eder. Kom, kom I fjern Glutter ! Det
er dog bedre i Frankrige, end hist nede paa Bum
den af Ebro." linder disse Ord havde han lost
os fra hverandre, og taget os under Armene. Vi
fulgte ham; thi Lyst kil Livet var paany opvakt
i vore Hjerter, og to Taarer, svin trillede ned
over Krigerens brune Kinder, indgjod os Tillid.

Under Tilbagegangen til Zaragoza, vedblev
Officeren, som fortalte vs, at han hedle Fancault,
vg var Capitain over el Grenadeercompagnie, uop,
horlig at troste og opmuntre os; del forste var
virkelig nær ved al lykkes ham. Süasnarl vi
vare komne kil Staden, forte han os hen til sin
syge Ven, en Major Bronsster. Det var en midr
delaldrende, vakker Mand, som viste oprigtig Deel-
tagelfe i vor Ulykke. Vvr Omklcedning bjev snart
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iværksat; og bi vare fra nu af i hans Tjeneste.
Vi sov hos hverandre i hans Fraværelse, og bleve,
baade hjemme og ude, bestandig tilsammen. Efter
nogle Dages Forlob var Majoren saa vel, at han
kunde laale Reisens Besværlighed. Den tog sin
Begyndelse under Escorte af Fancanlks Compagnie.
Vi loge Veieu ad Pyrencrerne, og sagde paa der
res Toppe vort Fodeland der sidste Farvel. —

Hvad skulle jeg vel fortælle om vor Reise gjennem
Frankrigs? For at sige Sandheden, saae jeg ikke
stort andet, end Hr. Fancault, da han ncesten ber

ständig red ved Siden af Vognen , og, som jeg
snart lagde Mcerke til, ved min Side. Den langr
varige Riden faldt ham snart for besvoerlig, hvvrr
for han tog Stede i Vognen; men ogsaa dette
incommoderede ham, da han maatte sidde i en

nbeqvem Stilling, hvergang han talte med mig,
og det gjorde han meget ofte. Desaarsag blev
Fvrsaedet vendt omkring, og begge Herrerne sadde
nu baglwnds, Fancault ligeover for mig, og Drousr
sier ligeover for Francisca. Kort at forkaste:
saafnart vi ankom til Rochefort, begge Officerer-
nes Hjemstavn, bleve vi forestillede for deres For«
celdre, jeg som Fancaulls, og Francisca som Brous«
siers Forlovede. En Maaned efter stod der dobbelte
Bryllup.

I syv Aar har jeg nu vcrret min kjoere Fan«
caults lykkelige Hustru, og Moder til sire velsig-
nede Glutter. Min Veninde er ligesaa, lykkelig
som jeg. Vi boe i een Gade, og besage ncesten
daglig hverandre. Vi nile ofte om vore forrige
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Lidelser, stjondt de nu n«sten forekomme os som
et Eventyr, vi engang i vor Barndom, havde
hort eller l«st.

Som bekrcrftende, oplyseyde Bilag til oven«

staaende Fortcelling, vil jeg hensaekte folgende Scene
af den sslanste Successionskrig.

Efter Slager ved Almanza i Aaret 1706 vendte
Hertugen af Orleans sig med en Deel af den franste
Hcrr mod Zaragoza, som havde taget den osten
rigste Proetendenls Partie. Efter at have besat
Staden, drog han selv videre omkring i Arragor
nien, og lod en General Jofreville blive tilbage
som Kommandant, med den Formaning: at brand»
stakke dygtigt. Men Jofreville var ikke den rene

Mand til at inddrive Konkribulioner. Han blev
derfor snart kaldet til Armeen, og en vis Deler
gal sendt i hans Sked kil Zaragoza. DenneOffir
ceer forstod Tingen bedre: han forlangte for del

forste 1000 Kroner maanedlig til en Smule Kost,
penge for Hans Durchlauchtighed. Derncrsi kreer
ved« han 18000 Pistoler eenga,ng for alle, som inden
otte Maaneders Udlob maatle verre erlagte. Den
gode Delegal forstod ei allene, at krcrve Penge,
men vidste ogsaa, hvor han stulde finde dem : ekr

hvert Kloster i Byen blev paalagt at udrede 1000

Pistoler, men Jesuiternes 2000. Da disse Sidste
ikke godvilligen vare at formaae til Betaling, fik
de fire Compagnier i Jndqvartering. Misfornoiede
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med disse mange graadige Gjcester, klagede de fok
Kongens Skriftefader, der ogsaa var Jesuit. Men
inden de fik Besked derpaa, havde de franske Svir
dater gjort dem det saa broget, at de udbetalte
Delegal de 2000 Pistoler.

Derpaa kom Nåden til Dominikanerne, hvilr
ken Orden forestaaer Jnqvifitionen. De nndffyldte
sig med Fattigdom, og erklcrrede, at de ei paa
anden Maade vare istand til at udrede den for«
langte Sum, end ved at angribe Helgenbillederne.
Delegal svarte, at disse skulle vcrre ham velkomne.
Nu sorte Munkene dem i hoitidelig Procession, og
med broendende Voxlys i Hcenderne hen til Gener
ralens Huns, ikke forglemmende, at raabe af og
til: „Kjoetkerie! Kjetterie!" Alt for at ophidse Folr
kel til Opstand. Men Delegal, som godt havde
moerket Munkenes Hensigt, havde opstillet sine Solr
daler paa begge Sider a fGaden, hvorigjeunemProcesr
sioneustullegaae; enhver Kriger havde sin ladle Losse
i den eue Haand og

— el braendende Lys i den
anden, for ogsaa at gjore AZre af Deres Helligher
der. Folket knurrede, men vovede ikke at angribe
de Franste; og Helgenerne arriveerle lykkelig og vel
i Mynlen.

Da de fromme Faedre saae sig stuffede i den
Forventning, at Folket med Magt skulle have ber
friet deres Solvgnder, begave de sig til deres For
resatle, de naadige Herrer i Jnqvisitiouspalladset,
og bad om Hjelp. Disse greb nu til det ellers
meget virksomme Middel: at sattle Delegal i Ban,

27 B. (3)
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hvilken allerhoisste Kjendelfe blev ham forkyndet
ved Ingvisitorerncs Secrerair. Den fiffige Fransk«
mand modlog Banbrevek, og gav del smilende til-
bage med den Forsikkring: al han uopholdelig skulle
svare de naadige Herrer. Han udslettede nu sil
egel Navn i Pullen, sarte Inqvisilorernes istedet,
og sendle sin egen Secrerair afsied dermed, ledsar
gel af to Regimenter, Dette var en gandske useedr
vanlig Casus: de hellige Fcedre ffrege Mord og
Brand, men Secretairen brod sig intet herom, han
lod dem endogsaa med tilsircrkkelig Vagt transporr
tere til et andel Huns i Byen. Her begyndte de
at give Kjob, bad om at maalte afhente deres
Smule Fattigdom, og derpaa al scrttes i Frihed.
Begge Dele blev dem lilsiaaet, og mi begav de

sig nforlsvet til Madrid, for at klage over K/cetr
leren Delegal. Den nnge Konge forsikkrede dem
om sin oprigtige Deeltagelse, men gjorde dem lilr
lige opmcerksom paa, al del var hans hoie Bedr
stefaders Tropper, som havde forncermet dem, at

han ikke kunde siode dem for Hovedet, eftersom
han havde dem al lakke for Throne og Rige.
Indtil de vare ude af Spanien fik de al finde sig
i saadanne Uregelmæssigheder, og flaae sig til Roe."

Imidlertid rumsterede Franskmandene i Inqvir
sitionspaladset, og lode ingen Dor uaabnet. Fire
hundrede Fanger bleve salte i Frihed, og blandt
dem tredsindslyve unge Fruentimmer, som efter
deres Ungdom og Skjonhed at domme, havde
tjent de fromme Fcrdre til Forfriskning fra deres
alvorlige og vigtige Forretninger.



35

Erkebispen, altid Bisidder i Inquisitionen, frygt
tede for Fslgerne af disse Opdagelser, og bad Der
legal, ak han vilde udlevere ham disse Qvindfolk.
Men Denne beklagede meget Umuligheden af at
kunne opfylde hans Eminences Begjering, eftersom
hans Officerer allerede havde disponeret over de

omhandlede Damer.
For Erkebispen blev nu intet andet tilbage,

end at forbyde strcrngelig enhver Tale om det For
refaldne, og da Franzoserne vare borte, kom alt,
saavidt muligt, i den gode gamle Orden.

(S. S. Blicher.)

D a a r e k i s t e n.

Novelle af L. Tieck.

D-t var en smuk Sommereftermiddag, da tre

unge Maend vandrede op og ned i den ssyggefulde
Lindegang i levende Samtaler. Ingen kjendte den

Anden noie; endnu mindre vare de Venner, og
derfor angik deres Underholdning ogsaa kun ub«

lydelige Gjenstande. Dog taledes der hoit, endt

ogsaa heftigt, fordi den Yngste af de Talendt
agtede det overeenssiemmende med sin Characteer
og udmærkede Forstand, at foredrage sine Tanker

(3)
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og Meninger i en vis kivagtig og anmassende
Tone. „De er, som De har sagt mig, Loege, udr
Lrod han: og som Saadan har De vant Dem lit,
at betragte hele Mennesteflerglen fra Sygelighedens
Synspunkt. Men bi Sunde ville ikke saa let, ril
Gunst for Deres Metier, lade os berove vor faste
Overbeviisning." — „Min Hr. von Wolfsberg,
svarte L«gen: om min Metier, som De behager
ar udtrykke Dem, kan Talen flet ikke vcrre her."
— Nu log den Treyie, som syntes at voere den

Roligste, Ordet og sagde: „Hvorhen tcrnker De at

reise herfra, Hr. Baron?" — „Endnu veed jeg
del ikke ret selv, svarte Denne: og om jeg end

vidste det, saa vilde jeg dog ikke sige Dem det."
— „Hvorfor ikke?" — „Fordi der netop horer til
mine Ejendommeligheder! svarle Baronen: Naar
jeg saaledes reiser ret egentligen for Lyst, mager
jeg det gjerne saa, at hele Verden med alle dens
frydelige Tilfeelde, staaer mig aaben. Uden Pas,
uden Breve, uden Kndst eller Tjener, aldeles byr,
defri, kaster jeg mig i Naturens aabneFavn. Til
nogle Huse er der forud strebet om Penge; dog
har jeg altid saamange hos mig, som jeg lroer at
behove. Synes det mig tjenligt, stifter jeg ogsaa
Navn, og saaledes veed De blot saamegel om mig,
som jeg har fundet for godt at nieddele Dem; at
det Navn, jeg har n«vnt Dem, er mit virkelige,
stal De altsaa ikke vedde paa."

„De kan, sagde Justilsraaden: paa denne
Waade nyde mange Glcrdcr, men ogsaa mode
mange Ubehageligheder." — „Ogsaa disse faar en
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lystig Ende! tog Baronen Ordet: I min Mauser
»naa hver den reife, som vil lære at kjende Men-
neffene, af hvilke rigtignok de Fleste ere galne." —

„Men saa gjorde De udentvivl bedst i, strax at

begive dem til den sande Kilde, og spare Dem de

moisommelige Omveie!" indvendte Lcrgen med over-

dreven Hoflighed. — „Og hvor flyder denne Kilde,
»nener De?" — „Jeg mener, al en Mand som

De, der reiser, for at lære at kjende det, man kal-

der Galenflab, fluide lægge sig ind som Kostgcrm
ger i en velorganiseret Daarekiste et Aars Tid." —

„De — De er en Loege! raabte Baronen i den

hoieste Forbittrelse: Man siger, at De reiser, for
at undersoge del Slags Indretninger, og formo-
dentligeu har De isinde, al nedfarne Dem i den,
som behager Dem bedst." Han kastede el bistert
Blik paa Largen, og ülce derpaa ned ad Alleen.

„Han er utaaleligsagde Lagen til Justitsraar
den: De har selv horl, hvilke Historier han for-
talte om sig ved Bordet, hvorledes nemlig alle

Fruentimmer komme ham imode, med hvilken Len

hed han flutter Kjoerlighedsforbindelser, og igjen op-

hcrver dem. Jgaar betroede han mig, ar han
pludselige» havde forladt sit Hjem, fordi en nlyk-
kelig Pige af gode Grunde vilde giftes med ham.
Den Arme soger maaflee efter sit Barns Fader, me-

dens han gjor sig til af sin feige Samvittighedslos-
hed som afen Dyd, og seer sig om efter nye Offeret

Justitsraaden meente, han var vel doa ikke saa
gandfle fordanvet, men horle udentvivl til de«
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usleste Klasse af Pralere, som hovmode sig af Sym
der, de dog ikke have Mod til al udove,

Den unge Barons Vrede formildcdes eflcrhaam
den, alt som han lod sine Tanker dvaele ved de udr
maerkeve Fortrin, han meente ar besidde. Snart
kom hans gode Lune tilbage, is«r ved den Udsigt som
frembod sig for ham til et behageligt Eventyr. Paa
Volden, som de store Linde smykkede, havde han
nemlig, bag et Gittervindue, bemverket el smukt
blondt Hoved og en blaendende Hals; deilige sAine
havde seer efter ham, en yndig Mund havde tilsmilet
ham, og da han trediegang gik forbi, var han endvgrsaa bleven hilset. Han besintkede at oppebie Skum«
ringen, for, hvis det gik an, at besoge den Skjonne.

Atter saae Lokkehovedel gjennem Gitteret, smiilte,vinkede og ytlrede en levende Gl«de, da den pyntedeCavaleer atter kom spankende forbi. Aftenen var
allerede ncer, Solen gik ned. Han benyttede Eenr
somheden, hilsede, stod stille, og pegede paa Doren
med spørgende Mine. Hun nikkede, og bortfjernedesig hastigt. Han aabnede Doren, og steg op ad
Trappen. Hun modtog ham ovenfor. „Kunsagte,-sagte!" hvidskede hun, idet hun forte ham ind i sitVoerelse. Saavidthan i Skumringen kunde skjonne,var Gemakket smukt menbleret; han bemcrrkede, at
den Skjonne var klwdt i Atlask. „Tov, min elffedeVen, sagde hun: tov her et Vieblik, jeg er strar hosDig igjen, jeg vil blot pynte mig og bringe Lys.



39

Men ror Dig ei, at ikke mine Fjender ffulle mcrrke,
Du er her."

Med disse Ord gik hun ind i Sideværelset.
Eventyreren begyndte at vorde scrlsomt tilmooe.

Han frygtede ec Overfald, og vidste ikke, hvad De«

slukning han ffulde fatte. Dog treen Ingen ind,
men med Bestyrtelse horte han, at man lukkede Do«
ren af udvendig, og Haarene reiste sig paa hans Hor
ved, da han horte e» mandlig Stemme fige: „Han er

derinde, han kan ikke undlobe!" Men hans Ncedsel steg
endnu hoiere, da den Skjonne igjen lraadte ind i Voer

relset med en brcendende Vvxkjerte. Hals og Barm
vare noesten gandffe blottede, og ffinnede som Mar«

mor; hendes Oie siraalle i soelsom Glands, et Dia«

dem af Guldpapiir stod paa hendesHoved, sioreGlas«
perler hang paa de hvide Skuldre, Straa og Blom«
sier vare bundne om Livet. Saaledes ffred hun med

Latter og vilde Miner, hen mod den LEngstede, som
endnu ikke kunde ordne sine Tanker, da den anden Dsr
igjen oplodes, den gaadefulde Skjonne med et hoit
Skrig lod Lyset falde, og to staerke M«nd grebe fat
paa ham, bare ham ned ad Trappen, og kastede ham
ind i en Vogn, som holdt udenfor. Inden han
kunde sporge, tale, befinde sig, var Vogndoren star
gen i, og i raff Trav gik det afsted i den morke Nat.

Ncrste Morgen kom Loegen i stor Bevoegelse til

Iufiitsraaden. „Hvad feiler Dem? spurgte Denne:
Der maa v«re h«ndet noget Overordentligt." —
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„Kjsreste Walther, udraabte Laegen: det er mig umur
ligs, al blive længere hos Dem. De har jo underti,
Len feet et ungt Menneske i mit Selskab. Denne
Original, som alt af Naturen er eenfoldig, flov og
lidenskabelig tillige, men ved en siet Opdragelse er

gjort til en fuldkommen Taabe, har Faderen, en riig
Greve i Schwaben, betroet til min Omhu, i det
Haab, at en Reise under min Opsigt skulde forbedre
ham og fore ham tilbage fra hans forvirrede Tilstand.
Saare ugjerne tog jeg dengang mod dette mislige
Hverv, og vilde siet ikke have indladt mig derpaa,
hvis jeg havde kunnet forudsee de utallige Fortroede,
ligheder, som ere forbundne dermed. Men del havde
jeg mindst formodet, at dette trykkende Forhold skulde
adstille mig fra Dem, og aldeles ophcrve min Frihed."

„Men hvorledes er deite bleven muligt?" spurgte
Walther.

„Det stal De firax hore! var Svaret: Eftcrat
dette unge Menneske har yppek tusinde Klammerier,
som jeg igjen har maattel bilcegge, har han iaftes fuur
det for godt, at gjore sig usynlig. Uagtet at min Ef-
terspsrgsel har jeg Intet kunnet erfare om hans nær,
vwreude Opholdssted, hvilket «engster mig saameget
mere, som hanhar aabnetmilChatol og, foruden hum
Vrede Guldstykker, medtaget betydelige Dexler, thi
Lette overbeviser mig om, at han ikke er tilsinds, at
fornye sit Bekjendtstabmedmig, saaloenge disse Sum,
mer vare. Jeg maae soge at finde ham, og altsaa
forandre min Rejseplan."

„Og De troer ikke, at han med diöse Penge er
vendt tilbage til sit Hjem?"
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„Ingenlunde. Det er ham altfor magtpaaligr
gende, at svtrrme frit og nbehindret om i Verden.
Hans Lidenftab er egentlige«, at yppe Trcrtte alle-
vegne, især i de simpleste Vertshuse; det gotler
ham da, at sidde nogle Timer i Vagten, for siden
al blive udlost som Grev Birken. Men vaerst er

det, al han leger Kjcrreste med Opvarkningspigerne,
og lover dem ZEgteffab, og jeg frygter meget, at

finde ham igjen som gift Mand." — „Og hvad
toenker De nu at gjore?" — Jeg maa opsoge ham,
og, hvis jeg ikke finder ham inden nogle Ugers
Forlob, melde hans Fader hele Sagen."

Nu treen en Tjener ind,.gav Walther et Brev,
og gik igjen. Walther loeste, og blev eflertcrnk-
som. „Tov endnu blot to Dage, og jeg reiser
maaftee med Dem! sagde han omsider: Jeg soger
ligeledes en Forloren, der alt i Aar og Dag har
vieret borte fra sine Venner, en ung Mand, der
rigtignok ikke har den mindste Liighed med DereS
Deserteur. Jeg troer nu at vcrre paa Spor efter
ham, og hvis De ikke faaer nogen Efterretning om
den unge Greve imidlertid, kunne vi jo altid gjore
den Reise sammen, vi havde foresat oS." Sergen
var af samme Mening, og man lovede, at gjore
ncermere Aftale Dagen efter.

Den lukte Vogn foer hele Natten afsted med
den unge Baron. Allevegne vare Heste i Bered«
ftab. Den Bortforte bemtrrkede, at een Mand
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sad ved Siden af ham, og en Anden ligeover for
ham. Da hans forste Bestyrkelse havde sat sig
lidt, vilde han forsoge, at sætte en Samtale
i Gang, men man svarte ham flet ikke. „Hvor«
hen fører man mig?" raabte han omsider i den
siorsie Uraalmodighed. — „Stille! lod Svaret:
Alt stal nok opklares, naar Tid er." — „Man
tager fe il af min P-rson, man forvexler mig med
en Anden." — „Intet mindre!" — „Hvad har
man fore med mig?" — „Jmorgen kommer De til
Deres Bestemmelsessted, og der vil De erfare Alt."

Da den Fangne gjorde Mine til, al aaöne Dog-
nen, greb de Ubekjend"te ham med stor Styrke, og
den Ene raabte: „Ingen Qmstcrndigheder! Finder
De Dem ikke godvillig i Deres Skjebne, saa have
vi Ret til at binde og kneble Dem. Desuden
kunne vi forevise eu Ordre, hvorefter Justitsen
i hver Stad stal yde os sin Bistand, om forno«
dent gjores."

Han fandt sig da i Billighed, tang stille, og
begyndte at gjennenigaae sit Liv, for at udfinde,
hvorfor delte haendtes ham. Idel han nu saale«
des ransagede sil Hjerte i al Oprigtighed, fandt
han langt mere staaende paa Regningen, end han,
i sine muntre og lystige Timer, havde formodet.
Jo längere han kjorte i den stille Nat, desto siorre
voxte i Erindringen hans Synderegister, og han
stjalv for Udviklingen af sin Skjebne thi Fast«
riing, Famgsel paa Livstid, ja det, som endnu var

vsrre, stod for hans ophidsede Phantasie.
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Man kjorte hele Natten og den folgende Dag.
Mod Aften kjorte Vognen gjenuem en Port, som
sirax blev lukket igjen. Man bragte Lys. En
Skrivelse raktes ud af Vognen. „Immer nye
Gjoefler, immer flere Forretninger!" knurrede en

forrrcrden Stemme. Man kjorte ind i Gaarden.
Idet man fleg af, gik En af Maendene hen til
Den, som nys havde knurret, vg sagde: „Ja, kjcrre
Hr. Directeur, langt om længe have vi, Gud v«re
lovet, faaet ham fat. Fem Dage have vi passet
ham op, inden det lykkedes os." — „Var han ror
lig?" spurgte Hiin. — „Ja, han har fort sig taar
lelig fornuftig op. Et Par Gange begyndte han
al stabe sig lidt fjantet. Nu, vi ere jo Alle Mem
,lester!"

Baronen flod allerede paa den flore Trappe.
To Mcrnd gik foran med Lys. „Er No. 48 lukr
ket op?" spurgte den Ene. — „Ja!" lod det oven-
fra, og den Fremmede blev stridt ind i et lidet
behageligt Vcerelse, hvori der befandt sig Stole,
Borde, en Seng og en Sopha. To Lys bleve satte
paa Bordet, og en mild Mand bragte et Aftener
maaltid. „Hr. Frederik , De har dog Intet for-
glemt?" spurgte den ene Tjener. — „Nei, svarte
Len lille Mand: Alt er aftalt med Directeuren."

Man lod den Fremmede allene. Da Han var
hungrig, spisie han med stor Appetit; Min var
der vel ikke, men Vandet smagte dog ogsaa ret
godt. Han aabnede Vinduet. Det var forvaret
med Jernflirnger. Doren fandt han tillaasct.
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Han lagde sig ned, og sov roligt og lconge.
Efter Frokosten blev Doren aabnet med nogle Cer

remonter, og en stoerk Mand med en mork Mine
treen ind; hans knurrende Stemme gjenkjendte Bar
ronen strax at voere den, han havde hort iaftes. —

Den morke Mand kastede et fast, gjennemtrcem
gende Blik paa ham, og Baronen, som havde son
beredt sig paa en Tale, der fluide slotte hans Uflylr
dighed i del klareste Lys, blev saa angest og forvirret,
al han glemte hvert Ord. „Har De sovet vel?"
spurgte Manden. — „Bedre, end jeg kunde vente,
da jeg saa pludselige,, — „Tal aldrig derom! Har
De spiist med Appetit?" — „O ja, kun onflede jeg,
ret snart at opklare den Misforstaaelse, den Vildfar
relse, ifolge hvilken man gandfle sikkert tager mig for
en Anden." — „Vi hende Dem, unge Herre, bedre,
end De maaflee troer." — „Bedre ? sagde den unge
Mand, og blev blussende rod : Man har endnu ikke
spnrgt mig om mil Navn her." — „Behoves ikke
heller. Vi spille ingen Komedie med hinanden." —

„Komedie? Hvorledes mener De del?" — „Som
man kan mene Sligt. Forstil Dem ikke, mig fluffer
De ikke."

„Men naar jeg er Dem saa velbekjendt, saa siig
mig idermindste, hvor befinder jeg mig? Jeg har
maaflee reist tyve Mile, uden al vide, hvorhen." —

„Ak, lad dog det beroe nu!" — „Denne Fordring
er mere, end besynderlig." „Bedste unge Mand,
om alle disse udvortes Tilfceldigheder maa De flet
ikke bekymre Dem nn. Der kommer en Tid, som opr
klarer Alt." — „Og hvilken Skjebne venter mig?"
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— „Det vil gandffe afhoenge af Deres Forhold. Er
De stille og rolig, vil intet Menneske loegge Dem saa-
meget som et Halmsiraa i Veien. Slrceb blot at vise
Dem som en fornuftig Mand, om det end i Pegynr
delsen skulde falde Dem noget haardt, saa vil man

vise Dem al den Agtelse, De kan forlange, og det

ligger i Deres Haand, hvor tidligt eller silde De stal
gjenerholde Deres Frihed." — „I min Haand?"
spurgte Fangen, idet han betragtede sine Hcrnder.

„Galenskab uden Ende! raabte den Gamle ntaalr

modig : Jeg tænfte nok, gt Diffursen ikke blev loenge
paa den slagne Landevei. Figurlig talt, unge Herre!
Som De opforer Dem , saaledes vil man opfore sig
mod Dem igjen. Maaffee er De igjen paa fri Fod
inden Aar og Dag, det vil sige: naar Deres Been
igjen ere frie, vil formodentlige» det ovrige Tilbehor,
endogsaa Hovedet, faae Lov at lobe med." — „Og
hvad vil man, spurgte Baronen: at jeg sral fore-
stille? Hvad Navn stal jeg bcere? Thi her synes at

herske et strengt Regimente, som man maa lystre."—
„Blot ingen fjantede Streger! raabte den Gamle:
Nod mig ikke til, al vcere haardere, end jeg af Natm
rener, thi det er min Elendighed, at Satan har sat
Mig saadant blodt Hjerte i Brystet, at jeg egentlig
burde have vieret en gammel Kjaerling. Nu, kjaere
Hr. Greve, vi skulle nok lcrre at forstaae hinanden,"

„Greve?" raabte Baronen, og blev strax gandffe
let om Hjertet. — „Ja, Greve! vedblev den Gamle:
Troe mig, unge Herre, man veed mere om Dem her,
end De kan begribe." — „Kun eet Sporgsmaal
endnu, saa vil jeg tie! sagde Baronen ; Er jeg her
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maaffee for der Forhold, som jeg for to Aar siden
stod i til Baronesse —

„Stille! raabte den Gamle vredt: Det er det
just! Paa Kjoerlighed maa De siet ikke toenke her;
saasnart denne Passion yurer sig hos Dem, maa der
sirax tages alvorlige Forholdsregler. Hverken Bar
ronesse, eller Grevinde, eller Froken, ri engang Or»
det Fruentimmer, maa komme over Deres Lcrber!
Roek mig nu Deres Haand, at jeg kan byde Dem velr
kommen endnu engang. Jeg haaber altsaa , De vil
ikke gjore os nogen Skam." — Loenge holdt han Bar
ronens Haand i sin, trykkede den, oploftede Tommel,
singeren noesien som om han vilde fole Pulsen, saae
den unge Mand endnu engang flarpt i Linene, og
bortsjernede sig hastigt.

Nogen Tid efter kom den lille venlige Mand,
som man kaldte Hr. Frederik. „Nu, sagde Denne:
det er jo loben godt af, vor melankolske Herre er jo
tilfreds med Dem; han mener, det har ikke stor Fare."
„Men hvor er jeg da ?" spurgte Baronen. — Med
en meget listig Mine lagde den lille Mand Fingeren
paa Munden, og sagde: „Saalcruge De endnu er

indstraenket til Deres Verreise, tor jeg ikke tale noget
bestemt med Dem, men saasnart De er kommen ned,
vil Alt vaere Dem klart." — „Hvem er De? spurgt«
Baronen ivrigt: og hvem er den Mand, som nys be,
sogte mig?"

„Seer De, raabte den Lille: jeg og de Andre
ere kun , hvad vor strenge Herre befaler os at verrc.
Han har nu engang Magten, stal jeg sige os; hvor,
fra han har den, det maa vor Herre bedst vide, som
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hor forlenet ham den. Seer De, han er meget hy,
pokondrisk og ncesten aldrig fornsier, og derfor vil
han, at Alt i Huset skal gaae saa forferrdelig fromt
og ærbart til. En ubillig Fordring. Men jeg gjelt
der dog meget hos ham, og, han mener, jeg har Ga>
ver. Nu har De, sirax ved Deres Indircedelse, vum
del mit hele Hjerte ved Deres fine fornemme Vcrsen
— De ligner saa lrcrsfende en stor Feltherre, jeg enr

gang har kjendt — men jeg er dog for svag til at

h/elpe Dem." — „Hvi saa, for svag?" — „Ber
tragt blot selv mine Skuldre, hvor smale! Ja, naar

jeg kunde lofte mere og arbeioe mere, saa havde jeg
vel en gandske anden Skjebne, end at krybe omkring
her i Huset." — Han bortfjernede jig, for at hente
Middagsmaden, men lukkede Doren efter sig med
stor Forstglighed.

Walther havde igjen opsogt Lcrgen for at tale
med ham om deres foelles Reise. Doctoren havde
endnu ingen Underretning om sin Deserteur. Han
var nysgjerrig efter at hore, hvad hans Ven, som
han stedse fik kjsrere, havde at sige ham.

„Maaffee, begyndte Denne: seer jeg om nogle
Dage en Yngling igjen, som jeg alt for mange Aak
siden maatle ffjenke mit hele Hjerte. Jeg havde havt
den Lykke, at erhverve mig niange og saare forskjelt
lige Venner : men endnu havde jeg aldrig kjendt den
scrlsomme Folelse, som drog uu'g hen til en Dreng,
der opvoxte i vor Familie og langlude var beflcrgiet
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med mig. Han havde Intet fcelles med andre Dorn
paa samme Alder; han log ingen Deel i deres Lege,
han afsondrede sig og hengav sig, saa ofte han kunde,
en drommende Eensomhed. Da det unge Menneske
allerede tidligt havde mistet sine Forcrldre, bar hans
Formynder, en kjaerlig Onkel, megen Omhu for ham.
Spurgte man Raimund — det var Drengens Navn
— hvad ham fattedes, saa svarte han altid, Verr
dens Larm forstyrrede ham, men i Eensomheden b»
fandt han sig saa nendeligen vel. Formynderen om

skede, at danne ham til Forretningsmand, eller dog
at gjore ham dnelig til, i Fremtiden selv at raade
over den store Formue, han bevarede til ham. Men
alle Bestrcrbelser for at gjore ham bekjendl med Ver-
dens Forhold, syntes gandske forgjeves, thi hvormer
gen Fatteevne hans Aand ellers besad, hvor let han
end begreb Alt i Poesie, Musik og Natur, og kunde
tilegne sig endogsaa del Vanskeligste: saa syntes han
dog at vcrre uden al Sands for lovlige Forhold, for
Alt, hvad der sikkrer Formue og Eiendom, for jurir
diste Beregninger og deslige. Han kunde saaledes
paa ingen Maade begribe, at hans Capitaler bare
Renter, men ansaae dette, endog efterat vcere bleven
voxen, for en Indretning, der kun var grundet i Ber
dragerie. Som Yngling var han den elstvcrrdigste
Skabning, fuld af Sandhed, Trostab og Enfoldig-
hed. Han vedblev al vcere mennestesty; meest crng-
stede ham de siaddrende og leende Pigeselstaber. De
fleste Meunester spottede ham, jeg allene forstod hans
ristende Gemyt, dog stjalv jeg ogsaa for ham, naarjeg
betankte, hvorledes det vel var muligt, at et lige-
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li stemt qvindeligt Vaesen engang kunde lmode ham»
|| Delle flere, og Folgern« vare vcerre, end jeg knude
li, formode. El rigt Huses smukke Daller, svcermerst
li og sty, (ærte al fjende ham. Som om de to

ii Versener kun vare stable for hinanden, saa hurtigt
forstode de hinanden. Hvad der forstyrrede deres

>i Lykke, var Onklen, stjondt han elstede sin Reven
ti saa inderligt. Han synkes ar ncrre den Overber
« viisning, at denne Lidenstab kun vilde v«re fon
»i dcrrvelig for Begge, og ncegtede derfor sit Sam«
g lykke til en Forbindelse, saalwnge Raimund ikke
M var myndig. Denne grcemmede sig dybt, og hem
ii sank i de svrteste Grublerier. Blanka grcrd, blev
ir svagere Dag for Dag, og faldt omsider i en Ren
ii veseber. Nu syntes ogsaa Raimund forloren. Han
« stakkede om paa Marken om Noetlerne, han vilde
id Intet spise, han vilde kun leve og doe for sin
i Smerte. Da hun havde overstaaet den farlige
si Krisis, tillod en Tjener sig den grusomme Spog,
» for siden desto gladere at overraste ham, at fige
«I ham, Blanka var dod. For silde tilbagekaldte han
ii dette Ulykkensord: Ynglingens hele Liv syntes tilr
i« intetgjort. Det varede ikke loenge, saa var han
s, forsvunden, uden at efterlade sig det mindste Spor.

Hans Onkel, Friherre Eberhard, er ude af sig selv;
nn forsi viser han, hvor hoit han har elstel sin
Reven; han gjor sig de bitlreste Bebrejdelser, fordi

> han har hindret hiin Forbindelse; han noler endnn

stedse, og vil, stjondt han er den noeste Arving,
ii ikke betragte den Ulykkeliges Formue som Sin;
i 27 B. (4)
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han venter endnu paa hans Tilbagekomst, og ber
groeder ham dog allerede som en Forloren. Blanka
var, efter den Tid, i en frygtelig Tilstand, jeg har
ikke scet hende fiden; hendes Zoraeldre forlove Star
den, og et uvist Rygte vilde vide, at hun havde
mistet Forstanden. Toenk Dem nu, med hvilken
Gloede jeg modtog det Brev, der viser mig et

sandsynligt Spor af min unge Ven!"

Loegen blev eftertcenksom. „Eberhard, sagde
han grublende: en Mand til Aarene, med to ulige
Dienbryn, og ligesaa med et bruunt og et blaat
Die? Det svcrver dunkelt for mig, at jeg af hans
egen Mund har Hort den Historie, De nys fortalte
mig, kun med andre Omstoendigheder." — „Ber
skrivelsen passer paa ham, sagde Walther: han er

tegnet saa saelsonu af Naturen, at man ikke let
kan tage feil af ham." — „Hvor forunderligt,
vedblev Laegen: om del fluide vcrre ham! Han
spillede en soelsom Rolle i min Fodeby, og beiled-
endnu for gandfle kort stden til en Skuespillerinde,
som ikke havde det bedste Rygte." — „Saa er del
dog ikke ham, sagde Walther: han lever eensouik,
indgetvgen, ja hcelder endogsaa til en overdreven
Fromhed."

Man kom herpaa overeens om, at reise noeste
Dag, thi i en Landsby, som laae i en eensom
Bjergegn, fluide den Yngling, som Iustilsraaden
havde faael Efterretning orn, leve i Proestens Huns.
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Der var henrunden nogen Tid, hvori den unge
Wolfsberg havde vant sig til sit Opholdssted og sin
Stilling, og da han altid havde fort sig vel op,
traadre en Dag hans Ven, den lille Frederik, ind
i hans Kammer, gjorde et kort Spring og sagde
med glade Gebærder: „Nn bliver De En af vor

res Folk; den Gamle har bedet mig sige Dem, nu

kan De komme ned i Selffabssalen." — „Er der

mange Mennesker der?" spurgte Baronen.— „Ih
ja, el smukt, pynteligt Selskab, snart færre, snart
flere; Mangen reiser herfra igjen, og paa denne
Maade har jeg i forrige Uge forliist En af mine
bedste Venner i Verden."

De traadte ind i den store Sal nedenunder,
og Wolfsberg blKndedes saaledes af Lyset, af Selr
skabet, og af den vide Udsigt i den omliggende
Egn, at han behovede nogen Tid for at gjore sig
bekjendt med alle disse Gjensiande, især med Menr
neskene i det store Værelse. Directenren gik op og
ned med store Skridt, endnu morkere end seed,
vanligt; han syntes at gruble dybt, og flet
ikke at bekymre sig om Selskabet. Han bemcerr
kede ikke heller den Jndtraedende. Tv Moend spil-
lede Schach med stor Anstrengelse og spcrndte Mir
ner; i en Krog sad en Anden, som loeste i en Bog,
og snart smiilte, snart rystede paa Hovedet. I en

Loenestol sad en Mand, som var falden i Sovn;
han faldt stcerkt i Vinene derved, al han bar en

rod Kjole og en stor trekantet Hat. Alter en Am
den stod med en Tommestok i Haanden og stirrede

(4)
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mod Himlen. Tre sælsomme Figurer stode afsir
des, og disputerede heftigt. Den ene af disse
Moend var meget corpuleNt; den Anden var saa
tor og bleg, at man neppe kunde see, om han
havde Lieber eller ikke ; den Tredie loe immervirk
med sin brede Mund. Wolfsberg saae sig om,
thi han onstede, af sin ærlige Frederik al erfare
Noget om denne underlige Forsamling, nicn han
var forsvunden, og han maalte altsaa selv soge
al gjore sig bekjendl. Han nirrmede sig Schach,
spillerne, og bemcrrkede strax, ak de spillede gandste
lverlimod de forste Regler. Da han yttrede- sin
Forundring derover, saae den Ene gandste dybsin,
dig op fra Brettel, og raable: „Hvad? Horer De,
burchlauchtigeKrigskammeral, Len Kikindiewelt, som
er gandste fremmed her paa Skeder, vil vel lcere
os at spille Schach?" — „Tag ikke den Floder
sFjæg det ilde op, hoie Herre, svarte den anden

Figur: han er oiensynligen uindviet i den gamle
osterlandste Spillemaade, han veed jo ikke, at De
er Eu af Urindianerne, store Aand, og vil nu lade
sin ABC-Diisdom stinne her. De maa vide,
unge Vesterlcender, Vandal eller Golhe, maastee
Slave — man spiller ikke her med Dret og Skridt
vg Spring, som Drug er i Occidenten, vor frie
Aand erkjender hverken Kongens conventionelle Doer,
dighed, eller Dondernes lave Rang, men vi spille
efter Sympathie, i hiin Aand, som sammenholder
alle Verdener efter usynlige Love! Hver Nat har
min Ven en ny Inspiration, nceste Dag er jeg
inspireret, saa gjcrller den Anden, ved hoildreven
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Instinkt, hvilket nyt System hans Medspiller har
udlcrnkt, og gaaer ind i hans Mysterier."

„Del er rigtignok en anden Sag!" sagde
Wolfsberg, idet han trak sig tilbage. Han ncrr«

mede sig den Lcrsende, men saae til sin Forundring,
al Denne holdt Bogen forkeert, og lcrste bagvendt
deri. „Hvorledes., min Herre? sagde han hofligl:
Er De saa adspredt, ar De ikke bemaerker, hvor
umuligt det er, at læse paa denne Maade? Etter er

De maaffee flet ikke Konsten merglig ?" — Den Leer
sende stod hurligl op, gjorde en dyb Compliment, saae
paa ham, bukkede sig endnu dybere, og sagde derpaa
med lcrspende Stemme i en overdreven hoflig Tone:
„De ville behage, min hoistcrrede Hr. Ubekjendte, at

beimrrke, hvorlunde det behager Dem, at tale som el

sandt Tossehoved. Ikke menes hermed, at jeg noer

rer mindste Tvivl om DereS ligesaa dybe som udtryk.'
felige Indsigter, kun synes del mig indlysende, at De
med den krasseste Ignorants yltrer Dem om en Vi-
denffab, som rigtignok staaer langl over DereS elen-

dige, korte, stympermceSsige Horizont. Hvad? Fordi
jeg ikke lcrser forfra, eller fordi jeg holder Bogen for-
keerl, derfor ffulde jeg ikke kunne lcrse? Jo, arme

Landstryger, og om jeg ikke kjendte eet eneste Bogstav,
men tog Bogen ihcrnde med Tro og Andagt: ffulde den

da ikke kunne gaae over i mig ? Har I vgsaa lcrsende
lcrst og forstaaende forstaaet det Mindste i Eders Liv ?

Bedste Taabe, hoistcrrede Fjogehoved, jeg var i for-
rige Tider Recensent, virksom og indsigtsfuld, jeg
vcrnte mig til at blade i alle Doger, og jo mindre jeg
lcrste, vestobedre kunde jeg domme. Ja, jeg bragte



54

det til saadan Hoide, at jeg neppe behovede at kaste
mil Die paa Titlen og paa Forliggerens Navn, saa
vidste jeg strax hvad der var ved Bogen. Er det maar

ffee ingen Konst? Siden jeg har trukket mig tilbage
i denne Eensomhed, har jeg, fordi jeg er af en saare
ydmyg Characteer, atter begyndt at lise, men hvorr
for da forfra? Enden er min Begyndelse, og det
var mig ikke engangmuligt, atlisepaaEders dumme,
hjernelose, gammelfrankiffe Maneer. Og hvor er da den
Begyndelse, som begynder? Kan I sige mig det?
Forudsætter ikke allerede del forste Vers i Moses en
anden Begyndelse? Og fandt vi den , vilde den da
ikke alter henvise til en Foregaaende? O.daarlige
Voldgiftsmand! En Ende er der; ja, i Eders Forr
stand — den er forlingst tilende!" — Han bukkede
herpaa alter meget dybt, og strittede sin Tale med
disse Ord : „Tilgiv mig, store Lys, ak jeg, hvor dybt
jeg end staaer under Dem, kun ved en ringe Skjerv
har villet vise, hvormeget jeg bestrider mig for, al
fatte Deres Mening! Det vcere langt fra mig, at
jeg ffulde vove, at modsigt Dem i Rogen af DereS
Hovedauffuelser; jeg har kun allerirbodigst ytlrel
nogle smaae Tvivl, hvis Oplosning udentvivl vil
give mig Leilighed til, endnu dybere at beundre Der
res Vidffabs GlandsrAtmosphire, og enkin, excelr
lent Mand, jeg forstummer."

„Hellige Himmel!" udraabte Wvlfsberg med
Forfirdelse, thi nu forsi blev det ham klart, idet han
med et Flyveblik overffuede alle Grupper, hvor han
befandt sig: „Jeg er i en — Daarekiste! Hvo har
havt den Uforffammenhed, at sætte mig deri?"
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Ved dette hoie Udraab, især ved Ordet „Daare-
'iste", bleve plndseligen alle de Gale vakte af deres

fille Samtaler og Spekulationer. „Hvad? hvor-
dan? strege Alle, og rasede mellem hinanden — en

Oaarekiste ? Herre! Veed De, hvad De siger?"

„Og hvor stulde De da esters vcere, fjære Mand?

sireg Direkteuren vredt, idel han deelle den forvirrede
Hob, og paabod Rolighed: men naar De opforer
Lem saaledes, og ikke bedre veed at stikke Dem i Sel-

stab, saa kommer man til, igjen at indqvarlere Dem

paa Deres Kammer. Al ncevne det Ord, De nyS
betjente Dem af, passer sig flet ikke i dette Huns, og

allerede af Agtelse for mig burde De fortie det. Hvem
der har sendt Dem hid? Moend, som De stylder Ly-
dighed og SErefrygt!"

Wolfsberg var bleven stille og eftertænksom, og

den Rodklaedte raable: „Har jeg ikke sagt det?"

hvorhos han flog med en lille Pidst paa alle Vcrgge
i Salen, indtil han blev gandste mal og aandelos,

og sank om paa sin Skol. Wolfsberg lraadle til

ham og sagde: „Hvad var det, De gjorde der, og

hvad stulle disse Anstrengelser betyde?" — „Hvad
jeg gjorde? raable Hr. Trane (saadan kaldle de An-

dre ham): Herre, naar jeg ikke var og allid havde
linene oppe, saa vare De og alle de Ovrige her for-
lorne, ja, jeg kunde vel sporge, hvad Srorl der

saa blev tilovers af hele Verden. De seer ikke, hvor-
lunde disse fordomte Pygmaeer, smaae ond« Aauder,
forfolge mig allevegue, gjore de ntaalcligste Grimasr

ser, og anrette alt Ondt, som steer paa Jorden. Jeg
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mna uafladelige« passe paa dem, for al forebygge
al De ikke vende op og ned paa Universum."

All var igjen saa temmelig beroliget, da mat
meldte en Herremand med sin Familie, som onstele
at besee Huset. En gammelagtig Mand treen fim
lende ind, og saae sig ret selvbehagelig omkring;
ham fulgte en voxen Datter, sær og eenfoldig, og ru
ligeledes voxen Son, der sirap bar sig ad, som vin
han havde hjemme her. Direcleuren traadle barst
hen imod dem, og spurgte hestigl, hvad der stod til
deres Tjeneste. „Gud bevares! stammede Herrer
manden, idet han traadle sty tilbage : Er her da
ikke en anden rolig og omgcengelig Mand, som kan
fore os omkring og vise os Stedets Mærkværdighe-der?" Direcleuren fattede sig, og sagde i mildere
Lone, at han selv var denne Anstalts Forstander, og
at de Fremmede lrostigen kunde betror sig til ham
og den lille Frederik, der imidlertid var kommen
tilbage. De gik derpaa fredeligt gjennem Salen,
gokkede sig ved Udsigren, og betragtede Selstahet i en
Frastand. Det varede ikke lcrnge, inden den Bredr
mundede kom spadserende hen imod dem, og bad
om Tilladelse til, at foredrage Noget.-

„Begge mine fortræffelige Disciple, sagde han:onste idag at holde en poelist Veddestrid, og det
træffer sig ret godt, at nogle Fremniede kunne være
tilstede som fordomsfrie Tilhorere." — Han vim
kede, og den lange blege Mand, faavelsom den
Korpulente, nærmede sig. De øvrige sluttede enKreds. Den Bredmundede vendte sig herpaa til
Herremanden, tog ham venligt ved Haanden, og
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spurgte fjælene: „Bedste Mand, forstaaer De og,
saa at tale Gallimathias?" — „Nei, sagde HU»:
hvad er del for et Sprog?" — „Skade, vedblev
han: saa kan Dekun nyde dethalvk, thiNogetffulbe
vel alle Mennesker befatte sig dermed idetmindste.
Det er forunderligt, saa lidet som vi endnu an-

vende paa vor egentlige Uddannelse. Lr«d Du
forst frem, min dyrebare Ven og Discipel, vcrr,

dige Troubadour og Mesiersauger!"
Den Korpulente rommede sig, og begyndte:

„Ere vi ikke Alle levende gjennemlrcengte af den

Folelse, at, iiaar en Krcrstmoral forst gnaver paa

Menueskeskjebnens dybeste Nod, vil ikke et eneste
Skaldyr mere findes paa de hoieste Bjerge? ©is?
kert staaer sig Enhver af Eder, mine Dyrebare,
for sit Bryst, naar han betcrnker, at den sideriske
Indflydelse, som hver Theemaffine uden Bel«nk<
ning udfljenker paa indvortes Organers og Inspir
rationers Va?v, stedse vilde have hindret de gamle
Germaner i, at scelte deres Wodansljeneste igjenr
nem uden Hjelp af abnorme Vilkgar og dybrfor,
numne ^mikroskopiske Anskuelser. Thi her kommer
det jo ikke an paa en overfladisk Opdagelse af vulr

kanske Revolutioner, men Menneskeheden selv op,
fordrer, hvad der har ruget i os fra forste Begynr
delse, modent og heterodox, men skjult i Galvanis<
mens Midtpunkt. Var det ikke den samme store
©kjebnekalastrophe og Verdensomsvingsmirakelbe,
givenhed, som aabenbarede sig, da det, man hidtil
havde anseet for orkansk Centripetalkraft, pludselir
gen manifesterede sig fom svoermerske Amibiluvia,
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iiereS nhyre Jxionshjul? Saaledes mcerke vi, hvis
vor Sjel ellers ikke er dannet aldeles aphoristisk
og bleven anticiperet i hyrkaniske Skovguders Mau«
soleum, at omvendte Forhold altid paany gestalte
sig til Kegleafsnit, naar Planeternes Galaxin kunde
onske ak forvandle sig til eklipliske Nodomantader.
Men ved een Tanke maae vi holde fast, at nemlig
Hieroglypherne aldrig kunne avle Andet, end Apor
stropher, at sige, hvis vi ei med de conglomererte
Gnostikere ville antage, at Polarfolkenes Hypother
nuse altid igjen maatle falde i de eleusinske Pyr«
richiers materielleste Abstraction, af hvilken Vildfar
reise ogsaa den beromle Johan Ballhorn er dod
i sir granikindbundne V«rk om Polypkraternes
Phlogiston, idet han nemlig har forvexlet et Apor
stem af den store alchemistiske Linckur med den
amathonliske Apodiktiks brusende Kalvrakter, hvil«
kel vistnok intet Menneske med sund Forstand kan
tilgive ham. Saaledes haaber jeg da at have
Leviist, al den peloponnesiske Antilheses store Hemr
melighed er bleven udtalt klart og forstaaeligt for
denne saavelsom for alle tilkommende Tider." --

„Uomstodeligt!" sagde Herremanden. — „Sikkert!"
udraable ben Loesende. — En Bifaldsmumlen lod
gjennem hele Forsamlingen.—„Nu, Jörgen, hvad
mener Du?" spurgte Herremanden, idet han vendte
sig til sin Son, der havde hort til med stirrende
P<ne og gabende Mund. — „Jeg vilde blot onfle,
svarle Jörgen: at vor Prcrst var her; han kunde
maastee gjrndrivc Manden, thi hans Tale klinger
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noesten ligesaadan." — „Men nu hore man vgsaa
min anden Discipel!" raabte den Bredmundede.'

Den lange Magre treen frem, og klagede sam
lunde: „Er ikke Kjaerligheden og akler Kjoerlighe-
den den oegle attiske Hybla-akademiske, ssdkfloileude
Nattergal-Atmosphceres ophoiede athletiste Billedr
vaerk? Hvo kan tilbageholde sine Taarer, naar bolr

gende Hjertelusira, i den ommeste CicaderTaenker
maades Omsving, aldrig stulle naae en omfavnende
Skjebne-ApotheoseS salige Fuldendelse? Thi elstende
Stjerners Billedvoerk er jo dog kun en Afglands
af huuslige og malrorende Sarkophag-Mumie-Atr
tribnter, forudsat, at det fromme, barnlige Gemyt
allerede har forvandlet sig til en Phaloene af drom«

mende Allegorier, og har gjennemgaael den hele

sublunariste Etymologie af crldganile Neligionsber
taendelsers ligesaa hoie som hjertegribende Slavel-
femaal: Sporgsmaalet er kun: harmen kryplvgar
mist Peberconfekt af tcetstaarne Billedvoerker ikke

altid forndsagt de somnambulististe Forfatningers
Blomsterstov paa hydraulist Maneer? hvvrpaa det

mathemaliste Svar lyder saaledes: saavist som
Verdens Omkreds indsiuttes af milde Cirkelsvingr
ningers Omfang, ligesaa vist har hver Periode,
hver bacchist Begeistring, fundet Scede og Stem-
me i de erotiste Nyfoundlcrnderes Nordlys. Thi
hvad er del da, Ecchoet i vort Bryst evindelig
begrcrder? Ikke sandt, at ingen Dodelig endnu

har kunnet flippe ind i Himmelkrcefternes Univer-

fal-Paradoxa»»? Men dog sige os begeistrcde Seere,
at Finlapperkarrene tjene til, at udtomme Guder»
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nes Lynild, nnar vi fim isse forgjcrtte, ak Phidias
kaldes den Store, fordi han var den Forste, som
lov den petraifi|Te Elegie forloeres i en stor Salat
af Vergistmeinnichler ved de olympiske Lege, hvilt
kel just foranledigede, al Rsmeo og Julia maalle
doe, skjondl de havde gjort sikker Regning paa, at
erholde Pardon af Kongen af Abyssinien. Men
det er just det Store og Rystende i de crdleste Livst
forhold, at Hjertets Kjaerlighed altid skal anvendes
paa den rene og urene Mathematik. Derfore maa
vi evigen begræde, at hver Solblomst kan forvandt
les til Olie, skjoudt vi omvendt aldrig maegle at
omsmelte en Draabe Olie i Blomster, neppe i Sole
engang, derfore er Taaren, som zitlrer ved vort
Aielaag, et blodt Hjertesegl, som dryppende bevii
ser, at vi Alle dog i Grunden ere usle Orme. At
meddele denne sonderrivende Folelse, har vceret
Formaalet for min Tales Bestræbelser."

Herremandens Datter groed og sagde: „Ja vel
er vort Liv fim et braadenl Kar!" Men Laereren
saae triumpherende omkring, og spurgte: „N'.l,
mine Venner, hvem ville De nlkjende Prisen?" —

„Det Andet, sagde Pigen: det Andel var mere
for Hjerlek, del Forste mere for Aanden." — „Saar
ledes er del virkcligen! sagde Hr. Trane: Den
lange Hr. Melchior har holdt den bedste Tale; vi
ere Alle rorte; dertil har han en Stemme som en
Natugle — Taarerne lobe En over Noescn, man
veed ikke hvorledes." — „Ja, sagde Leereren: jeg
er stolt af, at have bragt faa store Talenter til
Modenhed hos disse M«nd. I denne socraliske
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Ammekonst er det, jeg fætter min Stolthed, da jeg
selv ikke kan frembringe Noget af den Art. Men

mine Disciple skulle gjore mig udodelig. Dog skal
den hjertelige, kjcerligheosfnide Melchior ikke savne
sin Krands."

Han fcrstede en Stjerne af Blik paa den lange,
blege Mands Bryst, og Denne skred stolt igjem
nem Salen dermed. Den Korpulente gik fortrcrr
den i el Hjorne, og mumlede: „Tossede Karl! Han
har dog siet intet Begreb om del SEgle! Jeg lært

af ham! Ja, naar jeg vaasede som den askegraa
Humlestaug der!"

„Stille, store Mand! sagde den Lirsende, som
var gaael efter ham: Del Ophoiede vorder aldrig
forstaael, saaledes har det været fra Verdens Der

gyndelse. Lad De den Nar lobe med det gamle
Stykke Blik; Deres Hjerte virre Deres Elysium,
og imorgen stal jeg bringe Dem el Tinspcrnde,
som De kan fceste paa Deres ophoiede Bryst."

Herremanden havde imidlertid igjen indladt

sig i en Samtale med Socrates, og beundrede

meest, at begge de Talende stande pede havde
kunnet fremsige denne Fylde af Tanker og lærde

Materier. „Begejstringen gjor Alk, raable Socra,
tikeren: de have samlet deres Gemyt, og ladet

Svadens Kildespring ndstromme af deres Vaesens
Midtpunkt." — „Jeg kan aldrig faae et Ord indr

fort, naar min Praesi snakker, yllrede Herremanr
den: var De ikke kapable, ogsaa al stjcere mig
for Tungebaandet, saa jeg blev istand til at tale

som en Proknralor?" — Hovedrystende nappede
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Directeuren Herremanden i Kjoleskjodet. Denne
saae sig fortrceden om, og den morke Mand sagde
til ham: „Kjcere Mand, del er soleklart, at De
opholder Dem sor fænge i dette Selskab; denne
Omgang kan umuligest bekomme Dem vel."

Den tilsidesatte Taler havde imidlertid hentet
Tinspcrndet fra den Lotsendes Kammer, og spam
kede allerede op og ned ad Gulvet med dette
Smykke. Den Blege vilde ikke unde ham denne
Udmærkelse, gik derfor lige imod ham, og sogle
at frarive ham det skinnende Tegn; men han vce«
gede sig, og blev forsvarer af Recensenten. Schachr
spillerne toge samme Partie, medens Tcenkeren
med Tommestokken stræbte at beskytte den blide
Melchior. Herremanden og Wolfsberg stode midt
iblandt dem, og da der snart af Tratten udvikr
lede sig et formeligt Slagsmaal, log den Rode
sin lille Pidsk frem, og lod den dandse omkring
paa Ryggen as begge Partier. Directeuren soer
larmende og skjKndende ind i Hoben, og det lykr
kedes ham omsider, at bringe Fred og Orden tik
veie. Herremanden forlod Anstalten gandske for#
stemt, og hans Son, Jörgen, begreb ikke, hvor,
ledes en saa lcrrerig Underholdning havde kunnet
tage saa krigersk en Vending.

Frederik, som strax havde trukket sig tilbage,
saasnart han horce Klammeriet, opsogle Wolfsberg,
da Freden var flutter, og gik med ham ned i Ha-



63

ven. „Da De nu, dyrebareste Ven, i Grunden
er en fri Mand, saa begyndte den Lille: vil jeg
mat meddele Dem noget, som kan virre til storste For,
deel for os Begge." Wolfsberg var overbeviist
om, al Meddelelsen angik en Maade, hvorpaa
han kunde gjenerholde sin fulde Frihed. Han gik
tilbage til Selskabet- og ventede strrdeles spcrndt
paa Aftenens Komme.

Mod Midnat blev hans Kammer aabnet, den
Lille lreen ind med en Lalerne, og vinkede sin Ven
med stumme Miner. Wolfsberg fulgte rask, og
lanse stege de ned ad den store Trappe. Frede,
rik forte ham ned ad nok en, og nu stode de i en

stor Hvoelving. „Her ere vi sikkre, sagde han her,
paa: dette er Kjelderen under det store Huns."

„Jeg toenkte, De vilde vise mig Veien til

Frihed —

"
— „Derpaa er ikke at toenke, bedste,

allerkjcrreste Ven; Porten har en dobbelt Laas,
og om vi end siap gjennem den, saa maa vi dog
over Gaarden, gjennem den yderste Port, som be,

vogtes af den fatale Portner, min storste Fjende
i Verden, som aldrig tager niod Fornuft, men

altid troer om sig selv, han er ret superklog. —

„Men hvad skulle vi her?" — „Lykkes det os,
ligger her mere, end Deres Frihed. Kun stille!
Dernede stal De erfare Al,t."

De stege endnu dybere ned. I den fjerneste
Krog salte Frederik sig ned, satte Laternen ved Si,
den af sig, og Wolfsberg saae til sin Forundring
Hakke og Spade ligge paa Jorden. Denne var

allerede oprodel sammesteds, og da Baronen saae
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spsrgende og studsende paa'sin Forer, suiiilte Denne
listigt, drog den Anden ned hos fig, omfavnede ham
fyrigt og sagde: „Kjcrreste Baron, Dem fremfor
Alle under jeg den Lykke, De her kan finde; her
ere vi gandsk? sikkre, thi hid kommer aldrig noget
Guds Mennejke; her kunne vi med liden Anstren-
gelse og i kort Tid opdage en Skat, som h«ver vs
over alle Fremtidens Sorger, ja gjor os til de be-
tydeligste Moend i hele Provindsen. Jeg har ikke
villet tale til Nogen deroppe om denne Opdagelse,
thi alle hine Mennesker ere, mere eller mindre,
simple Naturer, hvortil endnu komme, al de Alle
have en Green af Galenskab, som gjor dem yderst
modbydelige i mine Dine. Direeleuren vil jeg nu

siet intet sige derom, han vilde i sin hoifcrrdige
Selvklogskab lade, som om han ikke troede mig,
og siden harve Skatten selv, thi han er meget avind«
syg, tilmed, Alting droslet, uden synderlig For-
stand. Han anstiller sig langt klogere, end han vir-
seligen er, og da han har Regimentet i Huset, tor
man ikke sige ham noget imod. Nu, hoistcerede
Ven, lag nu Spaden, og læg Haand paa Arr
beider!"

„Men hvor falder De paa den Tro, paa den
Indbildning?" — „Stille, stille! For Himlens
Skyld, ingen Vttring as Tvivl i denne honidelige
Time, ellers er Alk forloren. Kjender De Duske-
qvisten og dens Virkninger?" — „Nei!" — „Har
De seet Virkningerne af Magnetismne, og troer De
paa denne Videnskabs Underværker?" — „Jeg har
knn bekymret mig lidet om siige Gjenstande, og kan
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sltsaa ikke engang sige, om jeg iroer eller ikke troet

paa de sælsomme Ting, man fortæller derom." —

„O, Uforstandige, saa maa jeg jo praedike forden
Blinde om Farverne! Velan! Seer De, jeg har
i endeel Aaringer verret Underopsynsmand her t Hu«
set, del vil da sige, jeg er, ncrstefter Direckeuren,
den vigligste Mand her paa Sledek, som De vel

vgsaa har bemcerket, kun vil den forbandede Port-
ner ikke respektere inig. Efter en Nervesygdom,
som de triviale Lwger kalde det, gjenfandt jeg mig
selv, for mange Aar siden, som et forvandlet Menr

neste. Ven, jeg var tilmode, som om man havde
lrnkket Vest og Buxer, ja Huden selv, af min ind-

vendige Aand, saa at den nu aldrig kjedede sig
mere, aldrig mere var adspredt eller dum i nogen

Llkaade. De forstaaer mig sagtens ikke gandffe,
men det gjor intet til Sagen. Det forholder sig
nemlig saaledes: Jeg kunde fra samme Aieblik
af fatte og begribe overjordiske Ting, ikke med min
Hverdagsfornuft, men i min indvendigste Aand
havde der samlet sig en egen, fiin Smule Forstand,
som begreb Sligt, og da Aanden nu ikke mere var

beklcrdt, ei heller havde nogen tosset Hud over sig
mere, saa kunde jeg, den Levende, som staaer her-
udenfor og taler med Dem, friskvoek see ind i hiint
mit usynlige Kreatur og der begribe Alt. Begrir
ber De mig?" — „Saa halvt om halvt! sagde
Wolfsberg: De udtrykker Dem noget figurligt."—
„Men desforuden, vedblev Frederik: desforuden
blev jeg vaer, at jeg kunde see ind j fremmede

» 27 B. ' (5)
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Folk. See.' Nu lobe Tankerne Dem gjennem Hor
vedet, ligesom Myrer, og nogle af dem flcebe paa

losset Maneer med Smaastene, Halmstraa, fjam
lede Tvivl. Der lober just en bredflabbel Jdeeasr
socialion indvendig i Øret, og skriger, al Alr, hvad
jeg foredrager Dem, er det desperateste Vaas; og
der kommer en klog Tankedne bagefter med Olier
grenen, og mener, man kan dog ikke vide det.

Hei! nu rende de svrige Tanker hen i en Krog,
og scette stg ned som rugende Hons. Ja- ja, Hr»
Baron, jeg veed nok, hvem De er."

„Saa?" spurgte Wolfsberg i den storste Spoenr
ding. — -,Ja vel, sagde den Lille gandske rolig:
ingen Greve, som vor knarvurne Directeur mener
— he, he, he! De er heller ingen Baron!" —

„Det skulde jeg dog ncrsten mene!" sagde Wolfsr
berg forvirret. — „Mig kan De ikke binde noget
paa JErmet, thi jeg veed alle Ting, Rub og Slub.
Ja, alle Deres Kneb og Streger kunde jeg opregne
paa Fingrene, men stille! vi ere jo alle Mennefler,
og De er med alt delte dog en stor Mand. En
meget stor Mand og en beromt Mand er De, En
af dem, som Efterverden vil »Evne! Har De forst,
hvad De behover, saa vil De ogsaa vorde visere,
og det kan jeg ffaffe Dem. Jeg stoler blot paa
Deres HoiModighed, at De ikke vil dele alt for
ulige med mig."

„Altsaa til Sagen! Hvad er her at gjore?"
— „Ligesom jeg kan see ind i Menneflene og i der
res Sjele, saaledes kan jeg ogsaa, af og til, see ind
i livlose Gjenstande. Allerede lcrnge har jeg seet,
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üt her, netop her, omtrent fire Favne dybt, ligger
en uhyre Skat, noesten gandffe i Guld, kun enkelte
ALdelstene deriblandt. Det er to store Jernkister,
paa den ene er en Indskrift, men saa forrustet, at

jeg ikke ret kan kjende Bogstaverne. Men i dett
anden Kiste befinder sig en skreven Bog, som vpr
klarer Alt."

„Men hvorledes ere disse Skatte komne hid/
vg hvorfor ere de nedgravede her?" — „Det er

svaert at sige, thi De begriber dog vel, at jeg ikke
kan see ind i den fremfarne Tid, i et Intet, der

hverken har Aand eller Legeme. Dog, nden Spog:
vil De hjelpe mig, eller ikke? Troer De mig, eller
ikke? Vil De ikke vcrre med, saa soger jeg mig en

anden Medhjelper, eller fortier den hele Sag liger
som hidtil." — „Og hvad stal jeg da gjore, naar

jeg troer Dem?" — O, Sporgen uden Ende!

Jeg har jo nys viist Dem mine Skuldre, viist
Dem, hvor svage og tynde mine Arme ere. Jeg
har allerede forsogt del ofte, men jeg kan ikke

grave. Jeg har vgsaa strax Hoste, naar jeg ak«

beider stcerkt. Her er Spaden, vantro ThomaS!
Laeg Haand paa Voerket uden videre Grublen! Jnr
den otte Dage ere vi de rigeste Maend i Landet/
vg saa kunne vi lee ad Direcleuren og ad alle de Gale
deroppe."-

Wolfsberg gik ind i Forflaget, og arbeidede mel»
den siorste Anstrengelse nogle Timer. Da han ikke

merglede mere, raabte Frederik: „Nok for idag! Sov

nu vel, thi man maa ikke savne os. Ncrste Nal ast
(5)
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henter jeg Dem igjen til Deres Arbeid." — Mat og
modig, som overflagen i alle Lemmer, gik den unge
Mand, som ikke var vant til flige Anstrengelser, op
paa sil Kammer, og lagde sig.

Jnstitsraaden og Lcegen havde imidlertid begivet
sig paa Reisen. De ncerinede sig allerede Landsbyen,
hvor den unge Raimund ffulde leve. I en Huulvei
vceltede Vognen, og Lcrgen blev beskadiget paa Fo»
den, vel ikke betydeligt, men dog saaledes, at han
maalle onske at naae et Hvilepunkt. Delle var ham
saamegel ubehageligere, som han i en Kro havde talk
med en Mand, der havde gjort ham en saa scrlsom
Beskrivelse over en ung Vildbasse, som i nogen Tid
havde opholdt sig der i Egnen, at han neppe korde

omlvivle, det var den unge, undvegne Grev Birken.
Walther tilbod sig, at gjore den korte Omvei, Lae,
gen ffulde imidlertid vente ham hos hiin Landsby»
proest, hos hvem man haabede at finde den unge
Raimund.

Loegen lod sig melde hos Prusten, som han traf
i Haven. Efter de sædvanlige Complimenter, ledte
den Fremmede Samtalen paa den unge Mand, som
var belroet Proestens Varetaegt. Dog syntes Denne
ikke at finde synderlig Interesse i denne Samtale,
men sagde omsider: „Ja, et Aarslid har en noget
confus Mand opholdt sig hos mig; med hans mens

og incenium er del kun yderfl maadeligt bestilt. Jeg
bekymrer mig heller ikke stort om ham, undtagen
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nm han stundom gjsr Lsier for os ved Bordet. Af
hans gamle Domestik faaer jeg en anstændig Betar

ling, og saa lader jeg det forresten gaae som det kan,
thi det er ikke min Sag, at indlade mig dybt med

gale Menneffer, langt mindre at kurere dem."
„Men veed De intet Naermere om den unge

Mands Skjebne?" spurgte Lcegen. — „Domselv,
hoistcerede Herre, om et saadant Kreatur, som fattes
Fornuftens Brug, kan have nogen synderlig Skjebne.
Si kalde ham gjerne Werther, hvilket er et øgenavn,
man har givet ham efter en vis Person, der skal have
stakkel om i Skov og paa Enge, istrdetfor at tale et

Otd med i fornuftigt Selskab, smoge en Pibe, og

hore, hvad Nyt der gives i den politiske Verden." —

„De synes ikke at vcere nogen Ven af Naturen, og
beboer dog selv en af de dejligste Egne i vort Firdrer
land." — „Natur! raabte Proesten: Del Ord er

kommen i Mode for en 40 Aar siden, og saavidt jeg
har kunnet gjennemtramge dets Betydning, forstaaer
man derved en mulig Bcek eller Flod , samt Bakker
og Steengeschichter, Skovsager og deslige. Har
aldrig synderligen interesseret mig, da jeg stedse har
ladet det veere Formaalek for mine Destroebelser, at

forestille et toenkende Voesen. Og vor Werther, som
de «uge Menneffer kalde ham, eller Theophilns, svin
hans egentlige Dobenavn lyder, veed heller ikke,
hvad enten det er Vaar eller Host, hvad enten Bjerg«
veeggen er af Granit eller Marmor, men han lober

blot frem og tilbage, som el Uhrvcerk."
Den Gamle gav sig nn til, at ordne endeel Par

pirer, som laae paa et Bord i Lysthuset. „Undskyld
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pug, sagde han derhos: at jeg underholder Dem
saa flet; Enhver dyrker sine Studia. De har
vel aldrig befattet Dem med Astrologien?" —

„Nei!" — „Stor Skade, at denne Videnflab er
hleven saa forsomt i nyere Tider. Jeg har altid
fundet den probat. Her betragter -eg nu igjen
del Horoflop, jeg stillede min Datter ved hendes
Fodsel. Jeg prognosticerede dengang, at hun vilde
vorde oploftet i en hoi Stand, og nu er hun vin
seligen ogsaa en fornem Mands lykkelige Brud.
Det har ogsaa indlaget min Aand saa gandfle,
at jeg noesten ikke er kapabel til, at fore og fort-
sætte en ordentlig Conversation. Men — der konu
mer jo vor Theophilus med sin gamle Oppasser.
Den unge Mand er en Tidlang bleven meget misr
handlet i en anden Familie, Man maa ikke bringe
ham paa denne Gjenstand, thi han vorder stundom
ret indarrig, naar han mindes om hine Dage."

Laegen saae til sin Forundring en lang, ikke
mere ung Mand, som gik noget kroget, og af hvis
regelmcessige Physiognomie den hoieste Dumhed og
Eenfoldighed fremlysie, men tillige en saa munter
Jovialitet, al han ikke vidste, hvad han flnlde tunfe
vm Justitsraadens Skildring. Den Eenfoldige gav
Prcrsten Haanden, flelede til den Fremmede, gik
derpaa hen imod ham, og spurgte hastigt: „Er
De en Adelsmand?"

„Om Forladelse, afbrod Praesten ham: jeg har
endnu ikke havt Lejlighed til, at erkyndige mig om
Deres «rede Navn." — „Doctor Anselm!" sagdejaegen. — „Jeg urnkte, De var min Sætter, raabte
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oesthetiff Nikse." — Idet han sagde dette, sprang

han iveiret, og siog bagud med Benene som det

kaadesie Fol. — Liegen, som havde forberedt sig

paa en gandffe anden Stemning, maatte lee hoik,
men Proesten rysiede paa Hovedet, vg trak sil Anr

sigt i dybe Folder.
„See blot, sagde Theophil, idet han trak Lir-

gen lidt tilside: see blot, hvilket Perlemorsansigt
min gamle Praesi scetter op. Saaledes debatterer

han altid med sig selv, som om ban arbeidede paa

en Obskurant-Almanak." — „De udtrykker Dem

scelsomt, sagde Livgen: men fornoieligt/ — „Han
veed aldrig, hvad han siger, vor unge Ven, raabte

Prcrsten: hverken kjender han Betydningen af de

Ord, han bruger, ikke heller vil han udtrykke Nor

gel dermed. Det er som et Eccho fra en Klippe.
Min arvaerdige Alder er nu eengang for alle et

Maal for hans gale Vittighedsjagt." — „Hans
Velcervardighed, sagde den Dumm»: har ret en

Hosiannastemme, og sidder der saa moegtigt paa

sin Bcenk, som om han til ncrsikommende Paaske
vilde consirmere Habakuk og alle tolv smaae Pro»

pherer. — Pankrals! tilraabte han den gamle Tjer
ner: Du maa alter give mig Lommepenge!" —

„Har De da allerede udgivet dem, De havde?"
spurgte Denne. — „Dumme Djoevel! raabte Theor

philus: visi har jeg! Tcenk blot selv, min frem»

mede Hr. Fatter, histudenfor Landsbyen mode mig

Pigerne, som paa Markedet henne i Kjobsiceden
havde indkjobl alffens Ting, Torklaeder, Forkla'de-
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tsi, Huer, Baand, Legetsi til de fmaae Sodftende
hjemme. De havde endnu en stiv halv Wiil at
gaae, og lode mig nu boere Sagerne hjem fordem. Da jeg nu leverede dem samme igjen,maatte jeg dog vel give dem en Drikkeftilling,fordi de havde vceret saa honette, al bctroe migAlt? Men Pankrals er doven; han bar Intet, ogderfor har han vgsaa beholdt sine Penge i Lomrmen." — „Det er et ftjonl Trask af Dem, sagdeLaegen: men er De altid saa fornsiel?"

„Som det kan falde, svarle han leende: kun
naar Folk ere dumme, og ikke knune falle en Ting,kan jeg ret oergre mig. Seer De, det er megettungt og bedrsveligt, naar man allene ftal voere
klog. I Selftab er min Forstand mig tigangesaameget vaerd som ellers." — „De loenker forrtroeffeligt!" sagde Anselm. — „Men hvad menerDe, snakkede han videre: naar jeg engang tmeblem er tw superklog, ville Folk ordentligen holdefor, jeg er tosset! Ikke sandt, Verden ligger i detOnde, som vor Hr. Pastor, veloervoerdige Hr. Kirlian forleden sagde i Kirken." — „Jeg ftal nok

sorge for, at De aldrig tiere vorder indladt!"raable den gamle Mand. — „Men jeg er jo dogen dobl Christen!" sagde Theophil med den storsteAlvorlighed, og gik forgmodig hen til Prassten.„Forlad mig, Hr. Doclor, vedblev den Gamle:det gaaer paa ingen Maade an, fordi han ftjasmdes med sin Domestik under Gudstjenesten. Menhvad gjorde han nylig? Som jeg er midt i Praerdiken, og tilfoeldigviis flaaer Øjnene op, har han
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bragt vor Hund ind i min Stol, lader Pudelen
staae opret, kige over Choret, og holde en Psalr
mebog mellem Forpoterne. Er bet ikke al forstyrre
Menigheden, maa jeg sporge?" — „Men jeg er

jo dog en dobl Christen!" sagde den Anklagede med

groedefoerdig Slemme. La'gen, som frygtede, at

Samtalen ffulde tage en alvorlig Vending, spurgte
den Klagende, ved hvad Leilighed han sidst havde
vævet klog, og de Andre dumme. — „Ja saa!
sagde Thevphil, og brast pludseligen i en Skoggerr
latter: Det varen lystig Historie! Jomfru Kilian
havde kjobt mig nogle nye Lommetorkloeder. Nu
fluide jeg Dagen efter ud med Junkeren paa Fir
flefangst; da fatte jeg mig fore, at minde Panr
krats om, at minde mig derom, thi jeg var bange,
jeg flulde glemme det. Men for at jeg kunde vcrre

ret sikker paa, at jeg ikke flulde glemme, at minde
ham om at minde mig, flog jeg en Knude paa mit
Lommetorklaede. De veed, der pleier man ak gjore,
naar man ikke vil glemme noget. Nu, godt og
vel! Om Morgenen vaagner jeg, og finder Knur
den. Strax huffer jeg, at jeg ffal minde Panr
krats. Jeg lober til ham og siger: Pankrals, Du
ffal minde mig om Noget! Gandffe rigtigt, naar

dige Herre, svarer han: De ffal ud at fiffe med
Junkeren. Jeg gaaer paa Fiffefangst, og teenker
i min UffyldigheV ikke paa noget Ondt. Men
Dagen efter er Knuden atter i Torkleedet. Det
cengsiede mig, thi nu vidste jeg ikke noget, at minde
Nogen om, og hvergang jeg tog paa Knuden, vilde
jeg dog befinde mig paa Noget. Men Knuden
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havde jeg trukket saa fast, at jeg paa ingen Maade
kunde faae den op igjen. I min Fortrardelighed
griber jeg ril en Sax, og klipper Knuden af, forr
siaaer De, blot Knuden, og kaster den udaf Vinr

duet. Da nu forslæbet skulde vaskes, siger Jomr
fruen og alle Menneffer i Huset, at jeg har skaar
rer del i Stykker; der var virkeligen ogsaa et

siorr Stykke borte. Siig nu selv, om jeg har forr
seet mig i noget, og hvem der har Nel heri"

„Men, sagde Loegen: Knuden var dog naturr

ligviis el Stykke af Torklocdet, altsaa maatle dette

Stykke siden falles," — „Men saa forstaae mig
dog ret! raabre Theophil i bister Vrede, og greb
Lcrgens Haand: jeg skjar jo ikke Torklcedet af, men

blot Knuden, som jeg havde gjort deri, Knuden,
som tilforn flet ikke var der!" — „Vi ville ikke

strides! sagde Anselm: De kan bel have Net.

Jeg har endnu ikke gjort dette Experiment, og Mer

ger begriber man forst ved Erfaringen."
„Har man nogentid giort Dem Selskab?"

spurgte den unge Mand med listig Mine. — „O
ja, sagde Laegen: mange Gange, og nu gjor De

mig jo ogsaa Selskab." — „De vilde betakke Dem
derfor, vedblev han: hvis jeg vilde gjore det paa

samme Maneer, som min Selskabsbroder Walds
hisiovre i den lille Stad betjente sig af, for at

fordrive mig Tiden. Man sagde, jeg skulde have
Selskab. Saa kom Hr. Walds, som man havde
forskrevet dertil. Og han gjorde mig Selskab,
saa det knagede og bragede i mine Sidebeen." —

„Hvorledes der?" — „Han siog immer om sig,
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og vi kunde aldrig forliges. Men jeg maatte al-
drig prygle ham igjen. O, hvor' hjerlensgjerne
havde jeg ikke gjort ham Selskab en Gang eller
flere! Han ffulde bibringe mig Bvtaniken. Men
del var egenlligen Batoniken, thi han brugte allid
den kjcrre Balon(Stok) dertil." — „De har altsaa,
paa denne Maade, ikke kunnet profilere Stort af
Naturvidenskaben?" — „Jeg kan dog ikke klage,
N0ta bens, Alt med Ryggen. Thi denne fik,
ved den idelige Repetition, en saa fast Memorie,
at jeg endnu, saasnart jeg foler en Stok derpaa,
vil kunne ffjelne, hvad Tr« den er voxet paa.
De kan ikke forestille Dem, hvor tiltrækkende de

friffe Hasselqviste ere! Pileqviste falde nok saa
godt efter Kroppen, men ere mindre penetrante.
Egen klinger moegtigt, men der lader sig ikke Stort
udrette dermed; Hr. Walds kunde ikke heller afr
bryd« andre, end torre Grene, og de have nKstm
flet intet at sige. Med Granen og Fyrren er det
heller ikke stort bevendt. Bogen er her i Egnen
noget knastrig; Birken er ret folelig, iscer om Forr
aaret, tilmed voxer ben overalt, og er alrsaa ved

Haanden allevegne. Af alle bisse Trceer brod han
sine Anffeqviste, og Alle floge de an paa min Ryg,
saa der maa ligge store Skatte forvarede i mit
Indre. Han skaanede ei.engang den medlidende
Taarepiil. Da jeg nu noksom havde studeret mig
lgjenuem Naturen paa denne svcrre Maade, blev
jeg hidsendt til den fredsommelige Hr. Kilian, vg
her udhviler jeg paa mine Laurbarr."
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„Det glcrder mig, ak De er saa munter; har
De Appetit, sover De godl?" — „Jeg takker,
snart faa, snart saa. Men jeg har lidt noglt
hcrslige Dromme. Jnat for Exempel." — „Hvad
drsmte De da?" — „Pankrats! hvad dronite jeg
inat?" — Den Gamle traadte ncermere, og sagde
fortræben : „Det kan jeg ikke vide." — „See til
det egensindige Menneske, raabte Theophil: jeg la-
der ham ligge i mil Kammer, blot for at han stal
vide Alt, hvad jeg laenker og drommer, men han
er saa doven, at han »ersten aldrig bekymrer
sig derom. Naar Dn ikke veed det, hvem skal da
vide det? Derfor har Dn jo Opsigten over mig!"
— „Men det er plat umuligt! ivrede Pankrals:
Saaledes vil De ogsaa allid vide af mig, hvad-
De taenker, eller har tænft — hvorledes stal jeg
kunne sige Dein dei?" — „Du stal elske mig, een-

foldige Menneske! ndraabte Hiin: Du skal blive Eet
med mig, saa bore Sjele flyde sammen i hin»
anden. Saa vil del ikke voere mig saa suurt, at

gruble paa Aliehaande, thi saa tirnker jeg i D'g,
og Du har den hele Ulejlighed." — „Men saa
maalte jeg ogsaa spise for os Begge!" sagde Pam
krals smilende. — „Nej, svarte Theophil: Det vil
jeg nok voere over selv, jeg paarager mig det endr
ogsaa gjerne paa Dine Degne med. Jeg er Ror
Len og Slammen, Dn Blomsten og Frugten."

Liegen airsaae del nu for gjorligt, at udsporge
den Syge om den Gjenstand, han aldeles ikke vilde
have berort, hvis han havde trusset den unge
Mand i modsat Stemning. Han lreen altsaa
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normere hen til ham, og spurgte ham sagte: „Er
det loengesiden, De horte noget fra Blauka?" —

„Blanka? raabte Theophil: Den hvide Vindspiller,
mener De, jeg havde for lang Lid siden?" —

„Blanka? tog den gamle Tjener Ordet, idet han
saae forskende paa Lcrgen: Veed De noget om

hende?" — A nselm modle dristigt den Gamles siikr
kende Blik og sagde: Jeg onsker blot al erfare nor

ger normere om Blanka og Raimund, hvis sorge/
lige Skjebne har interesseret mig meget."

Pankrats flog Vinene ned, og sagde: „Jeg
veed Intel om dem." Men Lheophil kom pludr
seligen i det galeste Lune, hoppede omkring paa eet

Been, svingede Hatten, og streg halvt syngende:
„Der er den deiligste Voenge bag Proestens Haver
h«k; der staae baade Pile og Birfe, desligest der

rinder en Bark. Der striger Gjogen og Stoeren,
der Hjorten af Busten seer frem, og kunde man

tætte de Blomster, man sandt over hundred og fem.
-Der kommer nu Froken Blanka med Raimund

sammen i Oval, naar Lovel fra Trcrernes Kroner
■ nedstyrtet i rindende Voeld. Han seer paa hende

og alter ined Taarer hun seer paa sin Ven, og
udi hinandens Arme de finde Forstanden igjen!"

Han streg og sang immer hoiere, saa al den

gamle Proest soer op og raabte: „For Himlens
Skyld, unge Herre, i hvilken Spindestue har De

hort den gamle, gale Ballade?" — „Den har jeg
selv digtet, i delte Vieblik! streg Theophil sjele,
glad: Pankrats, lad mig see, Du buster den, siden
ville vi synge den for Junkeren." — „Jeg kan
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ikke huste et Ord deraf! sagde Pankrats: Men der
kommer Junkeren!"

Uden at soge Indgangen, sprang i dette Die-
blik et ungt Menneste over Gjerdet, med rodt

Ansigt, uden Hal, og Papürskroller i Haaret.
„Der er vi igjen! streg han: ak, Hr. Pastor,
havde De dog vcrret med oS! Der havde De kun-
nel disputere!" — „Hvor vare I, kjcrre Jörgen?"
spurgte Theophil. — „Ak, kjcrreste Ven, blev Denne
jublende ved: hvilke fortræffelige Narre vare ikke
det!" — „Min kjcrre Junker, sagde Prcrsten saare
crrbart: med Narre vilde jeg aldrig have dispulei
reret, thi de have ingen Logik." —6 „Del var ven-

teligen heller ingen Narre, sagde Jörgen: men el

Slags Konstnere. Jeg siger Dem, Papa var

gandste indtagen i dem, og deroppe havde de en

Mand, som kunde fære Folk ak snakke." — „Hei-
sa, heisa! Hist kommer forst den rette Vindbeutel!
raable Theophil hoitjublende: Han og jeg, vi To
ere de storste Narre i hele del romerste Nige." —

„Tal dog med Forstand, sagde Prcrsten: og resptt-
teer Greven som min Dalters Brudgom.

Paa en lille Skimmel galopperede et ungt Menr
neste hid, sprang af Sadlen, og iilte i Prcrstens
Favn, medens en rodhaaret Pige styrtede ud af
Prcestegaarden, og paa engang omfavnede Fader og
Kjcrreste. Gruppen soer fra hinanden, da Lcrgen,
saa hastigt hans omme Fod vilde tillade, ncrrmede
sig den. „Er det mnligt, Grev Birken, at vi stulle
trcrffes her igjen? Paa Dem havde jeg ikke gjort
Regning idag." Det unge Menneste saae sig hat
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tligt om, støbte sin Svigerfader saa haarbt for
Maven, at han tumlede tilbage i Lysthuset, rev sig
nb af ben lille, tykke Bruds Favn, iilte til sin
Skimmel, og inden de Omstaaende ret kunde der

sinde sig, var han allerede ude af Landsbyen t fuld
Galoppade.

„En Hest! raabte Laegen: StLtter efter ham!"
•— „Hvad Fordring har De paa min Svigersøn?"
spurgte Proesten, der tajen havde fattet sig. — „For
Himlens Skyld, en Hest! vedblev Hiin: Slipper
han os af Sigte, saa er han forloren for os Alle
for evigt." — „Forloren!" streg Bruden, og vred

Haenderne.
„V«r stille, mit Barn! raabte præsten: tmor-

gen staaer Vielsen, og intet fremmed Menneste,
han kalde sig nu Doctor eller hvad han vil, har
Ret til, at frarive Dig Din Brudgom." — „Det
Menneste er en Nar! udraabte Lcegen heftigt: og
nu, han har feet mig her, kommer han sikkert ikke

igjen." — „Gjor De blot ikke Nar af vor Famt-
lie! raabte Prcrsten endnu heftigere: Hvem veed,
hvad De er for En- men det veed jeg, at hvis
min Svigersøn bliver borte for Deres Skyld, saa
giver jeg Dem min Forbandelse!"

Theophil og Jørgen opbyggedes heiligen ved
denne Trætte, thi de kjendte ingen større Nydelse,
end at see den gamle Pastor ret vred. Datteren
havde forladt Havey i Fortvivlelse. En Vogn
fjerte ind t Gaarden, og Justitsraad Walther kom
lobende hid, allerede langtfra tilraabende L«gen:
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„Hvor er han?" — „Atter en ny Vindbentel!
Idag har vi fuldtop!" jublede Theophil.

Liegen gik ham imode, idet han sagde: „Der
staaer jo Deres yndling."—„Denne der? spurgte
Walther, idet han flygtigt betragtede den Eenfol:
dige: Ah, Pankrals! raabte han derpaa, hoiligen
overrasker: Du her? Siig mig, hvor er Raimund?"
— Tjeneren var forvirret og forstrakket, og kunde
Icrnge intet Svar finde. Langt om længe flann
mede han: „De veed jo vel, Hr. Jusiilsraad, at

jeg, dengang jeg pludseligen kom ud af Hr. Ran
munds Tjeneste — „Ret saa, sagde Liegen, Bar
ron Eberhard gav Dig Din Afsted, fordi Du
havde det ulykkelige Indfald, at bringe den syge
yngling det falste Ludstab om hans Elstedes
Dod." — „Ja, sagde Pankrals: siden har jeg
hverken hort eller seel den unge Herre. Del er

gaaet mig simit nok efter den Lid." — „Men
hvorledes kommer Du her?" — „Det er min Pam
krats! raable Theophil: min Selstabsbroder, men

ikke i Walds-Maneeren." — „Hvad hedder De?"
spurgte Walther. — „Du Pankrals, raable Theor
phil: hvad hedder jeg? Jeg faaer et nyt Navn
hvert Vieblik." — „De er, sagde Tjeneren: Hr.
Theophilus von Leitmark." — „Saa? sagde den
Gale: Jeg taenkte Ebermann, Hardeber, eller no»

get Lignende. Nu, mig kan det vcere ligemeget."
Lcrgen havde fattet sig igjen, tog Afsted fra

Prirsten, og trak, halvt med Magt, Jusiilsram
den hen til Vognen. „Lad mig blot tale et Ord
med Pankrals endnusagde den Sidste. Men
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kaade Theophil og hans Tjener vare forsvundne,
og Prcesten fortalle, at Begge oste flakkede hele
Uger om i Egnen, fjern og n«r, paa deres Heste.
Lcrgen sagde til sin Ven: „Lader os nu forfolge
vort Maal, ssge Grev Birken, forfle ester Ran
mund; Theophil og hans Pankrats ville vi befale
Gild i Vold, og sige vor kjoere Hr. Pastor Kilian
Farve! for evigt, thi hid komme vi aldrig mere!
Aldrig, thi vi have nu en lang Reise for os." —

Walther saae forundret paa ham, og vilde spsrge,
men Vognen rullede afsted med Begge, og snart
havde de forladt Landsbyen og Egnen.

Baron Wolfsberg havde imidlertid maattet art

Heide flikligt. For ikke at robe sig, maatle han
om Dagen sove mindre, end han vel kunde have
behovet. Deu lille Frederik forte en streng Opsigt
over ham, og opmuntrede ham kraftigt, naat

han vilde tabe Modet. Da man allerede var koms
men temmelig vidt med Gravningen, viste sig den

storste Vanskelighed deri, al bortskaffe den opdym
gede Jord, som laae i Veien for det stedse tilta,
gende Arbeid. Men Frederik vidste Raad. Det
lykkedes ham, ubemaerkt at bringe en Trillebor fra
Haven ned i Kjelderen. Men da han selv intet
merglede, maalle Baronen ogsaa paatage sig denne

Forretning, og fordele den opkastede Jord rundt

omkring i Kjelderen. Almindeiigviis henlede Zrrr
27 B. (6)
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denk ham inden Klokken elleve, og lod ham forst vende
tilbage Klokken sire om Morgenen, saa ar Wolfsberg,
som kun fik liden Sovn og heller ikke den kraftigste Kost,
omsider solle sig remmelig udmattet» Han blev mager,
stille og melankolsk, og det var umuligt, i ham at gjem
kjende den unge friste Mand og overmodige Qvindefavor
rit, som for kort siden havde fryder sig saa hjerteligt ved
Livet. Direcrenren saae ofte paa ham med prsvende
Blik, undersogte hans Puls, og spurgte deeltagende,
om der ikke var nogen lonligKummer, som nagede ham.
Men Wolfsberg, som smigrede sig med, nu snart at
voere ved Maalet for sin Anstrengelse, undvecg omhygr
getigen alle Sporgsmaal.

En Middag overrastedes den unge Mand derved,
at hans tro Frederik indbod ham til at spise ved Direc-
teurens Bord. Han fandt her kun et lidet Selstab,
foruden Verten kun en gammel PrEst fra Nabolaget,
som undertiden proedikede for de Gale, og fegte at omr

vende dem, men som oftest blev afbrudt paa den pudseen
ligste Maade. Foruden Wolfsberg var kun Hr. Trane
bleven vaerdiget at tage Plads ved dette lille fortrolige
Bord; Frederik vartede op. „De seer, mine Herrer,
begyndte Directeuren med munter Mine: jeg behandr
ler Dem idag som Maend, der have sig selv i deres
Magt. Hr. Pastoren og jeg haabe Fornoielse og OpL
mnntring af Deres Underholdning, thi det er isandhed
ikke frydeligt, at fole sig saa ene i dette store Huus." —

„Vistnok ikke, sagde Proesten smaaleende: dog forekom-
mer dej mig tidt, som om vore Venner kun behsvede en

noget kraftigere Villie, for at vcere som vi Andre.
Men jeg forsikkrer Dem, Hr. Directeur, og Deres
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egen Iagttagelse vil have sagt Dem det, at Stolthed
og Forfængelighed gjor det Allermeste hos mange af vore

Patienter."
Frederik maatte jkjenkeViin forBaronen faavelsoM

for Hr. Trane, for at Begge, fornemmeligen den unge
Greve, som Directenren kaldte ham, knude styrke sig
lidet. „Vistnok har De Ret, Hr. Pastor, fortsatte

1 Denne Samtalen: thi hvo af os foler vel ikke, at han
kun behovede, at smigre og forkjcele sig selv, for paa
den underligste Maade at uddanne denne eller hiin Soer-

i hed, og derved forarge stärkere Sjele." — „Min Hr.
- Directeur, svarte Proesten: Daarffaben har desuden

noget saa Tillokkende, at man undertiden foler sig noe-

sten uimodstaaeligen fristet til, at springe frisk og vel-

tilmode ind i dens Gebeet med begge Been. Skal jeg
eller skal jeg ikke ? saaledes sporger man sig selv. Hvor-
for ikke? sporger en kurios Stemme fra den fjerneste
Vraa af vor Aand: hilleden... hvad kan Du ikke der

erfare! Hvor kan Du ikke nyde Dig selv, naar Du

siaaer Kneps for Klogskabens Raste! Men til Lykke
kommer saa igjen en oerbar, askegraa Moral, som siger
med alvorlig Mine: Modsiaae Forforeren og hans Til-

lokkelse, lad Dig ikke fore ned i Vanviddets Kjoelder-
hvcelving, thi der ligger, trods alle Lofter, ingett
Skat!"

„Kjeelderhvaelving? spurgte Wolfsberg, og blev

rod: Hvor kommerDe paa denne Lignelse, som siet ikke

synes mig passende her?" — Directeuren stirrede atter

paa ham med provende Blik, og ligeoverfor ham gjorde
Frederik en saa serlsomt bedende Mine, begge hansKim

(6)
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der rystede som iKrampetr«k, Læberne dreiede og krum;
mede sig som en Orm, og Omene blinkede saa betyd:
ningsfuldt, at Wolfsberg maatte briste i Skoggerlatter.

„Give Himlen, sagde Äirecteuren: at vorr Maal:
tid niaa slutte med samme Munterhed, som det synes
at begynde." — „Sikkert, faldt ham Prusten i Ordet:
sikkert var det at snske, at bi maatte forblive saa mun:

tre; men for ar fare fort i Diskursen, saa kommer det
mig endnu ikke saa gandste afgjort fore, hvad enten Af:
sindigheden ligger i os Alle, eller om den kun er en skjcrv
Retning, enkelte Sjele tage."

„Begge Dele, meente Directeuren: og derfor er

vgfaa Kuren let og vanskelig paa eengang: let, fordi
man kun behover, at lempe sig efter de Forvildede, agte
dem, straffe og ffaane, naar Tid er; vanskelig deri:
mod, fordi man ofte forvexler Sygdommens Sympto:
mer med dens Grund, og derved forstyrrer og forvcerrer
den lidende Sjel -- men for et svagt Gemyt, som mig,
er Kuren vanskeligst derved, ar man, for at forstaae
disse Mennesker, gaaer for dybt ind i dem, let kommer
paa Afveie, og, naar man da plndseligen provcr sig,
finder sig selv at v«re saa temmelig paa Glid til, at vorde
ligesaa fjantet, som De, man vil kurere."

„O, det var som talt mig ud af Sjelen! smaaloe
Proesten: ak, Hr. Medicinalraad, hvad De dog er for
en Menneskekjender! Det er just Knuden, at man,
idet man tcenker sig ind i Konfusionen, selv vorder kon:
fus. Jeg har allerede undertiden været paa Veie at
troe, at man, for som Sjelesorger at virke paa de
Stakler, maatte vcrre, vel ikke gandske fra Sands og
Samling, men dog saaledes conditioneret, at en eller
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flere Skruer vaklede en Smule i Hovedet, hvorhos
man dog maatte have beholdt saamegen kraftig Religion,
at man kunne beva'ge Sjelene. Thi der er Ulykken,
bedste Hr. Directeur, at man, naar nian ikke selv er

indviet i Ordenen, nwsten aldrig trcrffer det rette Per-
spectiv. De veed, hvorlunde jeg i mine Prædikener
har bestrebt mig for, i Tone og Gedcerdespil at ncrrme

mig de stakkels Klokkefaar, men stundom har gjort for-
lidet, stundom meget formeget. De selv har nogle-
gange gjort den Bemcerkning, at jeg talede som en sand
Nar."

„De har undertiden givet et flet Exempel, sagde
Directeuren: thi De loe selv paa Prædikestolen af fuld
Hals."

„Den alvorligste Mand havde ikke kunnet holde sig;
sagde Prcrsten, leende paany: lamkDem, Herr Greve,
vi havde her i Huset en ung Mand, som havde været

Bygmester; men han havde faaet saa heftig en Kjcrrlig-
hed til en Parykmagers Datter, at han forlod sin Konst,
og greb til Svigerfaderens Haandvoerk. Nu blev Pigen
ham utro, og derover blev han, hvis jeg i Deres Ncrr-

vcerelse tor tale saaledes, underlig i Hovedet. Hans
Grille bestod deri, at han paa den besynderligste Maade

friserede sig selv og alle Mennesker, som vilde lade sig
accomodere af ham. HverDag havde han opfundet en

ny Maneer, og jeg troer, at det ved disse Opfindelser
kom ham saare vel tilpas, at han tilforn havde studeret
Bygningskonsten. Nu praediker jeg en Pindsedag, og seer
den kjoere Menighed under mig. Den Gale — jeg maa

atter bede om Forladelse, at jeg i Deres crrede Ncrrvoe-

relse betjener mig af dette Udtryk, men del horer til
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Sagen — den Gale, siger jeg, havde friseret sig fryg-
teligen L IL ttsri^on, saa Haarene strittede som Bor-
sier paa hans Hoved, saa hoit iveiret! Syv til otte

af hans Venner stode og sadde omkring ham med svcrre
Papillotter i Haaret, et Syn, som allerede, i og for
sig selv betragtet, var scrlsomt nok. Men nn tog han
En af dem efter en Anden mellem Kncrerne, og friserede
ham, medens jeg proedikede fortvcrk, iigesaa phantastiff,
som han havde accommoderet sig selv, saa at endeel af
mine Andægtige, mod Prcedikens Ende, saae ud som
ligesaamange vilde Djcrvle, og jeg, formedelst den Lat-
ter, som paakom mig, maatte flntte noget for, end jeg
havde foresat mig."

Frederik kunde ikke lee sig 'crt, og Directeuren
svarte: „Ligesom Menneskets Forstand ingen Grcendser
har, saaledes er ogsaa dets Taabelighed ubegroendset.
Nu er en Mand hos os, som immer gaaer og spanker
med en Tommestok i Haanden, og maaler og regner.
Denne Mand er temmelig velhavende, og eier histovre
i Staden et middelmaadigt Huus. Men det oergrede
ham, naar han betragtede de store Huse i Byen, at
hans Bopoel ikke var ligesaa stor. Med denne 2Er-
grelse havde han Nok at gjore Dag og Nat, og vidste
dog intet Middel til at raade Bod paa sin formeentlige
Elendighed. Da han omsider hverken kunde spise eller
sove for lutter Hovmod, fattede han en Besiutning, som
var hans Daarffab fuldkommen vcerdig. En smuk
Sommerdag gaaer han ud, accorderer paa Torvet med
fire af de sicerkeste Dagleiere, og tager dem hjem med
sig. Her forer han dem ind i sin storste Stue; Enhver
af dem maa stille sig op mod en Vcrg, og trykke mod
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den af al Magt, indtil han siger stop. Herpaa faae
de deres Lon, uden at vide, hvad de have udrettet.

Naste Dag gjentages samme Forsag; de maae trnkke

og skyde, saa Sveden triller ned ad dem, agte iioie

paa hans Kommandoord, begynde og ophore alle i eet

Nu. Saaledes bliver han ved den hele Sommer; han
udvider, lidt ester lidt, alle Varelserne i Huset, Gaur

gene, Trapperne, Gaarden, og efterat han paa denne

Maade har udgivet eu ikke ubetydelig Sum Penge, er

han fasi overbeviist om, at hans Huus er det storsie i

hele Byen. Hele Timer spadserer han med dyb 2Ere-

frygt op og ned udenfor; han viser Alle, som komme

til ham, sine umaalelige Sale; han begynder at antage
Titel af Greve, hanger et malet Vaaben over sin Gader

dor, og er paa nogen Tid vorden vor Gjesi, for at lcere

at besinde sig paa Sagens rette Sammenhæng. Seer

De, kjare Herr Greve, saa sior kan Aandsforvirringen
vorde, at denne Mand ei engang tangere har kunnet

bemarke sit Huus's synlige Rum."
„De viser mig idag saadan huldsalig Fortrolighed,

svarte Wolfsberg: at jeg vel tor vove, endnu engang

at gjeniage det Ord, hvormed jeg forsiegang berraadte

Deres Huus, at jeg nemlig aldeles ikke er Den, De

tager mig for, og at De, hvis De blot ville vårdige
mig en rolig Provelse, ligesaalidet ville finde mig For-

sianden berovet, som Hr.Pasioren eller De selv er det."

Directeuren vinkede med et saare morkt Blik, og

Frederik, som forstod hver hans Mine, tog hurtigt
Vinen bort fra Wolfsberg, og satte et Glas Vand hen
for ham. „Det lader sig ikke gjore, raabte Direccer-

ren: at leve med Dem, som jeg gjerne onskede. D«
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De nu seer saa afpillet og miserabel ud, da Deres Blik
derhos er saa ydmygt: saa troede jeg virkeligen, at De
var gaaet i Dem selv, og at jeg nu torve vedergvcegeDem med noget bedre Spise og Drikke. Men paa
Dem er Alling spildt. Hvorledes? Denwgter, atDe
«r Grev Birken, En af de konfuseste unge Mamd, somtoenkes kunne? AtDe allerede har ypper tusinde Klamr
mener, og derfor faaet tre til fire anseelige DragterPrygl? At De tilsidst har vovet, at indsnige Dem i i
Baron von Haldens Huus, og forsgel hans sindssvageDatters Elendighed ved Kjcerlighedsbreve og mundtligeForsikkringer, ja, endeligen overtalt hende ril, at lade
sig bortfore af Dem? Her er Baronens Klage, herere Deres Elffovsbreve, som det ret er en Jammer at
loese, her er Ministerens Ordre, at satte Dem fast.Men vil De ikke vcrre denne Grev Birken, saa viis de
Passe eller Dokumenter, hvorved De kan legitimereDem som en Anden, eller stil Caution for Dem! Dog,man har kjendt Dem altfor vel i Baronens Huus, sectDem gaae ind og ud mere end een Gang, og tilsidstendogsaa grebet Dem i Datterens Voerelse. Og nuikke et Ord mere pm den taabelige Grille, hvis De ikkevil indspcerres i Deres Kammer paa Vand og Brod."

Med Opmcerksomhed safte Wolfsberg Papirerneigjennem, og vovede ikke, at gjenmcrle eet eneste Ordtil sin Retfoerdiggjorelse. Frederik kastede et tröstendeBlik til ham, men et spodsik til Directeuren; den op-moerksommeHerr Trane derimod var ihast ved Haandenmed sin lille Pidfl, fyr at bortjage Ve onde Aander afWolfsbergs Skuldre. Directeuren blev endnu vredere,vg raable: „Saa stik dog den forbandede Svobe i Lom-
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men! Jeg troede. De vilde dog agte min Tillid og
mit Vcerelse saa meget, at De lod Symbolet paa Deres
Tossevurnhed blive i Deres Aflukke."

Nodkjortlen stak rigtignok Pidflen i Lommen, men

satte et vredt Ansigt op, saae med store paa Di-
recteuren, og sagde derpaa hoft: „Tossevurnhed, miir

Herre? Ved dette Ord fluide De flamme Dem nu

og evindelig! Jeg kom til Deres Bord i den faste Til-
lid, De vilde dog idetmindste have saamegen Fornuft,
ikke at sætte mig i Klasse med de mangehaande Gjoekke,
hvorom Talen har vceret over Bordet, ikke heller at

sammenligne mig med de gale Karle deroppe i Salen.

Jeg behover, Himlen flee Tak, ikke at kureres, ei hel-
ler vil jeg kureres nogensinde, thi min Fornuft, Herre,
er probat og solid, og jeg har endnu aldrig, som De

nys tilstod om Dem selv, lobet Fare at vorde fjantet
i fjantet Selflab." — LErgerlig forlod Directeuren
Værelset. De øvrige fulgte.

„Men hvad har De da «sinde? spurgte Walther
Loegen, da den sandige Vei igjen gjorde en Samtale
mulig: Vi fluide hellere blevet, hvor vi vare, iscer for
Deres Skyld, da De dog nu har fundet Deres kjarre
Grev Birken. Og De træffer mig selv med Magt til

Vognen, ogerklcrrer, De vil aldrig somme hid mere!"
„O min bedste Justitsraad, sagde Laegen halvt-

leende: af en Netsloerd at ecere, er De mig dog noget
for trohjertig. Grev Birken er undloben, Fader og

Datter ere mig imod. Formode Disse, at jeg kommer
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igjen, saa finder jeg aldrig min Desertor; kan jeg
derimod gjore dem sikkre, saa overrasker jeg vel om foie
Tid den hele Familiekreds. MedDeres kjaerePankrats
forholder det sig ligesaa; han har gjort sig usynlig, og
Viser sig forsi, naar han troer os langt borte."

„Hvad har det cerlige gamle Menneske med denne
Sag at skaffe? svarte Walther: Han har lidt Nok,
dengang hans Uforsigtighedkom den arme Naimund saa
dyrt at staae. Han maatte strax ud af Tjenesten, for
at undflyr den gamle Barons Vrede."

Lcrgen opsiog en hoi Latter. „Hvis ikke min Men-
neskekundskab gandffe siaaer mig feil, saa er denne gode
gamle Pankrats en udlcrrt Skurk, og hiin bruun- og
blaaoiede Baron er det ikke mindre." — „De svoermer,
kjcere Ven!" — „Har De da ikke bemcerket, hvor
forlegen den Gamle blev, da han saae Dem? Strax,
da jeg spurgte ham om Blanka, blev han gandffe bleg.
Han kan sikkert sige os, hvor Raimund er. Kan De,
for at ffrcekke ham, i Hovedstaden ffaffe Dem en Fuld-
magt til at sætte ham fast, faasliart De seer ham igjen,
saa erfare vi sikkert Alt, og Hensigten med Deres Reise
er opfyldt." — „O, at De hargre Ret!" sagde Walt
ther, og befalede Kudffen ar kjore til Staden.

"i , _

Ved Selskabet i Salen vare nogle Forandringer
foregangne. Begge Talerne havde endnu ikke forsonet
sig; Skakspillerne kunde ikke heller forliges som for, og
Manden med Tomniestokken lob urolig hid og did.
Wolfsberg gik til han», og spurgte, hvad ham fattedes.
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„Ak, min Herre, svarte han i heftig Bevoegelse: De
har sikkert ogsaa hort tale om mit siore Huns, som jeg
ved minDulighed havde gjort saa anseeligt. Det kunde

Misundelsen aldrig tilgive mig, at jeg ved min Viden-

flab flulde voereEier af et af de storstePalladser i Byen.
Snart heed det, at Bygningen, ved den stmke Udvi-

delse, havde.faaeten saa flrobelig Constitution, arden,
ved forste Anledning, s. Ex. naar Vagtparaden trak forbi
og Trommerne rorres, maatte styrte sammen som i en

Nervefeber. Andre meente endogsaa, jeg havde taget
Pladsen fra de ovrige Huse i Byen; jeg tilbod mig, at

udvide hele Staden, og, naar man gav mig Penge og
Tid dertil, at gjore den storre, end London eller Nan-

king. Men Ondflaben vilde ikke hore derpaa, jeg
maatte derfor træffe mig tilbage i Eensomheden her.
Og hvad er nu i Gj«re? Skulde De troe, at Menuer
flenes Ondflab kunde gaae saavidt! En heel Skibs-
ladning af Gummi elasticum lader man komme, med

det engelske Parlaments Tilladelse. Femhundrede Men-

nefler treekkeMriekse KtToi; saaledes practiserer man

det, udstrakt tisiglle Sider, under mit Pallads, og

paa et Signal fra det ncerstaaendeKirketaarn (thi ogsaa
Religionen vorder misbrugt dertil) lade alle femhundrede
Esler Viflelcrderet fare sammen igjen i eet og samme
Oieblik; detulykkelig^Toi vordernaturligviissaameget
kortere, som det varicekket^, og tager Breden og Lcrng-
den af mitPallads mmodstaaeligen med sig. Ved dette

djcevelfle Konststykke blev dette igjen sammenkrymprt til

et almindeligt, borgerligt Huns. Thi det giver For-
nnften, at, eftersom del elasiifle Uvceseir nu klemmer

sig fast om Bygningens Grundvold, formaner ingen
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menneskelig Kraft, ingen Videnskab, ingen Takt, at
redde det af Gummiklserne og udvide det igjen."

Wolfsberg nraatte give den Klagende Ret. Dog
blev nu hans Opmærksomhed henvendt paa en ung
Mand, som sneg sig ind i Salen, og som han aldrig
havde seer for. „Der er Methusalem igjen!" raabte (
Nogle, og over Ynglingens blege Kinder lob en flygtig
Rodme. „Hvorledes kalder De ham?" spurgte Ba-
ronen. — „O, svarte Socrates, som just gik forbi:
vi kalde ham blot saa, fordi det Spogelse er saa overorr
dentlig gammelt, at Methusalem vilde veere et Barn
imod ham."

Ynglingens Skikkelse og Vaflen vare saa forskjellige
fra Alt, hvad der viste sig i dette Huus, at Wolfsberg
folte sig dragen hen til ham. Han var rank og mager,
hans Mine rolig og «del, hans Ansigt smukt, men

blegt og indfalden. Renene siraalede saa overjordisk,
at man kunde rceddes for dem, hvis ikke en sod Lungr
sindighed havde mildnet deres Ild. Han gik Baronen
imode, maaskee fordi ogsaaDennes Skikkelse og Versen
udmcerkede sig fremfor de Voriges. Wolfsberg var
forlegen sor Ord at begynde Samtalen med, men den
Syge forekom ham, tog ham ved Haanden og sagde:
„Hvad fattes Dem?" — „Min Brode har bragt mig
hid. Men hvoraf lider De?" „Ak, klagede Yngr
lingen: det er min Jammer, at jeg er saa overmaade
gammel; den store Mamgde af Aar trykker mig til Jorr
den. Hvor gammel mener De vel, jeg er?" — „I
det hoieste 23 Aar."

Ynglingens Aasyn blev endnu veemodigere, og to
store Taarer nedtrillede fra hans Ome, „De seer,
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sagde han med sin søbe Stemme: hvor jeg maa lee.

Nu er jeg netop 6,394 Aar gammel. Jgaareftermidr
dags talte jeg kun 6,094, og tcrnkDem, i den korte Tid
er jeg igjen bleven 300 Aar eeldre!" — „De fætter
mig i Forundring!" sagde Mvlfsberg. — „Veed De

da, hvad Tiden er? klagede Hiin videre: O Kjcere,
mangen 80-aarig gaaer i Graven, og har maaffee ikke
levet 20 Aar, ikke 10 engang. Maaffee gives der

Menneffer, som sove fra deres Fodsel til deres Dod,
og ikke vide, hvad Tid er. I Ligegyldigheden er ingen
Strom, hverken Fortid, Fremtid eller Nutid. Gliede,
Jubel og Lykke ere rasende Born, som larmende springe
om, og knuse det ffjore Timeglas; bag dem staaer Dor
den — Himlen gav os ingen Sandser derfor. Men
i Smerten, i Smerten! ■ Ja, min unge Ven, jeg
har oplevetDage, hvori Aarhundreder vare indviklede;
de løfte sig af deres Slor, og lagde sig om min Sjel.
Saa kom en Time, egentligen kun et Dieblik; da sprang
den hele, svulmende Knop itu, hvori min Tid ffulde
fremblomstre i duftende Blade, og et Alt og Intet, en

sior, evig Dod, i hvis morke Hjerte det sodesie Liv

smiilte som et Barn, lagde sig over mig som en Ton
den-Nat. Da vare Aartusinderne gjennemlevede.
Smerte i Hjerte: ikke sandt, i Smerten findes Alt

samler, hvad de Andre kun udtale enkelt? Levvel, og

vogt Dem for, at vorde saa gammel! Jeg gaaer atter

paa mit Vcerelse, thi naar disse store Minuter ville ber

føge mig, maae de finde mig vaagen. Adieu, unge
Mand! Maaffee er jeg alt 8 eller 10,000 Aar, naar

vi sees igjen." — Han gik ud, og Ingen af de Til-

stedevcerende agtede paa ham.
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De øvrige omringede nu Wolfsberg, og Sockates,
som syntes at fore Ordet fordern Alle, sagde: „Unge
Herre, vi Alle ere nu gandske lede af, at see Dem spille
denne triviale Rolle, hvormed De keder os Alle ubeskrir
veligen. Endogsaa den Ringeste her aagrer med sit
Pund, og De gaaer endnu immer og driver som orkesr
los Iagttager? Fordrer Menneskeheden ikke ogsaa
Deres Tjeneste og Kraft?"

„Mine Herrer, sagde Wolfsberg i en scrlsomStemr
»ring, som var sammensat af Smerte og lunefuld Over-
givenhed: da de Alle becere mig med saadan venskabelig
Opfordring og smigrende Tillid, og da jeg seer, at vi
her leve i en lykkelig Republik, hvori hverken Tidens
eller Rummets Love tyrannisere os: saa vil jeg da heller
ikke staae tilbage, men aabne mig for Dem, og gaae
ind i Deres herligeBestræbelser. Vider altsaa, at jeg
har det Eiendoinmelige ved mig, at jeg allerede har levet
adskillige Gange tilforn, erfaret mangehaande Vilkaar,
og at jeg for Tiden opforer mit Liv den 99de Gang i en

noget forandret Modification "

„Hvorledes mener De det, Triviale?" spurgte
den Loesende. — Wolfsberg svarte: „Deres Velcedell
heds uforlignelige Dumhed behager ikke at begribe min
Tale. Med eet Ord, jeg har vcrret ilive tilfor« i de
mangfoldigste Skikkelser. - Jeg var Konge, Keiser,
Betler, Fader, Son, lastefuld, dydig, lykkelig og
elendig."

„O, sagde den indianske Skakspiller: De begynder
at vorde interessant, kjoere Mand. Bliv saaledes ved,
faa kan De nok prcestere Noget med Tiden." — „Kan
Deikke meddele os noget Bestemtere om Deres tidligere
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i Forhold?" spurgte Socrates. — „Gjerne, svarte Ba-
lt ionen snaksalig: jeg var f. Ex. tilstede, da Ccrsar blev

li myrdet." — „Fortrceffeligt l raabte Lceseren: Hvo
i var De dengang?" — „Hvo Anden end den beromle

i Cassius!" svane Wolfsberg.
/,Holdt! streg den Korpulente: Holdt! Der loist

, Du! Thi naar jeg havde kunnet leve dengang, saa
vilde jeg have voeret Cassius: altsaa er det plat umuligt,

k at Du kan have været Cassius!" — „Dette tomme

; Onste, sagde Wolfsberg spidsfindig: udelukker dog vel
, ikke min virkelige» oplevede Virkelighed?" — „Tomme
i Dnste? streg den opbragte Digter: i hele mit store Ler

z geme vg i min endnu storreAand er ikke eet eneste Onste,
, fom Man tor understaae sig, at kalde tomt. Tomme

i Onste? Ei, see den kloge Hone!" — Med disseOrd
i soer han los paa Baronen. Socrates vilde vise ham
j tilrette/ men da han ingen Formaning agtede, svig-

ledes ogsaaHiin af sin socratiste Rolighed. Men, som
i det vel ogsaa stundom gaaer fornuftigere Mennester-

han glemte gandste Stridens Oprindelse- vg vendte

sig mod Wolfsberg. Skakspillerne, Melchior, Byg-
mesteren og alle de Andre toge samme Partie. Forsten
det styrtede Frederik, som saae sin flittige Arbeider vg
Skattegraver ligge under/ med frygteligt Skrig ind til

Directeuren, hvis Autoritet ogsaä virkeligen befriede den
arme Baron, som, cergerlig og morbanket, begav sig
paa sit Voerelse - og kun styrkedes lidet ved den Trost/
Frederik tilhvistede ham i Doren/ at den nceste Nat var

den sidste og afgjorende.
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Da Frederik kaldte ham ned til Arbeidet, fandt han
ham ildestemt. „Det falder mig for svcert, sagde han
fortrcrden: mine Kreefter tage af, og jeg maa frygte,
ar al den uhyre Anstrengelse har vceret forgjeves, thi
endnu viser der sig Intet, og det er ncesten umuligt for
mig, at grave dybere," — „Kun dennegang endnu,
hviskede Frederik: jeg giverDem mit Ord paa, at denne
Nat er den afgjorende. Vi maae blot troeffe Anstalt til,
at gjemme det meget Guld, uden at Nogen mcerker det
hos os. Og endnu Eet, bedste Ven, i den sidste Nat
viser der sig sikkert noget Spogerie eller deslige. Men
lad Dem ikke overraske, og bliv ikke bange, om De skulde
hore Stemmer, Bulder, Skrig; frygt ikke heller, om

der komme Geister, som ville soge at frarive os

Skatten."
De gik langsomt ned. Da de vare komne til Ster

det, satte Wolfsberg Laternen ned hos sig, og begyndte
at grave, hvor mat han end følte sig. Frederik stod
ovenfor paa den lose Iord. En rcedsom Stilhed omgav
dem. De horte det store Uhr siaae tolv. Wolfsberg
tcenkte, ikke uden Gru, at der nu, som hans Ven havde
sagt, vel kunde vift sig et og andet Djævelskab, og søgte
at bedove sin Frygt ved ivrigere Arbeid. Frederik stod
hoit over ham, og skjalv som et Espelov. Han vovede
ikke mere at fte ned i Dybet; Jorden, som kastedes op,
lod i hansOre som Aandefjed. I sin forogede Anstrenr
gelse kastede Wolfsberg Laternen om; Frederik udstedte
etForfcerdelftsskrig, og da der nu lod sig hore en sælsom
Larm, satte Wolfsberg sig ned i hoieste Angest, ventende
de frygteligste Syner. Haaret reiste sig paa hans Hor
ved, da Bulderet tiltog, og nu neddranede pludseligen
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et Diesen til haln, og flyngede sig, ffjorlvende og grce.'
» dende, om hans Hals. Da Wolfsberg kom lidt til

Besindelse igjen, gjenkjendte han Frederik, som i sin
i Skrork var rullet ned til ham. „Hvad stal der blive af
b os?" hulkede Denne. Nu horte man Nogen tale.
' Lyden kom noermere, kom fra Indgangen til Kjoelderen,
s og et Lys spredte sine Straaler omkring i Hvcrlvingen.
t „Men saa ffa I da ogsaa Satan annamme de Kjeltrin-
li ger!" brolede nu en Stemme. Den Lille flap Baror

neu, reifte sig op og sagde: „Gudffeelov, det er kun vor

tø Hr. Directeur."
Il „For al Helvedes Ufoerd! ffreg Denne oventil:
,i hvorledes seer her ud i Kjoelderen! Der maae i det

!. mindste voere en Snees Karle om dette Stykke Arbeid.
Sikkert er Frederik falden paa-sine gamle gale Griller,

-k og har faaet en Hob Kumpaner i Ledtog med sig. Men
il paa Dig ffal jeg statuere et Exempel!" — „Hr.Direcr

teur, Barmhjertighed!" lamenterede den Lille nede fra
Dybet. — „Lyser mig her!" ffreg den vrede Mand.

Tjenerne traadte noermere med Lysene, stege op paa

Iorddyngerne, og man saae nu ved Skinnet de arme

Syndere siaae dernede, blege og oplofte i Angest.
„Hvad? ffreg Directeuren: den forrykte Greve

i er nede hos Dig? Herop,- I fordomte Karle!" —

Langsomt og med Moie krobe Forbryderne op af Groft
ten. „Vide I vel, Patroner, ivrede den rasende

i Medicinalraad: at Fundamentet her er sunken ved Eders

djoevelffe Roderie i Jorden, og at Muren begynder at

j, revne? Vide I, at jeg er befoiet til, at slutte Jer i

Loenker og smede Jer til Voeggen? Jeg forfoerdes, idet

5 27 B. (7)
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jeg i Eftermiddags seer Spraekken i Muren, men

derom dromte jeg dog ikke, at deu dumme Skatt
tegraver, som dog ikke fluide have glemt sin for-
rige Straf, var falden paa sine gamle Griller
igjen. Siig, hvor ere de ovrige Sammensvorne?"
— „Greven, som De kalder ham, svarte den ftjcrlr
vende Frederik: har gjort Alting gandske allene."
— „Hvad? raable Direcleuren i dybeste Forum
dring: Og hvor lcrnge?" — „I fire Uger!" kla<

gede Frederik." — „Intet Under da, sagde Direcr
teuren: at den Gale faldt saa ynkeligen af. Men,
Greve, hvor kunde De da virre saadant el Tosse-
hoved, og lade Dem forfore af dette elendige Faar?
Mcrrkede De da flet ikke, da De jo dog underli-
den viser en Gnist af Fornuft, al han ogsaa horer
til de Gale?" — „Hvorledes? Er vor Frederik
ogsaa forrykt?" spurgte Wvlfsberg. — „Hvad ch
lers? svarte Direcleuren; kun fordi han er ma-

neerligere, end de Andre, vorder han brugt til Op-
varter. Ru har Tingen rigtignok forandret sig.
Havde de Sataner ikke n«r kastet den gamle Kasse
paa Hovedet af alle os Gale!" — „Mig faldt det

ofte ind, sagde Wolfsberg forknyttet: at her ingen
Skatte laae, al Frederik maaftee var lidt mindre
fornuftig, end lilborligt; men da han synles at

elfte mig, og at kjende mig." — „Ja, klynkede
Frederik: jeg maaite strax holde af den vanvillige
Stakkel, saasnart jeg saae ham her; thi betragt
bare, hvor trcrffende han ligner den beromte Her-
lug Marlbrough, som for et halvt Aar siden sad
hos vs, og med hvem jeg dengang flultede det itv
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timeste Venskab.' Men da han nu befindes at vaere

en ret forræbevfT Nar, bil jeg ogsaa sige Dem,
hvo han egentligen er, thi Ingen kjender ham her
i Huset." — „Nu?" sagde Directeuren. — „Han
er, vedblev Frederik trodsig: han er den i hele
Verden berygtede Cartouche, del kan De lroe mig
paa mit Ord."

„Pakker Jer paa Eders Kamre! raable Dirrer
tenren: og tager der tiltakke med Vand og Brod i fire
Uger, det er Eders mildeste Straf." — De gik
Atle op, og de arme Syndere maatte sukkende tage
mod deres Dom.

Udenfor Residentsen lystvandrede begge Ven«

nerne, Walther og Anselm. „De billiger altsaa,
sagde den Sidste: at jeg har tilmeldt den gamle
Grev Birken Alt, hvad hans vilde Son angaaer,

og at han nu, hvis det synes ham Umagen vcerd,
selv kan komme og føge ham op, thi jeg kan ikke

længere spilde min Tid derpaa. De vced, at jeg
hver Dag kan vente en saare fordeelagtig Post, som

jeg ikke tor afvise." — „Jeger i El og Alt af Deres

Mening, svarre Walther: kun ikke deri, at De ikke vil

vende tilbage til Pastor Kilian, hvor vi, som jeg
endnu stedse troer, vilde træffe dem Alle. Hvad
nytter mig nu den Fuldmagt, jeg bærer hos mig,
naar vi aldrig .mere faae den gode Pankrats
at see?"

(7)
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Et Oplob forstyrrede Samtalen, thi en Flok
Drenge kom styrtende efter en følsom Skikkelse,
som søgte at undlobe dem. En lang Person i rod
gaUonerel Kjole, med en lille guldtresset Hat paa
Hovedet, en stor Haarpung i Nakken, en Pariser,
kanrde medPorcellainsgreb ved Siden, og Cardnanssto
med rode H«le paa Fodderne, kom hen imod dem,
og bad med ynkelig Slemme om Hjelp mod den
kaade Ungdom. De hjalp den gamle Mand til
del Gjoestgiversted, hvor de logerede, og da de vare
komne til Ro derinde, saae de, til deres store For-
undring, ar det friserede og pudrede Hoved tilhorte
— Pankrats.

Barst sagde Loegen til ham: „Vi kjende Jer
ret vel, gamle naragtige Karl; hvorledes er I
kommen i denne Habit, og hvad har delle Optog
al betyde?" — „Ak, min Herre, sagde Tjeneren:
vi have alt i nogen Tid voerel borte fra vor

Praest." —

„Det vide vi, afbrod Lagen ham: og det af
den smukke Grund, at den gode Pankrats ikke gjerne
vilde lraeffe os der. Men del stal Altsammen
sinde sig." — „Nu kan jeg, vedblev Tjeneren, idet
han mislroist stelede til Lagen: saa temmelig r«

gjere min Herre: han følger mig altid i vigtige
Sager, om han end knurrer aldrig saameget, og
har ine^e Respect og Frygt for mig, end for Prcr,
sten selv, men een eneste Dag i Aaret er han paa
ingen Maade at styre, paa hans Geburlsdag nein,

lig. Paa denne maa jeg lade ham gjore, hvad
der falder ham ind, ellers vorder han rasende.
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Idag er denne Ulykkesdag, og allerede forrige Uge
faldt han paa den Tanke, jeg ffulde idag pyntes
som Herre, og han vilde forestille min Tjener.
Jeg bad og tiggede, men forgjeves. Jeg vilde

idetmindste drive den Spas paa Landet; del hjalp
ikke. Han ndstafferer mig altsaa, og laaner Toiet
dertil paa mange Steder, af Joder og Christne.
Han selv gaaer bagefter mig i er snevert, lyseblaat
Liberie, og da Drengene samles, er han selv den

Forste, som leer mig ud, peger Fingre ad mig, og

striger: Jeg er den evige Jode. Saaledes er jeg
blevcn forfulgt gjennem den halve By, og haaber
nu, ved Dem at vorde min Habil qvit, at jeg kan
komme til vort Logis."

„Det behoves flet ikke, sagde Loegen koldblor

dig: "Den gode Pankrats faaer nok Logis et andet

Sted. See, Hr. JustitSraad Walther har, til
Eders Bedste, forffaffel sig en Fuldmagt, hvorefter-
han kan gribe Jer, hvor han finder Jer, og oven

antvorde Jer i Nettens Hcender. Tugthuset er I
da vis nok af, hvis I ikke kommer til al arbeide
i Jern i Fæstningen." „Min Himmel! sagde
den Gamle stjirlvende: Hvorved da — denne Mis«
tanke — ak, Hr. Justitsraad — jeg veed ikke —

„Vistnok, vedblev Lcrgen kold og bestemt: kan I
selv give Eders Skjebne en bedre Vending, naar

I, i vor og nogle Vidners Naervocrelse, vil veere

gandste oprigtig." — „Jeg veed jo ikke, klagede
Pankrats: hvad jeg stal bekjende."

„Sagen er ellers allerede klar, sagde Laggen,
og EderS Bekjendelse er flet ikke fornoden; kun yn
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kes vi over Eders Alder, og vilde gjerne skaane
Jer. Vil I allsaa lystre os, da have vi den

gamle Baron Eberhard saaledes i vor Magi, at

han maa sorge for Eders Fremtid, endnu bedre,
end ha» hidtil har gjort." — „Miære Himmel,
stammede den Gamle: gid jeg dog vidste ret Mer
get, at jeg kunde vise Dem, hvor beredvillig jeg
er til al tjene Dem!"— „At I engang tjente den
unge Raimund, vedblev Lcrgen: at I var Spion
hos ham, at I ikke mecnle det arligr med ham,
men var den gamle Barons Kreatur — det vide
vi forlcrngst. Det er os ogsaa bekjendl, at Bar
ronen frydede sig ved Vnglingens siette Helbred,
fordi han haabede al arve ham; at han desaarr
sag modsatte sig Forbindelsen med Froken Blanka;
al han derhos glcrdede sig ved hendes dodelige
Sygdom, og sendte Jer gamle Lurendreier til den
forstyrrede unge Mand med Budskabet om hendes
Dod. Da dette Slag forvirrede den Ulykkeliges
Sandser, jog det gamle Menneske Jer af Tjener
sten for et Syns Skyld, efter den Aftale, han
forud havde gjort med Jer, og har side« forsorger
Jer. Ikke sandt, saaledes har Alt tildraget sig?
Siig mig nu blot: hvor har I gjort af det stak«
kels unge Menneske? Tilstaae det hellere her, end
for Retten, thi kommer I fsrst der, er I forr
loren."

„Ak, mine Herrer! hylede Pankrats: mene De
det da ogsaa crrligt med mig? Og ville De mage
vel saa, al jeg vorder min nuv«rende gale Herre
qvir, saa >eg i uforstyrret Fred kan nyde, hvad
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baronen forpligter sig til at give mig?" — „Det
ffcil skeel sagde Lwgen: nu hurtigt, hvor er Ran

mund?"

„Seer De, vedblev Tjeneren: den gamle Herre
meente altid, han vilde kunne bruge de mange

Penge bedre, end hans unge Neveu, der aldrig
var ret ved sin Samling; herfor tænFte han ogsaa,
den skrobelige Person skulde afgaae ved Doven,
thi Folk sige jo, at saadanne unge Mennesker cre

for gode for denne Verden. Da han nu engang

var confus i Forvejen, haabede Baronen, at Fror
ken Blanka's Dod kunde hjelpe ham bagefter;
derfor skulde jeg forskrække ham, paa det han kunde

fare hastelig herfra, uden at lide for meget. Og
alt dette vidste Baronen at foresnakke mig gandske
christeligt. Meu det unge Menneske havde dog
mere Courage og Kraft, end vi havde tiltroet

ham; han blev rigtignok en Smule lamentabel,
og hans Forstand forfaldt endnu mere, men Livet

blev dog i ham immervcrk. Da gav den gamle
Herre ham et andet Navn, skrev Certifikater, en

heel lang Historie, som jeg ogsaa maalte meerke

mig, og det stakkels svge Lam fandt sig taalig
i Alting. Han blev hemmelige« overantvordet

til mig, og jeg bragte ham i al Stilhed til Hur
set histovre paa den anden Side af Floden, hvor
han lever vel, siden Froken Blanka er dod fer

ham. Jeg betaler fjerdingaarlig hans Pension,
som jeg hoever hos en Banqveur, og saa er del

Hele i Orden."
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„Hvad er det for et Huus?" spurgte Walt
ther. — „Den beromle Daarekiste, mener jeg!"
svarte Pankrats. — „Forfcrrdeligt! raable JusiilSr
raaden: Du udleverer os nu Dine Papirer, gjeiir
tager Din Tilstaaelse endnu engang, underskriver
den, og forbliver i let Arrest til Alt er afgjort.Dog, endnu Eet: Hvo er denne Theophil?" —

„Han, sagde Pankrats: han er en naturlig Son
af vor gamle, fromme Baron. Han skammer sigved ham, fordi han ikke er rigtig i Hovedet."

Nu horte man Theophil larme udenfor. Klcrdt
som Tjener treen han ind i Verreiset. „Jeg vil
have min Pankrats!" raabte han. — „Ak, jamrrede Tjeneren: jeg sidder i Arrest her? — „O, det
er herligt: jublede Theophil: skjonnere kunde jegaldrig fcire min Geburtsdag, end derved, at de
have sat den gamle Hankat i Arrest. Det maa
jeg strax ud og fortælle Kilian og Jörgen. Hei,det vil vorde en Hoilid i hele Landet. Pankratsi Arrest! Den vise Salomo med pudret Haar ogCarduanssko og Pariserklinge og galloneret Kjole!Hei, nu stal I hyre!" Han stormede ud.

Wolfsberg indsaae nu tilfulde sit Livs Vildfarrelse. J"ydmyg Resignation boiede han sig under sinSkjebne, og det frydede ham neppe, da man meldteham, at Resten af hans velfortjente Strafpar ham stjeuket. Nu lvrde han akter betroede
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Salen, og Direckeuren lod ham endogsaa bede,
han vilde komme did.

Her fandt Wolfsberg alle de Gale forsamlede.
Direcleuren fad midt iblandt dem med Hatten paa
Hovedet. Han holdt et Papiir i Haanden, og
hans Mine synkes saare forandret. „Mine Venner,
begyndte han med blod Stemme: Vi have levet

i længe med hverandre, lidt Meget med hverandre,
men nu er Tiden kommen, da vi skulle stilles fra
hverandre. Man har endelige» opfyldt min ofte
gjentagne Begjering om Afsted, og den Mand,

i fom stal forestaae Anstalten efter mig, kommer
! idag Middag. Gid hans Forstand maa virre klar

rere end min, og hans Hjertelag ikke haardere,
end mit!"

Doren gik op, og Jörgen treen ind med stor
Dristighed. „Hvad vil Du, Knegl?" stormede
Directeuren ham imode. — „Jeg kan ikke lcrngere
holde det ud hjemme! fagde Jörgen gandste rolig:
Seer De, Hr. Directeur, jeg er bleven ligesom et
andet Mennefle, siden jeg var her sidst. Min For.-
siand er meget starpere, og jeg kan ikke mere lyr
sire mine Foroeldre i alle Ting som tilforn. Naar
jeg gjor Et galt og et Andet forkeert, idag toenker
faa, og imorgen taler saa, som det er Moden
hjemme hos mig: saa bliver Mama immer vred,
og truer, at indsperre mig i Daarekisten her. Saa
tcrnkte jeg, det var bedre, at gaae herhen godvil-
lig, og nu beder jeg, De vil væve saa artig, at

beholde mig hos Dem en Tidlang, da jeg gjerne
snstede at uddanne mine Gaver og Dyder,"
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Socrates ncrrmede sig strax, og greb den fæ«
relystne Pugliugs Haand. Men Directenren smiilte
og sagde med scrlsom Mine: „Naar selve Straf-
fen vorder Lon, saa er Mennesket sikkert allerlyk,
faligst. — Jeg er bleven afbrudt i min Afskeds-
tale til Eder, mine Venner! vedblev han i foran,
dret Tone: I sexten Aqr har jeg nn bevogtet
dette Huus; mange Gjcrster har jeg modtaget.
Mange ere ganglie forbedrede herfra. I ere de

Sidste, og da jeg ikke har kunnet blive hos Eder,
indtil Eders Forbedring var fuldendt, saa vil jeg
nu fuldende den ved et Magtsprog, og erklærer
Eder nu hermed, frie og sunde al vcere. Portene
ere aabne; Dorvoglerne have Befaling, at lade Alle
udpassere frit og ubehindret. Denne sidste Del,
gjerning er det, hvortil jeg idag vil bruge min
Magt. Jeg kan ikke laenger forestaae mit Embed,
thi ligerviis som hine tidligere Aarhundreders Marr
tyrer paaloge sig deres Medbrodres Synder, saa,
ledes har jeg med Kjoerlighed og Medynk annam,
mel al Eders Drost i min Sjel. Lev nu vel, og
rcrk mig Eders Haand, cervaerdige Socrates! Gaae,
og tag den unge Alcibiades med Jer; dan ham,
at han fan lære at tale Gallimarhias, men med

Maade, at han ikke skal vorde miskjendt, naar

han udgiver i en Uge, hvad der egentligen fluide
sircrkke til for en Maaned. Lev vel, I tvende
Talere, over Eder nu for Folket, og rorer og op,
bygger Verden ved en ophoiet Tamkemaade! I,
med crdle Jnspirationsgavrr udrustede Mennefler,
©»retter nu et Akademie, for at gjore ben lorre
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Verden rer hemmelighedsfuld og n«re den med dyb
Mystik! Ledsager disse SEdle, I lysende Mand,
vg kan I, i vort Aarhundred, fesfe vg stille Al-

ting bagvendt, stal Eders Lon ikke udeblive. Frer
derik, lev vel, og grav ingen Skatte mere, ellers

graver I den Grav, hvori I selv maa falde!" —

Alle maatte raekke ham Haanden, og forlove der»

paa Huset. Kun Frederik erkl«rede, at han alr

drig vilde vige. „See, raabte Directeuren, idet

han saae ud af Vinduet: see, hvorledes de adsprede
fig, hver ad sin Kant, de kjcrre Vandringsmcend!
De finde det dog maastee aldrig saa godt som her."

En Vogn kjorte ind i Gaarden, og den Mand,
som steg af, lindredes storligen over at finde alle

Porte aabne. Men endnu mere studsede han, da

han ncrrmede sig den hidtilv«rende Directeur, og

moerkede, at Denne pludseligen var bleven en Par
tient i sin egen Anstalt. Han gav sig tilkjende
for ham som Doctor Anselm, der af Negjeringen
var udncevnt til hans Eftermand. Men Hiin svarte
blot: „Ja, bedste Mand, De finder mig muttersene

her, som Stok og Stamme, der vel kan 6ære

Frugt engang paany, men dog forriden er staldet
vg nogen. For Noget, dog ikke for ret Meget,
kan min Frederik gjelde." — Anselm lod strax
nogle Tjenere ride nd, for, vm muligt, at bringH
de Udvandrede tilbage.
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Jörgen vandrede med Socrates ad Hjemmet
til. „Papa har længe sogt om en Særer, sagde
han: han lager sikkert imod Dem, og lader, som
han ikke har seer Dem histoppe; min Soster rør
ikke fladdre af Skole, ellers rober jeg hendes svcrrr
nierste Kjoerlighed til Vindbeutlen Theophil; kun
Mama maa vi bestuppe, og De maa derfor stille
Dem ret klog og forstandig an." — „Jeg behover
ikke at anstille mig samledes: svarte Socrates: thi
det er min sande Nacur."

Efter dem, i nogen Frastand, sneg Wolfsberg ,

sig henad Veien. Han lamgtes meget efter en

Vcderqvcrgelse. I den store Landsby, hvor June
kere» med sin Mentor gik ham af Syne, lod han
sig i Kroen give el Veerelse, og bestille Mad og
Viin. Han lagde sig imidlertid paa Sengen, for
ak sove noget; men Sovn kom ikke i hans Øine,
thi tusinde gode Forscetter, Livsplaner og Erindrim
ger besøgte ham nu, da han endelige» var fri igjen.
Den friste Efteraarsluft trak gjennem det aabne
Vindue, og styrkede hans Sandser. „Hvor foler
)eg mig vel nu! sagde han til sig selv: Hvi har
jeg saalcrnge fcrsmaaet disse Folelser, som nu be,
soge mig, og som dog ere de Bedste i mit Liv?"

En besynderlig Trertte, som forefaldt ndenfor,
vakle hans Opmcrrksomhed, og drog ham hen til
Vinduet. En gammel Mand kivedes med en Ung,
og sagde nu: „Nei, De maa gaae med, og at jeg
nogensinde giver Dem Deres Penge eller Vejler
tilbage, maa De aldrig gjore nogen Regning paa,
thi hvis jeg ikke, som en klog Mand, havde taget
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Deres Capitaler i Forvaring, saa havde det let

kunnet gaae som den fremmede Herre spaaede, at

jeg nemlig aldrig havde faael Dem at see mere,

og at min Datter havde maattel fortvivle." —

„Men, Hr. Kilian, det er dog mine Penge!" sagde
Det unge Äenneste. — „Hvad, Kilian? streg den

Gamle: Hr. Svigerfader maa De sige til mig,
ligerviis som jeg vgsaa vil titulere Dem: kjcrre
Hr. Svigerson, heivelbaarne Hr. von Birken." —

„Hvorledes? sagde Wolfsberg ved sig selv: Let er

alisaa det unge, forrykte Menneste, som jeg faa
længe har maattel lide for?" -r Hans Opmcrrk-
somhed havde naael den horeste Grad, og han blev

ikke vaer, at tvende fremmede Maend kom gaaende
gjennem Haven. „Kom De uden Omstcrndighe-
der, raabte Prcrsten nu paany: eller jeg lader Dem

arrestere som en Pigeforforer og Jomfrurover!"
„En Saadan soge vi just, sagde den ene Frem-

mede: en ung Grev Birken, som stal være en Fore
bryder og gal ovenikjobel. Alle Patienter ere idag
undvegne af Daarekisten, og Landet er nu i Opror,
for at faae dem fat igjen." — Wolfsderg gjos.
Han vilde ihast træffe Hovedet tilbage, men man

havde allerede bemcrrket ham. Han fattede sig,
raabte ned: „De soger Grev Birken? Det er ham
der, som taler med den gamle Mand."

Greven forfcerdedes, men Prcrsten fattede sig
strax. „Svigerson eller Arrestant?" spurgte han
den unge Mand hurtigt og sagte. „Ak, Sviger-
son!" jamrede Denne, og nu sagde Prcrsten med
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fast Stemme! „Mine Herrer, jeg er Pastor her
paa Steder; denne Herre er min Svigerson, og
har all i fjorten Dage boet i mit Huns; men del
Menneffe, som ligger histoppe i Vinduet, er den
undvegne Grev Birken." — De Fremmede grebe
den ulykkelige Wolfsberg, og slæbte ham tilbage i
hans gamle Fængsel.

Justitsraad Walther var i Begreb, at kjore
til Residenlsen 4 muligste Hast. Kun en Halv
Limes Tid vilde han see ind til Prcrsten Ku
lian, og lagde derfor Veien om den Landsby,
hvori han boede, thi han haabede dog, at faae nor

gen Efterretning af ham. Da han boiede ind i Byen,
saae han noget afstdes, paa en gron Eng, langs-
med Floden, en Skikkelse liste sig frem, fordybet
i Tanker, og hans henrykte Die troede strax at

gjenkjende Raimund. Haii lod holde, og vilde ile
ham imode, da Chorte han Clarinetter, Skal-
meier og Valdhorn, og saae el langt Tog af
pyntede Bonder og Bonderpiger nærme sig. Alle
jublede, og midt iblandt dem gik, ved Siden af
Prcrsten, to underligen pyntede Skikkelser, som han
kjendte at vcrre Grev Birken og Prcrstens Datter,
hvis gronne Krands i de ildrode Haar, tydelige»
beregnede hende som Brud.

Da Walther vidste, hvor magtpaaliggende det
var hans Ven, Anselm, at Vielsen ikke gik for sig, saa
begav han sig, istedelfor til Raimund, lige midt
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ind i Processionen. Han vilde tale, men den lårr
niende Musik lod ham ikke komme tilorde, isser
da Praesien opmuntrede Musikanterne til at blæse, og

Ungdommen til at strige dygtigt, for at overdove

og bortjags den byrdefnlde Fremmede. Justitsraas
dens Anstrengelser havde vgsaa vævet forgjeves,
hvis ikke nogle Ryttere vare komne hidgalopper
rende og havde befalet Toget at holde. Musiken
forstummede, og dette Aieblik benyttede Walther
til at foredrage sin Indsigelse mod Hoitideligheden,
og erflære, at den unge Greve endnu ikke var mynr

dig, tilmed ikke heller rigtig i Hovedet. Nu ndr

raabte Prusten i ophoiet Vrede: „Jeg veed ikke,
hvi hele Len ondstabsfulde Verden har sammensvor
ret sig mod min hsistaerede Svigerson og min elr

stede Datter! Han ikke rigtig i Hovedet? Veed

De vel, hvad det vil sige, min ubekjendte Ven?"
Rytterne forlangte ligeledes at vorde horte.

„Har De ellers ingen Gale seet? spurgte En af
dem ivrigt: Alle de Forrykte ere undlobue af Daar

rekisten, og til alle Landsbyer heromkring er der

kommen Ordre, at gjore Jagt efter dem. Hver
Reisende er mistrrukelig nu; man prover Enhver
yderst starpt, og selv ben Fornuftigste maa vogte
sig, at man ikke griber ham, thi Tallet maa de

nu engang have fuldt histoppe i Daarekisten."
„Har De ingen mistcenkelige Personer seet,

Hr. Pastor?" spurgte en Anden. — „Jeg proter

sterer paa det Hoitideligste mod Brylluppet?" raabte

Justitsraaden i hoieste ttvillie. — Proestcn, som

atter saae sin Datter lsbe Fare, at gaae Glip af
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Grevindetitelen, og tilmed var bleven dristig, dg
det lykkedes ham saa vel med Wolfsberg, raable
nu: „Her, mine Herrer, seer De en saadan Gal,
ningforDem; hans Raserie gaaer saavidt, at han
endogsaa vil forstyrre den hellige Ceremoniel" —

„Hvad? raabte Walther: er jeget Daarekistelem?"
— „Betragter blot, sagde Prcesten alvorlig: hvor,
ledes Linene vcelte sig i Hovedet paa ham som lo

Jld^jul! Han er gal; vi erkjende ham Alle der,
for." — „Ja! skrege Musikanterne, og Greven
allerhoiest: Han er den Gale, som alt har drevet
om her i Egnen i otte Dage." — „Vogt Dem,
hvad De gjor! sagde Walther noget mildere: Jeg
er paa Veien til Staden, hvor jeg er udncrvnt til
Politiechef."

„Han er fjantet af bare Hovmod! raable Pr«,
sten: Allons! Assted med ham!" — „Afsted med
ham!" gjentog hele Hoben. Rytterne havde en

ledig Hest med; Walther blev løftet op derpaa,
og inden han kunde sige, at hans Vogn holdt uden,
for Landsbyen, travede hans Ledsagere afsted med
ham. Meget mod sin Dillie maalle han tiltroede
Reisen til sin Vens nye Opholdssted, medens Prce,
sten, som Seierherre, trak sin moisommeligen til,
koempede Svigerson ind i Kirken.

Den nye Directeur Anselm havde imidlertid
saa temmelig beroliget sin syge Collega. Denne
indsaae sin Tilstand, og folie sig beskæmmet, fordi
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han havde ladet sig forfore af den Lyst, Praesten
for kort siden havde skildret ham saa farlig. Han
etebe et Landsted < Nwrheden, did begav han sig,
og Anselm saae det gserne, fordi han var vverber

viist om, at den gamle Mand om faa Dage vilde

v<rre fuldkommen helbredet.
Nu meldres et reisende Selskab, som vilde bet

see Huset. Anselm gik de Fremmede imode, for
at hilse paa dem, og tillige undskylde, at deres

Nysgjerrighed for dennesinde maalte tage tiltakke med

een eneste Fornuftig. Foran indtreen i Salen en lang,
'gammel Herre, som de øvrige bevidnede megen

TErefrygt; ved sin Arm ledte han et xhantastiskr
pyntet Fruentimmer, som syntes Lcegen bekjendr.
En ung, bredskuldret Mand fulgte efter, og som
sidste Ledsagerinde listede sig en bleg, syg Pige ind

i Salen. Pdmygt bar hun sin leende og overt

modige Herskerindes Strikkekurv og Shawl.

„Vi komme, sagde den anseete Mand: for at

tage Deres Anstalt i Betragtning; min unge Ger

malinde har endnu aldrig seet Sligt, og hendes
Broder har philosophiske. og artistiske Hensigter
med denne Reise." — „Men ere de Gale ikke alt

for gale? spurgte den unge Dame: Lober man

ikke Fare, at vorde smittet af dem?"
Anselm fortalte dem den ulykkelige Begiven'

hed, hvorpaa den gamle Herre foer blegnende til'

bage og udraabte: „Hvad? Alle undlobne? Ogsaa
Baron Linden?" — „Ja, desvoerre!" sagde Lcegen,
idet han tog den Talende skarpere i Diesyn.

27 B. (L)
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„Det er en Jammer! raabte der robuste unge
Menneske: saa er jeg da hidreist forgjeves? Siden
Adlerfels lob bort, har jeg faael Macbeths og
Lrars Roller, og dem vilde jeg gjerne have indstur
deret her." — „Du fluide ikke ncevne ham, mon

kibre, sagde Damen: see kun, hvor dybt Fanny
igjen vorder greben af Erindringen."

Frederik, som ogsaa var tilstede, sagde: „Der
er Ingen i Huset uden mig og den berygtede Grev
Birken, ham have de nys sterbt tilbage igjen med
Gevalt." — „Grev Birken? raable Lergen sjele«
glad: O, for ham strax til mig, gode Mand!" —

Samme Dieblik vinkede han den fremmede Herre
hen i et Vindue, og sagde: „Jeg har den LEre,
at see Hr. Baron Eberhard for mig?" — Hiin
bukkede. — „Hvis Deres Reven, vedblev Strøen:
nu fandtes igjen, vilde De sikkert ikke læøge flere
Hindringer iveien for hans Forbindelse med Frokeil
Blanka."

„Hvis han endnu levede, sagde Hiin i sodlig
Tone: og hun havde sin Forstand igjen; dog synes
det at vcrre umulige Ting!" — „Dog ikke stort
umuligere, sagde Anselm: end at denne Deres
Reven længe har levet her i Huset som Baron
Linden." — „Ei, hvad siger De!" — „De maalte
dog vel vibe det, da De strax spurgte saa ombyg«
geligt ril den unge Linden." — „Jeg? Ja, seer
De vel . . . jeg vidste virkelige» ilte . . .

„De er saa beromk en Christen, vedblev Am
selm: Deres Fromhed og Menneflekjoerlighed er
saa cxemplarifl, at De gandfle vist vih samtykke
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i alle mine Vonner og Forslag, da jeg mener det

ligegodt med Dem og Deres Neveu." — „Herre
Ie! klynkede Baronen: Vi ere jo gode Mennesker
Allesammen. Naar jeg blot vidste, hvorved jeg
har den LEre, at »ære kjendt af Dem."— „Den
onde Verden kunde let lroe, vedblev Anselm sagte
og mildt: al De havde 'Deres fjære Neveu's Forr
Mue i Kikkerten, især da der som Vidne imod Dem

fremstiller figen gammel Kjelkring, en vis Pam
krats —

"
— „O den infame . . .! raabte Ba«

ronen: Hvad vidner han? Han skal betale mig
Gildet."

„See blot! sagde Anselm, idet han togctDor
tument frem og aabnede det: See blot denne vidt-

loftige Anklage, udsagt og underskreven i Vidners
Rcrrvwrelse. Det er grueligt! Men hvad vinder
et fromt Hjerte, ved at straffe fligt el Menneske?
Nei, den bor samle gloende Kul paa hans Hoved;
De maa delonne ham hoimodigen, al han kan

gaae i stg selv, og, idel han beundrer Deres Ston

hed, levre at lroe paa Mennestedyd. De kunde

vel skjenke ham el lidet Huns, en liden Capital,
en Smule Eng og noget Agerland, hvilket en fæl
som Mand, som igaar er udncevnt til Politiechef
i Nestdenlsen, allerede har lovet ham i Deres Navn,
en vis Walther mener jeg, der har den Wre, at

vwre beflüglet med Dem, og tccnker, sor Fremti-
den at fritage Dem for den Uleilighed, al forvalte
Deres Neveu's Formue."

(S)
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„Ih Gud bevares! Ja, hjerteligen gjerne!"
sakkede den Gamle neppe horligt. — „Men hvad
om De, dyrebareste Mand, som jeg med hvert
Aieblik fakter siorre og siorre Hoiagtelse for, hvad
om De ogsaa legitimerede Deres arme Son,
Lheophil, og gav ham el anstoendigt Udkomme?
Vilde Deres Hjerte ikke fole en ubestridelig Gleede
derved?" — „Det fjender Gud, sagde Hiin: en

ubeskrivelig Glcede, og De onsker del — og da De
har en vis Maade al bede paa — jeg mener, da
De forstaaer al lale saa dybt til mil Hjerte, og
fore mig Alting saa grundigt lil Gemyt —

— o

Himmel! Taarerne siaae mig i Dinene, af Glcrde
over, at jeg har gjort et saadanl Dekjendtskab!" —

„Jeg er rort i min inderste Sjel!" svarle Anselm.
De omfavnede hinanden hjerteligt, og Baronen
torrede sig Angstens kolde Sved af Panden.

„Her kommer Grev Birken!" streg Frederik.
— Wolfsberg treen ind. LEgen gik ham imode,
men Begge fore i samme bieblik tilbage fra hinr
anden. „De, Hr. von Wolfsberg her? under delte
Navn? og saa forvandlet? saa affalden?" Med
disse Ord udtrykke Langen sin Forundring. De
Ovrige i Salen vare ikke roligere. Fanny laae
i Afmagk, og Wolfsberg, som nu forst blev Grupr
pen vaer, tilbagesiodie den unge Mand, som vilde
falde ham om Halsen med der Udraab: „Min
Adlerfcls!" og iille Pigen til Hjelp. Han knoer
lede ned for hende, han lagde hendes Hoved i sit
Skjod: „O, min elstede Francisca! raabte han
oml: flye mig ikke, tilgiv mig, jeg er ikke den



117

Gamle mere! Jeg vender tilbage til Dig, hvis Du

endnu vil agte mig vcerd, at hedde Din! Jeg er

jo gjenvaagnet af min Elendighed til nyt Liv: o,

S saa gjenvaagn da ogsaa Du til delte Liv!"

Francisca flog de matte men skjonne Aine op.

Hun kunde ikke troe paa sin Lykke, at hun laae

i hans Arme, som havde bortsisdt hende med saa

grusomt Hovmod. „Dn Min? stammede hun: o,

i er det vist?" — „Ja, min sode Francisca: svarte

h Wolfsberg, eller rettere Adlerfels: ja, jeg vender

>1 tilbage med Dig, Du vorder min Hustru, og alle

, Smerter, som Du for min Skyld har maartet

lide, vil jeg bringe Dig til at glemme, saavidl
jeg kan."

„Hei! raabte Frederik indspringende: nu have
de fanget en gandffe ny Nar!" — Walther treen

leende ind, og Alt opklaredes strax. Anselm for

restillede ham for Baronen, og sagde ham, at den

fromme, gamle Herres crdle Hjerte havde samlykr
kel i Alt, hvad han kunde fordre af ham. „Saa
lader os da, raabte Walther: vende tilbage til

Landsbyen, jeg nys er kommen fra, thi hvis mine

Dine ikke gandffe ere blevne til Lognere, saa have
de seel min kjcere Raimund hist."

Virkelige« havde det vaeret Raimund, Walther
havde seet. Slum og indfluttet i sig selv, havde

ynglingen forladt Huset. Han begreb ikke, hvad

der foregik med ham; han vidste ikke heller, hvor

han vilde hen. Saaledes gik han frem ad Fodr
siien, som snart forte ham ind i Skoven. Han

eftertoenkte det forsvundne Liv, og blev rel fronn
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vg helligt tilmode. Det bares ham fore, som om
der faldt noget fra hans Hjerte. Han kom til en gron,
rund Plet i Skoven, hvor han følte sig uendelige«
hevceget. Han saae sig om, og en gammel Birk,
hvori Navnetrcekkene, han fordum havde skaaret,
endnu vare tjendelige, mindede ham om Alt. —

Som et Barn havde han taget Afsked fra sin dyrebare
Moder paa denne Plet; hertil havde han fulgt
hende, og herfra vendte han tilbage til Slottet
med sin Fader. Han anede dengang ikke; at han,
efter et Aars Forlob, stulde begroede begge sine
Zorcrldre. Godset blev siden solgt af Onklen, og
Raimund havde ikke i mange Aar vævet i denne
Egn. Ligesom han nu, stedse tydeligere, vaagnede
til disse Erindringer, fornam han, hvorledes den
forsvandt meer og meer, den morke Angst, der hid.-til holdt hans Aand fangen som i et Ferngsel.
Han forlod Skoven, der laae den lille Flod for
hani, som hidstrommede fra hans Barndoms Bor
lig. .Alle Bolger syntes at hilse ham, hver Blomst
yeb Bredden syntes at tilnikke ham velkommen.
Taarer nedtrillede paa hans Kinder. Han gik
videre. Der var Bjergschachten, som for var for
rekommen ham saa forfærdelig, han gik tæt hen
dertil, vg erindrede sig de grufulde Sagn, som
fortaltes derom. Nu saae han allerede del velber
kjcndte Bjerg, hvorpaa hans Fodested laae, den rode,hoie Klippevæg, vg de ovenfra nedhængende Troeer.
Der skinnede han allerede Slottets Tag. Det
smertede ham, at han ikke korde troede frit indad
Porten, al fremmede Mennesker, som han kun
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kjendte lidet, skulde boe i de Værelser, hvor hans

Vugge havde staaet. Paa Kirkegaarden knoelede

han med Andagt ved sine Foraldres Grav. Han
foresatte sig, al opsoge sine Venner, og at efter-
forske, hvo der kunde have beredt ham den Skjebne,
fom nu forsi kom ham soelsom fore. Dog maalle

han, inden han gik videre, besoge den eensomme
Vang bag Proestens Have, sin Barndoms Leger
plads, hvor han saa lidt havde blundet i det gronne

Grces under den hoie Lind. Nu stod han igjen unr

der Traeet, og en himmelst Modighed greb ham,
fom i fordums Dage; han kjolede de brændende,
taarevaade, nu saa blege Kinder, i del svale, gronne

Graes, og han indflumrede aller, som i sin Barn-

bom. — —

En Vogn holdt ved Landsbyen. „Vil Du

hvile, mit Barn?" spurgte Moderen.--„Ja, men

i det Frie." — „Men er Du ogsaa vel nok?" —

„O, kjaere Moder, svarle Datteren: De seer jo,

hvorledes det hver Dag vorder bedre med min

Sundhed. Hav blot bedre Tro til mig, at jeg
kan faae Tro til mig selv. Nei, hiin morke Tid

vil aldrig vende tilbage mere, men jeg foler, al

min Sygdom maalle arbeide sig gjennem denne

frygtelige Tilstand, paa det jeg akter kunde vorde

karst." — „Er Du saa vis derpua, min Datter?

Da vilde jeg med Taarer takke Gud for den For-
tvivlelse, hvorved han har provet mig!" — „Gank-
ske vis, sagde den stjonne Datier: nu kjender jeg

jo min hele Ulykke; den er mig ingen Hemmelig-
hed mere/ Naar jeg noer paa Kærlighedens
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Evighed, hvi skulde jeg da fortvivle/ Her er han
fodr, her har han vandret som Barn; alle disse
Gjenstande har hans friske Die hilset. Kun over
Vangen vil jeg gaae, hvile ved Bcekken en liden
Stund, lcenke paa ham ret af gandffe Hjerte, saa
kommer jeg tilbage, og vi reise videre. Men allene
maa De lade mig!" — Hun omfavnede Moderen
og ffred'over den lille Bro.

Raimund havde imidlertid en sælsom Drom.
Vanvidder var Sandhed, og hvad Menneskene kalde
Fornuft, var kun en dcrmrende Slummer. Der
var heller intet Rum, ingen Tid. Han saae en
hoi Blomst voxe udaf sit Hjerte; den blev vandet
med hans Hjerteblod; det hang i den gyngende
Kalk, sodtfloilende aabnede den sig, og Dlanka gik
op og ned deri, som i en gjennemsiglig Baad.
Da saae han op, og hendes blaae Die saae ind
i hans. Die, raabte hun, jeg kommer til Digi Virkeligheden. Hun hoppede over Vangen, oz
stillede sig under Linden. „Gud i Himlen! hsrte
han en Stemme sige: det er Raimund!" Han
flog Dinene op, og Blanka's blaae Die saae ind
i hans. Han kjendte hende strax. De omslymgehe hinanden, som om de aldrig ffulde flippe hinr
anden mere. Paa del hoie Glcedesffrig tilte Mor
deren hid, og fandt den uventede Lykke, som hun
endnu ikke begreb. Ogsaa Walther og Anselm
kom. Den Forste var saa henrykt og beruset, som
vm han selv var Brudgommen.
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I Prustens Huns gik det imidlertid larmende
til. Bryllupsgasterne vare saa lystige, at de Lyk-
kelige paa Vangen dog omsider maatlrhore det. Den
gamle Baron havde allerede tryket sin TheophilnS
i sin faderlige Favn. „Hurra! streg Theophilus:
Nu har jeg ogsaa en Fader, saavelsom alle andre

Mennester i Verden!" Da hortes et hoitsting-
rende Posthorn. En pragtfuld Eqvipage holdt
for Doren, og Tjenerne kappedes om at hjelpe en

gammel anseelig Mand, som bar en Stjerne paa

Brystet, ud af Vognen. Landsbyfolkene betoges af
en stille Forf«rdelse, og da Anselm raabte: „Den
gamle Grev Birken!" begyndte Prusten at stjoelve
og bcrve.

„Hvor er min vanartige Son?" streg den

gamle Greve, da han treen ind i det med Menuer
ffer opfyldte Darrelse. Bruden hylede hoit, og de

tilstedeværende Landsbyqvinder istemte samme Tone.
„Hvor er Caspar Birken!" streg den Gamle endnu

engang. — „Her!" jamrede den unge Greve, der
havde forstandset sig bag et stort Egebord. „Og
hvor er den uforffammede Klerk, som har vovet,
at koble den dumme Laps sammen med sin Datr
ter?" — „Her, raabte Prcesten, som imidlertid
havde fattet sig igjen: men Koblerie finder ikke
Sted her, Alting gaaer til, som sig hor og bor
ved et chrisieligt LEglestab, efter Lov og Ritual
i alle Maader." — „LEgtestabet stal vphcrves!"
— „Det stal aldrig stee, siger jeg!" — „Det er

ugyldigt, saasandt der ingen Aprikoser voxe paa
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Nsimeboertroeerne histoppe." — „Det forbliver gylr
digt, indtil et Menneske finstrer op ad den rode
Klippevcrg histhenne, og-fra de samme Ronnebaerr
trcrer raaber el Veto ned til os i Dalen." — „Og
om det ffulde gjelde Liv og Blod, samlykker jeg
aldrig!" — ,,Og om jeg, ffreg Prusten derimod:
ffulde procedere li! jeg ikke havde Skjorlen paa
Kroppen, saa lader jeg ikke Sagen hvile. Mit
Barn maa v«re og forblive Grevinde. Deed De,
hvad et Horoskop er?" — „Nei." — „Nu, saa
kan De jo siet ikke snakke med her. Betragt dette
Papiir; i min Datters Fodselslime har jeg iagtr
taget alle Stjerners Stilling, og allerede dengang
med Vished spaaet, at hun ffulde vorde Grev-
inde i Tidens Lcrngde. Hvad kan De udrette
mod alle Stjerner? He?" — Greven betragtede
Papiret en Stund med studsende Blikke. „Hei,
Caspar! ffreg han paany : Herfrem af Din Krog,
Du Dj-rvleunge! Kom hid, Bengel, jeg vil jo

,give Dig min faderlige Velsignelse, da ikke Andet
kan virre."

Walther og Raimund vare imidlertid med den
elffede Blanka gangne op til Herremanden, med
hvem Raimund halvt om halvt blev eens om at kjobe
Slottet igjen, ogsaa blev der andraget paa en For-
bindelse mellem den folsomme Baronesse og Theo-
philus.

Kilian og BryllupSgjaesierne lystvandrede, tar
lende og spsgende, paa den gronne Vang. Pludseligen
horte man et lydeligt Veto tone ned fra Klippe-
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»æggen. Alle saae op og svimlede; thi deroppe
sad den gamle Grev Birken og red paa el Rom
nebcrrtrce. „Veto! raablehan endnuengang: men kom«
mer mig nu til Hjelp i en Hast, ellers brcrkker
jeg Halsen!"

„Kald Deres Veto tilbage forst!" skreg Prcer
sten op til ham. — „Jeg kalder det tilbage! lod

det ned: men jeg brcrkker Halsen alligevel."
Tjenerne og Ponderne lob efter Stcrnger, Stir

ger og Strikker. Pludselige» brast Grenen, og
Greven styrtede njd, dog komhan temmelig vel-

heholden til Jorden..
„Men min Gud, sagde Prcrsten: hvorledes er

han kommen derop?" — „Ja, tal om det, Svir
gerfader! svarte den unge Grev Birken: De seer,
min Papa er endnu galere end jeg!"

Solen dalede og endte den saligste Dag, som
Walther, Blanka og Raimund endnu havde opler
vet. Francisca flultede sig til dem, og i sit for#
nyede Hjerke folte Adlerfels sig at vcrre det lykket
keligste Menneske paa Guds gronne Jord.

(Ludvig Tieck.)
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Lire in ånde n.

^et var en rædsom, raakold Novembernat. Voeg,
leren raabte Tolv. Da sad endnu et muntert Sele
skab i Lothars Viinkjelder. Man talede om Aller
haande, som det nu kan falde sig ved er godt
Glas Vün. Den tykke Major fremkom med man,

gen vittig Sentents i sit bjerve Kraftsprog; finere
vg regelmæssigere stj«rpedc en liden Mand i bruun
Frakke, som sad Ugeover for ham, sine Pile. Lar,
mende foer en lang, mage^r B,a.ron imellem dem,
og modsagde Alt, hvad De bragte paa Tapetet.
— Da begav det sig, at en Liremand, som jnst
gik forbi, og saäe Lys indenfor, lod en lystig Dise
kone, og derhos, med h«s Rost, anbefalte sig med
en fortræffelig Laterna inagica. „Lad den Karl
komme ind!" raabte Majoren. „For mig gjerne!"
sagde ben Brune. „Dumt Toi!" raabte Baronen.

Liremanden kom, og begyndte sit Spil. De
Billeder, han foreviste, saavelsom del Foredrag,
hvormed han ledsagede dem. gav Anledning til
allehaande Spog. Pludselige« viste sig et under,
ligen sammenstillel Billed i den lyse Kreds. Man
saae en msrkkloedt Mand med skaldet Hoved.
Han havde en Serviet om Halsen, hans Skja'g
var indscrbet, og han sad paa en Stol. Hos
ham stod Satanas, i sædvanligt Costüme, med
Horn og Hestefod, og strog smilende Kniven, for
at barbere Mandeu dermed.
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Da Liremanden havde fort dette Villed frem,
tang han, og syntes selv at betragte det med dyb
Bevaegelse. Forst da Majoren lilraabte ham:

? „Nu videre i Texten, herfrem med Din Tale!"
t vedblev han i den gamle Tone: „Mine Herrer,
di her seer De en gudsforgaaen Kjcelter, ved Navn
il Faust, som har flnttet en Pagt med den Onde.
» Hans Time er nn kommen. I Skikkelse af hans
! Kammertjener ncermer sig Beelzebub ham, og skjaer
i rer Halsen af ham."
» Og for dennesinde var del forbi. Kjeldersvenr
, den bragte Lysene ind igjen. Liremanden fik sin

Betaling, og gik med mange Komplimenter. „Hvad
i falles Dem? sagde Majoren li! Baronen: De syr
l nes dyblgreben." — „Ja, isandhed, sagde den

Brune: De er bleg som et Liig! De maa gaae
hjem og see at komme tilsengs." — Den Tiltalte

tang en Stund, syntes al kcempe med sig selv,
omsider log han Ordet og sagde: „Jeg veed, I ere et

Par usalige Spottere, derfor lager jeg i Beroenkr

ning, al aabenbare Eder, hvad der i delle Oftblik
ligger mig lungt paa Sinde — men det maa herr
ud, I maa nu lænse derom, hvad I ville. See,
da jeg reiste hid fra Schlesien, kom jeg, om After
nen Klokken olle, lit Hellenau. Jeg havde spiist
el Par Stykker Smorrebrod tilafleu, og stod ved
el Vindue i Postgaarden, ventende paa Heste; da

faldt mil Blik paa Huftk ligeoverfor, jeg seer ud

af del klarroplyste Vindue ....

Her blev Fortælleren afbrudt. En gandske ber

synderlig Skikkelse lreen nemlig ind i Viinkjelder
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ren. En stoerk Mand, paa omtrent fyrretyve Aar,
som, trods Storm og Sneefog, bar en sort Livr
kjole, og, trods Solet i Gaderne, Sko med Solv»
spåender. Under Krampehatlen, som han, uden at
hilse, forst tog af midt i Stuen, blinkede et dybt-
liggende Viepar. Hans Trcek vare crdle, men
morke. Han bar en pudret Pidskeparyk, som van.-
zirede hans Ansigt, men dog, saavelsom det fine,
blaendende hvide Linned, gav ham et fornemt og
hoitideligt Udseende.

Uden at vaerdige de ovrige Gjcester et Blik,
tog den Fremmede Plads ved et toml Bord, i den
anden Ende af Stuen. Pegende paa' Spise-
sedlen bestilte han Mad og Viin. Da han havde faaet
begge Dele, bandt han Servietten om Halsen, og
begyndte spisende at læse en Avis. — Vore Ven-
ner saae taufe paa den soelsomme Mand; den
Brune havde allerede en Blyant i Haanden, og
tegnede, med faa Trark, del underlige Phänomen
paa Bagsiden af den for ham liggende Spisesedr
del. Da ndstodte alle Tre pludselige» et Skrig.
Lysflammen havde taget fal i den Fremmedes Pa-
ryk, han saae op, greb den behændigt ved Pidsken,
kastede den under Bordet, traadle Ilden nd, og
vedblev roligen at loese. Men idel han nu sad
der, barhovedet, med den hvide Serviet om Hal-
sen, bleve hine Tre ret underlig tilmode, thi Man,-
dens Liighed med Liremandens Dilled var nmisr
kjendelig. — Den Fremmede havde imidlertid lcrst
fin Avisartikel ud, betalt sin Fortæring, og gik
nu, som han var kommen, uden at hilse.



127

De tre Venner forfulgte ham med deres Blikke.
Majoren sendte el djervt Epigram efter ham. Men
den Brune lagde sin Tegning for ham. „Koste,
ligt! raabte han: hele Liremandens Dilled!" Ogr
saa Baronen var henrykt over Vennens Talent,
men vedblev derpaa:

„Med mere Mod oplager jeg min forhen aft
brudte Fortællings Traad, da den nu-vil have
storre Interesse for Jer. — Jeg saae alksaa, som
sagt, gjennem Gjenbvens Vindue, og saae del hele
Billed, som Liremanden fremstillede for os og som
De her har eflerleguel, min Ven, saae del for
mig i klar, levende Virkelighed. Ja, i egen Perr
son stod Saianas hos den samme sorte Mand,
I nys have seet ved Bordel hist, og med disse
mine Dine saae jeg, hvorlunde Beelzebub indsoer
bede den stumme, alvorlige Mand, og barberede
ham med gandffe let Haand. — Min Postillon
bloeste, jeg kjorcr bort, men har aldrig kunnet forr
jage Erindringen om del saelsomme Syn. Nu kunne
I let lcrnke, hvad jeg maakle fole ved at see ikke
blot Liremandens Billed, men især den Ubekjendte."

Saavel. Majoren, som den Brune, vare., hoilir
gen overrastede. Meget blev talt derom, frem og

tilbage. Endeligen meente Majoren, idel han lomte

del sidste Glas: „Hvad er del saa mere? Al Sar
tan til Dato ikke har staaret Struben over paa
den Sorte, have vi seet, og lader Mosjo Faust sig
see her tiere, vil jeg tage mig den Frihed at sporge
ham, om han lader sin Livlakei stoe hos Smeden
eller hos Skomageren."
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NKste Aften fadde bore Venner igjen ved Flår
ffen, da lod atter udenfor: „Laterna magica! schör
ne Laterna magica!" Alt tilforn havde Majoren
yltret, det var bedst at inqvirere Liremanden, hvor-
ledes han var kommen til dette Billed; man lod

ham altsaa kalde. Han gjentog Scenen fra igaar,
sorte det gale Billed i den lyse Kreds, vg sang
det gamle Litanie. Men saasnart delte var ude,
begyndte Majoren Jnqvifltionen.

„Ak, kjcere Herrer! sagde den gamle Mand:
vidste De, hvor kostbart dette Billed er mig — min
hele Lykke beroer derpaa. Ja, kunde jeg blot finde
Originalen til dette Billed, da havde jeg intet Onr
ffe mere i denne Verden!" — „Karl! raabte Ma-
joren: Vil Dn give Dig til Fanden?" — „Ikke
saa, ikke saa, kjcere Herre, svarle Hiin: jeg har
vcrret en god Christen alle mine Levedage. Origi-
nalen til DjKvlebilledet her er forresten en crrlig
Sjel, nemlig Barberen i Hellenau."

„Barberen i Hellenau? raabte den Brune Kr-

gerlig, og saae paa Baronen: Nu her har vi da

en nüchtern Oplosning af Deres ellers interessante
Viston." — „Og det andet Billed, vedblev Lire-
dreieren: ak, kunde jeg finde Originalen til dette,
ak, da gik jeg gjerne i min Grav." — En Taare
traadle i Oldingens Oie.

„Nu, nu, sagde Baronen: I kan gjerne finde
det, uden al gaae i Graven derfor. Var I iaf-
tes hidkommeu en halv Time sildigere, saa kunde
I have habt den Fornoielse for langt bedre Kjob.
Histhenne paa Stolen sad Din barberede Kjcrtter
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og spiste et kosteligt Stykke Beefsteg med brunede
Kartofler."

„Her? raabte Hiin: Her? Ak, fjære Herrer,
driv ikke ^Spol med en gammel ærlig Mand!
Han her? — Og de klare Taarer nedtriflede over

hans Kinder: O, gode Gud, saa har Du da om,

sider ihukommet mig! Jeg ffal ikke doe, uden at

have annammet Kjcrrligheds og Troskabs Lon. —

Ak, tilgiv mig, mine gode Herrer — disse ffror
belige Kn«e ere for svage til at bare GlcrdenS
Dyrde."

Den gamle Mand sank ned paa en Stol.
Vore Venner vederqvwgede ham med et Glas Viin,
og da de havde forsikkret ham om Sandheden af
deres Udsagn, fortalte han Folgende: „Jeg havde
— nu er det længe siden — en f/ær og aedel Herre.
Jeg passede ham som Barn; jeg veiledte ham som
Yngling. Ham, som jeg elskede hoiere end mit usle

Liv, ham tabte jeg — dog nei, jeg ffal jo see ham
igjen, jeg ffal men jeg vil v«re rolig; nu

videre: min Herres Historie er hans Hemmelighed,
jeg sortier den, og berorer blot, hvorlunde han
blev nodt til at fly fra Frankrig, hvor han den«

gang opholdt sig. At folge ham, var mig uinui

ligt, thi jeg laae meget syg, men at vpsoge ham,
blev mit Livs eneste Oiemed, saasnart jeg var hel,
bredt. Med denne Lire og denne Laterne har jeg
nu i ti Aar gjennemvandret mange Lande. Jeg
sogte den Forlorne paa hiin Side Havet — for,
gjeves. Trostlos vendte jeg tilbage til Tydffland.
Intet Spor. Han maatte v«rr dsd, og jeg l«eng;

27 B. (S)
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tes efter det Vieblik, der ffulde forene mig med

ham. — Da hcendie bel sig for ikke lcenge siden,
al jeg, vandrende gjennem Hellenau, tr«der ind
i Barberens Stue. Jeg sad for Speilet; den lille

pudseerlige Badffjcrr streg sin Kniv, da faldt mil
Blik paa el lidet Billed, der hang paa Vaeggen.
Det var en med Blyant udkastet Tegning, hvis
udforte Copie De saae i min Laterne. Umulige»
kan jeg beffrive Dem min Overraffelse. Den la-

lende Liighed med min Herre og den underlige
Sammenstilling gjorde en forunderlig Virkning paa

mig, Jeg sprang ep, rev Billedet ned af V<rg-
gen, græD halvt af Glcode, halvt af ærgrelse,
kyssede det, og bar mig saa sa'lsomt ad, at den

studsende Badftjar beiraglede mig med ængstelige
Blikke, og greb efter Snepverten. — „Herre!
raabie jeg: vil I scelge delte Billed? Forlang, tag
Lill, hvad jeg har, giv mig det blot." — „H,
ei, gode Vcu! svarle han, idet han smilende gned
sine Hernder-: Ei, ei, hvorledes kan den Bagatel,
som jeg selv har gjort, have saadanl V«rd i Eders
§>iue.?^ — -,J selv?" spurgte jeg. — „Ja vel, tog
han Ordet: det er en Scene af mit Liv, del er

egentlige» en Soklise ril min Kone, som ikke kan
lide, at jeg er Konstner, hvorvel min Natur cr

konftig fra ydersi til inderst. For nu daglige» at

stille hende for Vie, at jeg baade er Barbeer, Skue«
spiller og Maler, har jeg malet den Tingest efter
Livet." — „Efter Livet?" faldt jeg ham i Talen,
-r- „Ja vel. See, Sagen hamger saaledes same
men: Jeg er Directeur for vort Privattheaier.
Forrige Vinter gave vi Faust, jeg spillede Mephn
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siopheles. Nn hoender det midt under ForesiilliM
gen, ak Satanas (den virkelige nemlig) for al chi-
kanere mig, forer en Reisende ind i den forgyldte
Hjort. Den underlige Herre forlanger strax at

vorde barderet. Min Kone trteder, tilligemed Gjoesir
giverens Karl, ind i Garderoben, og Sidstnævnte
opfordrer mig til, at passe min Dont og tage
Skjeegget af den Fremmede. Jeg betyder ham,
at siigt paa ingen mulig Maade er gjorligt, efterr
som jeg er i Kostüme og mit Ansigt svcerlet. Men
der hjalp ingen Kjaeremoer, jeg blev, halvt med

Magt, trukken over den morke Gade ind i Hjorr
ten. Den Fremmede sad allerede for Speilbordet,
hvorpaa ro Lys brcrndte; Hovedet havde han boiet

tilbage, og syntes al vente paa min Opvartning.
Han gjengjeldle ikke min Hilsen, besvarte ikke hel«
ler de Ündffyldninger, jeg gjorde, for mit underr

lige Optog. Slnnr og stiv sad han der, og det

bares mig virkeligen fore, som om det var en

Dsdning, jeg tog Skjeegget as. Da jeg nu stod
saalnnde for Speilet, og strog min Kniv paa Remr

men, og betragtede min gloenderode Kjole, mit

sorte Ansigt, mil hornede Hoved, kom Sagen mig
altfor snurrig fore, og aldrig saasnart var jeg
kommen hjem, for jeg tegnede del hele Billed.
See blot, naar I tager Svandsen og Hestefodr
derne fra, om I ikke finder mit meget lignende
Conlrafey, og den Fremmede — I kan troe mig
paa mil Ord, den ene Draabe Vand er ikke den

anden ligere." Barberen vedblev al snakke, mer

dens jeg eflerlamkle, om denne Liighed blok fluide
(9)
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væve Tilfalde, eller o in det virkeligen var min
Herres Portrait. Nok, jeg fik Billeder, og besinn
tcde at benytte det paa den Dem bekjendte Maade,
for ar finde den Forlornes Spor.

Pludseligen gik Deren op, og ind treen —

den Fremmede fra igaar. Med stirrende Blik og
fremrakt Hals, betragtede Lircnianden ham nogle
Aieblikke, og styrtede derpaa for den Gjenfundncs
Fodder. — Paa en gandste usigelig, eieudommer
tig Maade oplivedes den Fremmedes Trcrk. Hans
Dine straalte. „Gamle Jacob!" var Alt, hvad
han sagde. Men den Gamles Gierde blev saare
veltalende; tusinde Sporgsmaal strömte fra hans
Lcrber, han græb og loe, ret som et Barn. —

Den Fremmede smiilte mildt, klappede den Gamr
les graae Hov-ed, greb efter Hatten, og drog ham
afsted med sig. Men i Doren vendte han sig om,
syntes at beleenke sig, sagde derpaa: „Soelsomt!
— Ru, imorgen!" — hilste og forsvandt.

Noeste Dag var Jacob alter i Viinkjelderen, og
tilstillede Majoren en liden velforseglet Pakke. Vi
meddele her, i Udlog, sammes ikke uinteressante
Indhold:

Rüg, uafhoengig og glad ved Livet, var jeg
kommen til Paris. Jeg kjendte kun Livets lyse
Side. Her var del, Lidenskab og Letsind styrtede
mig i Fordcrrvelsens Nat. O, hvi aglede jeg ikke
paa Din Varselssiemme, ærlige Jacob!

Jeg forbigaaer en Mcrngde Eventyr, og iler
til del, som afgjorde mil Livs Ekjebne. Jeg
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is havde flutter er noie Venskab med Nidver d'Arr
i! mincourr, den elskvcrrdigfle Galning i Resideniseir.

Hans Omgang blev mig snart uundvcrrlig. Den

rroe Jacob rystede paa Hovedet, men jeg lod, svin

jeg ikke saae det.

!j Ridderen havde ridt Ebbe i sin Kasse, og na,'

j! turligviis flod min ham aaben; han var jo min

« Ven. Hvo som har opholdt sig i Paris i den

» hellige Uge, fjender Valfarterne til Longchamp.
Den milelange Vei vrimler af muntre Mennesker,

il D'Arminconrt og jeg maatle naturligviis voere sned.

,! Di vare tilhest, og glemte ikke at monstre de hem
rivende Pariserinder. I en Sideallee af Boulog-
nerstoven modte vs en ridende Dame, sosn med

ubeffrivelig Pnde tumlede sin engelfle Ganger.
Som Tjener fulgte hende en ung Neger. Jeg
blcrndedes af hendes Skjonheds Glands. Hun
boiede til Siden, ad el Landsted til, og da hun
forsvandt for inine Dine, var det, fom om Para-

I diselS Porte lukkedes for mig.
Adstillige Dage vare henrundne. Ingen Ny-

delse smagte mig, ingensteds havde jeg No, den

deilige Pigefkikkelse sveevede for mig, hvor jeg gik
og stod. D'Armincourt gjorde sig lystig over min

Melankolie. Jeg tilstod ham, hvad jeg folle.
Da flog han en hoi Latter op. „O Du godmv-
dige Sjel forgaaer af Elskvvspine! Siig mig,
min frygtsomme Hyrde, hvad hindrer Dig da i,
at nyde, hvor Du vahsmKgter?" — Jeg vilde

fare op i Vrede. „Stille, stille! sagde han: jeg
fjender Glutten. Rosa er hverken mere eller min-

dre, end den sk« Gesandts Maitresse. Har Du
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Mod til at bestaae el Eventyr, saa er den lille
Engel Din endnu idag." — Jeg stod som forster
nek, men han vedblev: „Det var den storste Synd
af Verden, at lade denne livskraftige Hebe van-
sinoegte i den kraftlose Oldings Favn. Det cr

Christenpligt, at frie hende af del Slaverie, hvori
hun sukker." — Disse og lignende Talemaader bragte
mil Hjerte i lys Lue. Jeg svor heil og dyrt, at
vove mit Liv for Rosa's Besiddelse. I denne
Stemning fandt jeg b'^rmincourls Dortforelsest
plan kostelig, og vffrede betydelige Summer, for
al fæ tte den i Vcrrk. Vi leiede en Hob stoerke
Dagdrivere, iførte dem, saavelsom os selv, Gens'
d'arme-Uniform, og iilte, i Skumringen, til det
omtalte Landsted. El bictatorist: de par le xoi!
aabnede vs Porten, vi trængte ind i Husel, Eje-
nerne vege tilside. I et halvmorkl Boudoir fandt
vi den himmelske Rosa, fem cengsteligen holdt sigtil Gesandten, der forlangte, vi ffulde retfoerdig-
gjore vort uforffammede Indbrud. D'Armiucvnrt,
der forte Ordel som Brigadeer, svarte med greb
hed: han var sendt, for ac arrestere del Fruen-
timmer, som her var naerva-rende, og Pvlilimini-
steren vilde selv gjore Hans Excellence Negnflabfor Aarsagen. — Samme Oieblik gav han os. el
Vink, Rosa blev sioebt ud, sat i den bcredlstaaende
Vogn, og ad Omveie fort til Paris.

Vi bragte vort Bylte til mil Logis, i Forstar
den St. Anto^e. Taknemmelig faldt jeg d'An
Miticourl om Halsen; ophidset af Viin og Kjcrrrlighed agtede han lider paa mig, men satte sig ved
Rosa's Side, og tiltalte hende i saare uansirrndige
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Udtryk. Den skjaelvende Pige brast i Gra-d; jeg

bad min Ven skanne hende. Men han loe Nlig
nd og meente, han maarle have Lon for sin Nleir

lighed. Da havde min Taalmodighed Ende, og

jeg erkltrrte, at hvis han ikke lod Pigen i Fred,
kastede jeg ham ud af Vinduet; hvorpaa han gik.
— Jeg kastede mig ued for Rosa's Fodder, og

erkloerede min oprigtige Kjaerlighed. Den Maade,
hvorpaa jeg havde taget hende i Forsvar mod

Ridderen, havde erhvervet mig hendes Tillid, hun
tsrrede sine Taarer og tilstod, al hun ogsaa havde
bemcerkel mig den Dag, jeg havde feet hende for-

stegang. Hun bad, jeg vilde ikke tcrnke voerle on,

hende, end hun forstyldte, og fortalte mig, hvor-

lunde den ske Gesandt havde antaget sig hende

som et forceldrelost Barn, og været hende i Far
ders Sled. I Alt, hvad den deilige Pige sagde,
laae en uforlignelig Wde.

Pludseligen reves Doren op, Bevæbnede traadte

ind og slæbte mig i Fsengsel. Min Slilling, del

folte jeg, var becernkelig, Ministeren merglig, M<s-

brugen af det kongelige Navn ingen Bagatel, Sar

gen kunde faae et farligt Udfald. Dog hgabeie

jeg, at Ridderen vilde stelle Alt i Bevægelse for

al hjelpe mig ud af den Forlegenhed, hvori vel

min Kjcerlighed, men ogsaa hans Anslag, havde

styrtet mig. — Som jeg frydede mig ved delte

Haab, treen Jacob ind til mig, og kastede sig huir

kende ned for mig, og bad, jeg vilde lage hans
Livree paa, og redde mig. Jeg vcrgrede mig nar

lurligviis og sagde, min Ven vilde nok udtoenke et

Middel til min Befrielse. „Han? raabte Jacob,
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vg loe frpgteliøt: Han? O, min arme, bedragne
Herre! Der var jo ham, som forraadte Dem!"
Jeg stod som tordenflagen, og kunde ikke trve det.
Men kun altfor snart blev jeg overbeviist derom.
Et Brev fra Ministeren forkyndte mig, al jeg var
fri. Rosa var gaaet i Forbon for niig. Jeg flap
med en alvorlig Irettesættelse. Hoevnlorstende
slot jeg til Ridderens Bop«!. Han var ikke at
sinde.

Saaledes henrandt fire Uger. Jeg saae Rosa
nn vg da, dog vovede jeg ikke at noerme mighende, thi jeg vilde ikke synes utaknemmelig mod
Ministerens Hoimodighed. Da horte jeg pludseln
gen, at Rosa, paa en Lystvandring i Bvulogner-ftoven, var bleveu anfaldt og bortfort. Intetøjeblik omkvivlede jeg, at d'Armincourt var Ro-
veren. Gud selv gav mig den Tanke, at hanhavde taget Veien ad Amiens, eftersom han,i Noerheden af denne Stad, riede et Slot. Kjoerrlighed og Hoevn bevingede mine Fjed. I AmienS
horte jeg, at d'Arminrourt for to Dage siden var
kommen til sit Gods. I Bondedragt sneg jeg migdid med min trofaste Tjener. I Kroen overtalte
feg en Dagleier til at gaae op paa Slottet vg til-
stille Rosa nogle Linier. Jeg tilftrev hende, hunftulde kun forblive standhaftig; jeg var kommen at
befrie hende og at straffe hendes Ransmand; hunftulde blot overtale ham til en Lystvandring i den
ncrrliggende Skov. Rosa sendte mig to Linier til-
bage, jeg ffulde kun vente hende.

Velbevaebner gik jeg, med min Tjener, til den
betegnede Skov. En god Time havde jeg vel ven-
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tet med bange Hjertebanken, da raslede det i Bm
stene, og Rosa floi i mine Arme. „Frels Dig, Du
er forraadt!" Mere formaaede hun ikke al sige,
da traf et Skud hendes og hun sank afsjelet til

Jorden. Hos hende faldt den verlige Jacob, truft
fen af et andet. Liig en stadefro Djaevlemaste
stod Ridderen i en Frastand — jeg afstjod min Pi-
stol mod ham, og feilede. Rasende styrkede jeg nu

mod ham med dragen Klinge, og saae med Vel-
lyst hans Blod fremsprudle af en dyb Hjertevunde.
Folk noermede sig, og jeg flyede. I Calais indr
stibede jeg mig, Engelland og Skotland har jeg.
gjennemreist, men Ro har jeg aldrig fundet.

(M. Tenelli.)

Trak af Frederiks Brun's Ungdomsliv.
(Fremstille af hende selv.)

,3 naturstridig, vanstabende Smagloshed havde de

herstende Moder jnst naaet deres Hvide (1776),
da jeg Ulykkelige maatte begynde at gjore dem
med. Hörer, I Dsttre, en svag Skildring af
Eders Modres Lidelser!

Til vor Qval havde man opfundet etflags Filt
af Hjortehaar; deraf gjorde man Malradser, som
vare lo Tommer lykke, og velstivede med Staal-
traad. Et saadant Uvæsen (Toupp«) af er Punds
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Doegt idetmindste, blev, toet bag Pandehaaret, snort
ret fast om Hoveder; et andet, ligesaa stort, dak,
fede Baghoveder, og blev snork fast om Nakken —

paa delle Bolværk reistes nu Haarbygningen, med

Haarnaale af el Qvarleers Lcrngde. Men da

delle var adstillioe Timers Vcrrk, saa maalle Byg-
ningen holde fra en Loverdag til en anden. Ja,
om end en Haarnaa! i Touppeen stak, maattt man

kaalmodigen sinde sig deri til n«ste Loverdag. Da
blev denne mit. arme, fangne Hoveds'sande Ba-
stille demoleret — men ak, kun til ny Oval! Thi
nu bleve de filtrede Haar udkcrmmede under tur

sind Smerter, rensede fra Pomader og Pudderdeig,
og samme Dags Afl^n blev det arme, brændende
Hoved stukken i Bastillen paany, paa del man

Sondagmorgen kunde vcrre accommoderet til Kirr
kegang. Og al den O.val leed man, fordi Moden
vilde det! Men aldrig vil jeg laenke tilbage paa

disse Loverdage uden Eknrk, og endnu begriber
jeg ikke, hvorledes jeg er fluppen heelhovedet ud

af denne Skjaersild.
Men naar nn denne Hovedbastille blev udr

smykket ined vajende Fjerbnste og brogede, flagrende
Vimpler, ihukommer jeg kun een gladFolelse, jeghavr
de derved, nemlig denne: ved al skyde Pandehuden op
og ned al bringe del hele Martersystem lil alvakle, hvilr
kel ofte lykkedes mig; dog fik jeg derved en dyb
Fure midt over Panden. Tiden, som ellers brinr
ger Rynker, har glattet den.

Var nu Hovedet en stakkels ulykkelig Fange,,
saa forsikkrer jeg Eder, mine smukke, unge Piger,
at Legemet ikke var det mindre. Delle blev fryg-
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seligen indsnort af et Corset, og hvor delte enbre,
begyndte Poscherne, der gjorde al menneskelig Form
ukjeudelig. Fodderne boede i Stylteskoe, to til tre

Tommer hoie. Hele Vanskabningen vaklede", som
om den skulde falde omkuld hvert Dieblik. Og
i dette Optog dandsede man! Jeg husker, at jeg
havde erhvervet mig en vis Færdighed i ai bruge
min Fiskebeenskjole som et Seil, saa jeg med ginn

stig Vind svcrvedx ned "ad Langengeljkeus Rader,
hvisaarsag jeg vgsaa havde Roes for min Lethed
i Dandsen. Skjondt der nn, hos saaledes udstaf-
ferede Ungmoer, ikke var det Mindste tilbage af
skjonForm, saa bleve vi dog courtiserede med langt
mere Opmoerksomhed og Aand, og følte vs langt
mere, end vore, medal en bedre Smags Pude smyk-
kede Dottre.

Jeg maa lade mig selv vederfares den Ret,
ak jeg havde en hjertelig Modbydelighed for alt dette

Uvcesen,. og at jeg ingenlunde lagde Dolgsmaal
derpaa. Min indvortes SHonhedssands vat ble-
ven vakt og næret hos Preisler og Hauber, og
Strange's, Hamilton's og Wrste's Kobberstik havde
fremtryllet gandste andre Billeder for min Sjel.

En Aften begav det sig nu, just som jeg, paa
et Bal, seilede lystigt nedad Quadrillen med Poscher
paa, at et Baand sprang, og Skibet piudseligen blev

standset i sin Fart. Hurtigt lob jeg ind i et Si-
devcerelse, og, for ingen Tid at spilde, tager jeg
Poscherne af, hvorpaa jeg fortsætter min Dands.

Ak, hvor let svaevede jeg nu, uden laant Luft, i

egen Spamdkraft! Hvo som ikke tog Poscherne paa

igjen den Aften, det var mig; men hvo som, af
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olle tilstedeværende Tanker og Cousiner, blev om-
talt som Den, der havde sat al jomfruelig Tugt
og LErbarhed tilside, det var ogsaa Frederike.

Fiffebeenskjolerne og Poscherne bleve afloste af
de saakaldle culs äö 1'aris, men dem har jeg al-
drig kunnet beqvrmme mig til at bruge. Paadenne
Tid var det, jeg, da jeg engang gik i Desog med
min Moder, paa en af Kjobenhavns Gader modle
en velvoxen Negerinde, fom, frit barende del pal-
meranke Legeme, var herligt drapperet med indiske
Shawler, og paa Hals og Arme rigtsmykket med
Guldkjeder og Perler. I stum Beundring faae jeg
efter hende, og udbrod derpaa i de Ord: „Moder,
Moder, see engang! Hun er deiligt voxen, hun
er deiligt paaklwdt!" Hvorpaa min Moder svarte:
„Ak, Gud forbarme sig, nu stal man see, hun vil
pynt« sig som en Morianskone! — Kun altfor
gjerne havde jeg gjort det, og del spogte stcerkl i miiHor
ved, om jeg ikke kunde udfinde nogen ny Paakl-rd-
niugSplan, som det var muligt at ivcrrks«tte, men i
det Hele blev del dog ved del Gamle.

En af mine storste Saligheder var at vandre
ved Soen, eller endnu heller; ved Havbredden,
med min Fader, naar et Tordenvejr trak op.
Ugrnndet Frygt havde han betaget mig, og den
sande er sjelden grundet. I hele mit Liv har jeg
beholdt en festlig Folelse af disse Timer, naarLor
verne bruste og braendle, og Tordenflagene dronede.
Al komme lil Himlen som Elias — erkloerede min
fromme Fader altid for den saligste Dod. Ogsaa
jeg horer altid Herrens Rosi i Tordenbraget.
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Omsider var det mig, saasnarl Vaaren nær#

mede sig, umuligt, længere at bære de »salige
Hjorlehaarsmatradser og den hele Loverdagsqval.
Jeg bad og tiggede min Moder, al jeg maalte

vorde forstaanel derfor; min Talsmand i dette vigtige
Anliggende var den borgerlige stjonne Verdens hab»
leste. Friseur, engod aerlig Mand, ved Navn Hansen,
som Gud lonne derfor! Denne erklärte, al han,
da min Haarvoext var saa udmarker stark, ret vel

kunde frisere mig ved Hjelp af en gandste liden

Pnde, hvori Haarnaalene knude fastes. Og virr

seligen ud for le han denne dristige Idee. Korl efter
blev jeg med mine Foraldre indbude» til en Diner
hos Geheimeraadinde Schimmelmann. Jeg var

dengang tretten Aar, meget stor af min Alder,
rod og feed. Idag blev jeg coefferet paa den nye
Maneer, og folte strax, hvor liden Fasthed den hoie,
paa qvarteerlange Haarnaale opreiste Bygning
havde. Men jeg trostede mig selv paa det bedste,
og vilde nu heller ikke betjene mig af falste (saa
kaldte jeg de sonstige) Blomster mere. I en Hast
plnkkedes altsaa vor Haves forste Born, de smaae
Leverblomster, og »red dem blev den kolossalste
Haarbygning rigeligen spcrkkel. Allerede paa den

lange Vei, fra Norregade til Bredgaden, leed den

merglige Rystelser. Endeligen naae vi Maalet:
del stjonne, i italienst Stiil byggede Pallads, stige
af i den store Vestibule, opad den brede Trappe.
„Hold Dig lige, Nikke!" lilhvister Moderen mig
ved Indgangen, og nu taber jeg alt init Mod.

Skjalvende troeder jeg ind i den festlige Sal;
med mild Doerdighed, liig en Dronning, trabet
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Vertinden os i'inode. Uden ot agte det bonede,
spejlblanke Gulv, gjgr jeg min Neverents, glider
og falder forover, faa lang jeg er, og foler paa
famme Tid — o Skrast! min Haarbygning gaae
gandste af Lave. Jeg bliver liggende ubevoegelig,
og steler kun, hen over min Naese, efter ve affloine Le,
verblomster, som, trindlomkring mig, bederkke det
glatte Gulv. Til min Trost var der Ingen, som
loeFaldet havde voeret heftigt, og min ubevaegelir
ge Tanshed vakte sandsynligviis Bekymring. Pludr
seligen foler jeg mig loftet op, indflytter i blode,
varme Arme, sodt kjoertegnel — jeg laae ved Emir
lies fromme Hjerte. .

Min Moder undstyldte, hvad der var steet,
med mine phantastiste Pyntegriller. „Men den
stakkels Pige har jo Nel! sagde Emilie: Tillader
De, at jeg sætter hendes Haar som Lotte Bern-
stor ff bcrrcr sit?" Min Moder samtykkede. Den
godlidende Engel forte mig ind i Sideværelset;
Ve sorgelige Ruiner bleve aldeles demolerede, Haa-
ret flettet og opheflet, et smukt redt Baand bnnr
det derom, og hvo var nn lykkeligere, end Freder
rike? Munter treen jeg, ved Emilies Haand, atter
ind i Salen, hvor Ven venlige Matrone smilende
klappede mig paa Kinden. Emilie varden aeldr
ste Sons, Ernst, Greve af Schimmel mann's
omtelstede og gjenelstende Gemalinde.



j ^il hvilken Dodelig bor Skjaldens Haand
Bel rakke Mindets Krands, den eviggronne?

, Til ham, med svcekket Legem, stavet Aa»d,

, Der holder zittrende de gamle Baand,
. Hvori en Slagt forvorpne Slaver stenne?

Til ham, der, for at bare Navn af Stor,
I Stov den sande Storhed Dyden trader;
Der, for at vinde sig en Haandbred Jord,
Opfylder Jordens Kreds med Brand og Mord,

Og Kronens Guld med Ustylds Taarer vccder?

Nei! Ikke han, der doser ril sir Maal,

Halvstnmrende paa sine Fadres Throne;
Ei heller han, der med en Haand af Sraal

Gjor i sir Vanvid Stader til er Baal,
Fortjener MindetS evigfriffe Krone.

Men han, der, liig hiin Oldtids Helteflagt,
Med kraftig Sjcel i kraftigt Legem higer
Ad LErens Hal; hvem Skjebnens Centnervagt
Vel knuse kan, ei boie, naar han kjakt
Paa Dydens Vei ril Evigheden stiger.

Saa fordum Kampen fra EurvtaS Vred,
Der sank i PylaS Huler overmandcr;

Han saae, ak ned fra Fjelde! Doden stred,
Og vendte ei sin Fod til Flugt, nien stred
Og bede Vrens Dod for Fodelandcr.
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Saaledes, fuldt af Friheds Helligaand,
Hiinr Par, der flog sit FsdelandS Tyranner,
Harmodios og Aristogiton,
Der fra AtheneS Borg med dristig Haand
Nedrev i Dsden Despotismens Banner.

Eaaledcs I, hviS underfulde Mod
Et frelset Folk med Mrefrygt flak navne!
Wed HviS forvovne Fard Nutiden stod
Forbaust, og tro'de, LedaS Born forlod
Olympens Sal, for Hellas Spot at hevne.

Paa Egeus's Bslger nyS Halvmaanen gled,
Og Rov oz Mord og Skrak var i dens Folge!
Jpsara faldt; fra Hellas rzronne Bred

Gjenlod et Radsclsflrig og donte ned

Fra -Litas Top til KyporiSsoS Bslge.

Da flynged' Herrens Haand to HevnenS Lyn
Mod Korsets Fjender fra sin hoie Himmel;
Jgjennem Mulmet focr de; — stolte Syn! —

Halvmaanen knuust sank ned fra Speilets Bryn,
Og splittet ad var -Listens vilde Vrimmel.

Paa Hella's Kyst nu lyder Sang og Dands,
Thi seiersal detS Snekke Havet furer;
Og, fletter ind i Himlens Stjernekrands,
MiauliS, Kanaris i evig GlandS
Ekal funkle, som to nye Dioscurer.

(F. Schaldemose.)
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KjMigheds og Venssabs Kamp.

Dupont, en ung franst Maler, som var komr
men kil Rom, for i Konstens Fædreland at studere
de »Vovelige Konstneres Mesterværker, forlod, efter
el langt Ophold, denne navnkundige Stad, og drog
kil Neapel, hvor han blev bekjendt med en ung,

riig Neapolitaner, ved Navn Lorentini, der

staffede ham Lejlighed til, at vise sil stjonne Tar
lent i et gunstigt Lys, og derved paa en vis Maade
blev hans Lykkes Skaber.

Skjondt fodte under forstjellige Himmelegne,
syntes Dupont og Lorenlini ligesom skabte for
hinanden. Snart aabnede deres Hjerter sig for
gjensidig Venstabs sode Folelser; disse tiltoge med

Aarene, og omslyngede de ligestemte Sjele med

uoploselige Baand. Fem Aar havde de allerede

levet i denne lykkelige Forbindelse, da Lorenlini,
henreven af en ung Framkes Skjonhed, og könnet

med den Tilbedtes Gjenkjoerlighed, beflullede, at

stelle Elstovs Myrthe i Venstabs Eviggront. Snart
fronte Bryllupsdagen de Elstendes Onster.

Fiorella, saa heed den nygifte Kone, gjorde
et dybl Indtryk paa Duponts folsomme Hjerte.
Forgjeves søgte han at beherste sin strafvlkrdige
Lideustab; forgjeves tcenkte han sig de sorgelige
Folger af sin utilborlige Kjaerlighed; hans modstreer
bende Hjerte spottede hans Forstand, og han ber

siutiede at vcelge det sidste Middel, en hurtig Bvrtr
27 B. (10)
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fjernelse, for at fluffe den farlige Ild. Men neppe
havve Lorentini erfaret hans Besinnung, for han
opbod Alt, for at holde sin Ven tilbage, og ben

soage Dupont lod sig gjerne node til, al blive
i sin Elstedes Naerhed. Hver ny Dag gjod Olie
i Luen, thi Fiorella, som ikke anede hans Hjertes
Lidenstab, behandlede ham med den Fortrolighed,
hun meente at stylbe sin Mands Den.

En smuk, maanelys Sommernat gjorde Fior
rella og begge Vennerne en liden Lysitour tilsoes.
Tilfcrldigviis log Vinden fat i hendes let omkasiede
Halskorklwde, og viftede det ud i Havel. Hastigt
sprang hun op, vilde gribe derefter, tabte Liger
vcrglen, og styrtede ud af Banden. Lorentini,
som ikke kunde svomme, udstodte ei Forferrdelsesr
strig, men Duponc var allerede sprungen efter, og
frarev Doden med kraftig Arm det dyrebare Dytte.
Loenge kunde Lorentini kun ved Favntag og Taarer ber
vidne ham sin Erkjeudllighed; Fiorella's var, om end
minbreheftig, dog ligesaa oprigtig, og fra den Dag af
behandlede hun sin Redningsmand med fortrinlig Opr
maerksomhed. Ulykkeligviis troede Duponl, deri al

see Mere eud blot Erkendtlighed, dog seirede Venr
stabet over Lidenstaben. For redelig til, at forstyrre
sin Vens Lykke, og for svag til, stedse at modstaae
Fristelsen, beflnttede han igjen, al fly den farlige
N«rhed, vg i Krigens Tummel at soge Adspredelse
for sin Kummer. Med en ikke ubetydelig Penge-
sum indstibede han sig, og efterlod et Drev, hvori
han uden Tilbageholdenhed meldte sin Ven, hvi han
saa uventet var bortrejst.
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Lorentini folte fuldkommen, hvor stort detteOft
fer var; dog besluttede han, al dolge Hemmelig-
heden for sin Kone, og foregav, en Wresag havde
nodt Dupont til at reise. Menda hun ikke aflod al

bestorme ham med Sporgsmaal og Bonner, sagde
han hende omsider Alt.

Ved denne Tilstaaelse havde han begaaet
en Utilgivelig Daarstab. Elstet af sin Hustru
med al den forste Kj«rligheds Ild, glemte han,
at ingen Dame er ufolsom mod den Lyst, at vorde

elsiet. Fiorella folte sig smigret ved, at have ind-

gydt en smuk Mand saa heftig en Lidenskab; For-
fceiigeligheden tog hendes Hjerte fangen og Med-

lidenheden gjorde aerligen Sit. Hun beklagede den

unge, interessante Mand, som ved hende var bler

ven udstodt i den stormbevoegede Verdens Kamp. Hid-
til havde Kjoorligheden til Lorentini gjort hende blind

for Dnponl's Fortrin, men hans Ulykke aabnede

hendes Aine, og hun anstillede Sammenligninger,
som ikke faldt ud til den Forstes Fordeel. Ikke
som om hun fandt hani hendes Kjcrrlighed uvver-

dig; men Dupont syntes interessantere i hendes
Pine, kort — han var hendes Elster, og Lorentini

hendes Mand.
Hun greb hver en Leilighed, for med Denne at

tale om den Ulykkelige. Han undlod ikke, at rose

sin Ven og at sige, hvad han folte ved hans Savn.

Saaledes forstorrede han, uden at vide det, Vun-

den i Fiorella's Hjerte, og beredte sig selv en sor-
gelig Fremtid.

(10)
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Sex Maancdcr vare henrnndne, uden at det

var lykkedes Loreukini, al opdage sin Vens Spor.
Ha horte han phudseligen, Denne havde lager Tjer
neste i den franste Armee, som var bestemt mod Pie-
mont; hans Tapperhed havde allerede forstaffel
ham en Officeerspost, men i den sidste Balaille
var han bleven haardt saaret, og kalkes blandt de

Dode. Lorentini var trosieslos. Levende deelte

hans Hustru hans Smerte, og Dnponls Dod, som
syntes at stulle slukke den ulovlige Flamme, ljence
kun til, at styrke den.

Men Dnpont var ikke dod. En af de Bonr
der, som stalde begrave de Dode, opdagede Livs-

tegn hos ham, og fik ham baaret til sil Hjem,
hvor han pleiedes vel og helbredles. Dog beholdt
han en Stivhed i det hoire Been, som bestemte
ham til at forlange sin Afsted, og al leie sig en

liden Landeiendom der i Egnen.
Skjsndl Tiden ikke havde formindstet hans

K>trrlighed, havde han dog opgivet alt Haab om

den Elstedes Besiddelse. Men idelmindste vilde

han dog vedligeholde og foroge de Erindringer, som
pare hans Hjerte saa dyrebare. Hans Malertar
lenl og Indbildningskraft stode ham herved trolir

gen bi. Han fuldendte adstillige Malerier, som
fremstillede hans ulyksalige Kjoerligheds Hovedmor
menter. Saaledes gik Tiden ret taaleligt, hans
Groemmelse milsneves efterhaanden og han blev

vmgcengeligere; en mild Melankolie var den eneste
Levning af en Lidenstab, som havde vakt en saa
vdeloeggende Storm i hans Hjerte.
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Saaledes vare to rolige Aar henrnydne, da

Lorentini og hans Kone foretoge en Reise til Tu-

rin; idet de, paa Tilbageveien kjorte gjennem den

Landsbve, hvor Dupont boede, gik deres Vogn ikn.

Duponls Vert eiede det anseeligste Huns i hele
Byen. ' Lorentini gik derfor til ham og bad, at

Fioresta maatte blive der, medens han fik Vognen
bragt til Smeden. Bonden lovede, at hjclpc ham
dermed, og Fiorella blev imidlerfid tilbage hos
hans Kone, Margrethe. En Flok muntre Born

legede paa Gulvet, og Fiorella folte ret dybt, hvor«
meget hun maatte savne, da den Lykke, at vorde

Moder, ikke var bl-ven hende til Deel. Idet Hun itu

overlod sig til denne sorgelige Betragtning, og til«

lige tcrnkte paa sin Mand, som i nogen Tid havde
behandlet hende med mcerkelig Kulde, kom Vor-

neue op at trautes om noget Legetost, og det celd-

fte, fußte at fors« g te sin Aenbomsret med den Haar
siand, som han lydeligt udtalte: Hr. Dupont har
givet mig det! Dette Navn bragte Fiorella til Uvilr

kaarligen at gyse, medens det paa den anden Side

vakte hendes hele Nysgerrighed. ,, Hun spurgte
den snaksomme Bondekone, og Denne fortalte sirax:
Hr. Dupont var ung, franst Officer, som, dode-

lig saaret i et Slag uarved Landsbyen, var ble-

ven reddet af hendes Mand, og nu opholdt sig
hos dem; Aste holdt af-ham, men han var meget

hengiven til Melankolis, og udentvivl var en ulyk-
kelig Kjarlighed Skyld deri. — Rystende var del

Indtryk, denne Forestilling gjorde paa Fiorella.
Den Vished, at Dupont levcde og var hende mir,
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var næsten mere, end hun mcrgtede al bcere. Imidr
lerlid vedblev Veriinden at fortcelle, og efter al

hun havde beskrevet hele den uvge Mands Lever
maade, foreflog hun, at besoge hans Eremitage,
som hang sammen med deres Huns. Dupont var

gaaet lil Slaven, og kom ikke hjem for imorgeu.
Skjcrlvende log Fiorella mod Tilbudet, og fulgte.

Slrax sarngsiede en Rcrkke Malerier hendes
Blik — men hvorledes blev hun tilmode, da ha»
saae sig selv som Hovedfigur paa ethvert af dem!
Del heldigste af disse Billeder fremstillede?det Mo-
ment, da Konstneren styrtede sig i Havel, og med

kraftig Arm frelste sin Elskede fra Doden > Bol«
gerne. Mere levende end nogensinde vaagnede nu

den Folelse i hendes saarede Bryst, al hun havde
Dupont at takke for sit Liv, og at hun var den
eneste Aarsag i hans Lidelser. Hun brast! Graad.
Margrethe studsede herved, endnu mere ved Liigher
den mellem Fiorella og Hovedfigurerne paa Maler
rierne; hun begyndte at ane SammenhEngen, og
aflod ikke al spørge, for Fiorella indviede hende
i sin Hemmelighed. Den gode Kone, der elskede
Dupont som fin Son, blev saare bed rovet, da hun
lærte at kjende de uoverstigelige Hindringer, som
adskilte de Elskende, og da hun ingen Redning
vidste, gav hnn sig til at grcrde med Fiorella.
Over en saa hjertelig Deeltagelse glemte Denne,
hvad hun skyldte sin Wgtefcrlle: hun overlod sig
gandske til siu Folelse, og bedcrkkede Malerierne,
disse stumme Vidner om en haablos Kjcrrlighed,
med hede Kys. — Efter at hun havde forladt det
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farlige Opholdfled, krcrvede hun den helligste Taus-

hed af Bondekonen, og iilte at torre sine Taarer.

Det varede ikke lcrnge, inden Lorentini kom med

den istandsatte Vogn, og hun hiaalte fortsætte Neir

sen tii Neapel med ham.

Da Dupont Dagen efter kom hjem, fandt han
paa Gulvet et Armbaand, som Fiorella havde tabt

vg ikke savnet for del var for silde at opsoge det.

Studsende tog han Smykket op, men hvo beskrir
ver hans Forundring, da han kjender det igjen, og

seer, al det er Fiorella's! Han tilte til sin Verlinde,
viste hende, hvad han havde fundet, bestormede
hende med Sporgsmaal, og holdt ikke op, for hun
havde sagt ham All. Hun var svag nok ti! , at

skildre ham Fiorella's hele Adfaerd, de Taarer ikke

at forglemme, som en sirafvcerdig Lidenskab havde
aflokket hende. Drukken af Gloede, Kjcrrlighed vg

Haab, faldt Dupont sin snaksaligeVertinde om Hal,
sen. Den Lidenffab, Tiden havde mildnet, vaag,

nede med fordoblet Kraft; hemmeligen forlod han sit
hidtilværende Opholdsted.

Ilende Dag og Nat, naaer han Neapel, og

treeder af i en afsidesliggende Gjestgivergaard. En

snedig Leietjener maa tjene ham som Spion og

Postillon d'amour, thi Fiorella maatle underretles

om hans Hidkomst, om hans KjcrrlighedS Fast-
hed, om det Haab, han bover at ncrre. Alt delte

skete ved en Billet, som Tjeneren vidste ubemoelkt

at spille Fioretta i Hoenderne.



152

Det vilde være vanskeligt at skildre hendes
Skr«k og Forundring, da hun lcrsie den. Hun
kunde ikke omtvivle, al Margrethe havde robet
hendes Hemmelighed; tillige erindrede hun det tabte
Armbaand. Hvad skulde hun svare den Elskende,
her havde uimodsigelige Deviser for hendes Svagr
heo ih«nde? For sidste Gang haevdede Dyden sin
Net, og gav hende Kraft til ar svare: Hun um
bredes over, at hun forsi blev underrettet om hans
Ankomst; billigen burde han have tilskrevet Loren-
tint derom; med Forfoerdelse havde hun l«st Tit-
staaelsen om hans strafv«rdige Svaghed. „Min
Skjebne, tilfoiede hun: hviler i Deres Haand,
og det staaer i Deres Magt, al gjore mig ulykker
lig, men ikke at gjore mig trolos mod min Wgler
f«lle. Ved Alt, hvad Dem er helligt, befvaerger
jeg Dem, al opgive hver Tanke om mig, og er-
flærer paa det Hoitideligsie, at jeg, hvis De for-
agter mig dybt nok, for al vove et nyk Forsog,
uden Tilbageholdenhed opdager Loremini Alt."

Hvor strengt end delle Brev var affaltel, kunde
det dog ikke afskrække Dupont, thi han havde jo
den Overbesiisuiug, al Gjenstanden for hans Ømt
hed deelte hans Tilboiclighed, og skjondt Fiorella
havde forbudet hans Sendebud, liere ak vove sig
ind i Huset, fandt han dog Udvei til al spille
hende nok el Drev ihcrnde. „De forstyrrede min
rolige Eensomhed, — skrev hau — De uærebe«
ved Deres Adfcerd, det sodeste Haab, og finder
Dem nu fornærmet, fordi jeg vil gjore de Fordum
ger gjeldende, De selv har givet mig? FrpgtAltaf
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en Ulykkeligs Fortvivlelse l Hvad er det da, hvor-
om -eg beder Dem? Intel, uden den ubetydelige,
dog for mil Hjerte saa dyrebare Godhed, at tilr

staae mig en Samtale paa fem Minuler. Er del

for meget fordret? Iscer, da -eg lover Dem, at

beherske min Lidenskab, og for evigt at fly Deres
Noerhed, saasnart -eg blot endnu engang har seet
Dem, endnu engang hort Deres Slemmes sode
Tone^"

Dnpont naaede sin Hensigt. Skrcrkket ved

hans Trudsler, meente Fiorella, ei at tvrde nKgre
sit Livs Frelser en kort Samtale. Hun haabede,
at bevcrge ham til, gandste at forsage hans utiis

ladelige K-cerlighed. Omstændighederne syntes at

begunstige hendes Forscet, thi Lorentini maatte,
endnu samme Aften, i vigtige Anliggender reise
til Sicilien. Ved deres Huus var en flor Have,
i hvis yderste Mnur en liden Dor, som forte ud

til en Eng. Did skulde Duponr komme, saasnart
del stumrede.

En halv Time efter at Lorentini havde indste
bet sig, gik Fiorella ned i Haven. Dupont havde
allerede ventet paa det betegnede Sted. Uden al

have Mod til at vplofte sit Oie til den Elstede,
kastede han sig for hendes Fodder, og blev ligs
gende taus i denne Stilling, indtil hun loftede
ham op, og med moisomk lilkaempet Fatning afr
brod den piinlige Taushed med disse Ord: „Über
sindige! Hvortil har De forledt mig? Tor De nære

en ulovlig Kjaerlighed til den Mands Hustru, som
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dagligen begreeder Deres Dsd, og gjerne vilde
kjode Deres £iü med sit?"

„Nei! «fbrod Duponk hende med Heftighed:
jeg vil ikke rekfcerdiggjore min Kjcrrliahed. Jeg
har stridt en haard, men desvaerre fingtlos Strid
med mit Hjerte. Tre Aars Skilsmisse havde
mildnet min Lidenskab — Da forte Skjebnen Dem
til mil eensomme Tilflugtsted — og frem brod
Flammen vaany med uhyre Kraft, for aldrig mere

al slukkes! Tilstaae, Grusomme, idetmindste, al jeg
er mere ulykkelig, end strafskyldig!"

„Ak, svarle Fiorella: hvor tor jeg fordomme
Dem, jeg, som endnu er langt sirafvcrrdigere?
Jeg maa bebreide mig, at vaere Skyld saavel
i, Deres forbigangne , som i Deres tilkolnmende Li-
delser, og kan dog ikke husvale Dem med det

mindste Haab. Di maa betvinge vore Hjerter,
skulde de end briste derved. ^i maa aldrig see
hinanden mere! Jeg vilde ikke nægte min LSgler
fer lies Ven det sidste Beviis paa min Tillid til
hans Hjerte. Jeg kroer og haaber, al han vil
holde sit hellige Lofte, og fly mig, da han ikke kan
see mig uden at vorde Forbryder. Erindringen
om hans Venskab ftal aldrig doe i Fioresta's
Hjerte, og Bevidstheden, al have vaeret hendes
Redningsmand, ftal give ham Kraft kil at savne
og lide!"

Alt vilde Fiorella vende sig kort, for at gaae,
da en heftig Storm og nogle lunge Regndraaber



155

bebudede et fiævft Uveir. Storm og Regn biede

heftigere hvert Vieblik, og man kunde, ikke blive

i Haven lcengere. Men kunde Fiorella, i delte

Naturens frygtelige Opror, give den Elskede lil

Priis for Elementernes Naserie? Hun bad ham
troede ind i Havestuen. Dupont lakkede Himlen
for det gruelige Veir, som skaffede ham den Lykke,
at blive nogle Minuter lcengere i den Elskedes
Ncerhed, medens Fiorella gruede for, at en af hen-
des Domesiiker, son, hun under allehaande Waskud
havde bvrtfjernet, skulde vende tilbage. Imidler-
lid rullede Tordenen frygkeligl over deres Hover
der; himlen var overtrnkken med et sort Slor,
der kun stundom sonderreves af kniltrende Lyn.
Ved hvert Blink soer Fiorella bcrveude sammen.
Dupont, som Morket gjorde kjoek, greb hendes
Haand — hun lod ham beholde den; han bedcekr
kede den med Kys, hun trak den ikke tilbage. En-

deligen vovede han endogsaa, at trykke hende til

sil Bryst — og den Skjcrlvende var for svag til,
at stode ham bort. Kjcerlighed og Skraek virkede
i Forening — Troflabens Genius tilhyllede sit Am

sigt, og flyede.

Lorentini havde, som fsrommeldt, indflibet sig
kort for delle Stævnemode fandt Sted. Stor-

mens Magt nodle ham til al vende tilbage, da

han neppe var udenfor Havnen. Men for ikke at

flroekke sin Hustru og Huusfolkene, der, efter hans
Mening, allerede maatie vcrre gangne til Hvile,
beflutlede han, at liste sig bag ind gjennem den
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sig. M-n hvor studsede han, da han, idet haunerrmede
sig den, saae en Mand, som just treen ud deraf.
Hans og Tjenerens forste Tanke var, at del maalle
vaue en Rover, og Begge styrtede imod ham, for
al gribe ham. Dnponk, som kroede sig overfalr
den af Dandiler, drog sin Dolk, og stodle benene Anr
gribende den i Brystet med saadan Magt, nt han
styrtede til Jorden, uden at give en Hyd.Ha sig.
Nu -vride han isærs meb den Anden, -men Denne
faldt ham lilfode og bad om Skaanfel, , T)upout
kjendle den gamle Tjeners Rost, han spurgte — og
— o hvilket rerdsoml Lys oprandk nu for ham!
Ude af sig selv kastede han sig fortvivlende over sin
Vcns.Liig, og søgte sorajevrs at kalde ham Hive.
En rasende Smerte sonderrev hans Hjerte, han
vendte Dolken mod sil eget.-Bryst, og fuldbyrdede
Blodhaevnerens Arbeid. Den fvrfcrrdebe Tsener var

imidlertid ilct ind i Huset, og havde meddeell Fior
resla del grufulde Budskab. Afmcrgtig segnede hun
om, og vaaguede kun til el sorHeligt, Angeren indi
viel Liv.

(I. W. Lembert.)
'
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Den levende Madonna.

Det var dnt Efteraaret. Jeg konr fra mit Slot ved

Kysten af Irland, og stilede til Engelland. En heftig
Storm fra Norden drev os ud af vor Kaas, og nodte

os til, at tye til Lands-End ). Skibet havde lidt, og

trængte haardt til ar istandsattes. Endogfaa dets Emr

blem, et Madonnabilled, havde en frygtelig Bolge rer

vet fra Forstavnen, og jeg formaner ikke nt beskrive den

Folelse, hvormed jeg saae Himmeldronningen svomme
i Havet, idet hun, ligesom af egen Kraft, iilte foran
os til Stranden, hvor hun forsvandt i Brandingen.
Veiret var for stormende og regnfuldt til enhver Reise,
og vi vare snare tilfredse med at finde Ly i et lidet Huns,
der stod eensomt pnn en Hoi. Min gamle Hunskapel-
lan, Pater Gesnaldo, var med mig, og Manden,
som havde modtaget os, havde ikke mere Rum end sin
egen.Stue. Strnntaget holdt ikke Regn, Vinden

havde sonderrevet det. Og dog syntes det, som Huset
skulde stande längere end dets Beboer skulde leve, ikke

fordi han just var fan alderstegen, men fordi han var

fan ligegyldig mod Livet, nt han endogfaa gandske havde
forsomt en farlig Sygdom, som anfaldt ham oste.
Han sov nemlig, hele Dagen, og lod os ffnlte og valke i

Huset efter eget Tykke. Intet menneskeligt Vasen var

hos ham, ingen Hustru, ingen Datter, ingen Son,
ingen Nabo var ar see. Naar han om Aftenen sov ind,
og maastee troede, at vare alene endnu, som tilforn,

•) Forbjerg i der engelske Grevskab Cornwall.
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bad han gandske forunderlige Bsnner, hvoriblandt vel
vgsaa hortes et Ave Maria, men hvergang han NEV-

nede disse to Ord, mumlede han ved sig selv, grced
vgsaa stundom. Forst havde jeg anseet Hain for en Qvie-
list, da jeg fandt nogle af deres Boger ligge omkring i
Stuen, men hine Ord bragte mig paa andre Tanker.
Og dog syntes han heller ikke at v«re nogen Katholik.

En Morgen, da han sov endnu, medens Solen
Merede skinnede ind ad Vinduet paa hans Seng og hen-
over hans lange, morke Skikkelse, satte Pateren sig
ved hans Leie og betragtede ham lcrnge og opmcrrksvmt.
Han fordybedes derved meer og meer i sig selv, jeg
troede at see Taarer nedtrille over hans Kinder — men

han tang gandske stille. Bevcegec stod han op, tog mig
ved Haanden, drog mig hen til den Sovende, og ved
ak betragte ham, blev ogsaa jeg forunderligen rort. Reg-
nen var ophort, og Resten af Dagen sad jeg nu under
aaben Himmel ved Stranden, for at see, hvorledes
Skibet blev istandsat, og for at opmuntre Matroserne.
Ligeoverfor laae jo desuden mit Slot, hvori min Hustru
fcrrdedes, og Parken, hvori mine Born spogke!

Adskillige Dage henrandt, og Kapellanen var imid-
lertid bleven bekjendt med Manden. Men mod mig
blev han forlegen, og naar jeg treen ind i Stuen, taug
de Begge. Da nu Pateren var en saare cervoerdig Mand
og vor Families gamle, trofaste Ven, saa bekymrede
jeg mig ikke derom. Min Vert begyndte at vorde mun-

trere. Mangengang rettede han sig, aandcde dybt,
og lagde Haanden fast paa det hoithvalte Bryst. Hans
Oine glindsede da, som om han vilde tale, men han
tang, og gik op og ned ad Gulvet med store Skridt.
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Derpaa satte han sig paa sin Seng og bad. Ogsaa
forlod han oftere Huset nn, og sad hele Timer paa Topr
pen afHoien i den brusende Storm. Inderlig og forsiyrr
ret kom han hjem, engang endogsaa langt ud paa Natten.

Jeg laae allerede paa mit Leie, og havde jovet.
Pateren havde holdt Ilden vedlige i Kaminen, og jeg
vaagnede, idel vor Vert lreen ind, men blev forsi fuldr
kommen munter, da jeg horte Begge tale lydeligt, da

de sagtens formodede, at jeg sov. De sadde Begge
ved Kaminen, med Ryggen mod mig, og deres Skygr
ger faldt paa min Seng.

„Dn veed, Gesnaldo, sagde Manden til Kapelr
lanen i,den renesie irlandske Dialect: i Neapel herster
den stjonne, ubestriveligen rorende Skik, at man senr
der en ung Pige, klcrdt som Guds Moder, i sortDragt,
en Solverkrone i Haaret, et langt hvidt Slor derover,
ud paa Gaden at betle for de Fattige. De Geisilige
vcelge dertil en af de stjonnesie, blege, unge Piger, med

svarmerst, udtryksfuldt Ansigt, reent himmelst Øte,
adel Gestalt og from Holdning. En fiin, hvid, smukt-
formet Haand maa heller ikke fattes. Og naar nn

denne Engel, ligesom nedbaaren af Skyerne fra den

blaa, uudforstelige Himmel, svcever gjennem de lårr

niende Gader, rolig og guddommelig, og udsirakker sin
hvide Haand under Sloret, og hilser dem, som gaae

forbi, dem, som knale for hende, med den himmelste
Hilsen, eller boier sig mildelig ned mod de Born, som
kysse Ssmmen af hendes Kladehyn: Hvo gav da ikke

med Glade sin sidste Skilling, thi'hvad I gjore mod en

af de Smaa, det have I gjort mod mig, siger den

evige Son, og her stander hans jomfruelige Moder
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Handske livagtig under den blaae, den evigaabne Himr
mel! — Og saalunde svcrver hun hen, velsignet af
Menneskene, idet hun modtager deres Gaver.

Jeg, en Jrleender, en ivrig Katholik, som var

reist til Italien, for at skue vor Troes Hjem, men tik
lige en ung, lidenskabelig Mand, som lcrngtes efter at

nyde Livet, jeg overraskedes paa den saligste Maade,
da jeg saae Madonna forstegang. Jeg stod som truffen
af Himlens Lyn, jeg skjalv af Henrykkelse, jeg sank til
Jorden, og trykte mine Loeber paa hendes Skygge.
Den anden Gang gav jeg hende min hele Guldbors.
Men tredie Gang listede jeg mig efter hende, saae hende
gaae ind i Kirken, loegge Pengene paa Alteret, og for-
svinde i Sakristiet. — Jeg havde ingen Rolighed mere!
jeg gruede for mine Folelser, thi jeg var endnu ikke
overbeviisi om, at hun virkelig var en dodelig Omvinde!
Og selv om jeg anede og haabede og med broendende
Lcengsel onskede dette, gruede jeg endda, thi hun forer
stillede jo den Hellige!

Nu veedst Du ogsaa, Gesnaldo, at Skjonhed og
Ungdom ikke ere nogen Forret, de hoiere Stoender uder
lukkende besidde. Du seer i Neapel stygge Prindsesser,
og Engle i Fiskerhytter. Allerede den Fornuftige agter
alle Stoender lige; den Svoermerske er begeistrec af den
Skjonne, om hnn end er fattig og ringe, omhun end
betler — som Madonna! O, kun at finde hende,
kun hende! Det var den Folelse, som, henrykkende
og oengstende mig, dMv mig omkring.

Ru har jeg ladet Dig gjore et Blik i mit Hjerte, og
Du vil fole, hvor jeg stjalv og bavede, idet jeg sank
for hendes Fodder, og plndseligen sprang op, favnede
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hende og trykkede hende til mir Bryst, saasnart jeg fandt
hende! Det var i Virgils Grav! — Jeg grad oz
kyssede hende; jeg kyssede hendes Hander, og grad;
jeg var salig og fordomt!

Hun var ingen Gudinde mere, hun bar ingen Kror

ne, intet Slor — hun var en fattig Pige, en Datter

af Gravens Vogterske. Hun bar en simpel, hvid Kjole,
Men hendes Haar sad saa deiligt, som for paa det

hellige Hoved, hendes Øte var ligesaa klart som himr
melst, hendes Ansigt ligesaa blegt, o endnu blegere,
og hendes Laber ligesaa rosenrode! — O lad mig ile

hen over denne og de folgende Dage. Paa sin syttende
Aarsfest fodte hun mig en Dreng, i en af de eensomme
Hytter ved Cuma, ved Indgangen til Underverdenen.
Di lode Barnet blive hos den fattige Kone i Hntten, og

gave hende Penge. — Magdalena, saa hed Pigen,
havde bekjendt Alt for sin Skriftefader, men det berolir

gede hende ikke, thi hun savnede sit Barn!
Men forat holde Skinnet vedlige for VerdensØtne>

maatte hun atter ud ar betle. Prasterne lode hende ikke

Fred, hvormeget hun end vagrede sig, hvor bestyrtet
hun end var. „Hun vilde, ved sin rorende Skikkelse,
gjore de Fattige meget Godt, udlose mange Sjele af
Skjersilden." Saa talede de, og havde ikke Uret.

Hun vred Handerne, Moderen tilstyndte hende. Hun
fandt sig da deri. Jeg selv maatte satte Solverkronen
paa hendes boiede Hoved; jeg hjalp hende i den sorte
Dragt, men Sleret tog hun selv paa, og vaklede afsted.

Oplost i Smerte, med qvalte Taarer, sneg jeg mig
efter hende. Mennestene knalte for hende, hvor hun

27 D. (11)
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viste sig; hun glemte at udstrække Haanden, for at

rage mod Gaverne, hun glemte den himmelske Hilsen;
Mk indhyllet i sit Slor, gik hun forbi. Hun dreiede
om et Hjerne, gik nogle Skridt seende ned for sig, da
vaktes hun af Sang og Folkejubel. Hnn saae op. Jeg
saae, hvad hun saae. Det var Madonnafesten. Stil-
let paa en gylden Halvmaane, smykket med Blomster-
krandse, omkncelet af Engle, omfunklet af Lys, under
Sang og Basunlyd, langsomt og hoitideligt, bares
Guds jomfruelige Moder gjennem Stadett. Magda-
lena stod siille. Da treen Togets Anforer, hendes
Skriftefader, imod hende. H a u vidste hendes lonlige
Brode, og gruede ved at see hende — den faldne
Synderinde, som Madonna. Han oploftede sin
Haand, hans Fingerspidser berorte hendes Bryst —

da sank hun langsomt tilbage, da var hnn Vod. Og
Sangene vedbleve at lyde: Ora pro nobis! Men
saadanne Basuner, som jeg dengang horte, faaer
jeg aldrig at hore mere, for paa den yderste Doms Dag.
— SiCtfie Afcen bares hun til Graven, i aaben Kiste,
i det sorte Kloedebon, men uden Slor, med Solver-
kronen i Haaret. Det tallose, hende ombolgeude, ber
grKdende, beundrende, ja tilbedende Folk priste hende
hellig og salig, at hun, saaledes dod, var hedengan-
gen til Herrens Paradiis. — Som om jeg havde myr-
det hende, sneg jeg mig esterKisten ind i Kirken. Jeg
troede, hun vilde, hnn maatte reise sig op, og tale, og
bekjende, og anklage sig selv og mig, men hun smiilte
ubegribelig-siille, ubestrivelig-huld, og ak, naar jeg
saae paa hende, smiilte hnn ogsaa. — Jeg flyede, jeg
forlod Neapel, efter at jeg havde vedkjendt mig mm
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(44)

Son, og ved et lovformeligt Dokument, som /eg ned-

lagde i Gesandtens Haand, indsat ham som Arving til

mine Besiddelser paa Kysten af Irland. Jeg overant-

vordede ham til Gesandtens Gemalinde, min FaderS
Soster, med den Forklaring, at hans Moder, en

Italienerinde, nys var Vod, og at jeg vilde reise til

Sicilien, for at glemme mit Tab. Fra Messina ud-

spredte jeg derpaa det Rygte: Lord Endymion er dod,
er styrtet i ALtna! Men jeg gik til Engelland, gik over

til den anglikanske Kirke, blev Qvielist, og har nu sid-
det her i tredive Aar, og ventet paa de Dodes Opsian-
delse, inden jeg endnu er dod. Min Hytte er vorden

gammel, mine Trceer ere blevne store og stcerke, og jeg
er bleven ret bedaget legemligviis, men min Sjel, min

Bevidsthed er forbleven som den var fra det Oieblik,
Engelen segnede kil Jorden. Og kun een Trost havde
jeg: Sovnen! Ofte sad jeg paa Hoien for Sol stod
op, og naar jeg i Morgenrodens Skin stirrede over

Havet mod mit Fcedrelands Kyst, troede jeg at see mine

Slotsvinduer blinke, og gruende lukkede jeg mine Dine
— thi hist boer jo min Son!"

Saalunde fortalte Manden, Medens jeg grcrd paa

mit Leie, og skjulte mil Ansigt i Puden — thi Manden
var min Fader! — Engelen, Madonna, var

min Moder! — Ofte havde jeg, estertcenksom og

sorgmodig, havt min Faders Dokument i Haanden, og

kysset hans Navn. Nu forst vidste jeg Alt. Nu var«

alle Gaader loste. O Himmel! Mil Hjerte bankede

lydt. Jeg satte mig op og grced. Derpaa kastede jeg
er Blik hen paa min Fader — han var sunken om, og

(44)
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sov. Som i Dremme mumlede han: Ave Maria!
Jeg sprang ud af Sengen; Kapellanen fluttede mig ril
fil Bryst. „Har De hort, Mylord?" spurgte han.—
„Hort! Nok! Formeget!" svarte jeg.

Da vi vidste af Erfaring, at han nu i det mindste
vilde sove to Dage efter hinanden, saa besluttede vi, so-
vende at fore ham over til hans Hjem, til hans Slot.
Di indsvobte ham vel, bare ham i det seilfterdige Skib,
og opbrcendte hans Huns, samt Alt, hvad som fandtes
Leri; paa Grcrsset ved Stranden havde Matroserne
gjenftmdet Skibets Madonnabilled, som nu, pran-
gende paa sil gamle Sted, med sin i Solen blinkende
Krone, ledte Skibet sikkert over til Irland. Di lan-
Lede om Natten, bare ham op paa Slottet, og lagde
ham, i hans gamle Dcerelse, paa hans Seng.

Alle siudsede, horte og fortalte videre. Folk kom
kjorende, ridende, gaacnde hid. Alle vilde de see de-
res Ungdomsven, som var gjenopstanden i sin Alderdom
— han sov! De listede sig ind i hans Dcerelse, de
omringede hans Seng — han sov! Hans Ungdoms-
ven, Kapellanen, fom havde gjenkjendt ham i Hytten
og formaaet ham til at troede tilbage i den katholfle Kir-
kes Skjod, holdt Forbonner for ham i Slotskapellet,
og min Hustru forlod ham ikke nogerDieblik. Dornene
knoelede ved hans Seng, og da jeg mcerked», han vilde
vaagne, lod jeg i en Frastand, sagte og blidt, efter-
haanden hoiere og stoerkere, en Psalme istemme. Han
vaagnede, foldede Hcenderne, bad sin Morgenbon,
skjondt det var Eftermiddag. Derpaa satte han sig op,
saae paa min Kone, paa mine Born, som udraabte:
„Bedstefader! o kjoere Bedstefader! Moder, nu er
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Bedstefader vaagen!" Mine Dine stede fulde afTaa:
rer, og jeg trsstede mig ikke til ac treede hen for ham.
Han havde samlet sig, havde gjenkjendt sit Slot, og

spurgte Bsrnene med et Smiil: „Hvor er min Son,
hvor er Eders -Fader? Er han dsd?" Jeg treen hen
for ham. Han saae lcenge paa mig, og en Taaresirsm
gvceldede frem af hans Dine. Han skjulte Ansigtet
med sine Hcrnder, bsiede sig tilbage, og sov igjen. Vi

meente, han vilde igjen sove loenge, og lode ham alene.
Om Morgenen vil jeg besage ham — hans Seng

er tom! Han var gangen omkring i Haven, thi han
havde afplukket Asters og andre Hostblomster, og spredt
dem trindtomkring. Man havde feet ham paa det go:

thifle Taarn, stille, som en Aand. Vi iilte efter ham,
han var ikke deroppe; med ængstelige Blikke skuede vi

ned — han var ikke at see; vi stirrede langt bort —

ingen Vandrer var at sine. Vi søgte allevegne — han
var forsvunden. Bernene grced, viAllegreed.

Langt om lcrnae kom Pater Gesnaldo ud af Slots:

kapellet, langsom og smilende. Han vinkede mig, stille
og hemmelighedsfuld. Han gaaer; jeg fslger. I
Kapellet, under en Altertavle, en Madonna afRar
phael, laae min Fader hensnnkcn, uden Liv, med en

Rosenkrands imellem sine Fingre.
Paa samme Sted ligger han begraven. Og over

ham troner den levende Madonna.

(Leopold Schefer.)
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Betleren.
Et Brudstykke af Grev von L—m's Papirer.

(Af Fanny Tarnow's Lebensbilder, 1824.)

jeg for ti Aar siden var i Paris, agtedes FruEr
for En af de smukkeste Koner i denne Stad. Nu, ved
mit gjentagne Besog, fandt jeg hende igjen, som En af
de elskvardigsie. Istedetfor Ungdomsskjonhedens for-
lorne Blomster havde hun erhvervet en aandig Pude, og
hendes Hjerte havde stedse banket reent i hendes Bryst.

For nogle Dage siden fandt jeg hende, idet jeg treen

ind i hendes Varelse, mildtgradende Paa et lidet
Bord, som stod sor hende, laae adskillige beskrevne
Blade, med hvis Låsning hun syntes at have sysselsat
sig. „Sandsynligviis kommer jeg i et ubelejligt Aie-
blik, min Veninde?" spurgte jeg. — „Tvertimod,
svarte hun: thi jeg behover just nu en Ven, for hvem
jeg kan aabne mit Hjerte. De er god, det veed jeg,
vg vil derfor ikke domme for strengt om en Vildfarelse',
fom, uden at jeg har Deel deri, afpresser mig disse
Taarer." — „Fortal, min Veninde."

„For omtrent et Aar siden begyndte min lille Adele
at skrante. Lagerne sagde, jeg skulde tage paa Landet
tned hende, og her lade hende tilbringe det Meste af
Dagen i fri Luft. Men da jeg ogsaa on skede at blive
saa nar Lagen som muligt, besiuttede jeg, for Som-
meren at leie mig et lidet Huns paa Mont-Parnasse.
Her var det nu min daglige Syssel, hver Morgen og
Hver Aften at spadsere med Adele paa Boulevarden.
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Blandt de Betlere, vi traf paa vor Vei, og til

hvilke Adele med stor Glccde pleiede at uddele sine Lom-

mepenge, tildrog sig En fremfor Alle Barnets Opmcerk-
somhed. Opfordret af hende, betragtede ogsaa jeg ham
noiere, og saae en ung, bleg Mand, som, halvskjult
bag Busten, bly og stum, rakte Hatten frem, for at

vKkke de Forbigaaendes Medynk. Han var ingenlunde
klcrdt som en Betler. Hans Kjoles Snit var moderne,
Kloedet luflidt, men meget fiint. Da Adele saae ham,
ombyttede hun uvilkaarligen den Sol, hun vilde kaste i

hans Hat, med et blankt Francstyrke, og ligesaa twtb

kaarligen gjorde hun et Slags Knix for ham, idet hun
rakte ham sin Gave. Den Ulykkelige oplofrede sine
dunkle Sine til os. De siode fulde af Taarer, og den

inderligste Taknemmelighed lyste af hans Blik. Da

han bortfjernede sig, saae vi, at han kun havde eet

Been — det andet var afsat hoit over Knceer. Adele
talede om ham den hele Dag; hun fandt, at han, trods

sin Bleghed, dog saae meget smuk og fornem ud, og

sik mig til at love, jeg vilde erkyndige mig cm hans
Skjebne, og understotte ham. Nceste Dag kom min

Onkel til mig; han boer, som De veed, i St. Cloud.

Han havde sin Datter med, hun er jcevnaldrende med

min Adele, og begge Dornene holdt strax saameget af

hinanden, at jeg tillod min lilleDatter, at folge sin lille

Cousine tilbage, og blive hos hende i.fjorten Dage.
Men idet hun sagde Farvel, mindede hun mig endnu

engang om den unge, bLege Betler, og allerede Dagen
efter valgte jeg til min Spadseregang den Deel af Bom

levarden, hvor vi havde truffet ham f-rstegang.
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Han syntes mig endnu sorgmodigere, endnu mere
lidende, end da. Jeg ventede ikke til han bad mig,
jeg forekom ham, og den Maade, hvorpaa han takkede,overbeviste mig om, at han maatte have kjendl bedre
Dage, og at hans Aand ikke var uden Dannelse. Med
Godhed og Deeltagelse spurgte jeg om hans Skjebne.
Han rodmede og syntesforlegen, og da vi Frnentim;
mer holde meget af det Romantifte, kan jeg ikke n«?gte,
jeg ventede at hore en ret interessant og rorende Histon
rie, men jeg blev aldeles stuftet i min Forventning.
Alexis — det var Betlerens Ravn — sagde Mig, han
var Mnursvend, havde havt det Uheld, ar styrte ned af
rt Stellads og brcekke Benet; man havde bragt ham i
et Hospital, og her var Benet bleven afsat. Ude af
Stand til, herefter at fortjene sit Brod paa nogenMaade, saae han sig nn nodt til, at anraabe de For-
bigaaendes Barmhjertighed.

Med Undseelse tilstaaer jeg, at denne Underretning
om hans Skjebne mcrrkeligen formindstede min Interesse
for ham. Isiedetfor at aere den Ulykkeliges Sanddru-
hed, sagde jeg til mig selv: En Haandvcrrkssvend, som
ved sit Arbeid har brcrkket Benet, er dog langtfra ikke
saa ulykkelig, som mangen Anden vilde vcrre i lignendeStilling; for arbejdede han for sil Brod, nu tigger handet, og hvo veed, om han ikke sindcr dette Sidste be-
gvemmere, end det Forste.

Med hvilken bitter Anger bebreider jeg mig ikke nu
denne hjertelofe Anskuelse af hans Skjebne! Hvorsmertelig for den arme Alexis maa ikke den Forandringi min Adfaerd have vwret, som han sikkert har bemcrrket,fra det Dieblik af, jeg vidste Grunden til hans Nod!
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Rigtignok gik jeg ncesieDag forbi igjen, og rakte ham
min Gave, men istedetfor den enkelte, blanke Mont,
jeg for havde givet ham, kastede jeg dennegang Smaa:

penge i hans Hat. Belobet var maastee det samme,
men han rodmede, da han tog derimod. Jeg forstod
ham, som han havde forstaaet mig; jeg folte, jeg havde
krænket ham, og for al gjore min Feil god igjen, be-

sluttede jeg, noestegang at tale med ham. Jeg erfarede,
at han, siden sit tiende Aar, havde voeret forceldrelos,
og at han nu var 23 Aar gammel. „Paa hele den vide

Jord, sagde han: har jeg ikke eet eneste ved Fr«ndstab
eller Venstab med mig forbundet Vwsen; det eneste
Baand mellem Menneffeheden og mig er cedle Menne-

skers Medynk." — „Slig hellere, svarte jeg ham rort:

gode Mennesters Deeltagelse, som det volder siorre
Gloede, at kunne give Dem, end De kan fole ved at

modtage." Jeg kan ikke gjentage Dem det Svar, jeg
sik af ham; dets Udtryk ogBetydning laae i hans Mine,
hans Blik, hans Holdning — han var ikke mere yd-
myget, kun ydmyg; jeg havde gjenopreist hans ned-

boiede Sjel, og ladet Balsom dryppe i hans Hjertes
smertelige Vunde. Fra denne Dag af forstode vi hin-
anden saare vel; hvad enten jeg nu gav ham helePenge
eller Smaamont,— jeg folte, at jeg ikke kroenkede ham
mere, og havde snart den Gloede, at see ham opblom-
sire til en Sundhed og Ungdomsfristhed, som i kort Tid

syntes at gjore ham til et gandste andet Menneste.

Jeg fortalte Mange af mine Bekjendte om min

Betler, som jeg kaldte ham, og da hans Ungdom, hans
Anstand og hans Trcebeen indtog for ham, fik han me-
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selv at bringe ham min Gave togange ugentlige», og ar

ledsage den med ec venligt Ord. Hvi stal jeg dolge, at
denne Vane efterhaanden var bleven mig kjcer? — Da
kom min Soster til mig i Bessg. Jeg gik med hende
paa Boulevarden, og viste hende Alexis. Hun indr
rommede mig, at hans Trcek vare crdle og det tungsim
dige i hans Blik ret rorende, men hun paastod, han
var dog en Dogenigt. „Hvorledes kanDu domme saa
haardhjertet?" sagde jeg i bebrejdende Tone. — „For-
di, tog hun Order: sordi del er uimodsigeligen vist, at
dette Menneffe har bundet Dig et Eventyr paa Wrmet,
vg at han aldrig har vceret Munrsvend i sine Levedage."
— „Og hvorfor ffulde han ikke have vceret dette?" —

„Fordi han dertil har altfor sine og hvide Hcender; troe
mig, han har aldrig holdt en Muurffee deri." — „Og
hvad slutter Du deraf?" — „At han sandsynligviis er
et ungt Menneffe af god Familie, som Feiltrin, vel
endog Forbrydelser, have styrtet i Ulykke. Det er paa-
faldende, ar han Ingen kjender, at Ingen tager sig
afham, vg det er let muligt, at dette Menneffe, som
nu vcekker Din Medlidenhed i saa hoi en Grad, vilde
indgyde Dig Afffy, hvis Du kjendre ham noiere." —

„Nei, Hortensia, svarte jeg hende ret alvorlig: en
Forbryder er han sikkert ikke, og aldrig vil jeg, paa
Grund af blotte Formodninger, fordomme ham og drage
min Haand fra ham." — „Hvo fordrer da dette?
Hor, hvad jeg vil sige Dig. Jeg kjender en Straa-
hattefabrikant, som boer fire Mile fra Paris, han er
mig forbunden, og vil gjerne modtage en ung Mand,
som jeg har anbefalet, blandt sine Arbcidere. Der kan
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Din Betler, stjondtKrsbling, ved let Arbeid fortjene
fil Brod."

Mod dette Forflag fandt jeg Intet at indvende,
skjsndc jeg vel havde en dunkel Anelse om, at det vilde

bedrove Alexis. Hun paatog sig at overraste ham med

Budskabet om hans Vilkaars Forbedring, saasnart hun
havde faaet Fabrikantens Lofte. Efter tre Dages Forr
lob havde hun dette, og gik nu med mig paa Boulevarr

den. Jeg fslte mig beklemt, medens hun talte med

den Ulykkelige. Med synlig, stedse hoiere stigende Am

gest horte han paa hende, han stiftede Farve, og i hans
udtryksfulde Tr«k tæfte man Alt, kun ikke Gloede.

Voldsomt fattede han sig omsider, for at takke hende,
men han tilfoiede: det tfar ham umuligt, at forlade

PariS. „Der seer Du nu, sagde hun, idet hun forr
tornet vendte sig til mig: hvorledes det har sig med dette

Menneste; han vil hellere tigge, end arbeide. Men

nu vide vi ogsaa om ham, hvad vi behove at vide, for
at voere overbeviste om, at han ikke fortjener vor Medr

ynk." Med disse Ord drog hun mig med sig. Uvilr

kaarligen saae jeg mig om efter ham. „Ak! raabte

han, idet han med ubestriveligt Udtryk loftede sine Dine
mod Himlen: Jeg var for lykkelig! Jeg anede vel,
at det ikke vilde vare ved!" — Hortensia horte ikke

disse Ord, der gjorde et dybt Indtryk paa mig. Men

jo storre Medlidenhed jeg folte med ham, desto fastere
blev min Beflutning, at overtale ham til at reise.

Rarste Morgen aarle gik jeg alene til detSted, hvor
han pleiede at vente mig. Sandsynligen loeste han i

mine Traek ikke mere den Deeltagelse, han var vant til

at finde udtrykt deri. I streng Tone spurgte jeg, onr
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han bedre havde overlagt min Sssiers Forflag. Hansaae saa bedrovet, saa ulykkelig ud, at jeg mildere lagdetil, jeg vilde billige hans Grunde til at forkaste det, hvishan vilde meddele mig dem, og jeg fandt dem fornuftige.„Hellere vil jeg doe, svarte han: end antage dette For-flag! Ingen Dodelig har nogen Net til min Frihed;den alene er, afalle Jordens Goder, bleven min, ogti! mit Hjertes sidste Suk vil jeg bevare den." — „Ogkan det kaldes Frihed, spurgte jeg: at man, uden Ve-skjermelse, uden Hunsly, maa leve af de Forbigaaen-des Almisse? Kun da fortjener en saadan StillingDeeltagelse, naar den er foranlediget ved uundgaaeligNodvendighed; men frivillig« valgt og vedligeholdt erden vaneerende, og jeg maa nu beklage, at have feileti min gode Mening om Dem." — Mork Fortvivlelsemalede sig her i hans Blikke, men han forsogte ikke at
retfeerdiggjore sig. „Min Dom er fcrldet! sagde hani trostlosTone: Jeg maa tie og bsie mig derunder!"—Jeg vendte mig endnu engang. „Naar De har foran-dret Deres Beslutning, sagde jeg: saa lad mig det vide.Jeg giver Dem endnu otte Dages Betænkningstid."Jeg spadserede ikke mere paa Boulevarden, men

jegerfarede, at Alexis ikke saaes der mere. Jmorgeshar man fra Hotel-Dieu tilsendt mig disse Blade.Arme Alexis!"
Taarer traadte i min Venindes Aine. Jeg togBladene af hendes Haand, og lcrste:
„Der gives Versener, paa hvis Tilværelse, ligefraderes Fodselstime, Ulykkens Forbandelse synes at hvile,og som, naar de syi^e i deres Grav, vil kunne sporge:Hvi maatte jeg, o Gud, vorde et forsiodt, mishandlet
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Barn i Dine Skabningers R«kke? Vil Evigheden
have et Svar paa dette Sporgsmaal, en Trost for denne

Klage? Eller er den stum, stum som Graven og de

Dode?"
„Kun een Solsiraale faldt i min Tilværelses Nat,

og lod mig fole dens V«rd. I Folelfen af den inders
ligste Taknemmelighed derfor, ncrrmer sig Dem, naar

dige Frue, den arme Alexis, som annammede Dodens
Piil af Deres Haand, og, uden Klage, trykte den

dybt, dybt i sit Hjerte. Ja, jeg har skuffet Dem.
Alt, hvad jeg sagde Dem om mit tidligere Liv, var

Digt. Men ude af Stand til, at kunne foreloeggeDem
Beviser for Sandheden af min Livskronike, frygtede
jeg, hvis jeg fortalte den, De vilde ansee mig for en

Eventyrer, som, ved et rorende Opspind, strcrbte at

tilvende mig en rigere Gave, end Medynk pleier at give
en almindelig^Betlcr."

„Nu tor jeg tale. I Dsden er Sandhed, og i de

sidste Oieblikke as sin jordiske Tilværelse tor den arme

Alexis, uden sirafvcerdig Forvovenhed, haabe et Suk
for sin Skjebne og en Taare for sin Grav. Han tor

bede Dem kaste et Oie'i disse Blade — naar de ere

komne Dem tilhEnde, har han ophort al lide."

„Jeg er fodt i Osierrige, og blev, til mit tiende
Aar, opdragen i en Landsby, otte Mile fra Wien.
Derpaa bragte man mig, under Navnet Alexis, i en

af denne Stads fortrinligste Pensionsanstalier, og skjondt
jeg ikke saae detMe, som vaagede over mig, vardet

dog umiskjendeligt, at der blev sorget for mig med den

ommesie KjKrlighed."
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„Fra mit syttende Aar blev det mig tilladt, at

spadsere alene. Da jeg med megen Flid dyrkede Bota-
niken, benyttede jeg ister denne Tilladelse til smaa Ud-

flugter i Omegnen af Wien, og paa en af disse fik jeg
heel uventet Oplysning om min Tilværelses helligste og

dyrebareste Anliggende."
,,En smuk Foraarsdag havde jeg streifet omkring

siden Klokken fem om Morgenen, og det var allerede

Middag, da jeg, hungrig og torsiig, sogte Vederqv«-
gelse og Skygge i et Bondehuus, som laae omtrent

hundrede Skridt fra en Landsby, tat ved Veien. Dets
Beboere agtede ikke paa mit Komme; en elegant Vogn
var just voeltet der i Naerheden, og man havde baaret
den Dame, som sad deri, afmcrgtig ind i den lille Have,
medens Vognen blev bragt til Landsbyen, for at istand-
flettes»"

„Jeg bad, man vilde, for gode Ord og Penge,
give mig lidt Melk og Brod at vederqvcege mig paa,
men Ingen horte hvad jeg sagde. Omsider fik en af de,
i stor Travlhed frem- og tilbagelobende Bondepiger Die
paa mig. „Ak, sagde hun: De soger vist Deres Fru
Moder, og at De er hendes Son, stal De heller aldrig
kunne fragaae, thi det er da noget gandste forfærdeligt,
hvor De ligner hende! Den kjcere Dame har faaet en

heftig Skrcek, men Skade har hun, Gudstelov, ikke

faaet, og nu er hun gandste vel igjen."
„Disse Ord gjorde et sælsomt Indtryk paa mig.

Jeg folte en levende Loengsel efter at see den fremmede
Dame, og noermede mig dybtbevoeget Lysthuset, hvori
jeg saae hende langtfra. Hun sad med Ryggen mod

mig, men da hun horte mine Trin, stod hun op, og
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saae sig om efter mig. Det Indtryk, Synet af hende
gjorde paa mig, var mcrgtigt og hemmelighedsfuldt,
som selve den hellige Natur. Hendes Lrcek, hendes
Oine, hendes Haars Farve, hendes Ansigts Form —

i Alt var hun mig saa liig, al hun, saavelsom jeg, idet
vi kastede Linene paa hinanden, blev greben af en mcrgr
tig Anelse."

„Hvo er dette unge Menneske?" spurgte hun med

bevcrget Stemme Pigen, som var fulgt efter mig. —•

„Min Gud! tog Denne Ordet: er det ikke Deres Son?"
— Damen kastede et ubestriveligtBlik paa mig. „Lad
os alene!" sagde hun endeligen. Saasnart Pigen var

borte, vilde Enhver af os tale, men Ordet dode paa
vore Lceber. Uimodstaaeligen hendragen til hende, sank
jeg stum for hendes Fodder, og trykte, med hede Taar

rer, hendes stjonne Hcender til mit Hjerte og mine Loer
ber. „Ja! raabte jeg omsider: De er min Moder!
Saaledes kan kun mit Hjerte banke for Den, under

hvis Hjerte jeg har hvilet!" Ogsaa af hendes Sine
frembrode Taarer, hun trykte mig til sit Bryst. ,,Hv»
erDu? Hvad heoderDu?" spurgte hun. — „Alexis!
svarte jeg: jeg opholder mig hos Professor H., til hvem
jeg i mit tiende Aar blev overantvordet, jeg veed ikke,
af hvem." — „Min Son! udraabte hun her: mitt

elstede, min eneste Son!" — Vore Taarer flods
sammen."

„Med faa Ord fortalte hun mig sin Historie Hurt
var, i sit femtende Aar, bleven formcelet med Fyrst P.,
en tredsindstyveaarig Olding, men kun Navn og udvorr

tes Form havde bundet hende til ham. Jeg var et El-

stovsbarn. Min Fader, En af sit Olds navnkundigste
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Htlte, var, efter min Fsdsel, falden i et Slag. Det
lykkedes min Moder, at skjule min Tilværelse, men

hun maatte befrygte det Voerste, hvis hendes Gemals
Familie fik Nys derom."

„„Vor paafaldende Liighed, vedblev hun: noder
mig til at bortfjerne Dig fra Wien, thi Du behover
blot at vorde seet af En af mine Forfolgeres Speidere,
for at vcrkke Mistanke. Jeg haaber, den Dag kommer
snart, da jeg for Verden kan vedkjende inigDig — men

indtil videre maa Du forlade Tydstland. Gaae til
Frankrig. Jeg vil medgive Dig et Anbefalingsbrev,
der vil erhverve Dig en mcrgtig Ven og Beskytter i Grev
Adrian von W. Greven er mig saare forbunden, thi
jeg har i Emigrationstiden reddet hans Moders Liv.
Af hans Haand vil Du herefter faae den Sum, jeg ber
stemmer til Din aarlige Underholdning. Du kan v«re

uden Bekymring for Din Fremtid; kun maa Du love,
aldrig at ville skrive til mig, aldrig naevne mit Navn
for Nogen, og aldrig, uden mit Samtykke, vende
tilbage tilTydskland." Herpaa sagde hun med bcrvende
Loeber: „Nu maae vi stilles ad!" Det var mig umur

ligt, at adlyde; jeg kunde ikke losrive mine Dine fra
hende. Hun var ligesaa bevæget som jeg. Stormende
trykte hun mig endnu engang til sit Bryst — og rev sig
los."

„Nogle Dage efter denne Sammenkomst fik jeg, ved
en Ubekjendt, et Pas til Paris, et Brev til Grev von

W., og en fuld Guldbors. Det var mig let, at undr
vige af Professorens Huns. Jeg kom til Paris, og
vilde strax opssge Greven, til hvem jeg var anbefalet.
Jeg fandt hans Folk i synlig Uro og Bestyrtelse. Jeg
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affærdigedes med den Beffed, Hr. Greben varpaakanr
det, og kom forst tilbage om otte til ti Dage. — Da

jeg efter otte Dages Forlob kom iglen, fandt jeg Huset
tomt, og paa Doren var heftet en Bekjendtgiorelse, at

det kunde faaes tilleie. Jeg blev urolig. Portnerens
Datter saae min Forlegenhed, og tilhviffede mig, idet

jeg gik: „Greven har duelleret med Ministerens Neveu;
Denne er bleven, og Hiin er flygtet.""

„Hvad ffulde jeg nu gribe til? Jeg kjendte ikke et

Menneffe i den hele uhyre Stad. Jeg udkastede tusinde
Planer, og maaffee var dog Alt gaaet godt, hvis ikke
en ny Ulykke var stormet ind paa mig. Nceste Dag
fandt en offentlig Fest Sted. Et pmgtigt Fyrvoerkerie
ffulde afbroendes paa PonttRoyal. Jeg var et ungt
Menneffe paa anen Aar, havde hidtil kun seet Lidet i
mit Liv, og brcendte af Begjertighed efter at bivaane

dette Skuespil. Det lykkedes mig at faae Plads paa et

Stellads, hvorfra man fortrceffeligen kunde oversee Alt.
En uhyre Menneffevrimmel havde samlet sig paa

dette Stellads; det begyndte at knage og vakle; Mange
stege ned igjen, men jeg spottede dem, og steeg, i über

stadigt Ungdomsovermod, endnu hoiere — da brast
der sonder. Afmoegtig blev jeg trukken frem under Broer
Verne — mit hoire Been var knust."

„Man bragte mig i et Hospital. Aldrig vilde jeg
vove, at udkaste Dem et Malerie af de Ovaler, jeg her
maalte udstaae. Gandffe ene i Verden, uden Trost,
uden Haab, maatte jeg underkaste mig de grusomste
Operationer. Jeg var en Krobling! — Strax i de

ferste Dage jendte jeg Bud til min Vert, bad, han vilde

27 D. (12)
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besøge mig, og medbringe den Pengepung, jeg havde
ladet ligge i mit Skriverbord. Tredive Lonisd'or maatte
i det mindste endnu findes deri. Han kom, men ikke
mere end sex Franker havde hau til mig, og lod mig
tillige vide, at mine ovrige Smaating skulde han sende
mig, naar jeg havde betalt den Leie, som jeg skyldte
Ham. Dette var mig umuligt, og saasnart man i Hor
spikalet borte, at jeg slet ingen Hjelpekilder havde, be-
bandledes jeg med Foragt og Haardhed."

„I denne skrækkelige Stilling troede jeg mig beretr
liget til, päa en forsigtig Maade ar henvende mig til
min Moder. Jeg fik intet Svar, men i Aviserne lcesie
jeg, ar min Moder, Fyrstinde P., pludseligen var dod

for tre Uger siden. — Hvorledes jeg kunde læse dette
Roedselsbudskab, uden oieblikkeligen at doe, er mig
endnu en Gaade. Uden Penge, uden Tilflugtssted,
forlod jeg Hospitalet. To Dage og to Nsetter tilbragte
jeg, uden Spise og Drikke, under aaben Himmel, fordi
jeg ikke kunde beslutte mig til, at udsircekke min Haand
for at betle; Hunger og den grusomste Nodvendighed
tvang mig omsider til at gjore det. Himlen forbarmede
sig over mig — den sendte mig En af sine skjonneste
Engle — jeg saae Dem — himmelsk Godhed lyste af
Deres Aasyn — himmelsk Trost laae i Deres Blik —

jeg horte Deres Stemmes Tone, den gjennemtramgte
min hele Sjel med en ny, mig aldeles ubekjendtFolelse,
jeg troede mig henrykt i Paradiset. Nu fornam jeg ikke,
nu frygtede jeg ikke noget Ondt mere — uden at miste
Synet af Dem." -

„Aldrig har jeg havt noget Navn for den Folelse,.
som nu gjennemstromniede min Sjel — den var ener
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herskende, uforgængelig, glodende, mcrgti'g, og dog
saa mild, saa reen. MineAnsker vare l<rngselfulde,
og dog saa indffrwnkede. EtAieblik, eet enesie Øies
blik, hvori jeg saae Dem, var nok til, at gjore mig
lykkelig for mange Dage."

„Mit Liv havde nu et Meed — Haabet tilsmiilte
mig atter — jeg forlod ikke det Trce, Deres himmelske
Godhed saa ofte forte Dem forbi; jeg fornam ikke mere

Aarstidernes Afvexling, ikke mere Veirligets Streng-
hed — jeg følte ikke mere, hvor haardt det Leie var,

jeg havde paa den nogne Jord. Aldrig tog jeg feil af
den Time, hvori, aldrig af den Side, hvorfra De vilde

komme — min Sjel floi Dem imode. Adskillige Gange
behagede De at tiltale mig, at erkyndige Dem om mine

Lidelser, om min Trang — da var jeg ubeskrivelig
lykkeligs

„Hvilken fjendtlig Aand indskod Deres Fru Soster
den Tanke, at sysselsætte sig med min Skjebne, at ville

sorge for mig? Jeg begjerte jo Intet, nden hvad der

allerede var mig forundt af Himlens Naade — den

arme Alexis havde vundet Deres Deeltagelse — jeg
horte engang, at De kaldte mig Deres arme Alexis."

„Ja, naadige Frne, jeg var det, jeg var Deres

Skabning, Deres Eiendom! Denne usle, lemloestede
Skikkelse ffjulte en Sjel, og hvad der i denne Funke
fandtes, ndsirommet fra Guddommens evigrene Lys,
gjorde mig vcerdig, at voere og at kaldes Deres Eien-
dom."

„Hvad agtede jeg Haabet om bedre Kloeder, Kost
vgVaaning, paa et Sted, hvor jeg ikke saaeDem mere!

(12)



180

De aliene var min Tilvwrelses Sjel — fjernt fra
Dem kunde Livet kun v«re mig Qval og Fortvivr
leise. — Jeg forsmaaede Deres Tilbud — De
vredtes — De vendte Dem fra mig — og jeg
sneg mig bort, for at doe."

„Efter tre Dages fort«rende Feberhede har
man bragt mig i et Hospital. Min slerl«gte
Vunde er brudt op igjen, Brand har flaaet sig til,
og om faa Aieblikke er det forbi."

„Beklag ikke Deres arme Alexis — han har
levet, thi han har elfter, men tilgiv ham, og ihm
kom ham ikke med Foragt."

Jeg «rede min Venindes Taarer, og gjwltede
hendes Ariske. Min Vogn holdt endnu for Dor
ren — jeg steg deri, og tilte til Hotel-Dien. —

Alexis var ikke mere.

(Fanny Tarnow.)
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Chriskusbekjenderm og Muhamedaneren.
(Af vi. Pappes Lcsefrüchte 1324.)

><>0 Brodre, W o l f g a n g og R a i m u n d, begge fodte
vg opdragne i Lydsriand, indflibede sig engang til

Maltha. Faderen havde allerede tidligt ladet den

Yngste indskrive som Malkheserridder, og Ynglinr
gens svcrrmerffe Hn drog ham uimodstaacligen til

denne De, hvor han siden onflede, at tjene Order

nen som virkelig Ridder. Wolfgang elskede sin
Broder for hoil til at han kunde skilieS fra ham.
Han solgte sine Eiendomme, ledsagede Raimund
til Maltha, og kjobte sig Godser her. Han blev

en lykkelig AEgtefaelle og Fader, vg byggede sig,
medens Broderen ofte koempede tilsses med Korr

sårerne i Oldenens Tjeneste, el lidet huusligt Par
radiis. Vendende tilbage fra de farefulde Kampe,
fandt Raimund stedse Hvile og Vederqvcegelse her,
vg naar han nu fortalte om de overstandne Farer,
frydede sig ved de tilkoempede Seire, vg ikke undr

lod, hoil at udtale sit Had mod de Dantroe, og

love dem evig Krig, da sogte tidt den mildere

Wolfgang, al overbevise ham om, at man vel vgr

saa maalte bruge andre Vaaben mod dem, end det

blotte Svcrrd.
Saalunde havde de alt levet mange Aar paa

Maliha, da Ordenen besiutlede ak udfore et Hor

vedflag mod Korsarerne, som for nylig havde fra-
taget dem adskillige Skibe. Ogsaa Raimund gik
med i denne Kamp; men han vendte ikte tilbage.
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V<l tilkcrmpede de christne Riddere sig siore Forr
dele, dog lede de ogsaa store Tab. Det Skib,
Raimund keempede paa, blev taget. Mevidner,
som vare undflyede af de entrende Soeroveres H«nr
der paa en liden Baad, forsikkrede, at hiinl Skib
forst var bleven laget, efleral alle dcrpaa feegtende
Riddere vare faldne, og at ogsaa Raimund var
blandt de Drwbte.

Inderligt begræb Wolfgang den elskede Bror
der. Men Denne var ikke dod. Neppe bemrer«
kede Soroverne, at der endnu var Liv i den haardtr
saarede Ridder, for de sogte al helbrede ham, for
at udstille ham til Salg paa Slavekorvel i Alr
gier. Hans kraftige Skikkelse lokkede mange Kjor
bere hid, og man frydede sig ved, ar kunne marrre
en saa frygtelig Riddersmand som Slave; men

Korsaren fordrede en alt for hoi Priis^ og
Raimund maalce vente mangen lang og rvedr
som Time paa en Kjober. Endelige« kom en

ung, fornem Tyrk, ved Navn Muley, besaae og
provede den Ulykkeliges Bygning, ligesom man

pleier at undcrsoge et Lastdyr, og betalte omsider
den Sum, Steigeren fordrede.

„Du skal arbeide dygtigt for mig, Christen«
flabe! sagde han: Du er kommen mig dyrt at

staae." Han holdt sit skraekkelige Ord; Raimund
overantvordedes til ubarmhjertige Vogteres Vilr
kaarlighed, og dreves af dem til det haardeste Ar-
beid. Hvo formaner at skildre, hvad han leed
derved. Adskillige af hans Medstaver bleve losr
kjobte; kun han havde intet Haab om at gjenerr
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holde sin Frihed, thi efter Ordenens sirenge Love

maatle ingen Ridder loskjobes af sit Fangenskab.
Vel havde han fasi besluttes, med chrisielig Resig-

nation al finde sig i sin Skjebne, og med Foragt
al gjengjelde sine Fjenders Overmod, men hans
Mod og Krcrfter iaae dog omsider under. Em

gang, da den stolte Muley, som hans Slaver kun

sjelden fik at see, var tilside ved deres Arbeid,

kastede han sig i Fortvivlelse ned for ham, og bad

om Doven. — „Ikke Doven, svar te Muley: der-

til har jeg betalt Dig for dyrt! Men jeg veed,

man kan forlade sig paa Dig; endogsaa mine Opr

synsmoend rose Dig fremfor de vorige Slaver.

Forrige Nat har En af mine Gartnere aflivet sig
selv; jeg hidkom, for at Hesoelte hans Post meden

Anden af Eder, og mit Valg er falden paa Dig."
Raimund maatte adlyde, og prise sig lykkelig, at

han ikke mere behovede, at tilbringe sine Ncrlter

i Ve ovrige Slavers elendige Faengsel, ei heller at

forrette sit Arbeid under umenneskelige Slavefog-
Lers Svobe, thi Gartneren siode under HerrenS
umiddelbare Opsigt, og behandledes bedre end de

ovrige Slaver.
Muley, en klog Mand og ivrig Muhamedaner,

indlod sig ofte i Samtale med de Slaver, som

passede hans Haver. Ved alle Overtalelsens Kom

sier, ved Trudsler og Lofter, sogte han at bevoege
dem til, at gaae over til den muhamedanske Rer

ligion. Hos Nogle, som vare for svage og for

sandselige til, i from Hengivelse at baere Sræb

domsaagrt til deres Religions Wre, var det lyt«
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kedes ham. Med syndig Fornægtelse af deres hel-
lige Tr>>, havde de tilfjabt sig en elendig Frihed,
vg ved mange uiilladelige Midler erhvervet sig store
Rigdomme. Hos Raimund derimod var ethvert
Forsog forgjeves. „Jeg er en christelig Ridders-
mand! svarte han: "og det vil jeg vedblive al

voere, ogsaa som Slave, indtil min Dvd! I have
tager Korset af mit Bryst, men af mit Hjerte stalle
I aldrig mergle al rive det. Ikke Eders Deltalen-
heds Kraft, ikke Eders Troeslorres Sandhed, nei,
ene og «liene Eders Grusomhed, Eders Slavefog-
ders blodige Svobe, bragte hine i Lidelser vovede
Christne til at fornægte dereS Tro. Men paa
Klippen i Livets Hav, paa den sande Christen,
strande all« EderS Forsog. Og tvivler Du maastce
om Sandheden af mine Ord? Delan, prov mig
da." — Mulep vendte sig fra ham, vred, dvg
ogsaa bestormmet, thi han miskjendte ikke det
Heltemodige i hans Toenkemaade. Lidt efter lidt
stk han Hoiagtelse for Raimund, som tro vg samr
vittighedsfuid opfyldte sin Pligt, stjondt han gjem
gjeldte saavel Tyrkens Strenghed, som hans Dem
lighed, med Foragt, og forblev stolt og uboielig
ogsaa i Slavekoften.

Saaledes henrandt nogle sorgelige Aar, i hvilke
Raimund bar sin Skjebne som Mand og Christen.
Men blandt de ovrige Slaver snege sig Hcrvnens
og Forrcrderiets Spogelftr omkring, og aggede
dem til Opror. En af deres Slarefogder, et
haordt, samvittighedslost Menneske, var en Ren«
gat. Han fandt blandt Slaverne adstistige af sine



185

Landsmand, laante Ore til deres lonlige Lofter,
og indlod sig med dem i en Sammensværgelse,
som havde Muley's Dod, hans Rigdommes Ran

og deres Flugt paa et klartliggende Fartoi til

Formaal.
Raimund befandt sig en Aften i en afstdesliar

gende Deel af Haven, og vandede her sine skjonue
Blomster. Ikke langt fra ham stod, bag en uh

Figenhcek, omgive» af Morboen og Orangetræer,
et ftjonl Havehuus, hans Herres eensomme Pudr
lingsopholdssted. Pludseligcn horte han herfra en

hoi Larm og en crngstelig Klynk«». Rast gjeur
nembrod han Hcekken, og iilte did. I Havehuset
laae Muley overmandet paa Gulvet; de Sam-
mensvorne holdt ham fast, medens Renegaten satte x

Knaset mod hans Bryst, og strwbte at strangulere
ham. „Holder inde, Forraedere!" raabte Raimund,
og traf Renegaten med sin Spade, saa hau seg«
nede. Frygtelig, med flammesprudende Blikke, stod
den christelige Ridder der, og med de Ord: „Bort,
I Forvovne! Ingen Christen kjober sig fri ved

Mord og Forroederiel" drev han de bestyrtede,
endnu ubevcebnede Oprorere, ud af Doren.

Muley havde imidlertid fattet sig igjen. Man

havde overfaldet ham, mens han sov. Han saae
Raimunds heltemodige Gjerning, horte Renegaten
vaande sig i Dodsens Kamp, og overskuede ler det

Hele. Skjcelvende reiste han sig op, og sank med

de Ord: „O Du mit Livs hoimodige Frelser!" til

sin Slaves Bryst. Men Denne forsmaaede stolt
hver Tak, hver Lon. „Jeg vilde fjerne have ned-
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kagt Dig t aaben Kamp, sagde han alvorsfuld:
men mod Forrcrderie og Snigmord beskytter den

christelige Nidver cndogsaa sin Fjende."
Muley var dyblgrcben af Raimunds Hei mor

dighed. Han forte ham ind i sit Pallads, og mer

dens han svoer Oprorerne en frygtelig Hcrvn, bad s
han med rorende Inderlighed sin Redningsmand,
han vilde blive hos ham, dele Alt med ham, og
vorde Muhamedaner. Han viste ham alle sine
Rigdomme, han skildrede med henrivende Farver
del Liv, de ffulde leve med hinanden. Men Raü
mund svarte, mildt og alvorligt: „Du vilde sikr
kert ikke agte mig mere, ikke rroe mig mere, hvis
jeg opfyldte Dit Anffe. See, over hiin Renegat,
som jeg ihjelslog, troede Du allerede at have seir
ret, men med Dil Livs Fare har Du tilkjobt Dig
den Loerdom, at Ingen kan lide paa Den, som
fornægter det Helligste." — Men da Muley stod
for ham, bedrevet og beffcemmet, fordi han forr
smaaede enhver Tak, som boves ham; da han ber
svor ham, nu selv al fordre, og ved Prophetens
Navn lovede al opfylde hver hans Fordring; da

bad Raimund endcligen om Naade og Frihed for
hine ulykkelige Sammensvorne, hvis Marlerdod
allerede var besluttet.

Tyrken laug, og saae mork hen for sig; men

han havde svoret ved Prophetens Navn, han vilde
ikke væve mindre hoimodig end sin Slave, men

svarle: „Velan! Saa modlag hine Elendiges Liv
som en Gave af min Haand, og gjor dermed, hvad
Dig lyster. Men Du selv maa ikke vare min
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Slave længer; hvad Du er for stolt til at fordre

af mig, vil jeg nu frivilligen give Dig - Din Frir
hed! Tag af mine Skatte saa meget Du lyster,
drag hjem til Dit Fædreland, og glem ikke den

taknemmelige Muley." — Gladelig modtog Ran

mund sin Frihed, men, forsmaaende alle ovrige ham

tilbndne Skatte, bevarede han kun sin Slavedragt
som en Amindelse om hine sorgelige Aar, og indr

skibede sig, tilligemed de otte Frigivne, til Maltha.

Wolfgang levede imidlertid glad og lykkelig
i sin talrige Families Kreds. Erindringen om

den elskede Broder forlod ham aldrig; med dybt
Vemod fortalte han ofte Sine om det faste bror

derlige Venskab, om den aldrigforstyrrede Enighed,
som havde forbundet dem.

Hvo beffriver nu Gjensynets Glcede, da den

dodtroede Raimund levende treen ind i denne Kreds?

Da de faaloenge adskilte Vrodre igjen laae i hinr
andens Favn, og de voxne, blomstrende Born jur
blende omringede den Gjenopstandne? — —

Raimund maatte fortætte sine Skjebner. Da

han havde endt, rakte Broderen ham Haanden og

sagde: „Salige ere de, fom holde fast ved Her-
ren! En ChristenS Dyd er dog seierrigere end

hans Svoerd!" og Moderen og Bornene foldede

stille Hcenderne, og sagde: Amen! —

Ridderens Tilbagekomst gjorde stor Ovsige; dr

otte Slaver, som ved hans AZdelmodighed havde
faaet deres Frihed igjen, undlode ikke at fortætte
Alt, og prise deres Redningsmand. Ordenen selv

sik dyb Hviaglelse for ham, og tildeelte ham ef«
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terhaands de hsieste Værdigheder. — Saalnnde be-
gyndre da nu aller begge Brodrenes gamle lykke»
lige Lio; Tiden henrandc ubemærket i Virksomhed,
Fromhed og Kja'rlighed, og Brodrene bleve el Par
muntre, kraftige Gubber.

Ridderne fortsatte imidlertid Kamven mod de
Vantroe. Raimunds hoie Ordensembed forbod ham,
umiddelbart at deelkage deri. Han maalte blive
paa Waltho. Man begyndte igjen vye Nustnim
ger, thi Saracenerne havde tilfoiet de Chrisine store
Tab, og disse brcendle af Begserlighed efter at
hcrvne stg. Del lykkedes ogsaa; seierrige vendte
Ridderne tilbage, og forte to fjendtlige Skibe med
mange Saracenere ind i Maltha's Havn.

For fuldstcendigen at feire Triumphen, lod
Stormesteren de Icenkebundne Fanger fore gjennem
Gaderne ni Forgaarden af sil Pallads. Her vare
alle Riddere forsamlede, for al kaste Loddet over
de Ulykkeliges Skjebne. Raimund, nu Ordens«
kommandeur, stod ved Stormesterens Side, og lod
tankefuld sine Dine hvile paa de Fangne, thi han
mindedes det Oieblik, da han selv udstilledes som
Slave paa Torvet i Algier. Da modle hans
Blikke plnbseligen bekjendte Tr«k — og — — han
tog ikke feil — Muley var iblandt Fangerne.
Den kjaekke, stolte Mand stod, nedboiel af sin
Skjebnes Vaegt, og vovede ikke at oplofte sine
Vine. Hastigt drog Raimund Stormesteren tilside,
og lod, efter Aftale med Denne, fin Broder kalde.
Underreltel om Alt, kjobte Wolfgang Muley af
Ordenen. „Kjob mig ikke! sagde Tyrken: Du vil



189

t mig hverken finde en arbejdsom eller lydig Slår
ve!" — „Al vorde begge Dele, stal Du l«re!

svarte Wolfgang: M Christne have maastce enonu

kraftigere Midler til at betvinge vore Slaver,
end I."

De kom til Wolfgangs Landsted. Man bragte
Tyrken ind i et beqvemt Acerelse, aftog ham her
hans Laenker, vederqvoegede ham med Spise, og

forbandt de Saar, han havde faaet i Soetrcrfninr
gen. Wolfgangs smaae Borneborn bragte ham
Frugter og Blomster, saae ret medlidende paa ham

i med de fromme, himmelblaae Oine, og havde hjerr
tensgjerne spurgt ham, hvad ham fattedes, hvis
han ikke havde stirret saa morkt hen for sig.

Efterat adstillige Dage vare henrundne, lraadte

Wolfgang en Morgen ind til ham. „Du er nu

kommen til Kroefter igjen! sagde han: Dine Saar

rre lægte; folg mig nu til Dit Arbeid!" Mork

og tans adlod Muley. Hans Herre forte ham
ud i den deilige Have, hvor der allerede fandtes
en Mcengde Arbejdere. Men her var ingen leen;

kesmedet Slave, her svang ingen umennestelig For
ged Svoben; Munterhed og Flid vare Opsyns»
mcend, og istedetfor de Suk og Jammerlvner,
hvortil Muley's Dre var saa vant, horte man kun

Spog og glade Sange.
„Vil D» opbinde mig hine Viinranker, og

hjelpe mig at afplukke de modne Druer?" sagde
Wolfgang mildt til Muley. Denne lagde rast
Haand paa Voerket, som om han ikke kunde aft

siaae, hvad han anmodedes saa venligt om. — Da
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de hede Middagslimer kom, forte Wolfgang ham
tilbage paa hans ksolige Værelse, og tillod ham
at hvile, til Heden tog af. Derpaa afhentede han
ham igjen til Arbejdet, og holdt ham i frivillig
Virksomhed, indtil Aftenen kom.

„Du har idag staaet mig trolig bi i mit Ar-
beid, saa vcrre det Dig da ogsaa tilladt, at dele
mine Opmuntringer!" sagde Wolfgang, og forte
ham ind i en stor,, skyggefuld Lovhytte, hvorfra
de havde en fri Udsigt til Havet. Her satte de
sig ned, og Wolfgang spurgte sin Fange, hvad der
da havde bevceget ham, en sap fornem Mand, til
at gaae tilsoes, og hvorlunde han var bleven ta-
get tilfange.

Tyrken fortalte, hvorlunde han havde indskibet
sig, for at sætte efter nogle undvegne Christenflar
ver. Da han noesten havde indhentet dem, var
han faldet i Riddernes Hamder. Han udbrod
derhos i de billreste Klager over de Christnes Tro-
loshed og sin haarde Skjebne. „Arme Mand!
sagde Wolfgang: Du har vel aldrig eiet en tro-
fast Ven? Hjemme venter intet Hjerte paa Dig
med Laengsel, thi for Dine Slaver er Tabet af
deres Tyran en lamgeforonsket Fest!" Muley tang.
„See, vedblev Wolfgang: her lever Alt i Frihed,
Alt i glad, selvvalgt Virksomhed, Alt i trofast
Kjcerlighed!" De blcve afbrudte. Oldingens Dolr
tre og Svigerdottre naermede sig med deres Born,
og Alle omringede ham, Enhver vilde sidde paa
hans Skjod eller hvile ved hans Bryst. Den
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muntre, kraftige Gubbe med solvfarvet Skjoeg og

Haar, lignede her en af Engle omgiven Helgen.

Muley kunde ikke bortvende sine Dine fra delte

Himmelbilled af hunslig KjDrlighed og Lyksalig-
hed. En aldriganek Folelse gik igjennem hans
Dryst, og halvt drominende fulgte han Familien
ind i Huset, hvor de unge Mcend just kom tilbage
fra deres Arbeid, og den gamle, venlige Bedster
moder beredte Aftensmaallidet. Han følte sig
dybtgreben, da Oldingen endelige» forrettede Af-
tenbonnen i Sines audcrgtige Kreds, og aldrig
var han gangen saa velstemt til Hvile, som denne

Akten.

Saaledes henrandt en Dag efter en anden.

Wolfgang undveeg med Forsaet Skinnet af, al

ville omvende Muhamedaneren, thi Denne ffulde
forst fole, at der ingen Frelse findes, uden i den

christelige Religion, selv laenges derefter, selv ber

gjere al vorde deelagtig i dens Velsignelser. Den

gamle, fromme Raimund havde foreffrevet sin Bror

der denne Vei, og kom ofte, ar spørge til Fa nr

gen, dog lod han sig aldrig see af ham.

Muley's morke Harme forsvandt eflerhaanden,
og Larngflen efter hans Hjem maalte omsider vige
for hans Kjoerlighed til Wolfgangs Familie. Han
kunde ikke mere v«re de Born foruden, som hang
saa inderligt ved ham. Han lyttede stedse begjerr
ligere til Wolfgangs Tale om Menneffevcerd og

Bestemmelse, om Dyd og Religion. Langsomt,
men dog omsider gandffe, faldt Skjellet fra hans
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Sine, og Chrisiendommeus Straaler begyndte al

oplyse og opvarme hans Hjerte.
Engang kom Wolfgang bag paa ham, som

han sad blandt Dornene i et Lysthuus, og den
«löste Pige viste ham et simpelt Crucifix af Iben-
holt, som hun paa sin Fodselsdag havde faaet for-
«ret af sin Bedstemoder. „Men Du arme Mand!
sagde Barnet: Du kjender vel endnu ikke den Frelr
ser, som her er naglet til Korset? Hor, jeg vil
fort«lle Dig, h^ad^g oeed om ham!" Og her-
med begyndte Barnet sin simple, rorende Historie,
hvori de ovrige Sodskende indfleklcde mangt et

smukt Sprog, som Christus havde sagt. Dev«gel
horte Muley til. Han lod sig villig sort«l!e,
hvad han allerede vidste, thi af Dornenes Mund
klang det ham langt bev«geliger'e. „Og nu be-
tragte Du den kj«re, korsscrstede Frelser! vedblev
Barnet: hvorlunde ei engang Doven har kunnet
slæmme hans venlige Ansigt, og kys engang ret

hjerteligt det kj«re Billed, thi siden Du har oS
saa kj«r, t«nker jeg immer, Du er vel allerede en

Christen, thi Jesus siger: „Detpaa stal man-. ..^e,
om I ere mine Disciple , at I have Kj«rlighed
indbyrdes!" — „Og forst og fremmest elskede han
de smaae Born, tog en Dreng Ordet: ja, engang
sagde han endogsaa til sine Disciple: Lader de
smaae Dorn komme til mig, og forhindrer dem ikke,
thi Guds Rjge horer Saadanne ril!"

„Ja! raabte Muley, dybtrystet ved denne barn-
lige Enfoldighed: Ja, i Eders rene Hjerter boer
Guds Fred! O, Du store, hellige Mand, lad den
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ogsaa opfylde mit Bryst!" Og hermed greb han
Crnsifixet, og trykte det mod sit taarevaade Ansigt.

Da treen Wolfgang hen til ham og sagde,
som om han Intel havde hort deraf: „Du har
nu vwret hos mig et Aar. Jeg har villet vise
Dig, hvorledes vi, efter vor Religions Forskrifter,
behandle vore Fjender. Du har seet en christelig
Famlies Liv og Dandel. Nu er Du fri, Du kan
vende tilbage til Dit Hjem, saasnart Du lyster."

Muley taug, og stirre. ^ ^aa ^ucisixet. Men
Dornene hang ved ham og raabte r „Nei, Dn

ftal blive hos os, thi hjemme kan dog Ingen elfte
Dig som vi!" Da styrtede han grcedende i Oldim
gens Arme og raabte: „Ja, lad mig blive hos
Eder! Jeg vil vorde en Christen."

Ogsfor ham stod den gamle Raimund. „Muley!"
raabte han, udstraekkende sine Arme. Da gjem
kjendte han sin fordums Slave, og sank til hans
Bryst.

„Du er min Skytsaand! sagde Muley: Em

gang har Dn frelst mit Liv, men nu min Sjelft^
i den fromme Ordenskvmmandeur rystede

blidt paa Hovedet >g sagde: „Ikke jeg!" Kun
Herren er mcrglig i de Svage, og Christus allen»
er Sandheden og Livet."

(E. von Houwald.)

37 B. (13)
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Orkanstormen den forste November.
- (Äs Äbendzeitung, Novbr. 1824.)

rOindeu var og blev kontrair, og de fire Skibs-
kapitainer, som med Utaalmvdighed ventede paa,
ak den ffulde vende sig, kunde ikke engang hjelpe
sig med del Huusraad, hi in «rlige Landbo betjente
sig af, idel han nemlig lod sin Regn- og Desten-
vind bringende Vejrhane dreje om og fastbinde
i østlig Retning. Tilfceldigviis lykkedes Forsoget,
Veiret blev godt, og den Eenfoldige meenle: del
vriste han sin Konst for. Men om end denne Opr
findelse havoe været vore Sohelte bekjendt, saa
havde de dog ingen Brug kunnet gjore deraf, ef,
tersom — deres Vimpler ikke vare af Blik. Som
taalmodige Somand, der havde havl Modvind for,
servede de kun for munter Underholdning i Verlsr
huset, hvor Punscheboüen spillede en stor Rolle,
Tobakspiben ikke at omtale.

„Det var dog godt, at vi bleve i Havs
neu, vg ikke lagde ud paa Rheden! sagde Capitain
Schauer, som just treen ind i Stuen: vi faae
et grueligt Uveir i Nat. Men Broder Seefelo,
Dtt er Mundstjenk, vg mit Glas er tomt?" For-
treeden fyldte Denne Glasset, og hensank igjen
s mork Taushed' medens han ofte, og som del

syntes, med Bekymring, saae paa det store Stuer
ubr, uven al besvare sine Venners og Drikkebror
dres Sporgsmaat anderledes, end med tykke Tor
-aksskyer. Hvvrvel han stedse var noget mork og
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ordknop, syntes han dog kasten scrrdeles eftertarnkr
som, og var derfor narsten gandste udenfor sine tre

Kameraters muntre Underholdning.
Men nu blev Vinden saa hoimarlet, at Sanir

talen begyndte at gaae i Slaa, og Schauer rreen

til Vinduet, for at estersee, hvorlunde Luften var

bestaffen. Men Orkanen, som ihast havde udvikr
ler sig, blcrsie det ene Lys ud, me.dens Seefeld var

traadt til Uhret med det andet, og Schauer maakte

stynde sig al lukke Vinduet.
Nu traadte Seefelds Styrmand ind i Barret-

set. „Capitain! sagde han: jeg har ladet Stor-
baaden scette overbord, og gjort Mandstabet mun»

tem Det kunde let harnde, der passerede en Ulykke
hisiude, og saa ere vi dog strax ved Haanden, for
al hjelpe og redde saavidt muligt." — „Sex
Mand i Baaden og et Aie paa hver Finger! vat

Svaret: Jeg kommer strax ombord. Hele Mand-
stabel bliver oppe, og Du, gamle Dreng, bliver
i Baaden — ikke sandt?" Han rakle ham el fuldt
Glas, og klinkede. — „Vil Gud, Capitain, ffulle
vi nok hjelpe endnu engang, hvor der er Nod paar

f«rde. Vi veed jo ikke selv, hvor den vaade Grav
venter os!" Styrmanden drak ud, og gik.

Samtalen blev stillere. Nu flog Uhret til

Slag, og samme Dieblik floi Dor^n op. En hårs
Stemme raabte: „El Skib er strandel!" Alle

styrlede ud. — Saa mcegtigt larmede Slvrmen

derude, ak ingen af de Sporgsmaal, Seefeld gjorde
om del strandede Skibs Navn, blev hort. Sam

(13)
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snart han var kommen ombord paa sit Skib,
kaldte han Styrmanden op af Baaden, og overr

gav ham, i sin Fraværelse, Kommandoen paa Skir
bet, da han selv vilde gaae lilsoes med Baaden.
„Capital«! sagde Styrmanden: Bliv her! I det
Veir kan ikkun den fjære Gud hjelpe En, thi om

I ogsaa flap igjennem Brcendingen ud i Soen,
stod sex brave Drenges Liv paa Spil, foruden
Eders." — Seefeld hviskede noget til ham. „Ja
saa, det er en anden Sag, Capitain! svarle han:
Hei! raabte han nu ned i Baaden gjennem den
hylende Storm: Det er maastee Capitainens Son,
som ligger i Stranden! Holder Jer kjaekl! Capir
tainen styrer selv!" Samme Aieblik greb Denne
allerede Roret, et i Vinden hendoende Hurra!
modtog ham, og efter el halvt Qvarteers Forlob
havde de allerede naaek Havnens Munding.

Det var den forste November. Af dunkle
Skyer var Himlen overlrukken, og kun Lynglimt
opklarede nu og da den raedselfulde Scene; Tor»
denen horles neppe, hvor hoil oen end brolle;
den rasende Drcendings Larm og Stormens Magt
overdovede den. Her, laetved Udlobet i Soen,
overskuede den graahcerdede Somand Faren endnu
engang ved Lynets Skin — den var graesselig —

hans Folk bleve stillere ved Synet af de sorte
Dandbjerge, som langsomt rullede frem med deres
skumbedcekle Kam, og derpaa tordnende brodes
mvd Havndwmningerne. Bolgernes hule Brol,
del uigjennemskuelige Morke, den halvbcviste Umur
lighed — ja! vgsaa Scefelds kjcekke Hjerte vilde



19 7

forsage — da faldt et Kanonskud fra den Kant,
hvor det forulykkede Skib maatte ligge. Strar

ester saae man Glimtet af »ok et, men Stormen

borttog Lyden deraf, og man vidste mi Stedet, hvor
Hjelpen ventedes.

„Born! raabte Seefeld: Faren er stor, men

ikke uovervindelig! Fatter Mod, og gjorer, hvad

I formaae. Ere vi forsi gjennem Bramdingen,
saa tamker jeg, vi have vundet. Forest,sier Eder

blot, om vi nu laae der, og der ikke fandtes nor

gen modig Sjel, som vilde hjelpe os!" — „Frem-
ad!" raabte Asie, og faa Minuter efter var Baa-
den midt i Brcrndingen. Nu saae -Asie, at de

siode ved Eroendsen af det Umulige. Men at vende

tilbage, var oi'eblikkelig Dod — kun i den, til den

hoieste Grad af menneskelig Kraft drevne Ansiren-
gelse, laae endnu tankelig Redning, og dog syn-
tes det Hver af dem et halvt Underværk, at de,

efter en frygtelig Panse, saae Breendingen bag sig,
og befandt sig i aaben Soe.

Men nu viste det sig atter at vcrre en afgjort
Umulighed, at komme til Skibet, thi Vinde» vendte

sig, og man havde nu maattet byde de hoie Vo-

ver Siden, for ikke at begraves under der> forste

Styrtebolge. „Her er det ude med Menncffekrcrf-
ter! raabte Oldingen: Vi maa tilbage. Passer
vel paa Kommandoen, at Vendingen kan lukkes

vs. Stoler paa Gud! Vi have jo havl Godt

isiude — Han vil hjelpe os'."
En lav Dolge rullede frem. Toet bag den!yk-

kedes den farefulde Vending, og foran Storm og
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Bolge tilte Banden nu tilbage. Et klart Lyn viste
de Ilende den venstre Havndoemning, som de ellers
vare lobne paa — endnu to frygtelig uvisse Mit
nuter — og de vare i Havnen, hvor de, glade ved
at have berget deres Liv, lagde an ved Dtrmnim
gen, for at ose Vandel af Bauden. Her blottede
ben gamle Somaud fil graa Hoved, for i Londvm
at takke Gud for den underfulde Redning. Mar
»roserne styde omkring med foldede Hinder,

„Nu Born! raabte Capitainen: Have vi end
Intet reddet, saa har dog vort Forscrt voeret chrirsieligt og godt. Hvad Mennesker formaaede, havevi gjort. — „Ei hvad, Capitaiu! raabte en ungMatros, ved Navn Vilhelm, som, formedelstsil Mod og sin Listighed, var den Gamles And,
ling: Hvo siger da, ar vi Inlet have reddet? Her
seer jeg, at der om min Aare, som bestandig ikke
vilde ret med, har viklet sig en kjoil Ende Toug.Del kunne vi bruge!" Han loste det af, og lrak
del kil sig; det gik immer svoerere, men det kom
dog. „Hvad? raabte han: der haenger Noget ved
det!" Flere hjalp at trcrkke, og hvo beskriver deres
Forundring, da der ved Enden af Noret viste sig
et mandligt Liig, som straf blev loftet op i Dam
den. Alle taug.

Forsi kom den Gamle til Orde: „Born! raabte
han glad: Det er maaskee Guds Finger. Naskombord, og, Vilhelm, kan Mennesket igjen brim
ges tillive, faa t«nk paa mig, bel skal ikke v«reDin Skade!"
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Man tilte, at bringe den Druknede op i Skir

bek, og at afkloede ham. En Lerge blev kaldet

imidlertid. De simple SomandskUrder, i soer Lin-

nevet, var af saadan Flinhed, al man ikke kunde anser
den smukke, blege unge Mand for en almindelig
Matros. Isvrigl fandtes Intet hos ham, som

kunde give nogen Oplysning om, hvo han var.

Kun paa den hoire Arm fandtes, indstset i Hu«

den, el Anker og Bogstaverne E. W. Man gned

ham, varmede ham, o. s. v. og da Vilhelm kom

tilbage med Saarlcrgen, siog han Vinene op med

det matte Sporgsmaal: „Er jeg virkeliget, igjen
ombord, Seefeld's" Den Gamle troede at drom-

me. Chirurgen forebyggede enhver Erklceriug, paa-

bod Rolighed, og aarelod den Syge, hvorpaa
Denne indstumrede.

Styrmanden fik nu sin Instruction, og Seer

feld vendte tilbage til Vertshuset, for at indhente

Efterretning om hiint Skibs Skjebne. Han fandt

her det hele reddede Mandffab, hvis Capitain med

Taarer takkede ham for den Beredvillighed, hvorr

med han havde vovet sit Liv for hanS Redning.
Vilhelm havde fundet L«gen her, og allerede for-

talt det hele Eventyr.
„Soetter Jer, Born! sagde den Gamle til sine

Sokamerater: Lader vs tomme en Bolle endnu,

thi jeg trænger til en Hjertestyrkning. Jeg vil

fortcrlle Jer Noget af mit Liv, som vil forklare,
hvad I for have fundet underligt i min Adfoerd."
— Snart dampede Punschebollen paa det runde

Bord, og efterat Alle havde klinket paa den overr
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standne Fare, begyndte den gamle Seefeld sin
ForlKlling:

„Saavidl jeg kan gaae tilbage i min Familie,
have vi altid vaerel Somcrnd; ogsaa vort Navn
kan hentyde paa, ar vi, ved at ploiL den vaade
Mark, have fortjent vor sure Brod. Mig kogmin Fader med sig som en liaars Pog, vg saale-
des var det da gandste naturligt, al jeg i sildi-
gere Aar aldrig befandt mig vel, uden naar jeg
følte Skibsdækket under mine Fodder, thi paa Landr
jorden kom jeg mig fore fom en Fifl, ber af Braem
dingen er kastet op paa Stranden. Naar I nu
toenke Jer mig som en munter Knos paa 22 Aar,
svommende som en And, »g yngste Styrmand paa
en engelfl Ostindiefarer: Maria, saa have I mit
Portrait, og finde mig sjeleglad blandt mine Kar
meraler i el Vertshuus i Bombay yaa Malabarr
kysten, hvor vi, tilbageholdle af den stormende
Aarskid, maatle blive liggende. Vi fordreve Tir
den paa allehaande lystig Mis, som Somanden
pikier, naar han ligger stille i sikker Havn."

„En gammel Hindu, som sad gnaven henne i en
Krog, og vilde love til den nedstyrlende Regn drev
over, bleo Maalet for vort Drillerie, og jeg var
Ordforeren, Denne gamle Bramin var forlocngstbekjcndt som en saakaldet Spaamand, der allerede
fluide have forudsagt mangen Somand hans Skjebr
Nt. „Gamle! sagde jeg til ham, saa godt jegformaaede at radbroekke det pluddervnlsse Sprog,fom tales der paa Kysten: kom herfrem af Din
Krog, og spaae vs, hvor vi engang ville komme
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til at svælge ben sidste Drik Sovand." Taus
reiste sig, efter- en Pause, den hoie Oldingsffik-
kelse, og nærmede sig i sil hvide Klædebon, saa
alvors- og betydningsfuld, at vi unge Mennesker
bleve gandske scrlsoml tilmode derved. Til de An-
dre hviskede han Noget — Raden kom sidst til

mig. Efter al den Gamle med stor Opm«rksomr
hed havde betragtet min Haand og mit Ansigt,
raabke han i en besynderlig, hers Tone: „Vogt
Dig for den forste November! Tregange bringer den

Dig Fare!"— Vi saae paa hverandre, — og in-

den vi kunde fatte os, var den Gamle forsvunden."
„Denne Begivenhed havde stemt vs Alle alvor-

ligere, uden at vi vilde tilstaae det. I den gamle
Skikkelses Barsen havde der vceret noget Uhygge-
ligt, hvis Indtryk paa mig var saameget stärkere,
som mine Kamerater stode omkring mig i uvis

Taushed. Jeg fattede mig dog forst og raabte:

„Ei for Pokker! Lad ham skrige, den Ulykkesravn,
den forste November kommer jo dog kun eengang
om Aaret. Naar Alt kommer til Alt, vil han
kun jage en Skrcek i Blodet paa mig, thi i mange

Verdensegne er denne Aarstid saare stormfuld, og

derfor spaaer han netop mig, som forte Ordet imod

ham, noget Betcenkeligt. Lad den Nar lobe, vi
ville holde vS til vort Glas." Leende istemte
Alle, og Propheten var forglemt."

„Midt i Aaret 1782 tiltraadte Maria sin TU-

bagereise. Vi vare, efter gunstig Fart, spaa Hoir
den af det gode Haabs Forbjerg, da der meldte

sig en frygtelig Uveirsstorm. Det var ikke merr
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muligt, at vinde rum Soe; bi bleve, trods bore

Anstrengelser, kastede paa blinde Klipper, og —

ben fjerde Part af Bescelningen bjergede med Nsd
og Neppe Livet. Resten deraf, tilligemed Skibet
selv, blev et Rov for den vprorte Soe."

„Hvorledes min Capitain havde faner Underret-
ning om Historien i Verlshuset i Bombay, veed

jeg ikke. Destoniere overraskede mig del Sporgsi
maal, han gjorde mig, da vi igjen fik Tag over

Hovedet: „Seefeld, hvorledes staaer det nu med

den forste November?" — Del var Midnat. Klokt
ken ti var altsaa vort Skib forliist."

„I vide jo Alle, al vi Styrmcend paa sam
danne Skibe, have Ret til, al sætte vore Sparer
skillinger i en Smule Handel. Der havde jeg ogr
saa gjort; nu havde — Soen meldt sig som Kjob>
mand til mine Vare, og jeg maatte barre glad,
at jeg dog idetmindste havde bjerget Livet. Capir
tainen blev jeg Svaret ffyldig, men jeg blev dog
noget opmærksommere paa den forste November,
uden derfor at anser den indiffe Prophets Medder
leise for el ufeilbart Orakel."

„Raff overgaaer jeg mine Skjebner indtil Aaret
1802. Altid havde jeg vcrret lykkelig, men, seelr
soml nok, den forste November havde jeg altid ligr
get i en eller anden Havn. Bemeldte Aar gik
jeg, med en smuk stor Todcrkker, mod Slutningen
af October fra Danzig til Cadix med en Ladning
Tomn>er, og naaede, den 30re October samme
Maaned Sundet, hvor jeg tilte med at vorde af-
fcerdigel, for ikke at sorsomme den ffjonne Vind.
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Min crldste Son, dengang sex Aar gammel, havde
jeg hos mig. Den forste November, aarle om

Morgenen, lob vi, vellilmode, om Nordpynten af
Danmark, ud i Nordsoen."

„I to Noeirer havde jeg ikke faaet Sovn i mine
Dine, thi i den bettenkelige Aarslid troede jeg ikke
det snevre Farvand, og var derfor ikke kommen af
Doekket. Nu lagde jeg mig saameget liifredsere
til Hvile, som Vinden var gunstig, og al Fare
syntes overvunden. Styrket ved en vederqvcegende
Sovn treen jeg ved Middagstid ud af min Kahyt,
og kort efter drog min brave Styrmand mig tik

side. „Capitain! sagde han: Betragt Himlen
i Sydvest; der optaarner sig Noget, og her be-

gynder del at vorde blikstille; der tegner til en ret

dygtig Storm, og vi ere ikke sikkre for, at vorde

kastede lige paa den norste Kyst. Skulle vi ikke

idetmindste see os lidt for?" — „Jo, Gamle, det

forstaaer sig, men hvorledes? var mil Svar: thi
vi ligge jo gandste stille, Havet er bleven som et

Speil, og vi kunne ligesaa lidet flyr, som stikke
hoiere i Soen. Lad Oversejlene tage ind og Bram,
sioengerne gaae ned; hele Mandffabet stal holde
sig rede, og naar Alt er i Orden, maae vi lade

Gud raade for Resten." Min Anordning blev

punktlige» udfort; Udfaldet maatre vi forvente.
Med Skumringen brod Stormen los, og trods vore

Anstrengelser kom vi dog den frygtede Kyst jo lænf

gere jo noermere. Endeligen vilde Skibet, efter at

Stormen gandste havde sonderrevet vore Storm-
seil, ikke mere folge Roret, og vi .dreve nu uden
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Redning mod Landet. „Born? tilraabte jeg Skibs-
folkene: Her ophorer vor Konst, vi siaae i Guds
Haand! Enhver tage det Kostbareste, han har, til

sig, paa at de, som redde sig, ikke flulle komme

gandfle hjelplose iland. Men hurtigt! Dieblikkene
ere talte." Jeg gik ned i Kahytten, hvorhen jeg
havde sendt min Son — Lyset var stukket. Jeg
famlede hen til <t Skab, greb en Pakke Skibspar
pirer, nogle Penge, mit Uhr, og lreen derpaa, nied

Drengen ved Haanden, op paa Daekket, hvor mine

Folk neppe havde samlet sig, for en frygtelig Sleenr
klippe forkyndte os vor Skjebne."

„Fcrflaaner mig for Skildringen af det frygt
telige Qvarteer, som nu paafulgte. Jeg iler til
del Aieblik, da Broendingens sidste Bolge kastede
vor Baad op paa Sandel mellem lo sieile, sorte
Klippevsgge. Di Alle kunde kun ansee del for et

halvt Underværk, al vi just vare drevne lil delte

Sted, som var den eneste Landingsplads paa denne

Klippekyst, al det, trods Storm og Mangel paa
alle soec-vanlige Hjelpemidler, var lykkedes os, at

flaffe den store Baad overbord, og al vi alle Fjor-
len stede her paa fast, sikkert Land. Paa vore

Kmre takkede vi Gud ret inderligt for den underr

fulde Redning. I Banden fandt vi endnu en

Skinke og el Anker Rom, som vi, ved vor overr

ilede Afrelse fra Helsingoer, havde glemt at pakke
ud. Hvor velkomment dette Fund var os gjenr
nemblSdke, af Kulde klapprende Skibbrudne, kunne
I teenke Jer, da vel de Fleste af Eder have veer

ret i lignende Skilling. Vi vendte os nu ril den
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forsse Fiskerhytte, vi kunde finde, og fik vore Kleer
der torrede. Ved denne Leilighed tog jeg mit

Uhr op
— det var sammentrykt og stod — Vir

seren stod paa 10. Da jeg lagde del fra mig
i Kahyten, gik det endnu; altsaa tyve Aar sildi-
gere, i samme Time, var atter el Skib gaaet tilr

grunde under mine Fodder."
„Nu overspringer jeg alker tyve Aar, som ikke

frembyde noget Merrkvcerdigl, uden dette, al min

Son imidlertid var bleveu en dygtig Somand, og

nu var niidervcis fra London. I Forgaars fik jeg
Efterretning fra ham, og efter Tidens Beregning
kunde jeg, da han harven bedste Vind, hvert LUeblik
vente ham her med hans skjonne Skib. Laenker
Eder nu Alling sammen. Iaftes den forste
November, Udsigt til Storm, sildig Aften —

troe mig, jeg er ingen Kjoerlmg, som lroer paa

Alt, Lost og Fast, men hvo som dadler mig for
Uro over dette Sammentrcef af Tidsrum, Dag og

Time, forbunden med den underlighoese Tone, hvori
den Karl iaftes skreg i Doren: „El Skib er stram
det!" og er vis paa, ak han ikke, under samme

Omstændigheder, vilde have soll samme Uro —

han lade sil Glas ssaae."
Venligt seende drak Alle ud. „Venner! vrdl

blev Forlaelleren: Aage» gryer, med Sovnen er

del saa forbi for i Nat, kommer altsaa ombord

med mig, at vi, mens vi nyde lidt Frokost, kunne

erfare, hvad det dog egentlige» er for en Fisk,
min Vilhelm har fanget." — Den skibbrudne Car

pitain takkede, og gik med sit Mandskab ned til
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Stranden; de andre Tre fulgte den vakkre Seer
selvs Indbydelse.

I den sorte Drns Kahyt saae det nu langt
muntrere ud, end afvigte Nat. Den Reddede sad
med Styrmanden ved Bordel, og forsikkrede ham
uu, hvor inderligt han lirngtes efter, al takke sin
«öle Redningsmand, da de fire Venner traadte
ind. Sporgende saae den unge Mand paa dem,
derpaa bad han, Styrmanden vilde sige ham, hvo
hans ubekjendte Frelser var. — „I maa jo kjende
mig, Sokamerat; log Denne Ordet;, thi I har
jo ncevnet mit Navn: Seefeld." — „Capitain,
I tager feil. Seefeld er en ung Mand, den
Selvsamme, af hvis Skib jeg afvigte Nal blev
skyllet overbord, just som Faren var forbi. Jeg
troede, jeg var ved et Slags Undervcrrk fisket op
igjen, og spurgte efter min Ven." — „Kom til
mil Bryst, min Sons Ven! raabte Oldingen,
hjerteligt omfavnende ham: Men siig mig nu, hvem
I er, og hvorfra I fjender min Son. I talte
vm overstanden Fare. Veiret begyndte allerede at

loegge sig, og endnu horer man Intet til ham."
— „Bjerget er han, hvis jeg kjender ham og hans
Skib ret, thi er han alter i rum Soe, saa kan
en Mand, som Eders Son, vel trodse en endnu
fi«rk«re Storm dermed."

„Mit Navn er Watts, og min Tjeneste som
Lieutenant paa den rngelffe Fregal Savern, skaft
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fede mig Eders Sons Bekjendtflab. Vi traf nemr

lig for ko Aar siden i del atlaniifle Hav et stort
preussifl Koffardieflib, og vare det meget noer, da
Vinden noesten gandfle lagde sig. Strax kom ogsaa
Capitainen over til os, og klagede os sin Nod.
Han havde i den sidste Storm lidt Skade paa Ror
ret, og da hans'Skibstommermand var dod, tror

siede han sig ikke til, med sine Folk ar reparere
Skaden saa grundigt, at han med Rolighed kunde
imodegaae den iiarste Storm, som allerede meldte
sig ved sikkre Tegn. Vor brave Capitain sendte
mig altsaa over til ham med det fornodne Mandr
flab. Efter nogle Timers Forlob var Alt istandr
sat, jeg havde sluttet Venflab med Eders Son, og
vendte, ledsaget af hans hjertelige Tak, tilbage til
mit Skib. — Den frygtede Storm kom ved Natr
tecid, men jeg var ubekymret for min Seefeld, og
havde regnet rigtigt, thi da jeg "for fire Uger siden
var i London, for at soge Orlov til en Reise i Far
milieanliggeuder, laae Eders Son sejlklar samme«
steds, og medtog mig som Passageer. — Jaskes
havde vi, just som det begyndte al flumre, Kysten
i Sigle, da der pludselige,, viste sig alle Forbud
for en fra Norden truende Uvcirsstorm. Jeg
raadle til at vende, for atter al vinde rum Soe,
men Eders Son og Styrmanden meente at naae

Havnen, inden Uveiret brod los. Vi satte altsaa
endnu flere Seil til, og holdt ad Havnen kil.
Men hurtigt voxte Morket og Vinden, og noppe
havde vi bragt det Nodvendigste i Orden, for Stor«
men brod los med Lyn og Torden. Hvormeget vi
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NU end segle nt holde fra Stranden, saa var dog
den hsie Sogang os -altfor meget imod, og Mulr
met lod os ikke mere ffjelne, hvor vi vare. Den
gamle Skyrmand yllrede allerede, at vi snart
maatte belave os paa, at lobe lige i Stranden,
for dog, om del var muligt, at redde Mandffa-
bel, men Eders Son og jeg vare af den Mer
ning, vi ffulde dog forsoge Alt forinden, da vi
dog altid beholdt denne frygtelige Tilflugt. Med
de meest behjertede Matroser klattrede jeg op i Mar
sierne, for at sætte Oversejlene i Virksomhed, saar
vidt muligt. Hele Fartoiet, Master og Tvugvcrrk
knagede, som om hvert Oieblik ffulde voere det

sidste; endnu holdt Alt, da raabte Eders Son:
Victoria! og pegede paa Kompasset. Forsynet
vilde redde os, thi Stormen -prang pludseligen til

Nordvest, og Seiren var vores. Da kastede mig
pludseligen en Bolge overbord, og neppe var jeg kom-
men til Besindelse, for jeg foler mig omslynget af
et Loug, som jeg ikke kan vikle lost, ffjoudt del lader

mig Arme og Been frie. — Man anseer mig pa«

Flaaden for En af de forste Svommere, og da

jeg er vant til, ikke strax at lade Modet synke
i Farens Stund, saa tcrnlte jeg, med Guds Hjelp
var det dog vel gjoriigt, at uaae Stranden. Be-

nyttende de hoie Bolger, som just rusiede mod Land,
var jeg allerede rykket et godt Stykke fremad,
da glimtede, i temmelig Frastand, el Nodffud ved
min hoire Side. Mit Haab voxte jeg for-
doblede min Anstrengelse, da kastede en Styrter
bolge mig Louget om Halsen, jeg vilde losne der,
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men følte det pludselige» trukken til — og tabte
ni in Besindelse, som jeg forsi sik igjen her paa
Skibet. Hav Tak — Capitain!"

„Hvorfor da? spurgte den Gamle: I frelste
min Son med Skib og Mandstab, og Gud forunr
der mig den Gloede, at redde Eder. — Hor!
Hvad var del? Det lod som tre hurtigt paa hinr
anden folgende Kanonstud!"

Vilhelm sprang ind og jublede: „Et Skib lor
ber ind!" Inden to Minuter vare Alle i Baaden,
og roede muntert den Kommende imode. Det var

Seefeld, som, saasnart Uveiret havde lagt sig, igjen
havde holdt mod Havnen, og nu lob ind. Han
saae sit Signal forstaaet, og laae nu maallos i sin
Faders og i sin dodtroede Vens Favn.

Da Watt siden efter klcedte sig om, og Vil?
helm gik ham tilhaande, sagde Denne: „Med For-
lov, Lieutenant! Jeg har der paa Eders hoire Arm
bemærket et Tegn, lügt det, jeg fra min Barn-
dom af har baaret paa samme Sted." — Vil-

helm smogede 2Ermet op, og viste, indcrtset i Hue
den, et Anker med Bogstaverne W. W.

„Hvor er Du fra?" spurgte Lieutenanten hnrr
tigt. — „En fattig Fister ved Danjig har taget
mig til sig som et fireaars Barn, han havde red-

det af Vandet, og da han kort efter dode, tog
hans Broder mig til sig. Hvor jeg er fra, hu-
ster jeg ikke mere, imidlertid kommer det mig dog
mangengang dunkelt fore, ak jeg engang har vævet

27 B. (14)
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med min Fader paa et stort Skib, omtrent som
betle —

Stormende drog Lieutenant«» ham til sit Hjerte.
„Du er min Broder Villiam, som jeg kom hid for
ak ssge, og jeg Din Brodér Edvard, som Du,
ester Guds vise Raad, maalle redde!"

Ridderen og Prindsessen.
(Af Taschenbuch der Liebe und Freundschaft.)

Hor rum Tid sideu har der ved et sydeuropæisk
Hof tildraget sig folgende rorende Historie med en

Prindsesse og en ung Riddersmand:
Siegfried, saa lod Dennes Navn, nedstam-

mede fra en gammeladelig Slcegt. Hans Ahnherr
rer havde viist det kongelige Hof vigtige Tjenester;
kun hans Fader havde trukket sig tilbage derfra,
vg tilbragt de sildigere Aar paa sit i en Bjergskov
liggende Stammesaede.

Om Foranledningen til denne selvvalgte En,
somhed vare dengang forskjellige Rygter i Omlob.
Den sandsynligste Mening er denne, at han, efter
tidligt at have mistet sin Viv, forgjeves har strcrbt
at bekcrmpe en stedse voxende, og formodeiuligen
ikke gandffe ugjc-ngjeldt Kjcrrlighed til sin Herres
Gemalinde, og endelige«, for ei al vorde sin Konge
utro, sogt Redning i en hajkig Bortrejse.



211

Kun een Son havde han flise. Denne finde
vi, som opvoxende Ungersvend i Pagetjeneste ved

det kongelige Hof, overgaaende alle sine Jevnlige
i Skjonhed, Mod og Kraft, men tillige brændende
af lonlig Kjcerlighed til Kongens eneste, saare dei»

lige Datter, Priudsesse Justina.
Hvor det var muligt, sogte han at mode hende.

Han vidste, hvad Tid hun gik igjennemSlottetsGaller
rier, vidste, hvornaar hun besegle Kapellet, lystvandre»
de i Parken eller fjerte ud, og naar hans Tjeneste
tillod det, var han stedse i hendes Noerhed. Dog
var han aldrig lykkeligere, end naar han ved Par
gernes ridderlige Ovelser, som stundom bivaauedes

as Hoffet, kunde lægge sin Kampfoerdighed for
Dagen, og vide sig bemcerket af den Hulde.

En Dag styrtede han med Hesten, blev kastet
langt bort, og hjembaaren som Vod. Lcenge maatte

han ligge paa el piinligr Sygeleie. „Hun saae
Dig styrle! Denne Tanke var hans Trost: Hun
ynkes over Dig, hun lceuker paa Dig!" — Da han var

helbrede«, saae han med Loengse! det Oieblik imode,
da han skulde see Prindsessen forstegang. Det

kom, del var i Slotskapellef. Han troede at be»

m«rke, hvorlunde hun adskillige Gange lod sit Blik

hvile paa ham. Saasnart Prcesten havde lyst
Velsignelsen for Alteret og sjunget: „Ite, missa est!"

tilte han ud paa Galleriet, hvor hun pleiede at gaae

forbi med sine Damer. Hun kom. Hans Hjerte
siog voldsomt. Da hun kom ncermere var der en

Taage for hans Vine, og han saae neppe, «k

(14)
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Prindsessen blev staaende, for at erkyndige sig om

hans Befindende. Han fremstammede nogle uforr
staaelige Ord, og forst da hun var forbi, kom han
til sig selv.

Paa en af de Hoie, som omgive Hovedstaden,
stod en Begravelseskirke, opbygget af sort og hvidt
Marmor. Der hviilte Kongens Forfaedre. Hvert
Aar pleiede hele Hoffet, i den stille Uge al valr
farte did i Ssrgelvg, og bivaane en hoitidelig
Dodsfcst. — Men anden Paaskedag foreloges en

anden Valfart, som dannede en munter Kontrast
mod hiin sorgelige. Vogn sinllede sig til Vogn.
Rigdom og Smag, Skjonhed og Ungdom feirede
her sine Triumpher. Ofte havde Prindsesse Im
stina yttret del Onske for sin Fader, al bestige den
omlalke Kirkes kjcrklhvalle Kuppel, og bad ham
nu om Tilladelse dertil. Han gav den, og bod
tvende unge Adelsmoend ledsage hende foruden hem
des Damer; Valget traf vor Siegfried, og en lom

lig Smigerstemme tilhviskede ham, at Prindsessen
vel selv havde udsogt sit Folge.

Hvorledes han kom op paa Kuppelgalleriet,
vidst« han ikke. Hans Die var kun f«stel paa een

Skikkelse. Fra del hoie Rum saae man over sig
og om sig "den klare Himmelluft, under sig de yn<
digste Egne. Siegfried saae kun hende, svcrvende
i den azurne Hvcrlving; hendes Fodroeppe — den

prangende Jord.
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En nsynlig Magt drog ham ncermere til hende.
Hendes Blik broendte ind i hans Die, hendes Aande

berorte hans. Da loenede hun sig tilbage mod

den Jern-Ballustrade, som omgav Kuppelen, og

saae op mod det gyldne Kors paa dens Spidse.
Men — o Himmel! — just her havde Rust gnar

vet Iernsterngerne sonder, en Deel af Roekvoerket

begyndte al styrte. Prindsessen taber Ligevoegten
og synker efter. Blegnende udstroekker hun sine

Arme — de mode Siegfrieds lynsnare Hcrnder.
Havde han ikke bevogtet enhver af hendes Bevoe-

gelser med Kjoerlighedens Falkeblik, da havde hun
været forloren! Krampagtigt drog han hende tilsig,
og opfangede hende i sine Arme. Ded sit Bryst
bar han saaledes den elskede Byrde bort fra den

gabende Afgrund. Med den stolte Glcrde, at han
var bleven agtet vcrrd, at frelse hendes Liv, overr

gav han den Afmægtige til hendes Kammerfrner.
Snart vendte hendes Besindelse tilbage; Siegfrieds
Daad kunde ikke dolges, han blev kaldt for Kvan

gen, blev roest og belonnei derfor.

Hans Venner omringede ham, ikke uden at

misunde ham hans Lykke, da jo Prindsessen og

hendes kongelige Fader maalle blive ham lakskyl-
dige hele deres Liv. „Hvad tale I om Tak!

svarle han dem i lidenskabelig Hede: Ere I ra-

sende? Kunde jeg ladet hende styrke. Havde jeg
ikke viist en Betlerffe samme Tjeneste? Mig er der,

som bcerer en evig Gjeld i Hjertet. O, I ane

ikke, hvorledes Lykken har fristet mig, og hvvrle-
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deL den brander mig paa Djelen'" --- Men de
forstyde ham ikke.

Skrakken havde virket paa Just in a's Sund,
hed; Livlagen erklærede, hun maakle bruge el i den
sydligere Provinds liggende Bad. Afrejsen gik
saa hastigt for sig, at Siegfried endnu nieenke,
at t>ære under eet Tag med hende, da all en am
den Himmel hvcrlvede sig over hendes Hoved.

Men ei heller han skulde længe indaande denne
Lufl. Han havde just faaet Ridderslaget, da der
udbrod Krig mellem hans Konge og en Nabomor
uark. Uden al syge Faren i rasende Forvoven-
hed, var Siegfried dog stedse blandt dem, der,
lige snildt vg uforsardet, fuldbyrdede Harforerens
Befalinger, Den unge Ridders Navn blev ofte,
i indsendte Beretninger, navnet for Kongen med
stor Berommelse. Prindsessens Skikkelse svcrvede
for ham som el Seiersbannrr i alle Kampe. Nu
langtes ret hans Hjerte efter, i Synet af den Elr
flede al faae sin Tapperheds bcffediie Lon. Hans
Langsel blev tilfredsstillet, men paa en egen Maade.

En Prinds, hvis Fader eiede vidtlostige Kolor
nier i den nye Verden, havde anholdt om Just ir
na's Haand. Faderen havde sends ham som Slatr
holder til disse Stater, vg for al formindfle hans
Hjemvee, onflede han ham formalet med en ved
Dyd, Forstand og Skjonhed udmarker Fyrstedat»
fer« — Da nu Tilboieligheden ingen Slemme hax
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ved flige Forbindelser, kunde Prindsesse Justin«,
efter kort Betænkningstid, ikke ander, end give sit
Jaord, hvorpaa da Trolovelsen med Prindsen, hvis
Gesandt her bekloedte hans Plads, ufortovet blev

fuldbyrdet.
Hendes Afreise ffulde just gaae for sig paa

samme Tid, som Herren vendte tilbage, og Kvin

gen troede ikke, at kunne lonne Ridder Siegfried
bedre for hans trofaste Mod, end naar han gav

ham en Plads i Prindsessens Folge. Saaledes

gik det til, at han forstegang gjensaae sit Hjertes
Udvalgte ombord paa det Skib, der ffulde bringe
hende til hendes, ham, saavelsom hende, ubekjendre
Brudgom.

Begyndelsen af Overfarten var gandffe lyster
lig. Prindsessen sad helst paa Dcrkket, samr
talende med nogle af sine Ledsagere, blandt

hvilke Siegfried aldrig savnedes. Hvor sikker end

Farten var, toenktes dog ogsaa paa de mulige Far
rer. Prindsessen vilde med Ord still» dem paa

Prove, som tjente hende. Hun salte altsaa det

Tilfalde, at Skibet kunde synke, og at Baaden,
hvori man flyede, kunde vippe om. For at gjore

Skillingen endnu mere kriliff, lod hun det Jagt«
tagelsesffib, som ledsagede hende, vorde forslagen
af Stormen. At Sofolkene forst vilde lcrnke paa

deres egen Person og Eiendom, derom var man

enig. Man forsikkrede Prindsessen om sin aliop«

vffrende Hengivenhed, men beklagede tillige, at man

i saa Fald ingen Trost vidste. „Jeg seer vel,

sagde Prindsessen omsider; al jeg, naar del kom
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saavidt, ikke havde Andet tilbage, end at befale
mig Gud i Vold. Men Ridder Siegfried tier jo
gandske."

„Naadigsie Prindsesse! raabte Denne, idet
han foer op med fyrig Hast: Jeg taenkle just efter,
om der da flet intet Redningsmiddel var. Skulde
det, som Gud forbyde, komme saavidt, da fik jeg
udentvivl den sodeste og den biltreste Dod, thi I
kom da kil ak doe med mig, i mine Arme!" —

„Hvi saa?" raabte Prindsessen rodmende.— „Jeg
kan godt svomme, svarle Siegfried: nien var dee
ikke muligt, at »aae Land, og kom imet Skib os
til Hjelp, saa vilde jeg »ndergaae med Eder!"

Prindsessen tang, og syntes at terose over
denne alvorlige Tale. Eudeligeu stod hun op med
et Suk, saae Siegfried i Dier, og sagde: „Ridder,
allerede «engang har I frelst mig fra Dodcn; jeg
haaber til Gud, saadan Fare skal ikke true migtiere."

Saaledes henrandt Dage og Uger. Man havde
allerede naermet sig sit Bestemmelsessted saavidt,
at man herfra, ifolge givet Lofte, kunde vente et
modende Fartsi, som skulde bringe den forste Hilr
sen fra den nye Verden, og tjene til Ledsagelse
xaa den ovrige Reise, hvorimod det, som havde
fulgt Brudefkibet hjemmefra, fluide tiltroede sin
Tilbagereise. Delte Sidste, den hurtigste SeilerE hele Marinen, fik, da man seilede med gunstigVind paa der fredeligste Farvand, Ordre, at styreforud og opsoge hi,nt.
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Eir Dag, eftcrat man havde tabt dette af
Sigte, morknedes Horizonten. Himmel og Hav
begyndte al rase. Man tabte gandfle Koursen —

det svage Brwdehuus var aldeles i Elementernes
Vold. Man var belavet paa det Varrste. Ridder
rens Hjerte bankede i heftig Angst.

Af forfljellige Tegn kunde man slutte, at

der maatte være el Land, sandsynligvis en

Ae, i Noerheden ; men hvad der paa en anden Tid
vilde have voldet Ssfolkeue Gloede, del forogede
nu deres Frygt, da de ikke havde mindste Kjendr
flab til Klipperne her, og let kunde strande i Mulr
mel. Vi see desvaerre kun altfor snart, hvor
grundet denne Frygt var.

Lader os ile hen over en raedsom Vegioenhed,
og, idetmindste for Aieblikket, gjoelte os dertil af
Folgerne:

Dagen dcemrer, Stormen har lagt sig, og
i Havers bslgende Masse viser sig en lang, kun

af Morgenflyernes Gjenflin oplyst Ae. Men see!
omtrent en Somiil derfra, bevcrger sig Noget.
Er det en Maage, en Svane, eller en anden hvid
Sofugl? Nei! Det er et halvtafkloedt Mennefl^
som med den ene Haand fastholder et Liig — thi
Liv synes ikke at vcere i den blege Skikkelse —

fastbuudet ved en Planke, og med den anden roer

mod Havbredden. Intet Fartoi er at oine vidt

og bredt. Vi kunne ikke staae den Ulykkelige bi,
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vi skulle kun see, hvor mandelig han koemper mod
der uhyre Element. Han synes al have en Hsi
i Sigie, der strcrkker sig ud i Soen som et lidet
Forbjerg. Allerede stjelner han i det vovende Lys
Tr«er og Buste, derpaa betragter han igjen den
blege Skikkelse, og sorsoger, paany al samle sine
svindende Kroefler. Neppe er han femhundrede
Skridt fra Kysten, o Gnd, da sortner det for hans
Dine, og han foler sig en Afmagt ucer. Endnu
engang falder hans malte Blik paa Liget; me)
Moie bringer han en af de blege Hcender til sin
Mund, for at kysse den, derpaa giver han Plan-
ken et svagt Stod fremad, og synker langsomt.

Men see! Hans Haand vorder synlig endnu
engang, derpaa hans Hoved. Med sin Fod be-
rorer ban Havbunden, og holder sig stille, som om

han endnu engang vilde tilbagekalde den svundne
Kraft. Med faa Skridt er han igjen ved Planken,
og hindrer den i at vippe om.

El Klippelag lober fra Hoien ud i Havet, og
ender sig i en Sandbanke, som han til sin Red-
ning maatte finde under sine Fodder. Caaledes
riaaer han Kysten.

Vi vide nu den kjcrkke Ridder frelst, og frydeö
ved, i ham al gjenkjende vor. Siegfried. Vi ane,
hvo Liget er. Men hvad Ulykke havde beredt hans
Skibs Undergang og begravet hans Medrejsende
i Bolgerne? Var det ben natlige Storm? — In«
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genlunde! Elementernes Strid havde lagt sig, Soen
begyndte at gaae lavere, Skibsselflabet fattede nyt
Livshaab, da en ny Noedsel brod los i Skibsrum-
tuet selv. Havde Vandet nys truet med Dodeu,
saa bragte Ilden den nu. Og dette flete ved

den frommeste Sjel paa hele Skibet, ved Insti-
na's Opdragerinde. Hun var et Monster paa

Orden i alt Andet — kun med Lys var hun ufor-
sigtig. Da nu Stormen laug, og Alle icengteS
efter Hvile og Sov«, var denne vcerdige Matrone
endnu vaagen i sit Gemak, for at takke Himlen.
Hun faldt i Sovn med sin Bonnebog i Haandeu;
ved Skibets Gyngen faldt Lyset om, greb fat
i Seugeomhcruget, udbredte sig videre og videre,
og fik tilsidst saadan Overhaand, at alle Forsoq
paa at flukke vare forgjeves. Efter en Times
Forlob maatte man give Skibet tabt, og flye
i Baaden. I Nattens Morke strandede denne paa

Klipperne, og Braendingen opsiugte Alle, Siegfried
og Justina undtagne.

Han bar det dyrebare Bytte op paa Stranr
den, og lagde den blege Pige ned paa det blode
Grces. Hendes Hjerte flog endnu, men svagt.

Solen steg just op paa Havets Horizont, lang-
som, praeglig, et majestætisk Øie! Varmende gien-
nemircengte dens Straaler de forfrosne Skibbrudne,
Justina aandede dybere og dybere, vaagncde, saae
sig om, og spurgte: „Z)e Andre?" — „Vi ere

allene!" svarte Siegfried. — Hun forstod hans
Tone bedre end hans Ord, og vendte sine Dine
mod Himlen.
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Dtt fsrste f>au forekog sig, da Justin« havde
gjenvundek sin fulde Besindelse, var, al han saae
sig om efter Forfriskninger. Han fandt Zrugllrcrer
o- en Kilde.

Da Solen sieg hoiere, bevcegede han Justin«
til al torre sine Kla-der, og selv gjorde han del
samme paa el andel Sted. I en af sine Lommer
fandt han el lidet veltillukkel Fyrloi. „Du skal
hjelpe mig, at grunde en huuslig Arne her!"
iaabte han glad.

Han besteg en Hoi, hvis Top beherskede hele
Synskredsen. De befandt sig, som han nu ber
mcerkede, paa en Ae af lidet Omsang, Ingen-
steds viste sig en Hytte eller noget Menneskespor,
og, saavidl haos Blik naaedr, heller ingen Na-
booe. „Ja, udbrod han, grcedende af Glcrde: ja,
hun er min! Jeg har frelst mig hende! Hun er

min Viv! Her faser Naturen med :ftn mægtige
Stemme, og Hjertet gjor sin Net gjeldende!"

Gjennembcrvet af Salighed og Smerte, lob
han ned ad Hoien, og lcrugtes efter at see Justina.
En Stund blev han staaende langtfra. Den syd-
lige Sols Kraft havde i en Hast lorrel hendes
Kl ceder. Hun stod paaklcrdt. Hendes Haar, ikke
mere ordnet af konstrige Qvindehamder, hang i frie
Lokker over hendes Skuldre. Hun synles rolig.
Da hun horte hans Trin, vendte hun sig om.

Han flgi ri! hende, greb hendes Hcrnder, og skjulte
sit Ansigt i dem. Derpa-a drog han hende op mod
sit Bryst, og nu, da hun, helbredet for Dodsang-
stens Vanvid, roligere kunde fatte, hvad hun havde
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tabt og hvad hun havde beholdt, brast hun
i Graad, og Tak og Nedniiigsglaede feirede den

helligste Fest.

Siegfried havde af unge Traestammer og bred-
bladede Grene bygget en Hytte med tvende Kamre.
Stundom foeldede han et Dyr med en Rorlandse,
og stegte det ved Ilden, som hver Morgen blev

fornyet. Fugle fangede han i Snarer, og alt

havde han, rigtignok med usigelig Moie, forfoerdir
gel sig Bue og Pile. Justin« holdt, saa godt det

lod sig gjore, Garderoben i Orden.

Hvor var Siegfried tilmode, da han forstegang
havde tilladt sig, at tiltale Justina, som han alt

i sil Hjerte var formaelet med, med del fortrolige
Du, og hun, vel rodmende, men uden Vrede, kog
derimod. Hun gjengjeldte det ikke, men dog kaldle

hun ham fra nu af hverken ved hans Familie-
navn, eller Ridder, men kaldle ham blot „Sieg-
fried." Ofte foresatle han sig, at aabenbare hende
sin Sjels lsnlige Allraa, men el forunderlig! No-

get lod ham ikke komme til Orde.
' Hun taalte,

al han omfavnede hende, men uanmodet gjengjeldte
hun aldrig noget af hans Kys. Dog saae hun
let, hvorledes det stod til i hans Inderste.

En Aften sad de sammen paa den nysonitalte
Hsi. „See, Justina, sagde han: vi ere adskilte
fra hele den ovrige Verden; oel Baand, som knyt-
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tebe os til Menneffeheden, er oplost — fluke vi
ikke tilhore hinanden?"

Justin« tang, og fecstede sit sjelfulde, taarer

fyldte Øie vaa Siegfried. „Jeg sikylder Eder mit
Liv, sagde hun: I vovede Eders derfor. Men
lader vs mage det saa, al vort Samliv her kan
blive angerlosi. Naar alt Haab om Befrielse fra
dette Opholdsted forsvandt, da vilde jeg uden Der
lænsning hengive mig Eder, og leve med Eder
som Eders Hustru. Men vi kunne verne, at man

vil soge os og opdage vort Spor. Endnu er det
kun tre Uger siden vort Skib forliste. Forund mig
lceiigere Frist!"

„Velan! raabte Siegfried: For Dieblikket vil
jeg afstaae fra min Bon. Men siig, hvorlcenge
skal jeg vente endnu, hvad Maal scrtter Du for
mit hedeste Dnske?"

Justiiia hensank i Tanker , og^ foldede stille
Taarer. „O Siegfried! sagde hun: I sonderriver
mit Hjerte! Jeg grceder over Tilstaaelsen af Eders
Kjcrrligbed. Finder man os her, ere vi ulykkelige,
og finder man os ikke — maae vi leve paa denne
De i mange, mange Aar — det sortner for mine
Dine!"

„Justina! tog Siegfried Ordet: Jeg feer kun
to Ting — det noervKrende Dieblik, som Kjcrrligr
hedens Magt forlænger i det Uendelige, vg Zillid til

Gud, som kan vende vor Ckjebne, til Liv eller
Dod."

„Nu saa vil jeg da haabe til Gud, sagde Jm
stina: at han gjor snart, hvad han vil gjore. Naar
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Sol og Maane atter hilse hinanden paa Horizon»
ten, som nu, saa — er jeg Eders Hustru. Voer
stærs saalcrnge, og hjelp ogsaa mig al vcere det."
— Hun sank i hans Arme.

Den afgjorende Aften var kommen. Heel unr

derligen tilmode vandrede de Elsrende opad Hoien.
Fra dens Top overståede de del vide Hav. In,
lel Seil lod sig see. De satte sig paa et fladt
Klippestykke, og ventede stiltiende paa Solens Ned,
gang. Nu randt Maanen op paa Aftenhimlen.
Siegfried toendte el Baal, morre Rogstyer hvirvr
lede iveiret, derpaa blussede den klare Flamme
mod Himlen. Han knoelede ved Justina, greb
hendes Haender, oplsftede dem, og raabte: „Nu
est Du min Viv! Fader i Himlen, velsign vor

Pagt! Den v«re evig, som Du, og uoploselig!
Bor Skjebne ligger i Din almaegtige Haand!"

En Lyd, lüg fjern Torden, afbrod hans Tale.
„Himlen svarer mig! raabte han: den helliger vor
Pagt!" —

„Der lod ikke som Tordenbrag!, raabte Iu»
stina forfærdet: det lignede snarere et Kanonstud."
Ikke længe varede det, faa lod atter el Skrald,
og atter et. De stuede hen mod den Egn, hvor,
fra det kom. „Hellige Gud! raabte Siegfried: el
Skib!" Justina saae det ogsaa, og blegnede. Det
stilede om el Forbjerg.
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De fio i ned of Hoien mere end de gik. Neppe
vare de ved deres Hytter, for der landede en Schar
1up, og Mcend kom dem imode. Del var Mand-

ftabet paa det af Prindsen afsendte Skib. Skibst
kapitainen kom selv med en Gesandt fra Denne.
De hilste deres tilkommende Herfterinde. Jusiina
var bestyrtet, Siegfried ncrsten uden Bevidsthed.

Skibskapirainen og Gesandten fandt snart,
hvad der under disse uforudseete Omstændigheder
var at gjore. Et Par Damer vare medfulgte; til
dem overgav Gesandten Prindsessens Person. Neppe
kunde hun lage Affted fra sin Hytte, saa fjær var

den bleven hende. Siegfried blev stedse holdt i en

Afstand fra hende, og hele Mandftabet blev hoi-
tideligen laget i Eed, at Ingen maatte ncrvne,

hvor og hvorledes man havde fundet de tvende

Skibbrudne.

Man lettede Anker, og seilede med gunstig
Vind ad Fastlandet til. Sjette Dagen saae man

den nye Verdens Kyst; stedse noermere rykkede de

blaaelige Bjerge; Skibet lob ind i ieit Bugt,
gav Signal, og hilstes firax af tordnende Metal,
svoclg. Nogle Timer efter var Prindsen selv om,

bord, og bod sin Brud velkommen. Skibskapilair
nen fortalte ham, mens Siegfried horte derpaa,
hvorlunde Denne havde reddet Prindsessen, men

foregav, at Skibsmandftabel havde fundet Begge
selvsamme Dag. Hvor forekommende man nu end
var mod Ridderen, mocrkede han dog ret vel, fal
Mistanke ftjulte sig bag denne Hoflighed. Da man
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glk iland, tilkastede Justin« ham endnu et Blik,
hvori hele hendes angsifulde Sjel laae.

En Hoffest afloste en anden. Siegfried bar
el blodende Hjerte Under sin Hoitidsdragt. Jur

1 stina fandt sig i Alt med stille Taal, og i Lonr
dom faldt vel mangen Taare paa de store Perler,
som smykkede hendes Bryst.

, Siegfried havde ingen Ro i Palladset. Han
svoermede om ved Havbredden, paa Bjergene, i Skor
vene. Jo vildere Sted han var paa, desto friere
flog hans Bryst. I en fremmed Planteverdens Lar
byrinlher, mellem Klipper, Vandfald og «ldgamle
Skovstammer, var han bedst tilmode. Hele Dage
flakkede han saaledes omkring. Man syntes ved

Hoffet nepp; at savne ham. Dog blev han, maar

ffee uden at ane det, fra en vis Side skarpt
bevogtet.

, Om Prindsens Forhold til sin unge elflkverr«
dige Gemalinde, horte man Intet. Som ved et

Tilfoelde, men dog ikke uden Anledning, erholdt
vor Ridder et Blad, som sysselsalte ham hele
Dagen, og fyldte hans Sjel med de sodeste For
lelser. Det var en Tegning, udentvivl fra Prindr
sessens egen Haand, forestillende Egnen om de to

Hytter paa Oen. Hun sad, lænet mod en Palr
mestamme, flettende en Krands. Siegfried stod,
som hensunken i vemodig Eftertanke, ved hendes
Side. Hendes sjelfulde Blik var foestet vaa ham.
— Han var henrykt, da han fandt sine egne Trcrk

iigesaa veltrufn« som hendes. Ved forsir Mkast
27 B. (15)
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troede han, hun havde valgt det Moment, da han
kom for al afhente hende 'kil den Pagt, der skulde
gjore hende til hans for stedse. Men see! det
var en Cypresfekrands, hun flettede, og paa Tov«
pen af Hoien stod el Kors. Han kunde ikke blive
m«t af at betragte delte Billed; det var jo hans
eneste Omgang med hende.

En Festdag folle Siegfried stg greben af en
uovervindelig Leengsel efter, »cerved al see Den,
hans Sjel elflede. Med uimodstaaelig Magl folce
han sig dragen hen kil del Gallerie, hvorigjem
nem hun maakke, naar hun kom fra Kirke.

Laengselfuld, som fordum, men sonderreven i sit
Hjerte, stod han der. Hun kom. Synlige» ber
vKgel treen hun ncrrmere; hun vilde tiltale ham,
men Ordet dode paa hendes Tunge, hun brast
i Taarer og gik langsomt videre, idel hun vendte
sig bort med en ubeskrivelig vemodig Mine. Gjenr
nemstrommel af Salighed og Kummer iilte Siegt
fried bort.

Han havde hort, at der, en stcerk Dagsrejse
fra Hovedstaden, endnu fandtes Nogle af Landets
oprindelige Jndvaanere, som vi piete at kalde
Vilde. Dem onflede han at see. Opad Stromr
men kunde man seile til deres Boliger, men han
vilde hellere bane sig en Vei over Bjergene. Ad,
flittige, som horte, hvad han havde fore, og kjendte
Landet, raadte ham derfra, idet de forestillede ham,
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at der i Arkenen hverken fandtes Ver eller Sti,
at glubende Dyr, giftige Slanger og dræbende

Jnftctsvoerme gjorde saadan Reise yderst farlig;
tillige beregnede de ham en moradsig Egn, hvor
man ikke nden Livsfare knude tilbringe Aftenen.

Uden at agte disse Advarsler begav han sig
en Morgen aarle paa Veien. Han folte sit
Hjerte udvidet, ved at stue ud i den umaalelige
Natur. Han gik rast til, uden at trcrtles; Tidett
floi med forunderlig Hast.

Allerede havde Solen tabt sig blandt Bjergene-
og endnu saae han sig langt fra sit Maal. Op
af en dyb Grund opsteg ett blaa Dunst. — Nepps
vovede han at troe, at dette var en paa Boliger
henlydende Nog, og at han allerede her havde fun:
det Indianernes fredelige Hytter. Langsomt fulgte
hans nu modige Lemmer det forudflyvende lcrngr
selfulde Blik. Smaae Mellemrum begyndte at

vorde ham lange. Han trængte til Hvile.

Endelige« gik del nedad Bakke, og han anr

strengte sin sidste Kraft, for at naae Dalen. Sved-

dryppende gik han ned mod den taagefülde Slette-

Men ingen luftrensende Strom gik igjennem denne»
ingen rislende Bcrk afbrod den dybe Taushed.
Mellem krumme Pile og fremragende Siv stod det

forlegraae Sumpevand. Hvor han troede at troede

paa blodt Grcrs, nedsank ofte hans Fod i den

svampede Grund. Adskilt fra den beboede Veri

den, syntes dette Dyb at vare en uhyre Kjedel»
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hvori en nf Forbandelse truffen Natur beredt« gif,-
tigt, drcebende Stof.

Noden drev ha ur omsider til del, han af Kjcrrr
lighed til Livet vilde fly. Han opsogle el tort
Sted under el Trae, lagde sig, og fljod Jagttasken
under sil malle Hoved.

- Eildnu engang soer han op. Han raabte om

Hjelp, saa hoil han formaaede. Naabel hendode
i den hoiere Skovregion, men intet Svar fulgte.
Han blev staaende en SlUnd og lyttede, derpaa
befalede han sig Gud i Vold, kastede sig ned, og
naesten samme Aieblik overfaldt der ham en Dodi
sens Dvale, og en drardeude Aande gjennemtraeugte
hans Marv og Blod.

Ved Statholderens Hof havde imidlertid Mist
tankens Daemon været saare virksom og ved Spior
lier og øretudere erfaret Meget, som kunde kaste
et tvivlsomt Lys paa hans Gemalindes Dyd. Det
var just ikke Prindsen ubehageligt, at finde Skiiii
net imod hende, for deraf al tage Anledning til,
al relfKrdiggjore sine egne Skjodesynder, og i paar
kommende Tilferlde at kunne kaempe imod hende
med lige Vaaben.

Man benyttede Ridderens FravLrelse, bestak
hans Tjener, og opbrod hans Skrivebord. Forr
uden nogle skrivllige Dttringer, som lagde hans
Stemning for Dagen, fandt man ogsaa hun Tegr
niug, som man strax kjendle at væve Prindsessens.
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Alt blev igjen lagt paa sit Sted, og man ventede

kun paa hans Tilbagekomst, for paa lovlig Maade

al lcrgge Beslag paa disse Dokumenter. Jmid-
lertid blev den dybeste Tavshed iagttaget.

I de samme Dage vilde Hoffet foretage en

Lysiseilads, hvis Maal Indianernes Vaaninger
skulde virre. Man vilde nemlig vise Fyrstinden
dem som en af Koloniernes Mcrrkvcrrdigheder.
Den klareste Himmel begunstigede Farten; allerede

ved Middagstid kom Prindscssens Skib, der led,

fagedes as Prindsens Eskadre, til det betegnede
Sted, og kastede Anker udenfor de Vildes Hytter.
Man vilde ikke lade, fom om det var for dereS

Skyld, man var hidreist, for desto friere at kunne

iagttage deres Foerd. De syntes heller ikke at

vcrre nysgjerrige; idelmindsie lob Beboerne af de

ved Havet ncrrmest liggende Hytter ikke hid, skjondt
de ret vel havde bemcerket det ankomne Farloi.
De syntes at vcrre sysselsatte med et Menneske, som
kaae udstrakt paa en Eng.

Af Forsigtighed var Tolken gaaet foran, for
at anstille de fvrnodne Undersogelser. Iilfeerdig
kom han tilbage, og badPrindsessen, hun vilde holde
sig i en Frastand, da der hist laae en syg Mand,
vm hvem Indianerne gjorde deres underlige Ce,

remonier.
Hendes medlidende Hjerte lod sig ikke holde

tilbage. Hun bad sin Livlcrge folge med hen til

Gruppen. En Familie, Mand, Kone, So» og

Datter, omringede en ung fyg Mand, i enropirijk
Dragt, formodentligen deres Gjcrst. Forsi da
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Prindsessen stod bagved dem, vendte de sig om, vg
foldede hilsende deres Arme.

Men hvilken Opdagelse ventede hende her! Den
hlege Gjcrst var Siegfried; Doden stod malet
i hans Ansigt. En forunderlig Kraft holdt hende
opret, al hun ikke segnede om. Han laae som en
Sovende — eller maastee sov han allerede den
sidste Sovn. Tolken maatte erkyndige sig om alle
Omstændigheder. Indianerne — saa lod den Op«
lysning, han fik — havde paa deres sidste Streift
tog fundet denne Fremmede i Dalen bag Bjerget.
Allerede viet Doden, havde han med usigelig Am
srrengelse listet fig videre, for at naae deres Hyt,
ter. Paa en af Grene flettet Baare havde de
bragt ham hjem, og pleiet ham saa godt de for«
maaede; dog havde intet af de Hjelpemidler, de
kjendte, endnu formaaet al haeve Feberen, der alle«
rede havde faaet formegen Magt,

Livlcegen provede nogle Midler, han havde hoS
fig. Den Syge vaagnede. Endnu engang drog
Doden sin kolde Haand tilbage fra ham. Han
gjenkjendre PrindseSsen, og syntes at ansee hende
for en himmelsk Skikkelse, der paa hans lcrngsel«
fulde Bon havde aabenbaret sig, for at gjore
hanS sidste Oieblikke letle. Han forssgte at reise
sig. Prindsessen boiede sig ned imod ham. Et
forklaret Smiil svoevede paa hans Ansigt.

Men nu mcrrkede Lergen, at den endnu engang
oppustede Livsflamme var n«r ved at flukkes. Her
er Redning umulig! tilhvidskede han Prindsessen?
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Om fan Aieblikke vil han have fuldendt!" —

„Gud! raabte hun: saa hastigt?"
Det r^ndl hende i Tanke, at den Syge skulde

gaae ud af Verden uden aandeljg Bistand, uden de

hellige Naademidlers forsonende Medgift. Af stt

Hjertes Inderste sendte hun en andwglig Bon til

Gud, al han vilde forbarme sig over den Doende.

Hun siyngede sin Arm om ham, da hun folke, at

han vilde synke tilbage. „Jeg doer i Dine Arr

me!" sagde han med et dybt Aandedrag, ferstede

sit sidste Blik paa hende, og udstukkedes som et Lys,

Imidlertid var Prindsens Flotille landet. Han

selv havde strax, saasnark han steg iland, erfaret

den besynderlige Tildragelse, og kom naermere med

raske Skridt. Hvilken Scene! Neppe troede han

sine egne Dme. Indianerne fstækn&e, Prindsesi
fens Folge stauende i Halvkreds, hun selv midt

i denne Forsamling, holdende den blegnede Ridder

i sin Arm!
Langsomt lod hun hans Hoved synke ned paa

Grcessrt, og bedoekkede det med sit Torkloede. Deri

paa gik hun afsides med sin Gemal, uden at frygt,
hans vrede Blik. Taus horte hun paa hans Bei

breidelser, thi han meeute at have uigjendrivelige
Vidnesbyrd om hendes Troloshed.

„Ingen haarde Ord, min Gemal! sagde hun

omsider med Uskyldighedens Eftertryk: Her dvde en

Mand, for hvis Vcrrd kun Den har Sands, som
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selv er istand tit saadan Dyd. Togange var hanmit Livs Frelser. Havde Eders Skib blot truffetvs een Dag sildigere, saa havde -eg oæret hansHustru for Gud. Og dog veed -eg, at hau, stjondthan længe har baarel Kjaerlighed til nrig ilon, al-
drig udstrakte sin Haand efter mig, hvis jeg ikke
var kommen ham imode. Men paa del I kan
erfare Alt — thi Uskyldigheden tiistaaer ogsaa,hvad den ei er skyldig at tilstaae — saa hor bi«
dere: Jeg har belonnet hans Kjcerlighed siet, thialdrig har jeg aabenbaret ham, hvad jeg nu sigerEder, min forbitkrede Gemal, at jeg, ligefra mine
Jomfru-Aar, aldrig har baarel nogen anden Mandi mit Hjerte, end — ham."

Prindsen studsede og taug, Det Blik, han nu
kastede i et saa elskeligt som dybtbekymrel HjertesInderste, vendte hans Sind.

Han tog sin Gemalinde ved Haanden, og fortehende tilbage til Folget, der tydeligt sbem«rkede,at det ikke blot var den udvortes Anstand, hvisFordringer fyldcstgjordes her, men at en hjerteligForsoning var indledt. Ja, man vil vide, at
Statholderen fra denne Dag af har viist sig heelforandret, og ene tilhert sin fortroeffelige Gemalinde.

Siegfrieds Liig blev bragt til Hovedstaden,
vg med stor Pomp bisat i Kirken. Me» Insti nayffrede hans Minde mangen stille Taare.

(F. L. Bührlen.)
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Den dede Elffers Hevn.

£)en beromte franste Skuespillerinde Hippo li te

Clairon fortrller i sine Memoires folgende mcrrk>

vcerdige Begivenhed af hendes egen Livshistorie:
En Hr. de S., af en melankolst og menner

stefjendst Characteer, havde en Tidlang, dog ikke

lykkelig, eisset hende; kun en besteden Velvillie
modte ham fra hendes Side; men denne Folelse
var ham ikke nok. Hans Melankolis tiltog i samr
me Grad, som hans utilfredsstillede Lirngsel. I den

Formening, at bidrage til hans Helbredelse ved at

fjerne ham fra sig, vcrgrede hun sig haardnakket
ved al modtage enten hans Dcsog eller Breve.
Fra deres Bekjendtstab indtil hans Dod vare halvr
tredie Aar forlobne. Han lod hende bonlig anr

mode om, at forsode hans sidste Oieblikke ved et

kort Besog; men hendes Venner fraraadte hende
det, og han dode i Overværelse af hans Tjener og
en aldrende Dame, der i den fenere Tid havde
vcrret hans eneste Omgang. Han boede dengang
Ved Volden, ikke langt fra Chaussee d’Antin;
Mademoiselle Clairon derimod i den fjerntliggende
rus äs Bussy, i Nierheden af rus äs 8sius og L’ab-

baye St. Germain. Hendes Moder og adstillige
Venner vare forsamlede hos hende til et Aftens-
maallid. Hun havde nylig sunget en Ismuk Hyrdr
inde-Arie, fom havde fortryllet aste Tilhorer-
ne, da med Slaget elleve et starp gjennemlrirn-
gende Skrig !vd sig hore i Ncerheden. Skrakke«
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foraarsagede Elairon en Afmagt. Hendes Angest,
Btrven, ufrivillige Taarer og Bonner, at man ikke
maaite forlade hende, overtydede de Lilstedevw-
rende om, at Sammeuhcrnget ved denne Begiven«
hed var hende aldeles ubekjendt, Man bleve enige om,
al udsende Speidere omkring Huset, for at opdage
Aarsagen, i Lilfaelde, al hiint Skrig atter los
sig hore.

Hendes Venner, hendes Tyende, Naboerne, ja
selv Politiet, Alle havde bort delte Skrig Ni samr
me Tid under hendes Vinduer, ligesom tonende ud as
Luften. De kunde ikke tvivle om, at det gialdt
hende, og hende alene. Hver Aften, naar

hun ikke var hjemme, lod sig Intet hore; men

ofte, naar hun efter Hjemkomsten havde fore?
spurgt sig desangaaende hos sin Moder eller Tyem
det, gjenlod det i deres Midte, En Aften, da
Praesident de B., hos hvem hun havde voeret Gjesi«
ledsagede hende hjem, og log Afffed med hende ved
Gadedoren, lod Skriget imellem Begge. Han blev,
ricermere dod end levende, atter bragt i fin Vogn;
hele Paris talte derom.

En anden Gang ha^de hun anmodet en af
hendes Mcdspillende, Skuespiller Rosely, om at
ledsage hende til en Doulik i St. Honoreegaden,
hvorHun vilde kjobe Noget, og dern«st afiwgge
en Visil hos en Veninde, som boede ved St. De«
yisprrlen. Paa hele Vejen var Samtalen om

hendes Revenant', betle Navn havde man tillagt
hen Ubegribelige. Hendes Ledsager, en aandrig og
fordomsfri ung Mand, blev imidlertid lidt forvir«
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ret over dette Eventyr; han drev paa, at hun skulde
kalde SpSgelset, og forsikkrede, at ville lrve der-

paa, saasnart det svarede hende. Deels af Efkergir
venhed, deels afFormastelse, opfyldte hun hans Driste,
og Skriget lod sig hore tregange, mere gjennenir
trængende og hurtigere end tilforn.

Efter delte Optrin forlob flere Maaneder i fuld-
kommen Rolighed. Dauphins Formceling havde for-
samlet alle de meest udmcerkede Skuespillere i Versail-
les. I denne Skynding var der ikke sorget for Alle,
Madame Grandval havde ingen Vaaning. Hos Mar
demoiselle Clairon ventede hun forgjeves paa, at

der skulde vorde sorget for hende. Om Mvrge-
nen Kl, 3 tilbod Denne hende, at tage tillakke
hos sig. Hun var anviist et Vaerelse med to

S«nge paa den Side, som vender mod Sl. Cloud.
Mad. Grandval modtog Tilbudet, og gik tilsengs,
Medens Kammerpigen endnu var i Verreiset, sagde
Madem. Clairon: „Vi ere her ved Verdens Ende;
det er et gyseligt Veir. Der skulde vist ikke vcrre

Skriget let, at finde os her..." I samme O i er

blik lod det sig hore, men for sidste Gang.
Syv eller otte Dage derefter, midt i hendes

sædvanlige Selskab, gjentoo, just som Klokken havde
flaget elleve, et Flintestud gjennem et af hen-
des Vinduer. Ingen Rude var beskadiget, og

dog havde Alle hort Knaldet, Alle seer Ilden,
Deri vare Alle enige, at man stod Madem. Clai-
ron efter Livet, at man havde forfejlet øjemedet,,
vg at der maatte tages Forholdsregler for Frem»,
tiden. E» af hendes G/ester begav sig hurtig til
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Hr. de Marville, dengang Politielientenant og hans
Dey. Alle Husene ligeoverfor hendes bleve sirax
undersogke. Disse, saavelsom hendes Huns, bleve
de folgende Dage befalle nied Vagt. Gaderne
vare forsynede med Speidere i Mcrngde; inen
trods al anvendl Umage blev dette Skud, i tre

Maaneder, gjennem samme Glasrude baade hort
og seel, uden at det var muligt at opdage, hvor»
fra der kom. Delte Faktum findes bekrcrftet i Por
lirieprotokollen.

Vant til fit Spsgelse, som tilfidst ikke laniger
foraarsagede hende Skrcrk, og uden at taenke xaa
Limen, havde hun en meget varm Aften aabnet
Vinduet, og lamede sig, i Samtale med en Ven,
mod Vinduesposten, Klokken siog elleve, Skuddet
gik af, og kastede Begge afmægtige tilbage i Veer
relset. Da de vare bragte kil dem selv, saae de
paa hinanden, og tilstode gjensidigen, at de Begge,
han paa den venstre, hun paa den hoire Kind,
havde fornummet en vcrldig Aredaff. De Letsim
dige siutlede Scenen med en overmodig Latter.

Den folgende Dag lod sig Intel hore. Den
ncrste derefter var Clairon indbuden til at bivaane
en liden natlig Festivitet, fom Madem. Dumesnii
gav i fit Huus ved karriors b>Iau<Us. Henimod
elleve sieeg hun med sin Kammerpige tilvogns.
Det var et stjont Maaneffin, og de kjorte over

Boulevarden, som i den senere Tid begyndte
at blive bebygget. Hun betragtede de vordende
Bygninger, og Kammerpigen spurgte hende: „Er
det ikke det Huus, hvori Hr. de S. dsde?" —.
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,-Efter hvad man har sagt mig, svarte hun, per

gende med Fingeren: maa det vcere et af hine ta

Huse." — Fra et af disse blev der i samme Dier
blik skudt. Det var som om Skuddet gik gjenr
nem Vognen; en iisnende Skrcrk overfaldt dem

Begge; men denne Explosion var den sidste af
den Art.

^Hun ledsagedes a? en Haandklappen, der, som
en Udmcrrkelse, hvormed hun scrdvanligen hcrdrer
des af Publikum, blev ubemoerket af hende, indtil
hendes Venner gjorde hende opmcrrksom derpaa.
„Vi have bemaerket, sagde de: Klokken elleve lod

den sig hore ved Deres Dor; vi horte den, og
saae dog Ingen; del kan ikke vcere andet end en

Fortscettelse af hvad der tidligere er modt Dem."
Da denne Larm ikke havde noget Skrcekkende ved

sig, bemærkede man siet ikke dens Vedvaren, liger
saalidet som de derpaa folgende melodiske Accorr

der, der stcerkere og stcerkere lode sig hore fra en

temmelig Afstand, og plndseligen ophorle ved henr
des Gadedor. Ogsaa disse kunde man baade hore
og forfolge, uden at det var muligt at opdage
deres Aarsag. Det Hele ophorle efter noget over

halvlredie Aars Forlob. — Forsi lang Tid efter
erfarede hun, ved el Besog af hiin Dame, i hvis
Ncrrvcrrelse Hr. de S. var dod, at hendes Vcegr
ring i at besoge ham sandsynlige« havde forkorr
tel hans sidste Time. Han havde talt Winuterne,
indtil endelige« Tjeneren Klokken halv elleve kom

hjem med den Besked, al Mademoiselle Clairon
paa ingen Maade vilde see ham. Efter en kort
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Panse havde han grebet Damens Haand med et
Udtryk af Fortvivlelse, der skrukkede hende, og
sagt: „Den Grusomme — det skal kun lidet nytte
hende; jeg flal forfolge hende ligesaaloenge i Ds,
den som i Livet!" Damen vilde berolige ham —

men — han var ikke mere.

( Oversat af I» D. Qvi st.)

Scener af Tyrkernes Overfald paa Chios.
(Af Wilder aus Griechenland.)

En ung chiotifl Llkge befandt sig t Korinth, dg
Chios blev odelagt. Han horte, at hans Fader
vg Moder vare myrdede, og hans to Sostre solgte
til Smyrna som Slavinder. Hans sexlenaarige
Hustrtt allene havde fundet Leilighed til at redde
sig. Hun vandrede flere Dage omkring i en Klipt
peorken og fljulle sig endelig, udmattet af Hum
ger, i en Grotte ncrrved Havet, ventende Doven.
Barselsveer vakte hende af sin Eedovelse, og Nar
turen syntes at seire; n>eu gandfle afkraeflet blev
hun liggende. Der fandt tilfcrldigviis et Fartoi
hende, som Laegen havde udsendt. Hun blev frelst,
og da hun havde Diamanter hos sig, troede hent
des Mand, dermed at faae loskjobt sine Eostre.
Han henvendte sig desaarsag til Oberst Vomier,
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som ban bad om Anbefalinger til Smyrna. Set
nere traf Voutier sammen med den unge Laege,

I og spurgte ham, hvorledes det var gaaet. „Jeg
> har fundet den ene Soster igjen, sagde han: kom

De med mig, at hun kan takke Dem." Voutier
saae den unge Pige. Hun var meget stjon, men

nedboiel af Ulykken. El Uhyre, hvis Vold hun
vilde undfly, havde afhngget hendes Haand. „Min
Sosier har været endnu ulykkeligere! fortalte hun
med Taarer: Naturen havde givet hende sjeldne
yndigheder, og Muselmanden, som hun blev til

Bylte, vilde ikke stilles fra hende, og forte den

ulykkelige Maria med til Smyrna. Her levede

hun en Tidlang omgivet af Pragt, eensomt sor-
gende. Men hendes Sjelsstyrke var ligesaa stor
som hendes Skjonhed. Hendes Herre vilde gifte
sig med hende, naar hun gik over til Islamismen.
Men hun erklaerede, heller at viste doe, end forsage
sine Fordres Tro. Tyrkerne troede ikke, ak en svag
Pige uden Bestyttelse kunde være standhaftig. Han
forkyndte sin Slavinde, at hun den n«ste Morgen
maalle adlyde og folge Prophelens Love. Maria
smilede og begav sig til sit Kammer. Morgenen
bryder frem; pludseligt hores der et Klageskrig»
Alle ile til. Maria ligger paa Sengen, Vinene
vendte mod Himlen, en Dodsbleghed bedcekker
hendes Ansigt. Hun havde med egeti. Haand stodt
sig Dolken i Brystet.
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Somnambulismen Alexander den Stores Tid.

^)tolomceus, En af Alexanders bedste Generar
ler, og formodentlig.en Halvbroder til ham, den
samme, som siden blev Konge i LEgypten, var i et

Slag bleven saaret i den venstre Skulder. Saar
ret var ikke dybt, men dog rimelkgviis bibragt ved
et forgiftet Vaaben; thi Smerten og Faren tiltog
saaledes, ak man mistvivlede am hans Liv, og at

Kongen lod ham henbringe i sin egen Seng. Em
delig faldt den Syge i en dodlignende Sovn; men

da han opvaagnede, fortalte han: at han i Dromr
me havde seet en Drage, fom i sin Mund bragte
ham en Urt, der ffulde vcere en Laegedom mod
Giften. PtvlomKus beffrev Urten noiagtig, og
forsikkrede, at han nok ffulde fjende den, om Nor
gen kunde finde og bringe ham den. Mange gik
NN ud for at lede. Urten blev snart funden og
lagt paa Saaret; og see! Smerten horte op, Saar
ret heledes, og Piolomceus blev snart fuldkommen
friff. Hvo vil endnu tvivle om Spaadomskrafr
ten i den magnetiffe Sovn?

(S. S. Blicher.)
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En Geistligs Eventyr Nytaarsnat.
(Slutning.)

^)a jeg kgjen opflog mine Øine, laae jeg paa en

Seng i Johannes's Hytte. Hans Kone sad hos
mig. „Christ virre lovet!" raabte hun glad, og

udgjod sig i en Skrom af Talemaader, hvoraf jeg
Intel forstod. Efter mange Sporgsmaal, Gjentar
gelser og Forklaringer, udbragte jeg Folgende:

Johannes var, saasnart det lod sig gjore, ilet
til Lyststedet, og var hidkommen, kort efter at jeg
bevidstlos var falden til Jorden. Dagen begyndte
just at dirmre. Som han nu noermede sig Huset,
horte han Baronen strige gjennem et Kjeldervinr
due: Hjelp her! Hjelp! — Han traadte naermere,

og saae nu, hvorlunde Baronen havde stukket Hor
vedet frem mellem Jernstangerne,

„Hvorledes er det fat, naadige Herre?" spurgte
han. — „Jernet har fat!" svarte Denne med

h«s Nost, og det var det Sidste, man horte af
ham. Johannes raabte til ham, rustede i ham —

han forblev bomstille, og var mellem Stoengern«
ligesom omsiuttet af et Halsjern, saa Hovedet ikke

kunde komme tilbage.
Betagen af Skrcrk, vendte Johannes tilbage til

mig, og fik mig, ved Hjelp af en Vogn, som just
kjorre forbi, bragt til sin Vaaning, hvorpaa han
ilede til Staden, for at angive Alt.

27 B. (1«)
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Over den hele Begivenhed blev kastet el Slor,
som skuloe skjule den for Hobens Ørne. Dog kunde
der ikke dolges, at Rettens Tjener havde fundet
Baronen dod af Gift, med det opsvulmede Hoved
udenfor Kjeldervinduets Jernstanger, og at Barer
nessens Liig var fundet hos ham.

Ti Aar vare hemundne efter denne Nytaars,
nat, da bragte Posten mig en Pakke med folgende
Brev:

Ä, Sylvesteraften 18".
Fra et fjernt Riges Kyst tilftriver Dem en for«

dams Veninde, der har del Haab, endnu at
voere ihukommet af Dem, som i mangen
Kummerstime var hende en Tröster i Her>
rens Sled.

Tiendeparten af el Aarhundred er iaften
forloden, siden jeg, i mil Livs grcesseligsie
Aieblik, udbad mig Deres Bistand. De kom
for silde. Men De har bedel for mig, det
veed jeg, og vor forenede Bon er kommen
for GudS Throne, skjondt De vel, indtil denne
Time, har meent, al Forbryderhaand i hiin
Nat udfleltede mig af de Levendes Tal.

Jo storre Fare,
Desbedre kan Herren forklare
Sin Naade og Sine bevare!

Det er i mig vorden ikke blot Troessandr
hed, men Erfaringssandhed. Medfslr
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gende Blade ville overbevise Dem derom.
De fremstille adstillige af mit Livs Skygger
punkter, og lcrgge Neglen til mangen Gaade
i Deres Haand. Lev vel, og beed for mig.

Clara, Baronesse af.

Her folge Bladene i vedborlig Orden:

I.

Jeg vil bort fra dette Sodoma. Hvorhen jeg
vender mine Dine, stuer jeg Forargelse; hvorhen
jeg vender mig i mit Huns, finder jeg Aandsforr
lcrrelse. Kunne da ikke to Mennester vcrre samr
men, uden at det Ene stal martre det Andet? Og
hvad er det for Afgrundsstikkelser, som snige sig
ind og ud? Eenoiede Spillere og sminkede Skjor
ger — o, Gud vcrre mig naadig!

Ud, ud vil jeg i min Eensomhed, der at feir«
min Julefest. Ingen uden Hanna stal ledsage
mig. Hun mener mig det crrligt.

Del husvaler ret mit piinre Hjerte, at opsog«
de Ulykkelige, og grcrde med Dem. Jeg var idag
hos den gamle Dirgilia. Hun har dog nu stum
dom ret lyse Oieblikke, men snart trcrnger hun vel

frem til det evige Lys, naar Gud lader Stovet
falde af hendes stjonne Sjel. Jeg har, synes
mig, en dobbelt Forpligtelse til at troste hende.

(46)
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Der er en kort, men saare sorgelig Historie. Min
TEgleftelles Fader, en fattig Student, var forlo-
vet med hende, og var Intet bleven uden hende.
Men neppe var han bleven Noget, for han
forlod hende, og «giede en Pige, hvis Dyd
var — Rigdom. Nu forlod han ogsaa den geist-
lige Bane, han havde belraadt, kjobte sig Friherrer
værdighed, og levede som hiin rige Mand, medens
den arme Virgilia vausmaegtede i aandelig og lir
melig Elendighed. Han efterlod en Son, som til,
salte Resten af hans Formue, og derpaa udstrakte
sine Heender efter Min — af barnlig Lydighed
blev -eg hans.

Og nu sidder jeg ofte hele Timer ved Virgir
lia's Seng, og klager med hende, og horer i hen,
des vanvittige Tale en prophelifl Sang om den
Skjebne, som synes at svoeve over mit eget Hoved.

II.

De scelsomste Anelser opfylde mit Bryst, og
jeg pakker ind kil denne lille Reise, som om -eg
fluide drage mange hundrede Mile bort. Er denne
Angst, som piner mig, uvilkaarlig? Eller har den
sin Grund i de misceenkelige Syner, som dagligen
svarve mig for Oie?

Paa Gulvet fandt -eg idag en Lap Papiir, som
jeg, uden at lcrnke derved, log op, og stirrede paa.
Jeg rystedes, da folgende Ord fremlraadle for
mit Blik:
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„Elskede Baron!

„Alt skal skee, naar Lid er. Giften er i sikkre

H — — "

Jmorgen vil jeg bort herfra. Her er jeg
solgt og forraadt.

III.

„Ak, kjcere, fjære Frue, siger Hanne til mig:
tro Ingen for vel! Ferdinand, Baronens Tjener,
som elsker Dem ret af Hjertet, har bedet, jeg

fluide dog advare Dem. Baronen var ude hele

Natten, flal have spillet, og tabt store Summer.

Fortvivlet kom han hjem imorges og raable rar

sende: „Jeg maa have de Penge, hun ruger over,

vg hun selv maa" — — jeg gruer for ak udtale

det. Han var jo ogsaa beruset og fortvivlet, da

han sagde det. Men Ferdinand mener, den Tale

har en dybere Grund, og jeg har maaktct love

ham, at sige Dem det."

Voer Du rolig, mil Barn, sagde jeg: Kjoerlig-
hed og Lroflab gjore sig ogsaa stundom ret ufon

nodne Sorger!
Det sagde jeg, men Gud veed bedst, hvorlunde

det saae ud i mit Hjerte derved.

IV.

Min Modrenearv, der lovformeligeu er mig

sikkret som udelukkende Eiendom, har jeg forloengst,
uden nogen bestemt Hensigt, vinsak i sikkre Slats-

papirer. Alt maa jeg medtage. Mik lille Haandr
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bibliothek stal ogsaa ledsage mig, forst og frem-
v»est min Bibel og min Psalmebog.

Jeg har taget Afsked fra Baronen. H, jeglorde ikke see ham i Linene, saa barsk talle han:
„Hovedhamgerinde! raable han, idet han vendte
mig Ryggen: Et saa pietistisk Gemyt, som Deres,
behover jeg ikke at onske en salig Julefest. Las
nu, jeg beder Dem, flittigt i Bibelen derude, ogglem for Alting ikke, at qvoede den Psalme dertil;
Hvo veed, hvor naer mig er min Ende ha,ha, ha! Lykkelig Reise, Madam!" — Jeg vendle
mig og gr«d.

V.
Nu er jeg her, i min landlige Eensomhed,omgiven af en kold og ode Natur, men et Para-diis gronnes og blomstrer i mit Hjerte, thi mine

Marteraander have forladt mig.
Juleaften er forbi. Jeg har provet mit Hjerte

og underholdt mig med min Gud. O, havde del
behaget ham, at kalde mig til sig i den helligeNat, da han nedsteg fra sin rige Himmel til den
fattige Jord! Men han vil, at jeg skal boere Korr
set loengere endnu. Jeg voegrer mig ikke, thi jegbaerer det jo efter Ham,

VI« '

Jeg er sjeleglad, at Gud forunder mig Leiligrhed til, at udove en KjLrlighedsgjerning i dissefestlige Dage, Det var en blank Dag; jeg gikudenfor, gik nogle Skridt henad Neien, at ind«
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aande den feisse, styrkende Luft. Der finder jeg
en stakkels Pige, som sidder paa del sneedoekkede
Dige, bitrertgrwdende, rod og blaa af Kulde. Jeg
ircrder til hende.

„Hvem er Dn, stakkels Barn?" — Hun hul,
kede hoit, og holdt Haanden for Ansigtet. — Jeg
gjcntog mit Sporgsmaal, og, ideligen afbrudt af

Graad, fortalte hun mig, hun var fader- og mor

derlos, havde tjent i N-sidenlsen, men var, for at

nndgaae sin vellystige Herres Efterstrcebelser, styg-
tet derfra paa Lykke og Fromme. Hun var ene

og forladt i den hele vide Verden, uden Framder
og Venner, og plirede, hvorlunde der vel ikke var

Andet for hende at venle, end al hungre og

fryse ihjel.
„Nei, det stal Du ikke, raabte jeg hjertelig

bevceget: kom med mig, mit Barn, bliv hos mig,

jeg ssal sorge sor Dig!" — Hun bedoekkede rnine

Hcrnder med Kys. Jeg ledte hende ind, og ve-

derqvssgede hende med det Bedste, jeg havde. Jeg
har anviist hende Baronens Daerelse, som steder
til mit. Det er ret en deilig Pige, og — saa

ussyldig!
VII.

Hanna begynder igjen at amgste mig med sin
morke Mistanke. Hun finder Aurora's (del er den

fremmede Piges Navn) V«sen paafaldende. Jaftes,
siger hun, sad hun ret fordybet i jævningen af el Brev,
som hun, da Hanne gik igjennem, hastigt sammen-
rnlede og stak »ed paa sil Bryst. Paa hendes
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Finger vil hun have bemoerket en Ring, som Da-
ryneu for har baaret.

Om deste Sidste vilde jeg overbevise mig, vg
irren hastigt ind til hende. Hun puslede med No-
gel henne i en Krog, og syntes at fare sammen,
Mistanken vilde ogsaa snige sig ind i min Sjel.
„Hvad gjor Du der?" spurgte jeg barst. — Hun
styrtede hen imod mig, for mine Fodder, vmsav-
nede mine Ku«, og raabte: „O, ar jeg allerede

har lært al stamme mig ved Dyden! Jeg bad

for min Delgjorerinde, og troede, det var en An-

den, som kom. Jeg er bleven spottet saa oste for
min Bons Skyld, at jeg aldrig beder mere, naar

Rogen horer derpaa."
Slukket var den forste og sidste Gnist af Mis-

tanke. Jeg fastede mit Aie paa hendes Haand.
Hun bar en Ring, men jeg havde seet mange som
den. I min Sjel bad jeg hende om Tilgivelse,
klappede hende paa Kinden, og drog hende op
t min Favn.

Talen faldt nu paa almindelige Ting. Pludr
seligen siger hun: „Hvoraf kommer det, at Trinene
lyde saa huulc her paa Gulvet?" — Jeg fortalte
hende, at Stedets forrige Eier, som var en liden-

skabelig Elster af Dun, havde anlagt sin Viinkjel-
der under sit Sovekammer, og viste hende den for-
borgne Lem i Gulvet, hvorigjennem han, stundom
midt om Natten, pleiede at stige, for al lcrdste
sin Torst. Hun gik hen, vg irykte paa den lom

lige Fjer, hvorpaa jeg gjorde hende opmaerksom.
Lemmen fprang op, hun stirrede derned, men soer
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tilbage med et hoit Skrig. Men sirax fattede hun
sig, og sagde: „Tilgiv mig, den Ulykkeliges Pham
lasie udmaler Alt med sorte Farver, vg jeg kan
ikke vorde ret fortrolig med den Tanke, at jeg er

frelst af min Forfolgers Hcrnder, vg har fundet et
sikkert Fristed!"

„Du gjor den arme Pige Uret! sagde jeg til
Hanna: Al hendes Brode bestaaer deri, at hun er

ulykkelig." Hanna rystede paa Hovedet, vg meenle,
hun vilde dog holde Pie med hende.

VIII.

Mit Hjem ligger nu mange, mange Mile bag
mig. Min Haand bcever, idel ben griber Pennen,
for at nedftrive del Gruelige, som er hcrndet.
Jeg vil fatte Alting kort, thi min Sjel vcegrer
sig ved, at gjentage det blodige Optrin med alle Bi-
vmstaendigheder.

Nylaarsnat var kommen. Vi vare alle gangne
i Seng. Som jeg nu vilde indflumre, bemoerker
jeg, at Hanna har glemt at] sætte, som soedvam
ligt, et Glas Kildevand paa mit Natbord. Jeg
kalder paa hende —hun havde sit Kammer toet ved
mit — men da hun ikke svarer, troer jeg, hun er

falden i Sovn, og siger ved mig selv: „Nu, for
een Nat kan Du vel undvaere det." Men Aurora
kommer strap ind, og sporger, hvad jeg onffcr.
Jeg fortæller hende, som i Svog, at jeg pleiede,
tidt at vaagne om Ratten, og da at drikke nogle
Draaber koldt Vand. Hun lover, sirax at bringe
mig et Glas, vg gaaer ind paa sit Verreise.
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Nogle Dieblikke efter horer jeg en Larm derinde,
som naar et Bord omsiodes, og Hanna strige:
„Gist, Deres Naade, Gift!"

Hanna havde, som hun siden fortalte mig,
mærset, at Aurora ponsede paa Udforelsen af en

fordaervelig Plan. Hun havde, dreven af en piim
lig Anelse, stjuli sig i hendes Darelse Nylaarsafl
ten.

' Derfor kom hun ikke, da jeg kaldte. Saar
snart nu Aurora var kommen ud fra mig, var

hun gaaet hen i en Krog af Stuen, hvor hun
havde gjemt sin Sypung, af denne fremlaget et

Pulver, og rystet det ud i det paa Bordet siaaende
Glas Vand. Ru var Hanna sprungen frem af
sil Skjul, havdekastetBordelom, ogstreget: „Gift!"

Jeg fver, ved delle Raab, op af Sengen,
sprang ind, og greb, i Dodsens Angst, Aurora
i Armene. „Ulykkelige! Hvad havde Du isinde?"
raable jeg. — Hun begyndte at brydes med mig,
da sprang Pdredoren op, og ind traadte — o R«dr
sel! — Baronen. Han kastede et dræbende Blik
paa mig, rev en Pistol ned af Vcrggen, sigtede
ester mil Hoved, jeg bukkede mig, og Kuglen traf
— Aurora!

Pludseligeu syntes Baronen at vorde"crdrn.
Han soer ov og ned ad Gulvet som en Rasende,
flog stg for Panden med knyttet Haand, standsede
omsider og raable: „Hjelper mig at stjule det

Liig, hvis I ikke selv ville vorde som hun!" —

Han trykkede paa den forborgne Fjer, Lemmen
sprang op; han tog Giftblandersten ved Fodderne,
sicrbte hende he>r til Aabningen, og vilde kaste
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hende ned. Samme Dieblik træder den ærlige
Ferdinand ind, seer hvad her foregaaer, giver Var
ronen et Stod fremad, Denne styrter brolende eft
ter Liget, og Tjeneren lader Lemmen falde ti!.

„Nu for Himlens Skyld bort herfra i Hui og
Hast! raabte Denne: Kommer han dernede levende
op igjen, da er De forloren, Frue, og ingen Engel
frier Dem af hans Hcender!" — Jeg var tvivl,
raadig, og onftede forst at tale med min eneste oprigr
lige Ven, min Sjelesorger. Der sendtes Bud
ester ham. Men da der forgik en Time, uden at

han kom, en Time fuld af den grrrsseligste Angst,
hvori Baronen ikke aflod at larme og hyle under
vore Fodder, betoenfte jeg mig ikke længer paa, at

folge den trofaste Tjeners Naad, og fly.
Alle Ting af Veerdie bleve bragte ned i Vog,

nen, som han havde forspoendt, og kort efter Midi
nat kjorte vi bort i susende Trav, ledsagede af,
Fangens Forbandelser, men ogsaa af den Hoiestes
Velsignelse.

Ferdinand og Hanna ere blevne et Par. Jeg
frydes ved deres Lykke, og glemmer, at jeg selv
Ingen har nydt. Det er lykkedes mig, at skjule
mit Spor for Alle, og jeg onfter ei heller, at det
nogensinde ftal vorde robet for Verden, thi kun
i stille Forbvrgenhed gronnes Fredens Palme.



Nygræske Heltesang e.

«Pöo fjender ikke Snli'S heltemodige Klippesonr
ner og deres lange Kamp for deres Frihed og Feer
Lrelands Forsvar mod Tyrannen af Janina? Fra
1790'til 1803 stvde de, en sparlanst Skare, mod Ali

Paska's Horder, og vcrrnede om deres Klippeborge,
som Lovinder om deres Ungers Leie. Og da Forr
raederie omsider havde overvundet de ved Vaaben
Uovervindelige, og Tyrannen, i Besiddelse af deres

Borge, eflerstrcrbte deres udmattede Forsvarere,
som han havde lovet fri Afmarsch, paa underfun-
dig ViiS, kastede Sulivtinderne deres Vorn fra en

steil Klippeffrcent ned i Dybet, og sprang efter
dem, som om del Hele var en Dands. Af 900
Mand faldt de 800 i den sidste fortvivlede Kamp,
og Resten undkom til Parga.

I denne 'Krig udfortes Bedrifter, som vare

vcrrdige, al vorde beskrevne af en Herodol eller

Thucydides, vcrrdige, al fremkalde en ny Iliade.
Dog har allerede Sangen feirel Bedrifternes Minde.
Udgiveren tor haabe, at efterfolgende lreude Diser,
som han ved en med del nygrcrffe Sprog fortrolig
Lcerd har ladet oversætte, og som efter Dennes
Forsikkring ere givne her med ncrsten ordret Tro-
skab, ville vorde velvilligen modtagne.

Den Forste feirer en Helts Helteviv, Tsadel-
las's Hustru nemlig. Den crldre Tsavellas ho-
rer til de Hovdinger, som i Sulioterues andet

Felttog, Aar 1792, forherligede sig selv og deres
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Fædreland. Tilligemed sin Son var han falden
i Ali Pasta's Haender, og Denne sendte Faderen
med Fredsforsiag til Suli, i det Haab, al han
hos sine Landsmaend stulde udrette saamegel, ak

de nedlagde deres Vaaben. Sonnen blev tilbage
som Gidsel. Men neppe havde den gamle Tsar
vellas naaet sine Bjerge, for han kaldte Sulio,
terne til Vaaben, og strev et Brev til Tyrannen,
hvori han blandt Andet ytlrede: „Min Ssn maa

doe, det veed jeg; men jeg haaber at hcrvne ham,
inden jeg doer, og han vil, trods sin Ungdom,
gjerne opoffre sig for sit Foedreiand, hvis ikke, var

han ikke vcrrd at leve, ikke v^rd at kaldes min
Son." — I det afgjorende Slag, som Ali Pasta
vovede, saasnart han havde faaec delte Drev, blev

hans Haer saa ilde tilredt, al han, da dens Levr
ninger vendte tilbage til Janina, lod udståede det

Forbud: samme Dag maatte Ingen, under L-vsr

straf, see ud af Vinduerne. Denne Troefning, som
stod den 20de Juli 1793, gjorde Heltinden Tsar
vellina, til Gjenstand for den forste Sang.

Den anden angaaer Overgivelsen af Suli's

Klippeborge til Ali Pasta, i December 1803. Der
res Navne ere: Suli, AvarikoS, Kake Kiapha og

Kiunghi. I denne sidste Foestning bestod Besaetr
ningen tilsidst kun af Munken Samuel og fire
andre Sulioter. Samuel havde faaet det Hverv,
at overgive Faestniugen til Tyrkerne. Tvende tyrr

kiste Officerer kom ind, for al tage Pladsen i Ber
siddelse. „O Munk! tiltalte de ham: Hvorledes
troer Dn, at Pastaen vil behandle Dig, da Du
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er falden i hans Hoender?" — „Hvo som ikke
gjor sig mere nd af Livet, end jeg, svarte han:
han frygter ingen Pasta." Og aldrig saasnart
havde han sagt disse Ord, for han kastede en
Glod i Krudlksnden, hvorpaa han sad, og sproengte
sig, med Venner og Fjender i Luften.

Despo, en Suliotinde, er Heltinden i den
tredie Sang. I et Taarn, kaldet Dimula Taarn,
fandt Albaneserne vel ingen Moend, men dog en

mandig Modstand. • Med syv Dottre og Sviger,
dollre havde Despo indflultet sig i delte faste Taarn,
og modkog de Fremrykkende med Flinlestud. Men
Kampen var for ulige, til at kunne vare lcrnge,
og da Despo ikke saae nogen Redning mere, ud»
forte hun den Gjerning, Sangen har foreviget.

Hvor trarde ikke alle vore beromle Massekrige
i Skygge mod flige, af enkelte Vcrsener ndovebe
Hellebedrifter! Massen river vgsaa den Feige med
sig, men her stander Mand mod Mand, ofte Qvinde
mod Fjende. Ogsaa Greekernes nuværende Fri»
hedskamp er riig paa flige Handlinger, som, lig»
nende Oldtidens heroiste Kampe, ville vise sig i pve»
list Glorie, saasnart den gode Sag har vnndel den
Stier, som tilkommer den.
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i.

T s a v e l l i n a.

Der har sig sat en liden Fugl paa denne Bro at qvidre,
Med Rost, som hores vide. Den til Ali Pasta siger:

Her er ci Dit Janina, hvor Du Vandet lader springe,

Her er og ei Dit Prevesa, hvor Tastninger Du bygger,
Rei, Suli er det, Suli, som er hoitberomt paa Jorden,

Hvor Born man seer i Kampen gaae med bolde Moer

og Qvinder,

Hvor Lsavellina gaaer i Strid, med Staalet i sin Hoire,
Med Glutten i den ene Arm, og Bossen i den anden,

Saalunde gaaer Heltinden frem, vi folge, hvor hun vinker«

II.

Suli' s Fald.

^n Fugl der kommer jflyvende, den lige Bei fra Suli,

Den sees af Pargioterne og disse flux Den spørge:

Siig, hveden kommer Du, o Fugl, alt paa Din rappe Binge?

Fra Suli er jeg kommen nys, til Frankenland jeg flyver,
O Fugl, fortal os Noget da, godt Budskab Du os sigel
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Ak, saadant Budflab har jeg ci, flet Tidende jegjbringer —

De toge Suli, hore I? De toge Avarikos,

De toge Kake Kiapha, de toge ogsaa Kjunghi,

Og Munken floi med Krudt i Sky samt sine sire Venner»

III.

Despo' s D sd.

En mægtig Lyd der hores nu, man horer Bosser knalde,

Mon til et Bryllup eller til et muntert Lag man flyder i

Man flyder ei til Bryllup her, til muntert Lag ei heller —

Det Despo er, som kamper her, med sine kjakke Dottre,

I Taarnet Albaneferne dem have tæt omringet.

Giv, Qvinde, Dine Vaaben hid, her cst Du ei i Suli,

Ali's Slavinde est Du nu, og Lanker flal Du bare.

Og om end Suli Eders er, og Kiapha tillige,

Saa boier Despo ei endda sin Rakke under Aaget!
En antcendt Brand hun griber flux: hid mine Dottre alle)

Bi bare Slavelanker ei, jeg forer sIer til Frihed —

Og Ild i Krudtet kaster hun, og Alle gaae i Luften.
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Den laadne Vinterhue.
Fortcrlling af C. Weisffog.

.-Oi gjorde os ret tilgode ved det muntre Bord.
Den gamle vakkre Hoforganist var just idag i sit
gladeste Lune. Det var hans Embedsjubilceum,
vi feirede. Om det lange, statelige Bord saddr
Born vg Borneborn, ogsaa Hofprcedikanten, Forsi,
kommlssairen, en Fcetter, som var Urlekrcrmmer
< Z, Kapelmesteren (samtlige med deres Koner),
jeg, og i Spidsen for os Alle den cervoerdige Huns,
moder og den joviale Vert. „Og nu, sagde Hof,
organisten, da vi vare f«rdige med Stegen, vg den
kostelige Burgunder begyndte at illuminere Hove»
Verne: nu hente Du mig Bastian, kjarre Mar>
garethe!"

Oldingens Born, som vel vidste, hvad der nu
vilde gaae for sig, eftersom de allerede kjendle Hü
storien, bleve plndseligen gandffe stille; ogsaa di
Andre ophorte al snakke og lee, da Hunsmoderen
treen ind med et stort vliemalet, i forgyldt Ram,
me indfattet Portrait, og hoitideligen stillede det
bag den Gamle, saa vi Alle kunde see det.

„Det er den omtalte Bastian!" sagde Hofori
ganisten. — „Ja, det er Bastian!" raabte de Faa,
som havde kjendt ham.

„Hvad er Deres Tanker om denne hersens
Person?" spurgte Berten, idet han henvendte sig
»il mig. — Jeg — «sandhed — jeg havde aldrig

27 B. (17)
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fett et mere Hundsfottist Gesigt. Paa den halv,
nogne Isse krummede sig nogle enkelte, sparsom,
me, hvide Haarpartier, smaae blirende sAine saddt
dybt under de hvide, bustede Bryn, et langt og

dybt Ar dtelte den venstre Kind ligesom i tvende

Parter, og en Iudashage fremragede langt under

Munden, som sordreiedes af et ret satanist Smiil.
Derhos synteS Personen at v«re idetmindste halv,
fjerdsindstyve Aar gammel, og hans stadefro Blik
traf Enhver, fra hvad Side man saa betrag,
tede ham.

Jeg tang, 'thi jeg vidste ikke, hvad jeg stulde
sige. Ogsaa dr Andre taug.

„Jeg mcrrker — vedblev Hoforganisten — jeg
tncerker vel, mine kjoere Venner, hvad De ternke og

fole ved Synet af dette Portrait. Horer nu, hvad
denne Bastian var for et Menneste, og hvorledes
han indvirkede paa mit Livs Skjebne: — Idag
er det femogtyve Aar siden jeg blev installeret
som Hofvrganist, og netop idag vil jeg, hvis I
kjeere Gjaester tillade mig det, og ikke lade Eder

forstyrre derved i Eders Maaltid, fortælle Eder

Begyndelsen af mit Livs sidste Akt. Ja, en hel,
lig Pligt byder mig at gjore det."

„O, vi bede ogsaa derom!" raabte vi Alle,
og Hoforganisten begyndte:

„Det var en saare sorgelig og kold December,

nat, da Buchenrode, hvor jeg var Kantor, af-
broendte. Nu er det sex og tyve Aar siden. Hele
Landsbyen laae i sin trygge Sovn. Pludseligen
lyder det Skroekkens Naab ved Midnatstid: Bfand!
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Brand! — Gild i Himlen! Jeg og min Marga»
rethe havde neppe Tid at springe ud af Sengen,
fare i Kloederne, kaste en Sloikjole paa den liste
Gottlieb og svobe den stakkels Paktegluk ind i en

Pude, thi Ilden var just udbrudt i Naboens Huus.
Paa at redde Penge ester Penges Vcerd var nu siet
ikke at tcenke. Der raste en frygtelig Storm, font
gjorde al Slukning forgjeves. Som Raketter flok
Gnisterne, og snart var hele Buchenrode eet eneste
Flammehav.

Der stode vi nu, rystende og gubrende bag
den braendende Dy, og horte Savlernes Fald,
O.voegels Drol, vore Venners Hyl og Jammers«
raab. Alt greb Ilden fat i mit Tag og min Dag»
ligstue — nu, o min Gud! — nu forst faldt det

mig ind — jeg rev mig los fra Kone og Born,
og styrtede ind i Huset. Mere end mit Liv maatle

jeg jo redde — mine trehundrede Orgelforspil,
som jeg med tiaarig Flid havde komponeret. Mm
Kones Angstskrig lod efter mig, og jeg trængte
gjennem Rog og Lue.

Holdende Bogen hoit i Haanden, men halvr
qvalt og flammelig forbrændt, vendte jeg tilbage,
og tilraabte Margarethe: „Gud vcrre lovet, Kone!
jeg har Orgelforspistene!" Ak, det var Alt, hvad
jeg havde frelst af Luerne, og da Solen oprandt,
laae den fljonne, store By, Skolen og Kirken,
Alt, Alt, i Gruus og Ruiner.

Ti Aar havde jeg voeret lykkelig her, i en nytr
tig og befleden Virksomheds flille Kreds, »g N»

(17)
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var jeg paa engang en brodlss Mand, en Tigger,
uden Ly, uben Tilstod. Thi ar Byen og Kirken
kunde vorde gjenovbygget om foie Tid, var sier ikke
at haabe, heller ikke korde jeg gjore mindste Regning
paa nogen Understouelse af Godsejeren, den naa-

dige Greve. Han var nemlig i Paris, og tilsatte
her Alt, hvad han havve. Og dog var jeg ikke
modfalden. „Berolige Dig, Margarethe! sagde
jeg tilden Groedende: Vi og vore ustyldige Smaae
ere dog flupne derfra med Livet. Berolige Dig!
Have vi ikke Freender og Venner i Restdentsen?
De ville ikke lade os i Stikken. Og har jeg ikke
mine trehundrede Orgelforspil? O Margarethe, Du
stal see, hvor Musikhandlerne ville rives om Fon
laget deraf! Stands derfor Din Klage, og folg
med, at vi kunne komme bort fra dette R«dr
selssted."

Den fireaarige Gottlieb — det er Hofrelsr
secretairen, som sidder histhenne — kog jeg ved min
Haand, Margarethe bar Pattebarnet, som streg
ntilborligt — nu sidder hun her ved Bordet som
Fru Forstkommissairinde — og saalunde vandrede
vi henad Landevejen, ad Restdentsen til, hvorhos
jeg maa bemeerke, at jeg var barhovedet, eftersom
jeg havde mistet min Hat, idet jeg reddede mine
Orgelforspil.

Da vi nu stode stille paa den naeste Bakke,
og saae os tilbage, hvorlunde Morgensolen farr
vede de dampende Rogstyer, da sagde Margarethe
ssrgmodig: „Nu hav« vi Intet mere, uden os selv,
vor Kjcrrlighed og —

— vor himmelste Fader!"



261

„Som ikke vil flaae Haanden af os, Margar
rethe!" svarte jeg, og gav mig til at synge Poul
Gerhards deilige Psalme: Befiehl Du Deine Wege.
— Rigtignok havde jeg kun fem Gylden i Lommen.
Men boede ikke strax i Forstaden af Nesidentsen,
som kun var fire Miil borte, den rige Laderhand-
ler, som var vor Fletter? Boede ikke, indenfor
Porten, den fornemme og anseete Justitsraad, som
jeg engang, med saml hans Familie, havde her«
bergerel tre Dage i Buchenrode, da han var v«l-

let, og den gamle Tante havde faaet sin Hofte af
Led? Havde han ikke tusindegange kaldte mig sin
charmante lille Ven, og hoitideligen svoret, ved

forekommende Lejlighed at gjengjelde mig min Kjcerr
lighedstjeneste? Fandtes ikke tre Bog- vg Musik«
handlinger i den lykkelige Stad? Havde jeg alt-

saa ikke de bedste og sikkreste Udsigter? Og var

ikke forst og fremmest vor allerbedste Ven — vor

kjoere himmelske Fader — vgsaa i Nesidentsen?
Sandelig, aldrig har vel nogen brandlidt Famir
tie, som nys har mistet Alt, og er gsndskc for«
kommen af Frost og Modighed, hilset en Stads
Laarne med gladere Folelse, end vi hilste Resi«
dentsens i den synkende Aftensols Slraaler.

Halvdode stode vi udenfor vor Fallers, Loer
derhandlerens, anseelige Huus. Klapprende af
Kulde ringede jeg paa. „Hvem er det?" svurgce
Sætteren udaf el Vindue i anden Etage. — „Det
er oS! var mit Svar: Andreas fra Bnchenrode,
med Kone og Born. Luk blot op i en Hast, Hr.
Fcetler, I maa give vs Logis for det forsir."
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„Hvad? raabte han: Hvad ville I, og hvor-
for komme I med hele Bagagen?" — „Hvorfor?
log jeg Order: fordi vort Hnuß er afbrqmdl forr
rige Nat, og vi have mistet Alt, hvad vi riede,
Gjor derfor ikke mange Komplimenter, gode Fcrt-
ter. Lad os komme ind, og bed Mutter fætre en

Pot Dl ved Ilden, at vi kunne faae en Smule

-armt, thi vi ere stive af Kulde og have ikke

smagt Mad i vor Mund den hele Dag." — „Ei!
skreg Sætteven ned til os: Ei, betragt engang,
hvilket lumpent Pak! I kan soge Jer et Berts-

huus op, hvis I ere sultne. Hos mig er ingen
Lejlighed. Vort Slægtskab har ikke meget paa sig.
Eders Kones Fader var min Faders Broder, det

rr det Hele. I den rode Kegle kan I faae Lo-
gis. Er det mig muligt, skal jeg see at sende
Jer lidt i Morgen." — „Foetter! raabte jeg:
Jeg er Andreas fra Buchenrode, horer I, An-
dreas!" — „Ih saa gaae ad Helvede til!" svarte
Sætteren, og flog Vinduet i.

Og der stode vi nu i den bittre Kulde. Mine
Born rystede og gr«d. Men jeg sagde: „Fy, Mar/

grelhe! ben Fceller er ikke Dine Taarer v«rd!"
Og herfra gik vi til den rode Kegle, thi det pas-
fede sig dog ikke, at komme bag paa Hr. Justits-
paaden saa silde paa Dagen.

Kort efter sadde vi i en varm Stue, og Vert-
inden bragte os en vederqvcrgende Wggesobe. Delte,
forenet med de glade Udsigter, vi naerede, bragte
ys snart til at glemme baade vor Faetler og vor

Jammer. Ja, jeg begik en Exces, og krcrvede Ost
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ind til Smsrrebrodet. Ak — toenkte -eg — Ju,
siilsraaden og Forliggeren betale det Altsammen.

Trostede sank vi paa det haarde Leie og sov
Alle rer sodeligt til Dagen brod frem, den fl-ebner
fvangre, afgjorende Dag. Det var den syttende
Deeember, altsaa idag netop for sex og tyve
Aar siden.

Klokken ni om Morgenen fatte jeg min arme

Karavane i Bevigelse, efter at vi havde taget Af,
fled fra den polidfle Vert i den rode Kegle, som
havde flrevet mig en Regning op paa to Gylden
for den ene Nat.

Vi naaede Justitsraadens Hun-. Her gik det

gandfle anderledes til, end hos Liderhandlerens.
Han lod os strax komme indenfor. Kortelig fon
talte -eg vor Ulykke, og hvem -eg var, og haabede
nu, at den scharmante lille Ven fluide komme for
en Dag. Men Hr. Jusiitsraaden k-endte os ikke

mere, kunde heller ikke huffe den fatale Historie
med Vognen. Jeg maatte komme hans Hukom,
melse til H-elp saameget -eg vilde — nok, det blev

derved, han k-endte vs ikke mere. Dog rorte vor

Ulykke ham, og han trykte mig otte Groschen
i Haanden, idet han meget hofligl fljsd os ud af
Doren. Men -eg kastede de ott« Groschen ind til

ham ig-en g-ennem Dorsprakken, og stod nu atter

paa aaben Gade med min klagende Kone og de

rystende Smaae.
„Margarethe, — sagde -cg — indtil videre

gaaer Du tilbage til den rode Kegle med Dorr

nene. Snart bringer -eg H-elp. Fy, vi ville ikke
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betle mere. Pokker tage Loederhandleren vg Ju-
fiilsraaden! Lader os nu voelge den bedste Deel.
Heisa! Det vil lette paa Eders Pung, I Musik-
handlere! Hvo af Eder, som byder meest, han
faaer dem — —

"

jeg meenle Orgelforspillene,
og saa travede jeg da veltilmode — skjondt endnu
stedse barhovedet — hen til en Boghandler.

Denne, en lille fortrcedelig Mand med Briller
paa, kem imod mig, og spurgte, hvem jeg var vg
hvad jeg vilde. Gandffe korr svarte jeg, jeg var
Kantor Andreas fra Buchenrvde, en Elev af den
store Bach, og havde her trehundrede af mig kom-
ponerede Ocgelforspil, som jeg vilde overlade Hr.
Boghandleren Forlaget af, hvis han, foruden tyve
Fricxemplarer, vilde give mig noget Klækkeligt
derfor. — Men Manden værdigede ikke Bogen,
fom jeg vilde roekke ham, eet eneste Diekast. Med
de Ord, det var ingen kurrent Artikel, han kunde
ingen Brug gjore af det Kram, viste han mig Dor
ren. — Som rort af Tordenen, stod jeg, nu atter
skuffet, paa Gaden.

Det havde jeg ikke ventet! Trehundrede For-
spil efter Sebastian Bach ingen kurrenr Artikel!
Mit brave tiaarige Arbeid noget Kram, som man
ikke kunde bruge tik noget! —

— O Gud! Jeg
rystede som den armeste Synder. Allerede gandffe
haablos sneg jeg mig gjennem Gaderne til begge
de andre Boghandlere, hos hvilke det, med nogle
Variationer, ikke gik mig et Haar bedre. Over,
alt blev jeg afviist, og Ingen vilde saameget som
see paa mine Praeludier.
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O grusomme Skjebne! Mit sidste, sikkre, glade
Haab var strandet. — — Hvad fluide jeg sige
Margarethe, som sad og ventede paa mig i den
rode Kegle? Maatte ikke denne Hiobspost gandfle
flaae hende til Jorden? Der holdt jeg nu Frugten
af ti Aars Flid i mine Harnder, og der var In-
gen, som vilde give mig en Styver derfor. Hvad
fluide jeg nu gribe til? Hvad Tilflugt havde jeg
med mine stakkels hungrige Orme?

Med vaade Dine listede jeg mig nu forbi de
proegtige Huse, som ingen Hjelp havde for mig,
over Torvet, hvor alt Muligt var fremstillet ril
Salg, uden at der kunde falde den mindste Smule
af for mig, hen til det elendige Vertshuus, hvor
jeg fluide troede min Margarethe under Dine med
mit Sorgebudflab. — — Sandelig, min Slemr
ning var flrcekkeiigere, end i det Oitbkik, jeg stod
bag mit broendende Huus.

Da — o Gud! — da kom det sjette Vers af
hiin deilige Psalme mig paa Munden, og just som
jeg gik forbi Justitsraadens, fang jeg — jeg kunde
ikke holde mig — med hoi Rost:

Haab, o Du arme Hjerte,
Haab, og var uforsagt i
Gud tager bort den Smerte,
Som Han har paa Dig lagt.
Og har Du taalig ventet

Paa Gud i Korsets Bce,
Du skal paa Firmamentet
HanS Raadestjerne see!
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De Forbigaaende troede vist — og jeg kan ikke

fortænfe dem deri — al jeg var en Smule for,
rykl! Men jeg var forunderligen tröstet, og hilste
min imodekommende Hustru med det Tilraab:

„Victoria! Den gode Gud har annammet vs som
sine Born, og funder oS vcrrdige en tung Provelse,
thi hvem Herren elsser, Den lugter han. Med

Boghandlerne vilde det ikke lykkes mig at accor,

dere. Men nu ville vi heller ikke blive en Time

længer i delle l... Hul! Nu ville vi morschere
til Z, ril Uriekrcrmmeren. Han er vel ogsaa
vor Fceller, men han er faltig, derfor vil han
vcrre mennesselig, fole vor Nod, og sikkerlig ikke

forlade vs."
„Andreas! — raable her den ærlige Urte,

krcrmmer, og rakle Forrcrlleren sin Haand over

Bordet: AndreaS, Du kjendte mil Hjerte. Sam

delig, jeg havde ikke forladt Dig, naar Du var

kommen til mig med Dine, ssjondt jeg dengang sad

haardt i Stampe selv. Men videre i Din Hi,
sivrie!"

„Min Kone — vedblev Hoforganisten — kunde

dog, da hun horte, hvorledes Alt var roget i Ly,
set, ikke undlade at jamre og klage. Imidlertid
var der nu intet Andel for; vi maatte begive os

paa Veien ril 8, der rigtignok ligger syv Mile

herfra. Jeg var gandfle blaa i Ansigtet af Kulde,
vg den iiskolde Vind fver mig over Haarene.

„Andreas! sagde Margarethe: det gaaer ikke

<ui, Du maa hav- Dig en Hue, ellers fryser Du

jo reent ihjel for mig." — „Vist fryser jeg, svarte
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jeg: men hvor tage 'vi en Hue fra? Vi have jo
ikke mere end tre Gylden tilbage, og give vi dem ud

til Huen, hvorledes flulle vi saa komme til 3?"
— „Berolige Dig, trostede Margarethe: tillykke
har jeg i min Lomme fundet mit Solvsingerbolle
og el Silketorkloede, som vi ikke bruge, dermed

friste vi nok Livet, til vi komme did, men en Hue
maa Du partout have."

„Nu i Guds Navn!" svarte jeg, og saaledeS
traadte vi Alle ind til Buudtmageren Kilian Bruste
fieck. Det var, som sagt, den syttende December,
just om Formiddagen Klokken halvelleve, og dette

var den Gang, som Skjebnen — ak, hvad siger
jeg, Skjebnen! — Det var den Gang, som Gud
ledte mig til min Lykke.

Bundtmageren havde saare fljonne Vinterhuer,
men de vare mig alle for dyre. „Her har jeg en

i Arbeid — sagde han — som jeg kan overlade

Hr. Kantoren for tre Gylden, men saa maa De
vente en lille halv Time, til Svenden faaer den

fcrrdig." — Derimod havde jeg Intet at indvende.
Imidlertid kunde jo Moderen og de Smaae varme

deres Ncrse ved Kakkelovnen, og jeg fortcelle Mer

sieren min Lidelseshistorie, hvilken han ogsaa horte
paa'med hjertelig Deeltagelse. Han hjalp mig
troligt at rive Fcetteren og Boghandleren ned, ja,
han var saa rort over min Elendighed, at han lor

vede, jeg flulde faae Huen en halv Gylden rim
gere, end vi havde accorderet.

„Hvad? Hvordan? flreg en Person, som jeg
hidtil flet ikke havde bemoerkel i Stuen, udaf sin
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Krog: Mester Kilian, er han galen? Den smukke
Hue? Som er mere voerd imellem Brodre! Deed
han hvad, overlad mig Huen, jeg giver ham fire
Gylden for den."

En Skrcrk, som om Satan pludseligen var
traadt mig i Veien, bandt min Tunge. Uhyret,
fom kjendte min Elendighed, thi han havde jo hort
min hele Fortwlling, en gammel Mandsling i en

bruun Kjole, listede sig normere, kog sig een Priis
efter en anden, treen til mine fattige Born, og
sagde med et haanligt Smiil, idet han kneb Gottr
lieb i Kinden: he, he, he, Du lille Pngcl, hvi omr

kommer Du ikke? Men maaskee fryser I ihjel endnu

idag, he, he, he!"
„Herre! raable min Hustru, yderst oprort: er

De el Menneske, er De en Christen? Kan De
bringe det over Deres Hjerte, at tage Huen fra
min stakkels Mand?" — „Hvorfor ikke? haanloe
Mennesket: Jeg kan selv bruge den, og giver fire
Gylden."

„Nei, Herre! raabte den vakkre Mester: jeg
har lovet Kantoren denne Hue, og han skal have
den!" — „Nu, som Han vil, svarte den Brune:
men under sire Gylden lader Han ham den ikke,
det siger jeg Ham, og del vil jeg have, forstaaer
Han, Mester Kilian?"

„Ja vel, svarte Denne forbloffet: og da Hr.
Kantoren forstaaer sig saa godt paa Orgelspil,
kan Han til Huen bliver fcerdig, fordrive sig Tiden
paa Klaveret histhenne." I Stuen stod nemlig
et ikke siet Instrument, som Mesterens Born lærte
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paa. Jeg lod mig bet ikke sige togange, satte
mig hen, flog mine Orgelspil op, og spillede, forsi
i Wrgrelse og Vrede, men lidt efter lidt formil«
det ved Harmoniens hellige Kraft, der virkede som
Balsom paa mit saarede Hjerte. Tilsidst figurer
rede jeg min Pndlingschorat: „Befiehl Du Deine
Wege" og frydede mig ved ak mcerke, hvorlunde
selv den brune Djævel, lokket af Tonerne, havde
listet sig frem af sin Krog, stod lyttende ved min
Side. Men aldrig saasnart var jeg fævbig z for
det Afskum alter hvoeste med haanlig Latter: „Med
saadant Spil, he, he, he, vil Hr. Kantoren ikke
kunne lokke en Hund fra Kakkelovnen! Penge er

kosenet! Hei, nu er Huen fcerdig. Nu rykke Hr.
Kantoren ud med de fire Gylden, ellers er Huen
min." — O Himmel! Jeg havde ikke en Doit
mere, end de tre Gylden.,

Mine og min Kones Bonner, al Mesteren dog
vilde holde sil engang givne Ord, vare gandffe
forgjeves. „Om jeg end vilde, sagde Kilian skulr
derleltende: saa tor jeg dog ikke, og fire Gylden
maa tcrlles op paa Bordet her, ellers tilhorer
Huen virkelige« den gamle Herre!" — Denne loe
atter haanligt, og meente, under disse Omsicendigr
der var del vel bedst, jeg gik tilbage til den rode

Kegle, og ventede her, til Veirek blev mildere.
Men, hoistforbiltrede over , denne topmaalte Ond«
skab, vilde hverken jeg eller Margarethe spilde et
Ord videre, og jeg raabie:. „Bort, bort herfra!
Ud af dette Sodoma! Afsied til Z til Fcetler
Benjamin!" Margarethe tog Silketorkloedet op af
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kommen, jeg lagde de tre Gylden dertil, og meente,
del tilsammen kunde nu vel udgjore fire Gylden.
Men den Brune fljod Torkloedel tilside, og tilbod

sig, at laane mig en Gylden paa mine Orgelforspil.
Hvad stulde jeg gjore! Hvor bittert det end

var mig, at vide mil Voerk i disse Hcrnder cg
vcere i delle Menneskes Gjeld, maatke jeg dog bide

i del sure 2Eble, thi Mesteren selv, som jeg hel-
lere vilde pantsætte Mauuscriplek hos for den ene

Gylden, vcegrede sig, paa el Vink af den Brune,
ved al tage derimod, og saaledes betalte Denne

Pengene, tog min kjcrre Bog, og gik bort med en

afstyelig Haanlatter.
„Hvem er den Satan?" spurgte jeg nu Me-

sieren. — „Det er Bastian, Hr. Kantor! var

Svaret: Men hvad han gjor, kan Ingen have no,

get imod. Dog — har han tvunget mig til, al

tage en Gylden formeger af Hr. Kantoren, saa
har han dog ikke forbudet mig, at lade en god
varm Kaffe lave til Jer stakkels Mennesker." —

Gjerne adlod den menneskekjoerlige Hunsmoder
denne velgjorende Befaling, og snart dampede den

styrkende Drik, og vederqvLgede, tilligemed de

krydrede Tvebakker, de hungrige og fastende Stak-
kier. — Rorte og takkende forlove vi den crrlige
Mester. Vi vare jo dog nu varme og martte, og

jeg havde en af de allerfortrarffeligste Huer i Verr
ben paa mil Hoved.

Men — rekfardige Gud! — neppe havde vi,
paa Veien til 3 gjennemvandret" to Gader af
Byen, for tvende Politibetjente traadte os imode
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med Brunkjortlen i Spidsen. „Det er dem! sagde
han, pegende paa os: forer dem med!" — „Hvad!
raabte jeg: hvad har De med os at gjore? Vi
ere (eilige Folk!" — „AIrlige Zvlk? loe den

Gamle: nn, vet vil »ok finde sig, trenser jeg." —

Al min Protesteren, alle min Hustrues Laarer,
hjalp Intet — man ti "k afsted med os udenfor
Staden, hvor vi bragtes ind i el isoleret staaende
Huns.

„Til Hoire!" raabte den Gamle, og vi lreen

ind i en liden Stue. „Herre! sagde jeg til Denne:
som jeg kan moerke, er De Overboddelen her paa

Stedet, og i Sandhed, en Bedre havde Fyrsten
ikke kunnet finde. Men siig mig blot, hvad have
jeg og Mine forbrudt? Er den Elendighed, som
har truffet os, ikke stor nok, synes Dem? Skulle
vi nu vgsaa vansmægte i en skjcendig Arrest?"

„Hr. Kantoren berolige sig, sagde Bastian, efter
at de Andre vare bortgangne: og behage blot i al

Korthed at sige mig, om De vil blive her, eller
om del virkeligen er Deres fulde Agt, at vandre

ti, Z." — „Om del er min Agt? raabte jeg
med en bitter Latter: Ja, til 2 vil jeg, og jo
for jo hellere ryste denne ugudelige Stads Skov

af mine Fsdder!" — „Nu, saa kan jeg ikke hjelpe
Dem, svarte den Gamle: Hr. Kantoren maa fori
blive arresteret." Hermed gik han, og jeg horte,
hvorledes han tillaasede Doren efter sig. Da sank
min kjoere Viv hulkende i mine Arme, og jeg
selv var gandske trosteslss. „Altsaa en Betler,
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fordreven, kroenket, og nu arresteret. Det er forr
meget!"

Det varede længe, inden vi fattede os, og ber
mcrrkede, at Stuen var forsynet med alle Beqveim
weligheder. Omsider begyndte vi dog at anstille en

Undersogelse, og gik nu ogsaa ind i Kammeret ved
Siden af. Der stode to reenlige Senge, og imell
lem dem en Vugge til det lille Barn, saa jeg
maalle udraabe: „Her seer dog gandffe skikkeligt
nd, af en Arrest at vcere!" Men endnu underligere
bleve vi tilmode, da der om Aftenen indtreen en

gammel haltende Hex, som satte en Kande Dl,
Pibe og Tobak, samt et brcendende Lys paa Bor»
det, og lagde en Psalmebog derhos. „Margaret
the, sagde jeg: hvad betyder det? Sidde vi her
paa Doven, og vil man gjore os lidt tilgode paa
det Sidste?"

Men allernnderligst bleve vi tilmode, da sann
nie Hex, en Time efter, deekkede Bordet, og falle
Suppe og Steg derpaa. „Ja, Andreas! raabte
Margarethe: nu er det mig klart, vi sidde paa Dor
den, og dette er vort sidste Maaltid. O Gud forr
barme sig over vore stakkels Born!"

Jeg var rigtignok selv meget forknyttet, men

dog betankte jeg, at vi jo flet Intet havde fore
brudt, at vi vare i en relfeerdig og menneskelig
Fyrstes Residents, og dog ikke kunde vorde domte
uden Forhor. Disse Betragtninger opmuntrede
os, vi toge Psalmebogen vg sang:



273

Om alle Dj«vlc vilde

Det Gode have qvalt,
De komme dog for silde.
Thi Gud har maget Alt!

Hvad Han sig forescetter.
Hvad Han vil have frem,
Han ogsaa Selv udretter.
Til Trods for alle Dem!

Efter saaledes ak have sjunget, bleve vi rolige.
Hungeren havde indfundet sig for lcenge siden, og
saa belcenkte vi os da ikke lcrnge, men falle vs

tilbords, og lode den forkrceffelige Aftensmad smage
vs vel, hvorpaa vi da, med en god Samvilligr
heds Fred, begave os til Hvile.

Nssie Morgen indfandt den Gamle sig igjen
og spurgte miß alter haanligt, om jeg vilde blive

her, eller vandre til Z. Mit Svar var det

samme som igaar, og Udfaldet var ogsaa det

samme. — Savledes gik det tre Dage i Rad, og
os fattedes Intet, uden Friheden, og Oplysning
om det Gaadefulde i vor Stilling.

Denne fik vi fjerde Dags Morgen. Da trem

en gammelagtig Herre ind i Stuen med en Pakke
Noder. Det var Kapeldirecteuren, vor Kapelmes
siers v«rdige Fader. „Hvorledes gaaer det, Hr.
Kantor?" lod hans Tiltale. — „Hvorledes det

gaaer? gjentog jeg: som det kan gaae en stakkels
brandlidt, arresteret Kantor." — „For Fanden,
Herre, De anfeer dog ikke delte Huns for et Ar»
> 27 B. (18)
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resthuus?" raable den Fremmede. — „For hvad
ellers? var mit Svar: og er ikke den Dj«»
vel, I kaloer Bastian, Ovrrboddele»?" — „Herre,
er De gal! svarte Kapeldirecreuren: Bastian —

Overboddel? Bastian — en Djævel? Bastian, den
«ole Mand, som De og DcreS Familie vil have
at takke for Deres Lykke?" — Jeg var som ned»
falden fra Skyerne, og bad ham, han vilde dog
for Guds Skyld lose mig denne Gaade.

Kapeldirecteuren satte sig nn ned hos mig, og
sagde ntig, han vidste Alt, hvad mig var hamdet.
Bastian var den afdode Fyrstes gamle, pensioneerte
Livljener, men stod ogsaa hvil anstreven hos den
Nuregjerende, der i Stilhed virkede usigelig meget
Godt ved ham, og tog ham paa Raad med sig
i alle vigtige Anliggender. Desuagtet havde den
gode Gamle gjort hoistsorgelige Erfaringer i sit
Liv; i yngre Dage havde en trolos Hustru gjen»
gfeldt hans Kj«rlighed med himmelraabende Utak,
Hemmelighed og Ondstab, og hans egen vanarlige
Son, som nu forlcengst havde ladet sit Liv under
Retfærdighedens Oxe i. fremmed Land, , havde lagt
Haand paa ham. Alt dette havde bleget hans
Haar for Tiden, krummet hans Ryg, og givet ham
et Anstrog af Mennestehad, hvoraf der ikke er et

Spor at finde i hans æble Hjerte. Dog havde
han nu begyndt at stamme sig ved Dyden og ved
enhver mild SindsbevKgelse. Deraf kom det,
at han, naar han folte, for ar stjnle sine Taa,
rer, snuste steerkt, loe haanligt, og udstodle usomr
melige Ord. Men dene, saavelsom den dybe
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Skramme, en Roversabel havde hugget ham, da
han i Italien reddede sin Herres Liv, havde sat
ham i et tvetydigt Lys hos Alle, som ikke kjendtt
ham noiere, saa han var de Fleste en Gjenstand
for Mistro, ja Mange endvgsaa et Slags Skram«
mebillede! — Da jeg hos Bundtmageren fortalte
min Historie, var han bleven gandffe bevagel, og
havde strax tankt paa Midler til at hjelpe mig.
Som jeg nu yttrede, al jeg var en Elev af der»

store Bach, og han saae mine Forspil, samt horl«
mig spille, dannede der sig plndseligen en Plan til
min Forsorgelse i hans Sjel, men dens Udforelse
vilde have vcrret gandffe nmulig, hvis jeg havde
sat min Villie igjennem, og var vandret til
Z. ^hi Fyrsten, paa hvem her det meste kom
an, var just fravcerende, og kom forst tilbage om

nogle Dage. Derfore havde han lagt de storste
Hindringer i Veien for mit Forseet; derfor havde
han taget mine Orgelforspil til sig; og da hatt
saae, at jeg vilde til 3 alligevel, havde hatt
ladet mig bringe i dette Huus, der var et Have-
huns, som Fyrsten havde ffjenket den trofaste Tjer
ner. Og her bespiste han nu de gamle og de unge
Ravne, og havde forelobigen udvirket, at jeg ffulde
give Prindsesserne Underviisning iKlaveerspil, indtil
der fandtes noget Bedre for mig.

Jeg var, ved denne Fortælling, som tordenstar
gen. Uvilkaarligen strakte jeg og Margarethe
Handerne mod Doren, og raabte: „O Du aedle

(18)
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Bastian! Forlad os vor Skyld, vi vidste ikke,
hvad vi gjorde!"

„Og I veed heller ikke endnu, hvad Bastian
gjsr! vedblev Kapeldirecteuren: men frist Mod,
Hr. Kanror, og munter Tillid til Gud, saa stal
Alt faae en herlig Ende. Imorgen Klokken ni
begynder Informationen hos Prindsesserne." Neppe
havde han sagt dette, for er stateligt Fortepiano
bares ind i Stnen. Bastian fulgte efter, og spurgte
igjen rer haanligt: „Vil Hr. Kantvreu endnu kil
3?" — „Nei, nei! raabte jeg: Her vil jeg
blive, min æble Velgjorer, her vil jeg blive, virre

ret flittig, og velsigne Dem med samt min Viv
og mine Smaae!" — „He, he, he! loe den Gamle,
snuste stoerkt, og sagde: Saa er da Hr. Kantoren
Arresten qvit, og kan gaae, hvorhen De vil. Men
behager det Dem hos Overboddelen, saa kan De
ogsaa gierne blive her, om De vil."

„O Du æble, Du gode Bastian! O Du stakt
kels Miskjendle!" raabte vi Alle her, afbrydende
den vcerdige Hoforganist. — „Lad os see Porirai-
let, kjoere Bedstefader!" raabre Bornebornene, og
udstrakte Armene derefter. Den gamle Bastian
gik nu, under Kys og Velsignelser, Bordel rundt.

„Dorn og Venner! log nu Hoforganisten alter

Ordet i dyb Bevægelse: I have Rel! Den LEdle
er' ikke blandt de Levende mere, men — ogsaa de

Dode stulle leve! Vor Bastian stal leve l Hum
len!" — „Vivat!" raabte vi Alle, og lsmie det

fulde Glas.
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„Men horer nu vgsaa, sagde Hoforganisten:
hvad der videre begav sig. Min Information hos

Prindsesserne havde den bedste Fremgang. Paa
Spise og Drikke vg al Livsens Nodlorft for mig
og Mine, var ingen Mangel. Margarethe syede
og strikkede. Bastians Selskab forkortede os Af-

lenerne, og hver Loverdag fik -eg rigtig min blanke

Dukat. — Venner, det var et Levnet som i Him-
len! Men engang, da jeg var hos Prindsesserne,
og phantaserede tappert paa det herlige Flügel,
siod pludseligen — Fyrsten bag os!

Jeg blev saare forblgffet, men Fyrsten klappede
mig paa Skulderen og sagde: „Bravo, Hr. Kan-

tor! Vi maae ogsaa have Dem til at spille Or-

gelet i Iacobskirken engang." Ak der havde alle-

rede fænge varet mit inderligste Vnste. Ofte

havde jeg om Sondagen siaaet beffeden ved Or-

gelboenken, hvorpaa den gamle, 72aarige Hofvrr
ganist med Mesierkraft herstede over det pragtfulde
Bark. Men endnu havde jeg aldrig bavl Mod

til at bede den gnavne Hoforganist om tilladelse
til at spille en Psalme. Jeg vidste, at Bastian
havde givet ham mine Orgelforspil, men dog havde
den Gamle, som plagedes haardt af Gigt og Po<

dagra, endnu aldrig vårdiget mig saameget som et

venligt Blik. I de sidste fjorten Dage havde Gig-
ten gjort ham aldeles udygtig til at spille, cg

Skoledrenge fuskede paa det majestaenste Orgel. —

Da lod Hoforganisten mig pludselige« sige, jeg
maatle spille Orgelet «erste Sondag. — Gud, hvor
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var jeg lykkelig! Jeg kunde neppe oppebie den dy,
rebare Sondag.

Det var just Pindsedag. Folket strommede til
Kirken; hele Hoffet vilde bivaane Gudstjenesten. —

O, med hvilke Folelser satte jeg mig paa Orgel«
boenken! Med hvilke Folelser saae jeg i Chorei det
hele fyrstelige Kapel, med Kapeldirecteuren i Spid-
sen! — Men hvilken Skroek greb mig, da nu vgi
saa den gamle, strenge Mester, Hosorganisten, stil-
lede sig ved min Side, med den hoire, syge Haand
t et Bind! Bastian stod ogsaa hos.

Forst holdt jeg den lange dybe Tone i Peda<
let, derpaa greb jeg fulde Akkorder. Som en
Stormvind foer jeg nu op og ned ad den chromatist'e
Tonestige gjennem alle Oktaver, og drev Baldr
ferne ind til den hoieste Spidse af Gru og Forr
farrdelse. Nu var Alt pludseligen stille. —

—

Nu lod jeg Paukerne hvirvle, gandsse attene, uden
alt Accompagnemenl. Nu dronte atter de fulde
Akkorder, nu atter Solopaukerne. — Omsider for«
rnede sig Alt i en brusende Dobbeltsats, som fyldte
den hele kolossale Kirke med en Masse af To«
ner, forkyndte den AllerhoiesteS Lov med Torden«
vg Englestemmer, og saaledes indledte „Allene
Gud i Himmerig," hvilken Psalme jeg nu spillede
kraftigt og beskedent, men uden al Flitterstads. —

Nu kom Musiken. Kapeldirecteuren lagde Gener
ralbassen hen for mig.

Det var en stor, pragtfuld Psalme af Hän«
del. Jeg spillede min Slemme med Präcision og
Discretio». Men da jeg nu, i ben sidste lange
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og meget brillante Orgelsolo, udfoldede min hele
Kraft, og derkil havde trukket gandste såregne
Registre, ogsaa konstigen indfletter Themaet af
den forste Sats deri, beincrrkede jeg, at Hoforga-
nisten, der allerede længe havde feet suurl, pludr
seligen bortfjernede sig.

Musiken var tilende, og nu kom Hovedpsal-
men. O Gud, det var jo min kjsre: Befiehl Du

Deine Wege. — Kapeldirecteuren havde sagt mig,
del var Skik her, at der altid gik el meget langt
udfort Prsludinm foran denne Hovedpsalme, ved

hvilket Organisten, for ret at vise sin Virknosikek,
gjerne pleiede at opholde sig et Qvarkeer og der-

over. — Del lod jeg mig ikke sige togange, drog
alle Trompet- og Basunbasser, og saasnarl Prs-
sten havde udtalt Evangeliets sidste Ord for Alle-

ret, begyndte jeg med en majestslist Adagio. Her,
paa lod jeg folge en kraftig Fuge, som jeg arr

beidede gjennem alle.Stemmer, efter min store Ls-

rers Maade. — Pludselige« forandredes Regifica-
turen. Blide, men brusende Toner, gjennembolgede
den vide Dohm. Pedalet knurrede derimellem,
og bsvende og forsagende, greben af Angst og

Tvivl, vilde Cjelen forgaae i det stummende Oceans

Dyb! Da klang den trostende Englestemme: Be-

fiehl Du Deine Wege. — Og saaledes siultede
jeg Prsludiek, idel jeg, ved den sidste Sals af

Melodien, lod Klokkespillet klinge paa en overra-

stende Maade. Intel Aandedrsl rorle sig i den

umaalelige Bygning.
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Da — just som jeg vilde begynde paa Psalr
men selv — Gud i Himlen! — Da kom Hofon
ganisten farende henimod mig, og raable med
tordnende Stemme: „Herned af Bcenken! Han
— her vendte han sig til en Elev --- Han kan
spille Psalmen!"

Som lynsiagen forlod jeg Vcrnken. Jeg bildte
mig ind, ar have gjort mine Sager saamegct ve!,
vg maalie dog nu lade mig jage bort fra el Seede,
som jeg ikke var voerdig at beklaede, vg lade mig
aflose af en Skolepebling. — Som en arm Synr
der listede jeg mig hen i en Krog, og falle mig
xaa en Skammel. Ingen talre el Guds Ord lil
mig. Bastian stod siille paa sin Plads. De Am
dre flelede til mig, naar de i viid Afstand gik
mig forbi.

Neppe kunde jeg udholde Prædikenen, Hvad
der blev pr«diket, deraf vidste jeg ikke et Ord.
Jeg feite kun min Ulykke, og grublede paa, hvad
det dog egentlig kunde vcere, jeg havde gjort saa
forkeert, og hvor det dog bar muligt, jeg kunde
voere saa dum, at ansee mil Spil for godt. Son-
derknust sneg jeg mig hjem, hvor jeg med Taarer
i Linene fortalte min Margarethe, hvor grueligt
jeg havde blameret mig idag, og at den Herlighed
her udentvivl snart vilde tage en Ende med Jamr
mer. Ingen Bid smagte mig ved Middagsbordet.
Jeg havde ingen Trost, thi Bastian var endnu ikke
kommen hjem.

Klokken var tre, da — nei, mine kjocre Venr
ver, hvad der nu hcendte sig, er det mig plat umuligt
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at beskrive. — Klokken var tre, da Kapeldireclem
ren, Hoforganisten og Bastian lraadte ind i min

Sine. Nu — tænfte jeg — nu gaaer det los, nu

ville de jage Dig bort. Angsten gav mig Kraft
og Fatning, og kjoekt raable jeg de Indtroedende
imode: „O gjorer Dem ingen Uleilighed, mine

Herrer! Jeg veed del ret vel, al jeg har gjort
mine Sager miserabelt, og al de nu komme, for
al loese mig Texten! Men om del gjaldt mit Liv,
saa knude jeg dog ikke gjore det bedre, men alliger
vel spiller jeg dog bedre, end Eders dumme Chorr
drenge!"

Alle Tre brast i en forfærdelig Latter. Kapelr
direcleuren drejede mig rundtom og raable: „Kam
tor, er I da virkeligen forrykt, eller lader I knn

faa? Idag har I jo, uden at vide det, aflagt
Eders allerforkreffeligste Prsve. I er nu Hoforr
ganist ved St. Jacobskirken!" — „Hvad? Hvad
siger I? Prove? Fortræffelig? Hoforganist?" —

stammede jeg, og segnede om paa en Stol.

„Ih, javist!" svarle Bastian, udfoldende det

fyrstelige Palent. Men Bogstaverne dandfcde for
mine Ome, jeg kunde ikke læfe et Ord. Maallos

siod Margarethe hos mig.

„Nu, saa beder jeg Eder dog for Guds Skyld,
sukkede jeg: I gode Herrer, I ville vise mig det

Denflab, at give mig nogle ret dygtige Orefigen,
paa del jeg kan vaagne. Thi det er dog vist en

Drom altsammen." — „Ei, hvad Drom! svarle
Kapeldirecteuren: Hvr, Hvorledes det er tilgaaet,
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og flaae Jer saa selv plia Oret, fordi I er sag
forblindet."

„Allerede lcenge havde Bastian bedt vor naar
dige Herre, han vilde ndnwvne Eder til Substitut
hos vor vårdige syae Hoforganist, og da Denne
forlængst haver onffet at komme til "Hvile, men
kan vilde overgive sin Post til en dygtig Mester,
saa kom det blot an paa at erfare, om I ogsaa
var den prackifl voxen, thi Hoforgam'sten havde air
lerede provel Eders Orgelforspil, og roest dem hoi,
lig for Fyrsten."

„Derfor — log den gamle Hoforganist Ordet
— derfor lod jeg Eder heller ikke spille sirax, thi
jeg vilde, I skulde forsi Icere ak kjende Dirrket og
Registrene. Og derfor blev Eders Prove -beram,
mel til idag, uden al I vidste det, at ikke Hare,
frygten skulde fare Jer i Fingrene."

„Og derfor — vedblev Kapeldirectenren — der,
for opførte jeg idag den store, svaere Handelske
Psalme, der er en sand Doccorprove for en Orga,
nist. .Hvad I har virket med Eders Spil, kan I
bedst slutte af del, der er fvregaaet med ,vor vaerr

dige Hoforganist. Neppe var I nede af Orgel,
bcenken, for han greb fat i mig med den venstre
Haand, og bad mig, jeg maalte endeligen gaae
hjem med ham, for at bivaane en Excekulion.
Jeg vidste ikke, hvad han vilde, men gik dog-med.
— Neppe vare vi indenfor hans Dor, for han
raable med grcrsselig Stemme: „Kone, en Ofe
hib!" — „En Oxe? spurgte hun gandffe bange:
en Ofe MalthKus? Hvad vil Du med den, hvad
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fattes Dig?" — „En Axe, siger jeg! Jeg bil af-
hugge mine udulige Fingre. Hor, Kone, Du har
endnu aldrig i Dit Liv hort ægte Orgelspil! Min

Klimpren — jeg er en Stymper mod denne her-
fens Andreas, siger jeg Dig! Og derfor vil jeg
ikke rore ved nogen Tangent mere, men gjore som
strevet staaer: Forarger Dig Din Haand, saa hug
den af, og kast den fra Dig! — Og har den Karl
ikke ordentlig gjort mig latterlig for Menigheden!
Kone, Din gamle Felter sad for Gud bag Orgel-
vwrket, og grced som et Barn! Havde jeg nu og-

saa ladet ham spille Psalmen, hvo veed, hvilke
Excesser han da havde begaaet, og om jeg da

maastee havde maattet falde ham om Halsen i hele
Kapellets Paasyn, og blameret mig totaliter! See,
derfor lod jeg Habakuk spille, og fik, efter nogle
falste Ovinter og Octaver, behorig Frist til at

fatte mig nogenlunde. Wen — naar jeg ret be-

tarnker del — hvad hjalp det den brave Andreas,
om jeg nu ogsaa hug mine Fingre af? Derfor,
Kapeldirecteur, ville vi gaae op paa Slottet.
Gudstjenesten er forbi, og Sagen maa bringes
i Rigtighed." — „Du har Ret, gamle Ven!"
svarte jeg, og nu ginge vi til Fyrsten. Bastian
var der allerede. — Fyrsten var saare veltilfreds
med Eders Spil, og lod strax Eders Patent ud,

f«rdige som substitueret Hoforganist ved St. Jar
cobskirken med fuld Lon og alle Emolumenter,
hvorimod vor gamle Ven her er pensioneret."

Ved denne Kapeldirecreurens Fortcelliug faldt
det som Skjckl fra mine Dine. — Jeg var virke-
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ligen Hsforganist. Som en gal Mand dandsede
jeg Senen rundt, vg omfavnede snart Bastian,
snart Kapeldirecteuren, snart Margarethe, snart
Hoforganisten, snart Kakkelovnen. — Der bragtes
Viin, og i hele Nesidenksen fandtes ikke lykkeligere
Mennester, end vi. Vi vare faa muntre, som vi
ere idag. — Men alle hine gode Mennesker fattes
idag. Inden et Aar var tilende, begrove vi den
cerlige Hoforganist, og Bastian magede det saa, at

jeg, just den syttende December blev formeligen im
skalleret i mit Embed. Da ftuide I have hort
mig, hvorlunde jeg hamrede paa det gamle Voerk!
Nu var jeg jo fast i Drodet, og nod Agtelse og
TEre aklevegne. Sandelig, jeg orglpde som en

Love! — To Aar efter gik ogsaa den æble
Fyrste til sine Fsdre, og den gode Bastian fulgte
ham, tro som stedse, snart i Doven. Ogsaa Dir
recleuren gik heden, men efterlod os, i sit Sted,
den vakkre Son. Laderhandleren gik i Graven,
Jnstitsraaden desligest, men vi, — mine Venner!
— vi leve endnu, og ville, om det behager Gud,
ii« forst nyde Livet ret. Jeg er nu forst en elss-
v«erdig Knos paa 65 Aar — ikke sandt, Margar
rethe? Og vor Fyrste, vor naadige Storhertug,
vil nok — —

To Lakcyer i Hoflivree afbrode her den mum
tre Gamle. De bare en sverr Kurv ind i Stuen,
vg den Ene overrakte Hoforganisten en Haandbilr
let fra Storhertugen. Den Gamle aabnede deu
med rystende Haand, vg forelcrste os — idel vi
Alle crrbodigen stode op — folgende Linier:
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„Min kjsrc Hoforganist!
Det er ikke bleven mig ubekjend.t, hvilken glabelirsDag De

har oplevet. Derfor sender jeg Dem hermed en Kurv-

fuld af min gode Sillcry. Nyde vi, som jeg haaber.

Begge den Lykke, at kunne fejre Deres goaarige Embeds-

jubil-eum, skal De erholde mere talende Beviser paa den

Tilfredshed, hvormed jeg er

Deres vclaffectionerede rc."

Og nu lod det Bordel rundt: „Leve Hs. Konger
lige Hoihed, Storhertugen, vor ristede Landsfar

der! Leve! Leve! Leve!" Champagneren floi mod

Loftet, og i den uendelige Jubel kunde Ingen
hore, hvad han selv sagde. Tungerne stammede,
men desto fyrigere talte de funklende O'ne.

Da flog Hoforganisten pludselig med Kniven

mod Glasset, og raabke: „Skille! Stille, mine

Venner! Der falles endnu Len i Selskabet, og

Den maa nu ogsaa herfrem. Margarelhe! —

Den lroe Vinterhue er jo til endnu?" — „Heri
ind! raabie vi Alle: Herind med den laadne Hue!"

Da bragte den rorle Huusmoder Huen paa

en Prcesenteertallerken, og salte den midt paa

Bordet.
Paa eengang vare vi crdrue og stille. Jeg

stod op, og begyndte hoitideligen at tale som

folger :

„Idag for 26 Aar siden est Du fodt, o Hue!
Vel est Du kun En af de Ringeste, som ere udr

gangne fra Kilian Drnststecks Dundlmagervoerkr
sted, men Dn var er Nedstab i den himmelste
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Kaders Haand, som ved Dig forte sine ulykr
kelige, 'forsagende Born til deres Lykke. Del
est Du kun af gandfle simpelt Skind, men

langt under Dkg stande dog Dkne fordums Bror
dre og Sostre, de statelige Zobelr, Jlderr og
Raeveflindshuer, som forloengst ere nedsunkne
i Forgamgelighedens Rige, og ikke ihukommes
mere af nogen Sjel, fljondt de fordum meeiite
sig at vaere bedre end Du. Ringe og ubelyr
delig synes Du vel, men til smaae Aarsager kuytie
sig ofte store Dirkninger, og hvad der bevirkedes
ved Dig- var isandhed ligesaa underfuldt, som
riig paa Velsignelse. Derfor leve Du endnu

længe, trofaste Vinterhue! Fjerner fra Dig være
Mol og Muus, Mops og Hankat! Borueborn
og Bornebornsborn flulle, saa ofte de stue Dig
i sildige Aar, med Tak og Kjaerlighed mindes
Den, hvis Hoved Du varmede forst!"
„Amen!" raabte hele Selskabet. „Vivat den

laadne Hue! Alle Huer i hele Verden flulle leve!
Storhertugen flal leve! Bastian flal leve! Den
vakkre Vert og hans Viv flulle leve! Orgelvcerr
ket flal leve! Alting flal leve!" flrege de jublende
i Munden paa hverandre, og drak og loe og
sang og vare salige, indtil mod — Morgenstum
den.—Enhver dandsede, sprang, krob eller tumlede
til — Bethlehem.

(C. Weis flog.)
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Evig Anger.
En sand Begivenhed, fortalt af Bouilly.

vNrevl'nde var af Naknren bleven ligesaa rigt
udstyret med Legemsyude, som af Lykken niev Adel

og Rigdom. En R«kke af aervcrrdige Ahner, Am
seelse i Samfundet, et stort Antal Venner, et lyk,
keligt'2Egtestab, Naturlige Talenter, Rigdom —

korr, Alt syntes at forene sig, for at smykke den

deilige Qvindes Liv. Og foruden alt Dette nod

hun endnu den Lykke, ak eie en Danei, Coeler
stine, som i Skjonhed og Pude var hendes ud,

trykte Billed.
Aldrig opdroges et Barn med ftorre Omhu,

aldrig elstedes noget med ftorre Omhed, men hel,'
ler aldrig fortjente noget Barn begge Dele i hoiere
Grad. Hver Dag svarte den Lille meer og meer

til sit Navn; hendes milde, venlige Blik, hendes
fortryllende Smiil, den hende medfodtL 'Inde, hen,
des Aand, hendes Characteer gjorde hende til el af
de udmoerkede Versener, som hvert Hjerte banker
imode med Kjaerlighed. Virkeligen elskedes hun
vgsaa saate hoit af sin Moder, saalamge hun endnu

var liden. Det Velbehag, det smukke Barn vakte,
de Kjcercegn, del nod, smigrede Moderen, som saae
sil Billed i Datteren, og med Stolthed tog hun
Coelestine med sig paa alle Lystvandringer, i alle
Selskaber. Den Smiger, hvormed man kom
Coelestine imode, fordcervede lykkeligviis ikke hen,
des Characteer, men voldte hende kun Gloede, fordi
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hun saae, at den behagede Moderen, som hun el-

stede med sil ristyldige Hjertes hele Inderlighed.
Hun hang ved hendes Blikke/ el Smiil af hende,
gjorde hende glad, og hun var aldrig ret tilfreds,
uden naar hun var hos hende.

Men da Datteren var bleven ti Aar gammel,
og stedse udviklede sig elstvcrrdigere, tog Grevinden
hende sjeldnere og sjeldnere med i Selstab. „Coe,
lestine — saa talte hun til Greven — trKder nu

i den Alder, hvori de Indtryk, man modtager, de

Vaner, man tilegner sig, vorde of Vigtighed for
hele Livet, 'Vor Datter er god, og jeg frygter
ikke, at hun nogensinde stal volde vs Kummer;
men del er bedre, at hun nu voenner sig til den

Jndgerogenhed, som kloder Qvinden saa vel, og
helliger sig sin moralste og ireligiose Uddannelse,
end at hun deeltager i de Adspredelser, som kun
have alt for megen Tillokkelse for ungdommelige
Hjerter."

Tilfreds og lydig som stedse underkastede Coe-
lestine sig sin Moders Villie. Lykkelig, naar hun
blot saae hende, leerte hun med stor Iver, og
gjorde saadanne Fremffridt,at hun, neppe fjorten Aar
gammel, allerede besad de Kundstaber og Talenter,
som man ellers kun pleier al finde Hos voxne Pi-
ger. Desuagtet maalte hun, som vilde have veer

ret enhver anden Moders Stolthed og Glcrde, nu

med Smerte bemcerke, at hende, som hun elstede
saa inderligen, med hver Dag blev koldere mod

hende. Noermede hun sig hende, snit og kjoerligt
som soedvanligt, saae hun ret vel, hvorlunde en
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vi in lig Folelse greb Moderen, som »dtaste den

forsi i Blik og Slbfærb, siden vgsaa i haarde og
billre Ord. Taus, taalmodig, i London, groedende
fegte hun at overvinde Moderens Uretfærdighed,
soni hun ansaae for el forbigaaende Lune; men

Maaneder henrandt, og del blev det samme. For
at hendeS Stilling skulde vcere endnn sorgeligere,
maalle hun savne sin enesie Ven, sin Fader. Han
var reist til St. Domingo, hvor han havde Eienr
domme, og han kunde ikke ventes tilbage for efter
nogle Aars Forlob. Saaledes stod da Coelestine
gandske ene med sin Smerte, ligesom fader« og mo«

derlos, og hendes eneste Trost var det svage Haab,
at det dog med Tiden kunde lykkes hende, atgjen«
vinde Moderens Hjerte. For at gjore sig denne

Lykke veerdig, fordoblede hnn sin Flid, sin Opmcrrk«
somhed, sin Godhed og Sagtmodighed, men ak,
netop det, som vandt hende Alles Kjeerlighed, bort«

fjernede endmere del unaturlige Moderhjerte. In«
delukket i sit Verreise den hele Dag, torde hun
kun vove sig frem, naar hun kaldtes tilbords;
viste hun sig blot nogle Minuter i det Selskab,
der om Aftenen samledes hos hendes Moder, bod

Denne hende sirax bortfjerne sig. Aarsagen til

denne scelsomme Adfcerd, var hende endnu stedse en

Hemmelighed. Snart saae hun i denne Streng«
hed ikkun Moderkærligheden, som vaager over Dal«
terens Sundhed, og ikke vil, at den skal lide ved

for lang Vaagen rc.; snart den moderlige Forsigr
lighed, som bevarer sit Barn, at det ikke skal bort«

27 D. (19)
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rives af Adspredelsers Hvirvel —

og idet hun faar
ledes undskyldte den haarde Moder, underkastede
hun sig villig det Slaveris, hvori man holdt hende,

Nu naaede hun sit femtende Aar, og Enhver,
som saae hende, tilstod, at man ikke kunde vaere

eistvoerdigere. Hvor hun viste sig, kom man hende
unode med Beundring, og ofte stele det, at de,
som modre hende, naar hun gik i Kirke med sin
Moder, bevidnede hende deres AIre frygt. Men
ikke lcrnge varede det, inden det ogsaa blev hende
forbuden at bivaane Gudstjenesten, undtagen om

Morgenen aarle, naar der kun vare faa Menner
ster paa Gaden og i Kirken. Men hvormegen
Forsigtighed end Grevinden anvendte, for al stjnle
sin Daller for alle Mennesters Dine, saalidel opr
naaede hun dog sin Hensigt, at unddrage hende
deres Beundring. Den udbrod ofte uvilkaarligl,
endogsaa hos Personer af de laveste StKNder, naar

de'ulfcrldigviis saae den fortryllende Pige, og al«

drig undlod Ravnemoderen da, saa ofte del stod
i hendes Magt, al borlsjerne Den, der havde vor

vel at sige Sandheden. Naar blot En af Arbeit
derue i Haven roste Coelestines Godhed, blev han
oieblikkelig bortjaget, og engang traf denne Skjebne
en gammel tro Tjener, som havde begaael den

Forbrydelse, al finde hende god og stjon.
Del kunde ikke feile, al jo Sloret omsider

maalte faloe fra Coelestines Vine, lhi alle Folr
kene i Husel talle hoil om Grunden kil Moderens
Uretfcerdighed. „O — udraabte hun — saa er

del da sandt, Moderen er stinsyg paa sin Daller!
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Disse Track, som jeg har efter hende selv, mishage
hende hos mig. O, jeg Ulykkelige! Synet af mig
volder Den, jeg elsker, Smerte. Hvor er det

muligt, at en Moder kan hade sit Barn, fordi det

er, som hun engang var!"

Moderen vedblev at behandle hende som hid»
til. At skjule Datteren for Alles Pine, var hen-
des stedsevarende Bestroebelse, vg hvorofte end

Slagtninger og Venner bade hende om at bringe
Coelesiine med sig, vidste hun dog altid at opfinde
nye Paastud, for at undgaae det; ja, for at vorde

alt Overhoeng qvit, sagde hun, da Coelestine ber

gyndte at skrante, hun vilde bringe hende ud paa
el af fine Godser, i Ncrrheden af Tours, at hun
der kunde nyde den sunde Landluft.

Denne Plan var det hende let at udfore, thi
Coelestine var, imod Forventning, sirax villig til

at indgaae deri. Den Kjaerlighed, hun endnu

stedse bar til sin Moder, gjorde hende hvert Offer
let. „Det er min Pligt — sagde hun til sig selv
— at skaane min Moder for enhver Ubehagelig»
hed, og selv hendes Svagheder bor jeg domme

mildt. Det mishager hende, at man roser mig,
godt, jeg vil ffjule mig for hele Verden, og kan

jeg ikke altid dette, vil jeg dog i del mindste ved

min Adfcrrd stroebe at gjore Menneskene ligegyl-
dige mod mig. Man har sagt mig, at mine Aine
cre smukke —jeg vil ikke see paa Nogen mere, jeg vil

arbejde og lcese, saa tabe de vel deres Glands,
(19)
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ak, min Graad har allerede fordunklet dem mer

gel, og da vil jeg vorde lykkeligere, end nogensinde."
Saa ralte, saa tcrnkre, saa handlede den Arme,

men hvad der havde maaltel vinde ethvert, vgsaa
del haardeste Hjerte, vandt ikke den unaturlige
Moders. Ikke tilfreds med, at berove Datteren
enhver Glaede, som Ungdom, Stand og Stilling
bove hende, behandlede hun hende ved alle Leilig-
heder med de haardeste Ord, og snart kom det

saavidt, al hun ikke mere vovede ar siaae Linene
op, eller al tale et Ord, naar hun var tilstede.

Men indfluttet i sit Kammer, lod hun sin
Grcemmelse frit Lob. „Gaves der nogensinde —

raabte hun hoendervridende^cn grusommereSkjebne,
end min? Er det da ikke nok, al jeg maa forsage
alle Ungdommens Glcrder, maa jeg nu vgsaa sty
min Moder for hendes Roligheds S.kyld? Ak,
dette Offer overstiger mine Krcrfter! Hvad skal jeg
gjore, for at overvinde dette ffroekkelige Had i hendes.
Bryst, og tilintetgjore denne usalige Skinsyge?
Gjerne, gjerne hengav jeg derfor disse Trcrk, som
Gud forlenede mig. Jeg Haabede, atArbeid og Nat-
tevaagen, Grcemmelse og Faarer skulde forstyrre
dem, men Naturen synes stedse at gjeuoplive dem

ril min Oval. Ak, jeg maa betale denne forgcrn-
gelige Skjonhed med mit Livs Lykke! Neppe sorr
nlaaer jeg mere, uden Gysen al see i et Speil —

o, vidste jeg et Middel . „ . . . !" Overv-rldel af
Smerte, greb hun sin Harpe, og begyndte al ndr

aande sin Groemmelse i Toner, der snart dannede

sig li! en Sang.
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En mork Esteraarsaften sad hun ligeledes ved

sit Instrument, og lettede stt piinle Hjerte, da horte
hun pludseligen hastige Fjed ncrrme sig hendes
Dor, og del kom hende fore, som om del var hen-
des Moders Trin. Hun tog ikke feil, det var vir-

kelig Grevinden, som lyttende blev staaende ved

Doren, medens Cvelestine et Dieblik var tvivlraar

dig, hvad hun skulde gjore. Pludseligen randt det

hende i Tanke, hun kunde maaflee ved Sang forr
milde den fjendske Dcrmon i hendes Moders Bryst,
og nu begyndte hun at qvcrde etiSang, hun selv havde
digtet, og hvori hun udtalte sin Grcrmmelse over den

forlorne Moderkjcrrlighed, saavelsom sin Hengivenhed
for Den/.der saa grusomt forstodte hende.

Sangen var endnu ikke halvt tilende, da horte
hun en Raslen ved Laasen, men sirax derpaa blev

det alker stille. Medlidenhedsfolelsen.i Grevindens

Bryst var ikke stcerk nok til at beseire den dybtrodr
fcestede Uvillie mod den blomstrende Dalker. Mor

deren havde vistet aabne Deren og ile ind, men be-

tcenkte sig hurtigt, og Cvelestine fortsatte sin Sang,
hvori hun udfoldede sit barnlige Hjerte med el Ud-

tryk af Uskyldighed og Hengivelse, som den Lytten-
des Hjerte dog isse formaaede at modstaae. Da

det arme Barn i Slutningsstrophen udtalte det

Duske, at Himlen vilde berove hende de udvortes

Yndigheders sorgelige Gave, og derfore gjengive
hende den tabte Moderkjcrrlighed, da styrtede Grev«

inden, overvunden' af saamegen Godhed, ind i Vcrr

relset, trykte sit groedende Barn mod sit Bryst, og

raabte, henreven af Beundring: „Nei, Cvelestine,
nei, jeg hader Dig ikke, her er Din Plads, her stal
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Du hvile, ved mit Hjerte!" — Coelesiine vilde
svare, men Gloede, Overraskelse, Henrykkelse luk-
kede hendes Mund. Halvafmoeglig sank hun til
Moderens Bryst, som med Kys og Taarer lo-
vede hende, igjen at stjenke hende sin moderlige
Kjoerlighed.

En Lidlang syntes Grevinden ogsaa at vilde
opfylde dette Lofte. Hun betvang den unaturlige
Misundelse, som hidtil havde opfyldt hendes Sjel,
og tillod endogsaa Datteren at ledsage hende, som
i tidligere Dage. Ja, del syntes endogsaa, som
om den Beundring, man allevegne stjenkede Dal-
terens herlige Egenstaber, voldte Moderen Gloede,
og Coelesiine, som folte sig lykkelig ved, ikke mere

at voere hadet af Den, hun holdt det for sin hel-
ligste Pligt at agte og elste over Alt, gav hende
sin forrige Munterhed, og udfoldede, nu sytten Aar
gammel, med hver Dag ny Sjels- og Legemsynde.
Men desvcrrre varede delle stjonne Forhold kun
saalcenge Grevinden levede paa Landet med sin
Datter.

Hendes Lyst til at glimre i de Circler, hvori
hun bevaegede sig, maatte nodvendigen, ester al

Begge vare vendte tilbage til Staden, gjenoplue
Skinsygens neppe qvalte Flamme i hendes Bryst,
og en usalig Tilboielighed kil Kokellerie overdo-
vede paany den moderlige Folelses Rost. En kil-
foeldig Begivenhed fremstyndte Gjenudbruddet af
Moderens gamle Sindelag.

Hun havde nemlig en Broder, der som Oberst
kommanderede Regimentet Anjou, hvilket just paa
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den Tid fik fin Garnison i Tours. Kort efter at

det var indrykket, gav dels Officeerkorps Stadens

Damer et Val, og Coelestine, den smukkeste af Eg/
nens unge Piger, blev eenstemmigen valgt til Fer
stens Dronning, og ffulde aabne Ballet med sin
Onkel. Hvor dybt krcrnkende det end var for Mor

deren, at Datteren ffulde nyde delle Fortrin, kunde

hun dog ikke forhindre del, og den Beundring,
som her blev Coelestine kil Deel, bragte hendes
Harme til den hoiesie Spidse. Med lurende Blikke

sad den af Skinsyge piinle Kokette der, og lylr
lede med dulgt Forbittrelse kil de Lovtaler, man

gjorde over hendes Barns Pude; hendes funklende
Die sagde den bekymrede Coelestine kun altfor

snart, hvilke Folelser der gjennemstrommede hende.

Dog sogte den behagelystne Kone at beherffe sig

selv; men da omsider En af Officererne, lige ud-

mærset ved Aand og Skabning, begik den Uforr

sigtighed, i Noerheden af Grevinden at samtale
med en Ven om den ffjonne Pige, og derhos at

lade nogle Ord falde om den afblomstrede Mor

ders Forftongelighed, da formaaede hun ikke loenger
at boere den Oval, Datterens Triumph voldte

hende; hun forlod i Hast Selffabet med Coeler

stine, og bod Denne^ som tilforn, blive paa sit

Doerelse, uden at lade sig see for noget Menneske.
Men saasnart Foraarei kom, bragte hun hende
ud til et af sine meest afsidesliggende Slotte

i Provindsen, og vendte derpaa tilbage til Star

den, for at deeltage i alle de Adspredelser og Forr
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lysteiser, den frembod, undffyldende Datterens Fra,'
værelse med hendes svagelige Helbred.

Saaledes var da den arme Pige forviist til
en sorgelig Ark, berovet al Omgang, overladt til
sin Kummer, og Ingen uden den gamle Prwst,
en ligesaa gammel L«ge, og en h«slig O.vinde,
der fulgte hende som hendes Skygge, torde n«rme
stg hende. I Begyndelsen søgte hun at forsobe
sig Stedets Eensomhed ved Boger og Musik,
men snart tog Eroemmelsen saadan Overhaand
i hendes Hjerte, at hun faldt i en dyb Melanko-
lie, og ingen Smag mere fandt i sine forrige
Undlingssysler. „O! udraabte hun ofte: kunde
jeg tilintetgjore denne Skjonhed, da vilde jeg prise
mig lykkelig; men Naturen synes at være mig
imod, hvad jeg saa gjor. Dog — een Bei staaer
mig aaben endnu. Jeg vil benytte mig af den
eneste Frihed jeg endnu har, og bringe Hjelp i de
Syges Hytter. Maastee finder jeg Deden, idet
jeg bringer Livet did. Ak, naar jeg hviler i Gra-
ven, vender maaffee min Moders Hjerte sig atter
til mig!"

Den gamle L«ge maatle nn n«vne hende alle
Syge og Tr«ngende i Landsbyen, og hvor den
smitsomsie Sygdom herskede, der gik Coelestine oft
test hen. Forgj-ves! Hendes Sundhed rystes ikke,
hun vedbliver at blomstre som en Rose.

Endeligen griber en fortvivlrlsesfuld Tanke den
i Tungsind nedsunkne Piges Sjel. Det Slot, den
unaturlige Moder havde forviist hende til, var ee
af d« «idste vg meest forfaldne i hele Egnen. Ad<
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skillkge Reparationer vare fornodne og man havde
ladet nogle HaandvKrksfvlk komme fra ncrrmeste
By. Blandt dem befandt sig en Maler, som
brugte Skedevand hl sine Farveblandinger, og han
havde adffillige Flaffer deraf siaaende i Salen,
han malede. En Dag hortes el ynkeligt Skrig
derinde. En Haandlanger havde af Uforsigtighed
ffaget en af disse Flaffer itu, og frygteligen bramdt
Ansigt og Hcrnder med Skedevandet. Paa den

Ulykkeliges Raab om Hjelp var Coelestine ilel hid,
og da hun horle, hvad der var foregaaet, besircebte
hun sig for, ak lindre den Forbrcendles Smerr v

ter. I det hun nu yllrede sin Forundring
over, at et Fluidum, der saae saa uffadeligt uv,
kunde anrette saadan frygtelig Forstyrrelse, sagde
Maleren: „Del er et ZEtsmiddel, som Intel uden
Guldet modstaaer, og naar man brcender sig der:

med, og ikke strax kommer Olie paa de beffadigedc
Dele, saa ceder det endnu dybere Ar, end de vcrrstr
artede Kopper pleie at efterlade."

Disse Ord gjorde et dybt Indtryk paa Coele-
siine. Hun havde, for at forstyrre de Yndigheder,
som rovede hende Moderens Hjerte, hyppigst ber

sogt Born, som laae syge af Kopper, men aldrig
havde den ellers saa let smittende Gift naaet hende.
Nu saae hun paa eengang el Middel til nit opr
naae sil Diemed, og hun besluttede, at gribe den

Leilighed, der saa uventet frembod sig for hende.
Saasnart derfor Aftenen kom, og Haandvcrrksfolr
kene havde bortfjernet sig, gik hun igjen op paa

Salen, vg tog en af Flafferne med bel farlige
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Vand; inen for at undgaae al Mistanke, opsatte
hun Udforelsen af sit Fvrsoet, indtil Maleren var

faerdig med sit Arbeid, og havde forladt Slottet.
Derpaa foregav hun, at vcere upasselig, for destor
bedre al kunne skuffe sin Doglerfte, og da Denne
en Nat lase i dyb Sovn, stod den svcermerfte Pige
op, tog Flasken, kom noget af Skedevandet i et

Baekken, og begyndte nu at vcrde Ansigt, Bryst og
Arme med det erdende Fluidum. Uden at give el

Suk over de Smerter, hun folle, lagde hun sig
gandffe stille ned igjen, glad i det Haab, nu at

gjenerholde sin Moders Kjaerlighed, og fastbefluttet,
aldrig at aabenbare, hvad hun havde gjort, for
nvgek Menneske.

Men for ret at lade Giften Tid til at udove

stn fordcrrvelige Virkning, blev hun hele ncrste Dag
i Sengen, og skjulle sil Ansigt for enhver Jndlrcer
drude; da hun'ikke kunde dette mere, og Vogter«
ften med Forfærdelse saae de skcrmmede Trcek, for
regav hun, det var Virkningen af en voldsom Gigt,
vg hun kom sig nok uden Loegens Hjelp. Dog
lod man den gamle Loege komme, og da han saae
den unge Grevindes Ansigt, erklærede han, hun
havde Voruekopper af den voersie Art. Strax
sendte man nu et Bud til Tours, for at under«

rene Moderen om den Fare, hvori hendes Datter
svævede, og greben af en bange Anelse, iilte hun
til Slottet med En af Stadens dueligste L«ger.

Del var Nak, da de kom did. Ved Lysets
dunkle Skin seer Moderen Coelestines grueligt ftcemr
Viede Ansiglslrirk, og et Forfardelsesskrig lyder
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fra det Bryst, der saaloenge havde vceret lukket for
al moderlig Folelse. Omhyggeligen undersoger
Liegen imidlerlid den Syge, vg ved forste Blik seer
han, at her ikke er det mindste Spor af Kopper.
Men hvad Coelestine fattes, hvad det er for en

Hudsygdom, del fvrmaaer han ikke at sige.
Nreste Dag udsporger han atter den Lidende.

Forgjeves. Endelig bemcerker han tilfieldigviis,
al Fingrene paa den hoire Haand, som hun hidr
til omhyggeligen havde skjult, ere ligesaa saarede
som hendes Ansigt, hvorimod den venstre Haand
er aldeles ubeskadiget, og dette, i Forening med

den Iagttagelse, al Coelestine kun er forbreendt
paa Fordelen af sine Arme, ligeledes kun foran
paa Hals og Bryst, giver ham omsider Lys i Sar
gen. Da han kjendle Moderens saavelsom Daller
rens Characleer, og det sorgelige Forhold, som
hidtil havde fundet Sted mellem Begge, begynder
han at ane, hvad Offer Coelestine i sil Svoermerie

har bragt den uvcerbige Moder, men forlier viser
lig sin Opdagelse for dem Begge, og soger nu, ved

de virksomste Midler, at formilde den Lidendes
Smerter.

Da den Syge nogenlunde var helbredet, blev

hun bragt til Tours r hvor Alle forfcerdedes over

den Forandring, som var foregaaet med hende.
Borte vare hine Yndigheder, hine Noser og Lilier,
som smykkede hendes Kinder; brede vg dybe Ar

vanzirede bel nys saa deilige Ansigt, og Enhver,
som saae hende, maatte ynkes over hende. Kun
Coelestine, var rolig og munter, hun saae fin Mo,
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fügte ar formilde hendes Tiistand, og angrede ikke
den Priis, hvorfor hun havde tilkjobt sig delte
Solblik af moderlig Deeltagelse.

Faa Uger vare forlobne efter denne Vegivem
hed, da indlob Breve fra Greven, hvori han
meldte stn ncrre Tilbagekomst. Med store Rig»
domme vendte han tilbage til sit Fcrdreland. Paa
den lange Vei over Havet havde kun Tanken om

hans Datter opfyldt hans Sjel; for al gjore hende
lykkelig, havde han i hiin Verdensdeel vvvel Far
rer uden Tal. Man kan tcrnke, hvad han folle,
da han saae hende igjen! Ak, han havde forladt
hende som et blomstrende, engleskjont Barn — og
endnu var Ulykkens Kalk ikke tomt.

Hvor omhyggeligen end Coclestine i hiin Nat,
da hun begik den sorgelige Gjerning, havde vogtet
sig for, at der ikke skulde komme noget Skedevand
i Ainene, syntes det dog ikke al vcrre lykkedes
hende. En ondarlel Oiensygdom indfandt sig, og
al Lcegernes Konst formaaede ikke al redde den

Ulykkeliges Syn. Hun var blind, og altsaa nu

dobbelt trængende lil Andres Medynk og Hjelp.
Endnu var der iovrigt, foruden Lcrgen, Ingen,
som anede den sande Aarsag til al den Jammer,
og da Denne holdt del for sin Pligt, at fortie det,
for ei ar saae cu evig Tvedragt mellem JEgtescelr
lerne, vilde Sagen sandsynligviis vcrre bleven en

Hemmelighed for stedse, hvis ikke Forsynet havde
robel dem
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Da nemlig Coelesiine, ester sin Faders Tilbar
gekomsi, begyndte at miste Synet, yttrede Lagctl,
just som han engang var allene med hende, at han
kjendte Aarsagen lit hendes Sygdom, og da Pir
gen nu, forsætter ved at ses sin Hemmelighed
rodet, besvor ham, aldrig al yllre er Ord derom

for Nogen, tilsoirnde, al kun Kjarlighed til hem
des Moder, kun del brandende Onste, at gjen»
vinde hendes Hjerte, havde bragt hende til den

fortvivlede Gjerning — — da styrtede hendes Far
der, som just havde villet besoge hende, og havde
hort den hele Samtale, ind i Varclset og raabte:

„Hvad horer jeg! Saa er Du et Offer for Din
Moders Misundelse og Skinsyge! O, jeg ulykkelige
Mand og Fader!"

Rasten bevidstlos af Smerte var Greven sum
ken afmceglig om; den Larm og Nro, som herved
opstod, lokkede alle Huusbeboerne hid. Ogsaa
Grevinden kom, for nu al hore del Gruelige af sin
Gemals Mund. Hun sagde intek Ord, hun satdke
ingen Taare; den uhyre Smerte, som sonderrev hendes
Bryst, naglede hende Naturens Velgjerning, at

lette sin Oval ved Graad. Liig en Dodning, blev

hun bragt paa sit Varelse, og da hun langt om

lange kom lil Besindelse, laae hun i sin Datters

Favn, som lrostede og beroligede hende med en

Engels Mildhed. Ved dette Syn skjulte hun et

Oieblik sil Ansigt, hvis Trak ndlalte den usigeligste
Angersqval; derpaa kastede hun sig paa Knae, og
aflagde det hoitidelige Lofte: herefter kun at leve

for delBarn, hun havde gjort saa ulykkeligt.— Hendes
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SEgtefcrlle vendte strax tilbage til den nye Verden,
hvor Grcemmelsen snart endte hans Dage.

Coelestine forblev hos sin Moder, som, forter«
ret af Anger og Samvittighedsnag, for stedse flyede
Verdens Gloeder, og kun fandt nogen Trost i Ud,

ovelsen af fromme Pligter og i at boere Omsorg
for den Ulykkelige, der var vorden et Offer for hen,
des Forfængelighed.

.Oste har jeg, ! mine Ungdoms Dage, feet

Begge, den angerfulde Moder og hendes ynkvcrri
dige Datter, hvorlunde de ginge nied hinanden til

Armods Hytte eller til Sygdoms Leie, for al

bringe Trost og Lindring did, og aldrig kunde jeg,
uden Medlidenhedstaarer, betragte det huldsalige
Vcrsen, som havde opoffret Skjonhed og Sundhed,
blot for at vinde en forfcengelig Moders Hjerte,
en Moders, som aldrig mere oplevede et lykkeligt
Minut, som aldrig kunde see paa sit arme Barn,
uden med et Fortvivlelsens Blik.

(B o u i l l y.)
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Apollo af Belvedere.

i.

//W?cn hvorledes stal han da kunne elste mig,
eller jeg ham? klagede Corona: Han har aldrig
seer mig, veed hverken, om jeg er ung eller gan«
mel, smuk eller styg. Jeg ririikke dog, der horte
Mere til at elste mig, end blot at vide , at jeg
har 20,000 Rigsdaler efter min salig Moder, og
at jeg maastee, efter min Faders Dod, arver dob«
belt saaNieget."

„Efter migarver Dn ogsaa en kjonlille Skilling !
tog hendes Tante Vandel i na Ordet: Men see,
det er noget, Dn ikke forståaer. Derfor lader
vor Herre Folk blive gamle, at de kunne lære Jer
Unge, og staae Jer bi med Raad og Daad. Din
Sætter maa elste Dig — og ægte Dig! Corona,
betEnk dog der dejlige Partie, Du har Dit paa
del Torre, og Florian eier det prcrgtige Mautzen«
dorf, jeg vil ikke tale om den Moengde Solvtoi og
Dcekketoi, han fik efter sin salig Svigerinde —

ak Du min Frelser!—hvo som blot eengang har
seer det, maa jo være forelstet i ham, det er »mm

ligt AndetI"

„Ak, kjaere Tante!" „Nu, min Hjerte?" —

„Jeg mener, naar vi kun forsi havde seet hinam
den!" — „Sode Barn, tank blot paa Doekketoiet,
det Damastes mener jeg! At see hinanden, at kokelr
tere en Sipnle med hinanden, nu ja, det kan v«re
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ret rart, men det er dog kun for Oieblikket. Men
So!vtsiet, det bliver, del cr durabelt — for-
staaer Du?"

Dog tvivlede Corona i sit Hjerte om, at de

Damastes Servietter ogsaa vare tilstrækkelige til
at sammenknytte Hjerterne. Tanten kunde vel

lcrse Tvivlen vaa det bekymrede Pigeansigt; hun
klappede hende derfor paa de blomstrende Kinder,
og vedblev: „Corona, hopper ikke Hjertet i Dit

Liv af Gloede, naar Du tcenker paa, hvorlunde
Du i Avisen loeser Dm Giftcrmaalsanmeldelse,
trykt med store Bogstaver, og affattet omtrent paa

folgende Maade:
Sin eneste Datters, Corona's, Formoeling
med Lieutenant og Friherre Florian von Sonst»
heimb, af Huset Mautzendorf, bekjendtgjor
herved, for Sl«gt og Venner,

oerbodigst og hengivnest
Liborins, Friherre af Svnstheimb,

af Huset Naselwitz.
Og sirax nedenunder:

„I Medhold af ovenstaaende Anmeldelse an-

befale sig som Nygifte:
Florian, Friherre af Sonst-

heimb, afHnsetMautzendorf,
paa Mautzendorf, Lieutenant
i Garde - Grenadeer - Negimeii-
tel, og

Corona von Svnstheimb,
fodl von Svnstheimb.

Ak Barn, kunde jeg opleve det engang, jeg troer,

jeg dode af Gloede!"
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Corona derimod vedblev al paastaae, at foto
fænge man ikke havde seet hinanden, kunde man

siet ikke tcrnke paa at ægte hinanden. Da blev

Tanken alvorlig vred, og truede, at ville flaae
Haanden af hende o. s. v. Et bedende Blik, et:

„Tanke, vcrr god igjen!" forsonede hende ligeså«
hurtigt, og for at hcrve al Bek«nkelighed, lovede

hun Niecen, al overtale sin Brodér kil, at lade

hende male. Portraikel skulde komme Fcrlteren
tilhoende med det Vink, han maatte gjore ligesaa.

Degeisiret af denne Idee, ski hu» ind i sin
boders Skrivestue, for at overtale ham kil at

samtykke. Efter heftige Debatter vendte hun lr«

nmphereude tilbage. Ncrste Dag berammedes til
Contrafeieks Forfcerdigelse. Tanten braendle af
Loengsel efter, at see sin Kjcrledcegge lyslevende paa

Papiret, og fortalte hende, at hun vidste et Men»
nefle, som forfærdigede sårdeles lignende Portrait
ler for meget godt Kjob. Christine , Kokkepigen,
havde ladet sig afridse af ham, og del var lykktt
des gandffe forlreffeligt.

II.

Den gamle Baron boede med sin Datter og
en aldrende Soster i Bloxburg, en liden Bjerg- og

Grcendsefcestning. Sparsomhed havde formaart
ham til at vælge dette sørgelige Opholdssted, og

han var ncesten den Eneste her, som havde valgt
del af fri Villie, thi Resten af Beboerne bestod af
Arrestanter og af Invalider, som bevogtede dem»

27 B. (20)
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Den ovenmeldte Konstner, som var bestemt til
at give Hr. Sætteren i Nesidenlsen en noiaglig
Joee om Lorona's syllenaarige Pndigheder, fjerte
til den forste Klasse, og sad som en farlig Forr
bryder i Jern paa Livstid. Foratseeham, maatte

man have Kommandantens specielle Tilladelse, men

denne vidste Corona's Fader at skaffe, og nu vare

alle Hindringer hcevede.
Med del tiende Klokkeflag ncrste Morgen van-

drede den dydzieede Froken Dandelina von Sonst.'
Heimb, med sin Niece, under Armen, i usoedvanlig
Pragt, til den afsondrede Georgsbastiott, bankede

modigt paa Dorrn til Vaglstuen, og udbad sig af
den «enarmede Fyrboder den Gunst, at faae den

vagthavende Officeer i Tale. Denne fremkom
strax, men havde glemt at medtage de fornodne
Horelrompeter, og formanede ikke al hore el Ord
af Damernes Andrag, for ommeldte Fyrboder i flyr
vende Hast hidbragle Jnstrumenlerne; ved disses
Hjelp blev da den Begjering tordnet ham i Øm,
al han vilde lade Lcrnkerne lage af Ananias Wam

seloff, medens han ridsede Frokenens Contrafei.
Saasnarl Veteranen saae Majorens egenharndige
Tilladelsesattest, forsikkrede han med forbindtlig
Mine: al tjene smukke Damer, havde stedse vieret

hans skjonneste Pligt; bencrvnle Delinqvent stod
derfor til behagelig Tjeneste. — Strax beordrede

han Gefreideren med lo Mand til al geleide Dar

nierne, og undlod ikke, al tilhviske Eskortens An-

forer: „Forsigtighed er Diisdoms Moder! Han
forstaarr mig nok. Basta!" — Maaskee meente
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Gefreideren, at Damerne vare medi'ndbegrebne i de

ham anbefalede Forsigtighedsforholdsregler — nok
er det, han stillede sig i Spidsen af Toget. Bag
ham gik Vandelina med den af TErgrelse groet
vende Niece. De to Invalider stultede Proces-
sionen.

,,Hvor er Noglemajoren?" tordnede Gefreide«
ren. — >,Min Mand er ikke hjemme! svarte en

qvindelig Stemme ud af Vinduet: Hvad staaer til

Tjeneste?" — „Ordre, at hente Ananias Mauseloff
herud, og konfrontere ham med efterfolgende O.vint
despersonen"

„Äk Du milde Jesus! klagede den Medlidende,
som forsi for kort siden var hidkommen med sin
Mand: Hvad have da de arme Mennesker bedre,
ver! De see ud til, at vcere komne af kjonne Folk!
Herre Je, Herre Je, hvad man dog maa opleve
i denne grusommelige Verden! Naa, hav den Ar«

tighed at tove lidt, Hr. Gefreider; Noglerne har
jeg i min Forvaring, vi behove ikke at vente paol
min Mandi"

„Godt, godt, kjoere Noglemajorinde." — „Bedste
Hr, Gefreider, hvorofte har jeg ikke sagt Ham, at

jeg flet ikke cr storagtig! Hvortil den lange Titel?
Kald mig blot Majorinde flet og ret, det er mig
Nok, det!" — „Gaaer ikke an!" brummede Ger

freideren, kommanderede Marsch, og Selskabet N«rl
tneve sig Kasematterne.
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Den bestcemniede Corona Lystede sig tusinde
Mile bort, crrgrede sig over den tossede Idee, og
hulkede lydeligt, uden al agte Tantens Ttostegrunde.
Noglemajortnoen yltrede sin Forundring over, hvor
dog Foestningsauditeuren blev af, eftersom hans
N«rv(krelse jo var fornoden til en formelig Kon-
fronkation, og sircebte at tröste den GrLdende, idet
hun sagde: Frokenen behovede vel ikke at groemme
sig saa forfærdeligt;. hun havde vel ikke begaaec
nogen livlos Gjerning, o. s. v.

Nu opdagedes Vildfarelsen. Vandelina for-
talte, i hvad Hensigt man var hidkommen, Bord
og Stole bleve hidstaffede, og Delinqvenlen fort
freni, med Linker om Arme og Been. Damerne
loge Plads, Blyanten havde Noglemajorinden selv
tilspidset, at ikke Delinqvenlen ffulde faae noget
Älordinstrumenl ihcende. Gefrcideren kommander
rede: „Bataillon stal chargere! Lad! Bataillon fært
dig!" og befaler Invaliderne, at omringe Gruppen
med spoendt Hane. Corona segner, svin om hun
ffnlde arqvebuseres, om paa Skammelen. Den
Lcenkebundne griber Blyanten, seer paa Corona's
blege Ansigt, og begynder sit Arbeide. — Smlr
grende Bonner formane den ved Tegningens raste
Fremstkidl studsende Noglemajorinde, til al lose el

hindrende Baand efter el andet af KonstnerenS Arr

me, Hals og Fodder; Invaliderne lage de rustne
Gevirer ved Foden, og vente paa Porlraitets Fuld-
endelse. Med et «rbodigt Buk og en beffeden
Nodme, ovekrcrkker Delinqvenlen Tanlen Billedes
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faaer ben forjættede Gylden, iagttager med et

Fellherreblik den almindelige Beundrings gunstige
Moment, kaster med el kraftigt Naevesiag den user,

meste Vogter til Jorden« springer ned i Voldgra-
ven, og

— v«k er han!
Men neppe er Skraekkens forsir Dieblik forbi,

for Kommandeure» fatter sig, og broler med

Lovestemme; „An! Fyr! Hjelp! Holdt!" Det er

forgjeves; der kommer ingen Hjelp, Deserteuren
vil ikke holde, og Gevirerne siaae Klik!

Om Kommandantens Forfoerdelfe, den gamle
Barons Jammer, saavelsom om denne Konstreises
ovrige Efterveer, siger Fyrtoelleren ikke et Ord,
Nok er det al bemcrrke, at Corona syntes, hendes
Portrait lignede Dronningen af Saba's i Billed-

bibelen, og ak Tanten sendte Karrikaturen, trods

Niecens Modsigelse, med Posten, under Adresse:
Commerceraad van der Boeck. Thi Denne var

Flytter Florians saavelsom Baronens Commissionair.
IV.

Bemeldte Fcrtter sad just, midt iblandt sine
Kamerater, hos Italieneren Prellini, ved det med

Osiers og Rhinffvim rigtbesatte Bord, i det mnm

iresie Lnne, da van der Boecks Fuldmcegtig over-

rakte ham en Skrivelse i lille Folio, med den Ber

mcerkning: Indholdet var saare kostbart. Florian
var, i Samklang med det jublende Chor, af den

Formening, at delte Koempebrev indeholdt de laengstr
ventede Remisser. Commerceraaden ffrev:
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„H»i- og velbaarne Hr. Baron,
Allerh-istLvede Hr. Lieutenant!

DereS Hsi- og Velbaarenhed giver jeg mig hermed den
2Ere og Fornsielse hsfligst at insinuere det, under

Dags Dato, med Bloxburgposten indlsbne Portrait af
Deres Froken Cousine, hvorimod jeg, ifølge modtaget
Ordre, har det Hverv, ufortovet at udbede mig DereS

agriable Ansigtstræk in Coxi», for med omgaaende
Post at oversende samme til den naadige Frsken, hver-
hos jeg har den Mre at forblive o. s..v."

Da lod en umaadelig Latter i VHnsinen. Man
kappedes om, at onffe Sonstheimb til Lykke med

hans blamdende Erobring, og udlomle sig i Ind-
fald, vittige og uvittige, over den blcpburgffe Cvu,'
sines mumieartede Ansigtstraek.

Florian forlangte Champagner, for at flukke
Sorgen. Og neppe vare Propperne sprungne mod

Loftet, for den sidste Sky forsvandt af hans Pande,
og han bad de muntre Drikkedrodre om et godt
Raad, hvorledes han bedst og sommeligst ffulde
gjengjelde den kostelige Gave. Svare vilde og
maatte han, saavel for at holde Spogen vedlige,
fom for al ffaane den rige Onkel. Og da han,
stormende ud af Viinstuen, kastede sil Oie paa den

ligeoverfor liggende Konsthandling, var det ham
strax klart, paa hvad Maade han ffulde revanr

gere sig.
„Der kan jeg jo vælge blandt Aarhundredets

Helte og ffinnende Stjerner! raable han: Atrlge
kan jeg, hvad enten jeg vil fremstille mig for min
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Cousine som Aly Pasta eller som Pave Pius, som
Andreas Hoser eller som Walter Scott. Efter
kort Betcrnkning valgte han el Apollohoved, stjar
Understriften bort, og sendte det, velindpakket, til

Conimerceraaden, som ikke tovede med at expedere
det videre til B-ergfcestningen.

V.

Nogle Dage vare henrundne for Corona i den

hiltreste Anger, for Vandelina i den bangest« Fon
venlning — da treen Postbudet ind, og lagde Pak,
ken i Tantens ffjoelvende Hcender.

„Naa, der har Du Din Brudgom! raabte

hun: See nu paa ham, see ret paa ham, og elst
ham desligest. Hvad fattes Dig nu, Du Lykke-
lige? Nei, jeg heder Dig, Barn, see dog bareste,
hvor stolt og majestoeliff han seer ud! Betragt,
hvilken Ncese, og hvilket deiligt Trcrk ved Munden
— det er det crgte Sonstheimbiste Familielrcek.
O, -eg kunde kysse ham, den kjcrre Dreng! Men

Haarene — Du min Gud! hvor de ere filtrede og

krusede — ingen Anelse om en Frisur, intet Svor

af en Pidst — og — nei, ved Gud! han har inr

gen Halsklud! Ei, den forfloine Ungdom! Men det

er og bliver dog en allerk-erestr Person, ret en

Engel!"
Deeltagende betragtede Corona det æble Ansigt,

den st-onne Pande, det Udtryk af Stolthed, som

spillede om Munden. Kort at fortælle, han beha-
ged« hende. Nodmende faldt hun Tanten om Hal,
sen, og kyssede hende med taus Taknemmelighed;
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derpaa Ulke hun med Pseudofoetteren ind i sit So-
vekammer, for at betragte ham ret i Mag.

Begeistrer iille Tanten til sin Broder, for at

melde delte lykkelige Udfald, og siullede Triumph-
sangen med de Ord: „Vi mnae smede, mens Jernet
er varmt! I a! Hast reise vi til fætteren, og hvad
parerer min Hr. Broder, vi bringe vor Corvim til-

dage som Brud, hvis hun ikke bliver der nied der

samme." — Den gamle Herre gav, efter nogle
Betænkeligheder, sit Samtykke: om tv Dage ssulde
Reisen gaae for sig.

VI.

Vognen rumplede over Nesidentsens Sleenbro,
vg holdt udenfor Commerceraadens. Smigret ved

den fornemme Velynders Besog, ledte Denne Fa-
milien ind i Salen, ytlrede levende sin Glaede over

den ZEre, som vederfores hans Huns, gik over til
at omtale den sidste Parade, og fra denne igjeu
over til den for kort siden aabnede KonsiudstUling,
som dennegang var gandsike udmcerket, hvorhos
han besvor sine kjcere Gjoester, de maallc dog for
Alting ikke lade denne Nydelse gaae dem forbi. —

„Maa det da absolument sees?" brummede Fade-
ren. — „Absolument, min Hr. Baron, absolument!
Alle Personer af Distinctio» gjore sig det til en

hellig Pligt, ac vcere Pndere og Kjendere af den

guddommelige Konst. Ingen Sjel, som gjor mindste
Fordring paa Dannelse, maa savnes paa Udstillin-
gen mellem Tolv og Et." — „Saa? Det er en

anden Sag. Naa, Klokken Tolv ville vi ogsag
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derhen. Vi have vgsaa noble Gemytter. Hore
I, Vandelina og Corona? Holder Eder fcrrdige til
den Tid."

Klokken siog, Familien treen ind paa Udslillim
gen. Med glad Beundring stred man gjennem de

uied Originaler og Copier (saavel Mennester som
Billeder) opfyldte Sale. Nu traadte man ind
i den sidste, hvor plastiste Konstvcrrker vare opr
stillede.

Her stod, i Afstobning, paa en Piedestal, det

samme Apollohoved, som Fcetter Florian havde
sendt Corona en Tegning af, gandste livagtigt!
„Herre Je! Corona, see der — Fcetter Florian!
der staaer han lyslevende, som vor Herre har stabt
ham! streg Tanten saa hoit, at Alle saae paa

hende: saa see dog, jeg vil vcere et Skarn, om

det ikke er ham!"
„Berolige Dem, min Froken, sagde Commercer

raaden: det er Apollo's Statue." — „Apollo's?
Ak, min Herre, jeg kjender mine Folk. Det er

min Broderson, Florian von Sonstheimb. Her
har den Uforskammede ladet sig stille op! Fy, og
nok engang Fy, siger jeg. Jeg gjor ham arvelss,
den Skamlose, og min Corona faaer han aldrig,
jeg er saa tilfreds han havde tigange saameget
Damastes Dcekketoi som han har. Apollo? Ah,
bind mig ikke noget paa SErmet! Apollo er jo et

Hundenavn. Det er Fcrlter Florian, og ingen
Anden! Evig Skarn er det ham, fige.r jeg!" —

Corona saae hen, blev rod og bleg, og sank, over»
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vunden of Skamfuldhed, afmcegtig i en hidspriin
gende Gardeofficeers Arme,

Den gamle Baron saae ogsaa paa Statuen,
rystede paa Hovedet, og sagde: „Det kan aldrig
v«re den unge Sonstheimb!"

„Jo det er mig! forstkkrede Officeren: Jeg er

Florian von Sonstheimb!".
„Men min Gud! streg Vandelina: Er det

Dem? Men De ligner jo flet ikke Figurender, og
Denne ligner jo der Portrait, De sendte os, paa
en Prik!"

Nu oyerstuede Florian Folgern« as sit Spog,
overbeviste sig om, at det var hans Cousine, han
havde sluttet i sine Prme, og al den Copie, han
havde faaet, ligstaalidet lignede den blomstrende
Original, som Apollo's Ansigt lignede hans.

Han udbad sig Tilladelse til at folge den be<
styrtede Familie hjem, documenrerede sin Jdenlilcet
for Baronen og hans Soster, og fandt ogsaa Co»
roya beredt li! al erkjende del nye Faellerstab,
Hun bar sig ad, som alle vore unge Piger, der

foretroekke een smuk Gardeofficeer for tyve Steenr
Apollo'er — og efter faa Dages Forlob indtraf
ben forsonede Vaudelina's Spaadom gandste rigt
ligt, thi hendes Niece vendte, for en kort Tid til«
hag,e til Blo^burg, som Foetlerens Brud,

(F, Baron von Gaudp,)
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Tab og Erstat« ing.
Fortælling af Carl Streckfuß.

Roveredo, den zdie October.

Endelige« er det lykkedes mig. Jeg har alter

fundet et Menneske, som interesserer mig, og, hvad
der er det Behageligste, dette Menneske — er en

smnk Pige.
For nogen Tid siden blev jeg tilfoeldigviis be«

kjendt med en Portraitmaler ved Navn Zingarillo,
vg skjondt jeg snart bemoerkede, al han ikke stak
dybt, hvad enten man saa provede ham fra Tar
lentets eller fra Characterens Side, saa sylte jeg
mig dog dragen til ham ved hans ejendommelige
Smirrighed, hans uafladelige Tilboielighed til al-

ftens lystige Streger. I Almindelighed tilbragte
jeg mine Aftentimer hos ham, da jeg ikke vidste
at finde noget bedre Selftab her. Hans Kone,
en indfodt Wienerinde, er, som de fleste Fruenlim,
mer, hverken styg eller smuk, hverken dum eller

aandrig, Hun venter med det forsie sin Nedkomst.
Fra denne Side var alisaa Intet at haabe eller

frygte for mig. — Derimod havde Zingarillo, alle,

rede for nygen Tid siden, fortalt mig, al han ven,

lede sin Svigerinde, som havde lovel, at komme

hid fra Wien, for at staae sin Ssster bi, mens

Denne laae i Barselseng.
En Eftermiddag kommer han gandfte aande,

los lobende til mig. „Therese er her! tilraaber
han mig: Skynd Dem, at De kan lære at kjende.
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hende. De har sikkert aldrig seer nogen deiligere
Pige. Men een Betingelse har jeg, hvis jeg skal
hjelpe Dem til delte Bekjcndlskab." Han fortalte
mig nu, at han, strap ved Thereses Ankomst, var
kommen i en lystig Disput med hende. Begge
havde indgaaec et Deddemaal, hvo af dem, der
forst kunde narre den Anden. Vilde jeg hjelpe
ham, ffulde han nok vinde, ' Han havde nemlig
l'sinde, iaften al forestille mig for hende som en
indfodl Italiener, der ikke forstod et Ord Lydff.
Hun forstod ikke et Ord Icalienff. Han vilde
agere Tolk imellem os, og friste Therese til at yttre
sig frit om mig. Saa ffulde jeg pludselige« ber
Synde ak tale Tydff, og derved enl»e Fareen, som
sikkert vilde more os meget.

Jeg indvendte Adffilligt imod, at begynde en

artig Piges Bekjendtffab med et saadant Bedrager
rie. Men han forsikkrede, al han kjcndte Therese,
og ac hun forstod Svog. Saa viglig syntes ham
Sagen, saa indstcrndigk bad han mig, at jeg omr

sider, for ikke at synes uhoflig eller pedantiff, gav
efter og lovede, at befordre et Spog, der i enhver
Henseende kom mig bercrukelig fore.

Endnu ængsteligere blev jeg, da jeg nu, afhem
tet af Zingarillo, om Aftenen blev forestillet The<
rese paa ben aftalte Maade. En hoi, derhos fylr
dig og meget smukt dannet Skikkelse, paa omtrent
24 Aar, traadte mig imode. Hendes lette og dog
voerdige Holdning, hendes aldeles ulvungne Ma<
nerer vidnede om hendes Verdensdannelse. Af de

ffjonne, sorte Vine talte en gjennemlrcengende For-?
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stand; en himmelsk Mildhed besjelede det deili'ge
Ansigt.

Det Italienske, som jeg ellers taler siydende,
vilde idag ikke over min Tunge. Men med Forr
noielse bemærkede jeg, al Therejes Lale var liger
saa aandrig, som hendes Dialect rren. — Saal«
des samtalte vi en Stund, ved Tolkens Hjelp.
Samtalen begyndte at vorde mig byrdefuld, og
med sand Skrcrk horle jeg omsider, at Skalken
Zingarillo, blinkende til mig i Londom, oversatte
nogle Artigheder, jeg havde bedet ham sige den

Skjonne, i Ord, der, foruden en meget fri Lom
tale over hendes Yndigheder, ncrsten indeholdt en

fuldsicendig Kjcerlighedserklcrring. Men Therese paar
stod, det knnde jeg ikke have sagt, da hun i mil
Ansigt og hele Vwsen bemcrrkede noget, der ikke
tillod hende at lroe en saadan Ubeffedenhed.

„Vor Ven synes at behage Dig?" spurgte Zim
garillo. — „Hvorfor skal jeg nEgre det, svarte hun
spogende: jeg har i al Gesvindighed forelsket mig
en Smule i ham." — „Nu, da er jeg ret glad,
vedblev Svogeren: at Din Samtale med ham
maa gaae igjennem min Mund." — „Denne Mund
vilde vi dog snart kunne undvcere! svarte hun i sin
forrige Tone: Thi fraregnet, at der gives el Sprog,
som alle Nationer forstaae, og at jeg troer at tals
delte temmelig vel, vilde dec udentvivl vcrre mig
Ist, at lære saameget Italiensk, som jeg behovede,
for al gjore mig forsiaaelig for ham. Rigtignok
var del mig kjerrest, om den Helligaand viide vcrre

saa gavmild imod ham, som fordum mod Apostlene
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paa Pindsefesien, og begave ham med det tydfle
Tungemaal. Derved skete mig en saare behage-
lig Tjeneste."

Disse Pttringer, som, udtalte for Spog i en

Familiekreds, intet Uanstcendigk indeholdt, bode
mig dog, al ende Bedraget, da det lod sig ber

frygte, at Therese, fristet af Svogeren, kunde sige
Ting, som, naar Alt opdagedes, vilde soroge vor

Forlegenhed paa begge Sider.
„Hvor flulle den Helligaand kunne andet, end

opfylde Deres skufle!" begyndte jeg paa Lydsk,
og som lynsiagen horte Therese de uventede Toners
Begge de Andre loe hoit ad hendes Forlegenhed.

Men alt i noeste Viebiik var denne Forlegen-
hed forsvunden, og hun loe ret hjerteligt med.

„Troe I, raable hun: al jeg ikke strax fra Be-
gyndelsett af gjennemfluede Eders Spog? Naar
vare da Italienerne blonde og havde blaae Dine?
Og har jeg maaflee ikke mcrrket, hvor forlegen
denne Herre blev, da De, Hr. Svoger, i hans
Navn sagde mig Artigheder, som han aldrig havde
bedt Dem sige mig? Og mon del var uden Hen-
sigt, at jeg sagde Ting om ham, som maatte tvinge
ham til at kaste Maflen?"

Saaledes vidste hun, paa den utvnngneste
Maade af Verden, at indbilde os, at det var os,
fom vare narrede, og at hun havde vundet Vedr
demaalet. Zingarillo fandt sig ogsaa i, at udrede

det, hvorom der var voeddet. En Dolle Punsch
var det, som, lifligt duftende, forsamlede den lille

Kreds omkring sig. Snart udbredte sig en jovial
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Stemning over os Alle. Den Spog, hvormed
mit Bekjendlskab med Therese var begyndt, havde,
i det forste Ovarteer, bragt os hinanden neermere,
end ellers mange Dages sædvanlige Omgang.

Nu tilbringer jeg naesten hver Aste« i hendes
Selstab, og henter her Munterhed og Taalmodigr
hed for min iovrigk hoist ubehagelige Stilling.
Thi at vKre Hovmester hos stolte, derhos udan-
nede og ofre flellernkende Forcrldres Born, er den

afskyeligste og utaaleligste Bestilling under Solen.

Hcn tske November.

Denne Therese faeugster mig jo lEngere jo mere,
skjsndt jeg bemærker Et og Andel hos hende, som
ikke behager mig, men tverlimod leder mig paa
ret seelsomme Tanker, Saaledes viser der flg
ofte i hendes Aafyn noget lurende, spejdende, som
dog hastigt taber sig, naar man seer flarpl pac»
hende. Ofte kommer det mig fore, som om der
ei engang i hendes Munterhed er nogen ret Opr
rigtighed, som om der gjennem hendes tilsyneladende
Naivitet glimter et vist, jeg veed ikke hvad, der
rober, al hun i Alt, ogsaa i Spog, har el eller
andet bestemt Formaal for Øie. I Kjaerlighed har
hun udentvivl megen Erfaring, ellers kan jeg ikke
forklare mig den noiagtige Kundskab, hun viser at

have dertil, ligesaalidet den Rigtighed, hvormed
hun bedommer Forholdene mellem begge Kjon. —

Alt delte formener mig ofte, gandske al hengive
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mig det Indtryk, hun gjor paa mig; del kommer
mig ogsaa fore, som om der endnu falles Nogel
for al fuldende del»

Og dog foler jeg mig msgtig fcrngsiel ti!

hende, og kan neppe oppebie den Time, som kal-
der mig til hende. Thi behageligere, mere under-

holdende kan Inlet vEre, end hendes Omgang.
Da glimter Vid paa Vid, Indfald paa Indfald,
Siag i Slag. Og en Frihed er der i hendes
Vcesen, der stikker saamegel fljonnere af Mod de

fieste lydffe Pigers utaalelige Stivhed, som The-
rese desuagtet aldrig tillader sig den mindste Ihn:

stoendighed, men med sikker Tact bevarer Greendse,
linien mellem Tilbageholdenhed og Overgivenhed.
Timer vorde hos hende til øjeblikke, og hun vor-

der maaflee endogså« saamegel interessantere, som
hun giver Stof til Eftertanke ved det Gaadefulde,
som omgiver hende.

Om sil forrige Lio taler hun aldrig anderle-
des end almindeligviis og ubestemt, ei heller bero-

rer hun det, uden naar hun ikke kan undgaae det.

Dog har man Aarsag til at troe, at del ikke har
varret gandste almindeligt, men at hun med Flid
sircrber al indhylle det i Morke.

Saaledes kom Talen for noget siden paaBer-
lin, og da undflap hende en Ytting, som robede,
at hun maatte oæve saare velbekjendl i denne Stad.

Paa mit Sporgsmaal, hvorledes hun var kommen

did, svarle hun hurtigtog halvfortrcrdea: „Jeg
fulgte en Slagtning did — hvorpaa Hun med Flid
ledte Samtalen paa en anden G/enstand,
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Endnu Et er forekommet mig scerdtles paär
faldende. Zingarillo har ofte sagt mig, at hanS
Kone ikke har bragt ham den ringeste Formue, da
hendes forlængst afdsde Forceldre vare meget fat«
rige. Alligevel synes det, som hendeS Soster er
i Besiddelse af ikke ubetydelige Midler. HendeS
Paaklardning er ikke blot elegant, men ofte endogr
saa pragtfuld, og hun besidder Alt, hvad dertil
horer, i riig Overflodighed, endogså« Perler af am

seelig Vcrrdie.
For kort siden kommer, menS jeg er der, et

Postbud, og bringer hende en Pakke med tusinde
Gylden i Banknoter. „Mine halvaarige Renter!"
siger hun, i let Tone, til sin Svoger. — Hult
maa altsaa have en Formue af idetMindsie fyrrer
tyvetusinde Gylden, og hvor har hun dem fra, da
hendes Soster var en fattig Pige? Det er virker
ligen heel besynderligt.

Men endnu besynderligere er det, at jeg bryr
der mit Hoved dermed. Hvad komme hendes Per«
ler og Penge mig ved? Hvad behover jeg at ber
kymre mig om hendes Characteer og hendes for«
rige Liv, da hun for Tiden giver mig Alt, hvad
jeg fornuftigviis kan forlange — den behageligste
Underholdning? og dog kan jeg ikke aflade, at
gruble derover. At hun interesserer mig merr,
end tilborligt, nodes jeg til at bekjende for mig selv»

27 B» (21)
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Den 8de November.

Hvad der med hver Dag gjor Therese inleresi
santere i mine Øine, ere tusinde agtvcrrdige Tr«k,
som efterhaanden vorde mig bekjendle, fordi de

ikke kunne dolges for mig. Thi hun gjor ikke '

t

Ringeste, for al lede min Opmærksomhed derpaa.
Tverlimod giver hun, saa ofte noget roses hvS
hende, Samtalen en anden Vending ved el eller
andet komist Indfald, og bringer En derved ud

af den Stemning, hvori man maa varre, for vær»

digen at rose noget Godt.
Hendes H«nders Fiinhed, hendes Hverdagsr

dragts Nelhed, hendes hele Vcrsen vidner om, ak

hun ikke er vant til simpelt Arbeid. Dog forret-
ter hun nu, da hendes Soster naesten. Intet kan

bestille selv, enhver huuslig Syssel med en Len

hed, en Munterhed, som synes ar foradle Alt,
hvad der kommer under hendes Haender. Naar

hun nu staaer ved Arnen i den fine , blandender

hvide Dragt, er jeg ofte bange, at hun stal være

tilsmudset, naar hun kommer derfra. Men der

hirnger intet Ureenl -ved hende, og hendes Dragt
er, naar hun kommer tilbage, saa sneehvid, saa
paen, som om den nys var strogen, hendes Fingre
saa rene, som om hun nys var staaet op fra Bror
dererammen. Der er en ejendommelig Vnde i denne

Recnlighcd, som synes at komme frem af hendes
Inderste, og derfra at udbrede sig over Legemet.

Zingarillo var en Tidlang, paa sin Viis, hoist
mismodig. Han holdt et ugudeligt Huus, fordi
han^ eftersom han ingen Indkomster havde, vilde
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dlive Hobt ril, at drikke dobbelt saamegen Diin
som for, for at slukke Næringssorgen, og var f«r<
dig at lee sig ihjel over de Pengeforlegenheder,
hvori han, ved sin Kones Barsclfcrrd, nodvendigen
maaite komme. Konen graed da ofte. Therese
sagde ikke el Ord dertil. Engang finder jeg Mar
dame Zingarillo allen«; mod Scrdvane er hnn saare
opromt. El Brev uden Navn, med en anseelig
Sum, var kommen til hendes Mand. Sandsynr
ligviis var del fra Therese. Allerede forhen, sagde
hun, har hun ofte laanl os, og naar vi vilde b«
tale Laanet igjen, sagde hnn altid med et Smiil:
Dcrrer dog ingen Daarer! I trænge jo haardere
dertil, end jeg. Og naar jeg engang kommer
i Pengetrang, ffal jeg nok fræve Jer. — HendeS
Mand havde nu vægret sig ved, at laane mere af
hende, og derfor havde hun valgt denne Der, mest
vedblev standhaftigen at nægte, at Pengene vare
fra hendes

I ForgaarS fortalte jeg en Elendighedsr
Armods-Scene, som jeg havde vcrret Vidne tik.
Adspredt synes Therese at hore til. Pludselige»
siaaer hun op, gaaer ud, og kommer, efter et Qvarr
reers Forlob tilbage, uden at omtale min Fortcelr
king med et Ord. Da jeg kommer hjem, leverer
man mig et Brev, som kun indeholder disse, med
forstilt Haand skrevne Ord: „Til den fattige Batr
tista og hans Dorn." En Banknote paa 50 Gylr
den laae derhos. Jeg brod mit Hoved med at
Udgrunde, hvorfra del kunde komme, indtil jeg vMr
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sider paa Couverlen seer nogle Ord as Zingarillv'S
Haand, der synleS at vcrre henkastede, svin for at

probere en Pen.

I den Overbeviisning, at Gaven maalte være

fra Therese, iler jeg tilbage, griber hendes Haand,
og siger hende nogle Ord af et bevwget Hjerte.
Men hun hykler Uvidenhed, Forundring, og da jeg
endelig erkloerer mig tydeligere, siger hun med tor

Alvorlighed: „Hverken er jeg vant til al faene mit

Lys under en Skjeppe, eller at modtage Tak for
Delgjerninger, som jeg ikke har udovet. Gjor
Dem altsaa ingen Ulejlighed."

Men hendes Soster har bestemt sorsikkret mig,
at Gaven er fra Therese. Disse Tr«k, hvis Tal

jeg let kunde foroge, udfolde sig let og naturligt
af hendes Veesen, som altid er sig selv lügt. Hun
har ingen af de smaae Lidenskaber, som ellers al>

tid, mere eller mindre, ere den qvindelige Natur
egne, ingen Behagesyge, ingen Bagtalelyst. Hen«
des Vittighed er altid uskyldig, og træffer kun dem,
som ere om hende, aldrig de Fravarrende. Og
naar da den Trufne vorder en Gjenstand for Latter,
er del ham dog umuligt andel, end at han selv
maa lee med af gandske Hjerte. Kort, det er mig
ikke laenkeligt, al man skulde kunne sore el lettere,
skjonnere, muntrere Liv med noget Menneske, end
med hende.
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Den aobe November.

Madame Zingarillo er kommen ned, og The-
refe finder nu forst for Alvor Lejlighed til at ud-

folde den skjsnneste Qvindclighed. — De italienske
Soeder tillade, at ogsaa unge Moend besoge Bar-
selkonerne, og saaledes tilbringer jeg da, nu som
for, alle mine Fritimer i denne Familie. Zingar
risto, som ikke kan lide Barneffrig, er ofte ude,
vg har indstoendigen bedt mig gjore Therese Selr
flab, saa ofte jeg kan. Sosteren, hvis Seng staaer
i Sideværelset, stndflumrer tidligt, og saaledes er

jeg da gjerne ene med Therese den storste Deel af
Aftenen.

At to unge Mennefler, under saadanne Om-
sioendigheder, maa komme hinanden noermere, er

oiensvnligt. Jeg begynder at betragte Livet fra
en ny Side. Thi et nyt og fljonnere Liv maa dog
oprinde, naar en Mands og Qvindes Omhed fin-
der et Foreningspunct i Omsorgen for el Uflel
Barn. Ofte kommer det mig fore, som om jeg
endnu flet ikke veed, hvad det er at leve.

I en saadan Stemning var jeg for nogle Dage
siden, da Therese bar det flrigende Barn, som ei

engang havde billet ladet sig stille ved Moderens
Bryst, omkring i Stuen, og, stundom kastende et

venligt Blik til mig, stroeble al vugge del i Sovn
paa sine Arme. Det lykkedes hende, Barnet indr
flumrede. Hun bragte det hen til mig. Sod
Fred smiilte fra del dejlige Engleanstgt. Jeg vilde

kysse det, men blidt holdt hendes Haand min
Mund tilbage, at jeg ikke stulde voekke der. Stille
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pg taus lagde hun det ned ved Siden af den so-
vende Moder, og trykte, ved sin Tilbagekomst, Dor
ren forsigtigt til, at ikke vor Samtale stulde fon
siyrre Begge. Jnderligbevceget sirakle [jeg begge
mine Haender imod hende, og hun rakle mig mildl-
smilende sine. „Therese, begyndte jeg nu, efter at
have draget hende ued paa Sofaen ved min Side:
lykkelig Den, som engang kan takke Dem for den
Fryd, at være Fader til fligt er deiligt Barn!"
Neppe havde jeg sagt del, for jeg frygtede, at
have fagt noget Usommeligt. Men det omme
Blik, hvormed hun saae paa mig, hendes Haands
Tryk bortjog enhver Forlegenhed, og bragte den
siilleglodende Folelse til at blusse op i klaren Lue.
Jeg drog hende til mig, hendes Arme aabnede fig
for mit Favntag, og hedt gjengjeldle hendes Mund
mine hede Kysse.

Vigtige Oieblik, som maaflee bestemte min
Fremtid! Thi jeg foler nu, al jeg ikke kan være
hende foruden, hende, som jeg ikke kjender, hvis
forgangne Liv, ja, hvis ncervcerende Forhold ere
mig en Gaade. I hende er et ubegribeligt Noget,
som stedse, Beruselsens Dieblikke fraregnede, hin-
drer mig i, at hengive mig hende med ubetinget
Tiltro. Og dog kan jeg ikke udholde den Forestilling,
at leve adskilt fra hendes Ogsaa marker jeg vel,
at hun selv, siden hiin Aften, betragter vort For-
hold som afgjort — hendes Smiil, hendes Blik,
hvert af hendes Ord, hentyder paa en om For-
staaelse. Hvo som bog var letsindig »ok ni ikke
altid at tcrnke paa det Helligste og Alvorligste.'
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Men deSvoerre forbittrer jeg mig øjeblikkets Nyr
delse ved Fremtidens Forventning. Hvorhen stal
dette Forhold lede? Kan jeg tanke paa, at bygge
mig en egen Arne? Denne Onkel, hvis Dod vil

berige mig, lader mig nu lide Mangel. Oppebie
hans Dod? Min Gud, det kan have lange Ud»

sigter. Og forlade mig paa hendes Formue? Fy,
jeg kan ikke fordrage den Tanke. Himlen veed,

hvorledes det stal ende.

Den izde December.

Det er steet, jeg er fængslet for stedse, ikke
blot ved et stiltiende Forhold, men ved et helligt
vg bestemt Tilsagn.

Hjemme hos mig havde man market, at en

mere levende Interesse, end et almindeligt Be»

kjendtstabs, drog mig hen til Zingarillo'S. Mine
Elevers Foraldre havde udforstet, at hans Svir
gerinde var her. Snart begyndte man at drille

mig dermed. Disse Drillerier bleve stedse grovere;
ansiodelige Anerdoter bleve opspundne og i mit

Paahor fortalte. Derved foranledigedes en alvor»

lig Scene mellem mig vg Faderen, og Enden blev,
at jeg forlangte min Afsted. Endnu gandste heed
i Hovedet kom jeg til Zingarillo. Let markede

man, at jeg havde havt Ubehageligheder, og med

fod Deeltagelse bad Therese, saasnarl vi vare

allene, jeg vilde meddele hende Aarsagen til mit

onde Lune. Strax bestrev jeg nu det forefaldne



328

Optrin, saavidt det var muligt, uden ar sige Fon
anledningen.

„Hvorledes, min dyrebare Ven! begyndte hun
fyrigt: De vil dog ikke, efter siig Behandling,
blive en Dag længere blandt disse afskyelige Mein
nesker? Jeg besvoerger Dem, al forlade deres HuuS
endnu i Morgen! Jeg bliver ikke glad, for jeg
veed Dem i en Stilling, som er Dem værdig."

Engang sieml lil Oprigtighed, fordulgte jeg
ikke, for hende, hvorlunde min mislige Formnes-
tilstand foruroligede mig. — „Lover De mig, log
hun herpaa Ordet: al ville opfylde ec Onste,
der ligger mig meget paa Hjertet i delle Dieblik?"
— Jeg lovede det, under den Forndscelniyg, at
-et lod sig forene med mine Grundscrlniuger. Hun
bortfjernede sig, og kom, el Oieblik efter, tilbage
yieh sin Jnveelceffe. Ikke uden Forlegenhed be<
gyndte hun: „Kjwre Müller, jeg veed mere, end
De har fundet for godt at fortælle mig. Jeg har
selv været Anledningen til del Optrin, som har
forstemt Dem. Tillad mig, igjen al gjore godt,
hvad De har lidt for min Skyld. Disse Perler
og Brillanter sikkre Dem for et Par Aar el naf-
hcrngigt Liy. Har De noget Venskab for mig,
saa kroenk mig ikke med et Afslag." Med disse
Ord rakle hun mig SEsken. Der stod jeg, halvt
forundret, halvt forncrrmet.

„Therese, svarle jeg efter en Pause: jeg lak-
ker Dem af mit gandffe Hjerte, men tilgiv mig,
at jeg ikke svigter en fast og vesoverlagt Grund-
sgetning, den nemlig, aldrig at mohtage en Gave
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af Betydenhed af noget Menneske." Taarer traadte
ved disse Ord i hendes Dine. Langsomt drog
hun sin Haand med Mflen tilbage, og vendte
sig bort for at skjule sin Bevægelse.

Jeg iilte til hende, og greb hendes Haand.
„Er De fornoerm«?" spurgte jeg hende med Jm
derlighed. — „Ikke forncrrmet, men kroenket. De
regner mig altsaa blandt de usle Mennesker, af
hvilke man vorder afhaengig, naar man tager en
Gave af deres Haand? Foler De ikke, at De, ved
at modtage mit Tilbud, vilde have viisi mig en

Velgjerning? Ak, jeg seer det vel, jeg er ikke Mere
for Dem, end enhver Anden!" Hulkende tilhyllede
hun ved disse Ord sit Ansigt. „Gud veed, raable
jeg rort: at De er den Eneste, som er i mine Tanker,
og at jeg anseer det for den storsie Lykke, ene at
tilhore Dem." -

Sam Foraarssolstin udbredte sig en himmelst
Munterhed over hendes Ansigt. Om hun kom
mig imode, eller jeg hende, veed jeg ikke. Hun
laae i mine Arme, og jeg folte hendes Hjerte siaae
stormende mod mit.

Men snart, saasnart min Besindelse vendte til-
hage, angrede jeg, hvad jeg havde talt og gjort.
Med Forlegenhed traadte jeg tilbage. Hun synles
at studse. „Miskjend mig ikke! begyndte jeg:
Jeg maa soge at modstaae Indtrykket af Deres
Elstvcerdighed, saalcenge jeg ingen Fordring tor
gjore paa Deres Haand." — „Og hvorfor ror De
ikke del?" spurgte hun sagte og kun halvt for«
staaeligk, pillende paa sit Halstyrkloede, l huld Fyr«
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virring. „Fordi jeg fatte- til at sikkre Dem en

Existenls, som er Dem vcrrdig." — „Intet Andet?
svarle hun fyrigt: Min Formue kan ernære vS

Begge. De har tilstaaet mig Deres Tilboieligt
hed, saa kast da vgsaa et Blik i mit Hjerte. Jeg
elfter Dem/ og er rede, al give Dem Alt, hvad
jeg er ag har, til evig Eiendom."

Som et Lyn gjennemzillrede det mig, at det

mcest afgjorende Moment i Livet nu var kommen,
og jeg var ikke istand til at svare et Ord. Saar
ledes stode vi tause iigeoverfor hinanden, i piinlig
Forlegenhed.

Pludseligen brast hun i Taarer. „Hvad har
jeg gjort? udbrod hun hulkende: Tilbudet mig selv
— og den Mand, jeg elfter, forstyder M«g — —

hun segnede om paa Sofaen.
Maegligt henreven, trykte jeg hende til mit

Bryst. „Vil De verre min, hviftede jeg: naar

min Skjebne lager en saadan Vending, at jeg tor

knytte Deres dertil?" — „Jeg vil! svarle hun
trohjertig: Mit Hjerte tilhorer Dem, og gjerne
leegger jeg min Skjebne i Deres Haand — gjor
med mig, hvad De vil."

I delte Vieblik kom Zingarillo hjem, og be,
mcrrkede let den nscedvanlige Bevægelse, hvori vi

Begge vare. Spogende frittede han om Aarsm
gen. „Skulde vi dolge del for ham, sagde Ther
rese: for ham, som mener del saa vel med os?

Vnft os kil Lykke, Svoger, vi ere forlovede." —

Hoist modbydeligt berorre mig den heftige Gloede,
hvormed Zingarillo oplog denne Efterretning. Vexelr
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viis faldt han mig og Therese om Halsen, og
dandsede, med hundrede Udraab, omkring i Stnen
som et Barn. Derpaa lob han ind i Sovekamr
meret til sin Kone, for ogsaa at lade hende tage
Deel i Glceden. Men hun forsikkrede, det var

hende intet Nyt, hun havde hort vor Samtale
Ord for Ord. Af dem Begge blev jeg hoitideli-
gen hilset som Svoger, og deres Adfoerd syntes at

betegne, at de flet ikke vare overraskede ved Sar
gen selv, men al de vare hjerteglade over den Hurr
lighed, hvormed vort Forhold havde udviklet sig.

Mine Folelser herved lignede ikke dem, Bisher
den om den sodeste Lykke ellers pleier al give. I
Thereses og hendes Slagtningers Adfoerd troede
jeg al opdage nogel Planmæssigt, og alle mine
Tvivl mod hende, som nu havde min Lykke og min
Ulykke i sine Haender, bleve levende paany. Upasr
sende, ja uansiaendigt syntes mig den Jilfaerdigr
hed, hvormed hun, uden forsi at begjoere mil Sam«
tykke, havde anmeldt den neppe fluttede Pagt som
formelig Forlovelse. Kun med Moie lykkedes det
mig, denne Aften at vise hende den kjoerlige Opr
maerksomhed, vort noervoerende Forhold krocvede.

Sovnlos, i mil Livs piinligste Stemning, til«
bragle jeg Natten. Forsi da Morgensolen sendte
sine forsie Straaler gjennem mine Vinduer, ber
Lyndle mit Sind at opmuntres, og med det nye
Lys strommede ny Tillid i mit Hjerte. Jeg ihur
kom de mange fljonne Traek hos Therese, hendes
hulde, <rdle Skikkelse omsvaevede mig. Og da jeg
nu, saasnart jeg fik en halv Times Frihed, tilte
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hen til hende, vg hun, fuld af Kjoerlighed og Gloede,
kom mig titløbe, da forsvandt All, hvad jeg igaar
havde drsnrt om Plammessighed, og med muntert

Blik ffuede jeg ud i Fremtiden.

Den 19de Januar. .

Jeg er i Begreb med, at forlade denne Stad,
yg begive mig til Wien, hvor jeg da rimeligviiS
vil erfare den endelige Afgjorelje af min Skjebne.

Med Therese havde jeg overlagt, hvad der,
med Hensyn paa Fremtiden, var at gjøre. Med

højmodig PaalrLngenhed havde hun bestormet mig,
at jeg ffulde lage mod hendes Formue, og derpaa
prax vende tilbage til mil Fædreland. Bonner,
Taarer og Behreidelser havde hun anvendt, men

jeg var bleven fast ved min Daegring. Thi den
Tanke oprører mil Inderste, at jeg saaledes ffulde
vpoffre min Selvstoendigbed,

For nu dog idetmindste at kunne blive, i henr
des Ncerhed, indtil min Stilling havde taget en

fordeelaglig Vending, bad jeg en Ven i Wien,
til hvilken By hun om kort Tid vender tilbar

ge, at staffe mig et Engagement sammesteds,,
vg med omgaaende Post fik jeg ved ham det

Hverv, under iigesaa fordeelagtige som hæderlige
Betingelser at overtage den unge Grev '6 Opr
dragelse. Hoslagt var en anseelig Sum Jtl Neu

sepenge, saml el Pas fra Hoft og Etatscancelliet«.
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Forunderligt er det, at Therese ikke ret syntes
at billige min Beslutning, at reise til Wien, ei

heller yltrede nogen Glcevc, da jeg meldte hende
del Hverv, jeg havde modtaget. Imidlertid havde
hun dog ingen Grunde derimod, og jeg vilde strax
have begivet mig paa Reisen, hvis ikke et vist
Anliggende havde holdt mig tilbage nogle Dage
endnu.

Alt ofte havde jeg, i sod Fortroligheds M«
blikke, med muligste Skaansel hentydet paa, hvor»
meget del laae mig paa Hjerte, at erfare noget
om Thereses forrige Forhold. I Almindelighed
havde hun, som ellers syntes al gMte enhver
Tanke, anstillet stg, som om hun ikke forstod mig,
og strsebt at give Samtalen en anden Vending.
Omsider yltrede jeg, med storre Bestemthed, mit

Duske, og hun lovede, noeste Dag, at fvrtKlle
mig Alt.

Jeg var overbevii'st om, at hendes Liv maatke

vcere afvegen fra qvindelige Begivenheders alr

mindelige, jevne Gang, og indeholde mangt et

Eventyr, eller dog idelmindste een interessant For»
vildelse, som jeg forud havde beslutter at tilgive
hende. Men med Forundring horle jeg, at jeg
slet Intet havde at tilgive, og gandfle »begriber
ligt er del mig, hvi hun har holdt Fortastlingen
lilbage saalcrnge.

Thereses Fader var keiserlig Embedsmand; hatt
saavelsom hendes Moder dode, medens hun endnu
var et Barn. Af tre Dottre, som han efterlod
fig Uden al Formue, vare ,de ro eeldste allerede
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gifte. Hun selv kom i Huset til en rüg Tante,
hvis Kjoerlighed hun vandt i saa hoi eu Grad, at

hun ffjenkede hende 40,000 Gylden. Med hende
har hun gjennemreist hele Lydstland, og derfor vidste
hun saa god Beffed om Berlin. Ved sin Tilba«
gekomst til Wien tager hun atter til Tanten, og efter
Dennes Dod kan hun haabe at arve hendes hele
Formue. — Hun har engang voeret forlovet med
en Officeer, som blev i et Slag. Videre har hun,
i saa Henseende, Intet at bekjende. — Aarsagen,
hvi hun, især i sine Slcegtningers Ncrrvcrrelse, har
undveget enhver Pttring om disse Forhold, ligger
ene og allene i denne Tantens Forkjcerlighed, hvor,
ved hendes to Sostre see sig bedragne i deres Haab,
at arve Noget efter hende. Med stor Moie har
Therese vedligeholdt sin gode Forstaaelse med dem,
men til Tanten bcrre de et Had, som bryder ud
ved den mindste Anledning.

Hvor simpel end denne Fortaelling i og for sig
selv var, lod den mig dog beundre Thereses ud-
nuerkede Fremstillingsgave. Den befriede mig des«
uden fra alle Tvivl. — Jmorgen reiser jeg ti!

Wien, og Therese folger med forste gode Lejlighed.
Hun selv vil mundtligen underrette sine dervoerende

Slægtninge om Alt. For ikke at give en Tredie Am
ledning til at komme hende i Forkjobet, har hun ber
der mig, ikke naevne hendes Navn for noget
Menneske.
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Wlsn, den rode Februar.
Jeg er nu her i Wien, og endnu halvbedovet

af det muntre Liv, som omgiver mig, men iovrigt
fcerdeles veltilfreds med mine nye Forhold. Thi
Grev , min Eleves Fader, er en «del, aandrhz
Mand, og den milde, godmodige Grevinde, er en

saadan ZEgtefcelle voerd. Deres Adfoerd har inde
gydt mig saamegen Tillid, at jeg allerede nu, efter
faa Ugers Ophold, foler mig som hjemme hos dem.
Min Elev, en herlig Dreng paa ti Aar, hcrngep
allerede ved mig med gandsse Sjel.

Min Hengivenhed for Therese er ikke bleveii-.
Mindre; tvertimod har Fravcrrelsen givet min Till
boiclighed for hende en lidenskabelig Fyrighed,
Hvilken Aand aabenbarer sig i hendes Breve! Alt
saa lerhenkasiet og fordringslost, og dog saa nyt
og betydningsfuldt. Og hendes Kjcerlighed til
mig, som siet ikke kan byde hende Andet, end sig
selv, og som hun bog er rede at opoffre All —

Fcrdreland, Venner, Formue! Var hun end mim
dre elflvcerdig, end hun er, Taknemmeligheden vilde
dog fgengfle mig til hende for stedse.

Len Zbl« Mart«.

I Middags, efter jordet, yttrede Greven det
Anske, at j" ret lcrnge vilde blive i hans Huns,
da han i i > meente at have fundet, hvad han
saalcrnge forgjeves havde fogt. — Denne Tiltale
overraflede mig, og -eg var forlegen for al finde
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tt Svar. „Hvorledes? tog Grevinden Ordet!
flnlde De ikke ville blive hos os? Er der noget,
som mishager Dem? Siig det frit, det stal strap
vorde forandret."

Denne Hjertelighed, denne Tillid rorte mig
i mit Inderste. Jeg maatte gjengjelbe de». Saa»
ledes fortalte jeg da mit Forhold til Therese, uden

dog at »crvne hendes Navn, og fortang ikke, hvori
lunde jeg onstede, ret snart at komme i en Stil»
ling, der satte mig istand til at crgle hende.

„Dette Forhold stal ikke adstille vs, svarlL
Greven: det stemmer tverlinrod med en Plan, jeg
allerede har udkastet, og stal, haaber jeg, vordL

et fast Baand imellem os. Hor mil Forsiag.,
Naar De forbinder Dem til, at fuldende ni i il

Sons Opdragelse, saa forvisser jeg Dem om

et Embed i Skalens Tjeneste, eller paa mine

Godser, og stulde intet vcrre ledigt, svarende til

Deres Onster, udbetaler jeg Dem tusinde Gylden
aarligl, saalcenge De lever. Derved er Deres
Fremtid betrygget. Saasnart De bil, stal De
vcrre istand til al fuldbyrde Deres Forbindelse.
Lo Vcerelser ved Siden af Deres ere ubeboede,
og staae kil Deres Tjeneste. Del beroer paa Dem

selv, om De med Deres Kone vil spise ved vort

Bord, eller lage Kostpenge. Kun tillade Dt mig,
al jeg, inden vi træffe denne Indretning, lærer at

kjende Deres Kjoereste."
Fuld af Taknemmelighed og Henrykkelse over

dette hoimvdige Tilbud, forsikkrede jeg, al jeg paa
min Side antog det ubetinget. Kun forbeholdt jeg
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mig, forst at tale derom med min Brud, som jeg
ventede om nogle Dage.

Den hele Vigtighed af Grevens Forflag, er

forst bleven mig ret klar ved en Efterretning, jeg
fik iafren fra Therese. Tanten er pludselig dod.
Mil Hjerte har blodl ved det sande Udtryk af
den inderlige Smerte, hvormed hun melder mig
den sorgelige Begivenhed. Hvorhen stal hun nu?
Hun vil juble ved mit Forflag. For al tröste
hende har jeg tilstrevel hende, at der nu ikke mere

staaer noget i Veien for vor Forbindelse, uden dog
al meddele hende det Naermere.

Len yde Marts.

Jeg er vred paa mig selv, thi jeg har ikke voer

ret istand til al forhindre er Indtryk, som lader
mig see Thereses Billed i mindre henrivende Farver.

Dagen efter min Samtale med Greven var

jeg et Llvarleerstid allene med Grevinden ved Thee»
bordel. „De har ford«rvel mig en af mine Ynde
lingsplaner, begyndte hun fortroligtsmilende: jeg
vilde skaffet Dem en Kone." — Hun fortalte mig
nu, al hun kjendle en Pige, som forenede Skjonr
hed og Formue med den hoieste Elstvoerdighed i Soer
der og Characteer. Kun med sit Hjertes fttldeste
Samtykke vilde hun gifte sig, og havde derfor alle
rede afviist mange anseelige Partier. Saasnart
Grevinden havde l«rt at kjende mig noiere, havde

27 B. (22)



338

hendes Hjerte sagt hende, at jeg var den rette

Mand for denne Pige, og hun den rette Kone for
mig, og saaledes havde hun, indviet i sin Mands
Plan, havt den Hensigt, al gjore os Begge be»

kjendte med hinanden, samt bidrage Sit til al for-
binde os. Hoist ugjerne saae hun sig nu nodl til
at opgive denne Tanke, der havde vcrret hende
saa dyrebar. — Jeg bevidnede hende min Takr
Hemmelighed for delle nye Beviis paa hendes
Velvillie, vg toenkte ikke videre paa Sagen.

Dagen efter bivaante jeg et lidet Bal, hvori
ellers Ingen af Grevens Huns tog Deel. Da

Fruen i Huset forestillede mig for Damerne, der

sadde i en Halvkreds om Sofaen, fom en Hr.
von Müller — thi adelige ere vi Alle her — fra
«, saae jeg lydeligt, at en smuk, hoisi scrdeligk,
men tillige smagfuldt slæbt blond Pige, ved hvem
ogsaa mine Blikke vare blevne hcrngende med Bell

behag, saasnart hun horte mit Navn ncrvnes, ber

tragtede mig med den Interesse, som man pleier
at yltre/ uaar man forstegang seer en Fremmed,
om hvem man tilforn har hort noget Roesveerr

digt. Ogsaa kom hun, saasnart hun fandt det

sommeligt, hen til mig, og spurgte, om jeg ikke
var en Ungdomsven af Maler Rüdinger. Jeg bel

krceflede del. „O, saa har jeg allerede kjendl Dem

lcenge! svarle hun med megen Inderlighed: Forr
loengst har jeg, efter Rüdingcrs Fortælling, dannet

mig et Billed af Dem, og del er Dem — besym
derligt nok —

meget liigt. Det glaeder mig hjer-
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teligt, al -eg nu kan lære at kjende Dem per-
sonlig."

Denne Rüdinger, som jeg engang gavnede ved

nogle ubetydelige Opoffrelser, og som nu, af over-

dreven Taknemmelighed paadigter mig alle mulige
Dyder, og udbasuner dem, hvor han kan komme

til, med en Veltalenhed uden Lige, var, paa sin
Konsts Vegne, kommen til Wien, og havde, som
Portraitmaler, saaet Adgang i Fru Erlmanns

Huns. Hun og hendes Datter Nannette, med

hvem jeg talte, have saaet den brave Konsiner
fjær, og saqledes havde han da ogsaa for dem

givet sit taknemmelighedsfulde Hjerte Luft i Lovtar
ler over mig.

Dette erfarede jeg af Nannette, med hvem
jeg, ncesten udelukkende, underholdt mig den hele
Aften. Dybtgreben folte jeg mig ved Alk, hvad jeg
horle og saae af hende. I hendes Stemmes blor'
deste Boiuinger synes hendes Hjertes stilleste Ber
voegelse at udtale sig. Alt viser, at der endnu al-

drig har reist sig nogen Sirid mellem hendes Hjerte
vg hendes Hoved.

Jeg kunde ikke undlade, at sammenligne hende
med Therese, og her forsi blev det mig klart, hvad
der saa ofte har forstyrret min Tillid til Denne.
Therese er i Et og Alt saa klog, saa sikker, at Frir
heden i hendes Voesen synes al udspringe mindre
af hendes Hjerte, end af den Overbeviisning, at

hun ikke behover at frygte noget Mennefles Over-

legenhed. I Aand vg Smidighid har hun «endet

(22)
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lig meget forud Nannette, og Dennes Tanker be-

vaege sig inden en langl snevrere Kreds. Derimod
savner 'jeg gandste hos Therese hiint Jnderligye-
dens uforklarlige Tryllerie, som er udgydt over

hele Nanneltes Vcrsen. Hiin er elskvErdig ved

del, hun gjor, Denne ved det, hun er.

Nannette ytlrede en hjertelig Gloede, da hun
erfarede, at jeg, maafkee for stedse, var engager
ret af Greven. „Vi ville tidt faae hinanden al

see, sagde hun: Grevinden mener det godt med mig,
og seer mig gjerne hos sig." — Fuld af del In di

tryk, det hulde Versen havde gjort paa mig, kom

jeg hjem. Hele Narcen ombolgcde mig de sode,
inderlige Toner, vmsvLvede mig den yndige Skik-
kelse. Med TEngstelighed ttrukie jeg paa, at jeg
var bunden.

Da Grevinden ncrste Dag spurgte mig, hvor-
ledes jeg havde moret mig, priste jeg med Enlhm
siasinc Nanneltes Elskværdighed. Grevinden smiilte
belydningsfuldk, og sagde, saa Ingen horte det:

„Jeg glarder mig over min Menneskekundskab; forud
vidste jeg, al De gjensidigen vilde tiltrerkke hinan-
den. Det er Nannette, jeg i mine Tanker havde
bestemt til Deres Kone."

Ak, disse Ord fuldendte forst det Indtryk, jeg
havde modtagel. Jeg er uenig, ulilfreds med mig
selv. Gid dog Therese snart vilde komme og ved

sin merglige Ncrrvcrrclse afvende den Fare, som
truer os Begge!
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Dcn 6te April«
Endnu er hun ikke her, og dcg vvxer med hver

Dag den Strid mellem Pligt og Tilboielighed,
som er i mil Hjerte. HUn vil og maa seire.
Men vil ogsaa denne Seier fore mig og Therese
til Lykke? Gjentagne Gange har jeg opfordret hende
til, at ftynde sig hid. Jeg forestiller mig Alt,
hvad der fcrngfler mig til Therese, alle aglvcrrdige
Trock i hendes Characteer, al hendes Sjels Pude,
al hendes Skabnings Skjonhed — og dog vvxer min

Tilboielighed til Nannette, og stedse tydeligere ind«
seer jeg, al ikke indvortes Harmonie, ikke hiin nem

delige ubekjendte Magt, som forene Hjerterne
i evigt Samfund, har bragt mig hende saa noer.

Og Nannette — desværre maa jeg rroe, at

ogsaa hun har modtaget et foruroligende Indtryk
ved mig. Adftillige Gange har jeg seet hende,
deels hjemme hos hendes Moder, deels hos Grev«
inden, og hvergang kom vi hinanden imode med

inderligere Tilboielighed.
Saasnarl jeg var paa del Nene med mig selv,

bestultede jeg, at sige hende, at jeg var forlovet.
Derved haabede jeg at bevirke en gandfte klar og
reen Venftabsforstaaelse mellem os Begge. Lamge
vilde det ikke lykkes mig, at berore denne Streng.
Omsider aflagde jeg ben tunge Bekjendelse.

Med Skraek bemoerkcde jeg bens Virkning.
Nys havde hun v«ret saa fuld af hjertelig, barn«

lig Munterhed — og neppe var den usalige Ve«
kjendelse over mme Leeber, for hendes Bryst de-

gyndtr al arbeide voldsomt, og hendes Kinder
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rodmede og blegnede vexelviis. Efter nogle Mi-
nuters piinlige Taushed siod hun hurtigt op, og
tod mig allene i Vcerelftt.

Kunde jeg lcenger tvivle om, at hun gjem
gjeldte min Tilboielighed med lige Amhed? I den

Taage, som omdcemrede mig, syntes der mig gand-
fle tilgiveligt, om jeg brod det Lofte, jeg havde gir
vet Therese. Saaledes gik jeg, neppe mig selv
bevidst/ op og ned i Vcerelftt med sioerke Skridt,
indtil Nannetle kom tilbage. „Tilgiv mig, sagde
hun, idet hun veemodigtsmilende rakte mig sin
Haand: at jeg forlod Dem. Deres Tilstaaelse
har berort mig paa en scelsom Maade. Jeg
meenle. De var fri. Nu horer jeg, at De elfter,
vg at altsaa Deres Denflab er en meget usikker
Eiendom. Vredes ikke, og miskjend mig ikke.
Det flal gloede mig i mit Hjerte, om De vorder

lykkelig."
Hun bestrcrbte sig nu for, igjen at synes saa

fri og munter, som for, men forgjeves. Dette
Hjerte er ikke istand til at forstille sig. Efter
den Tid er der en veemodig Mildhed i hendes Ad-

fcrrd mod mig. Hun modtager mig med forøget
Hjertelighed, naar jeg besoger hende. Men hun selv
kommer sjeldnere til Grevinden, og altid, »aar

hun veed mig sysselsal med min Eleve. Ak, hvor-
ledes flal det ende? Vil jeg ikke vorde ulykkelig,
eller gjore ulykkelig?



313

Den rüde April.

Therese er kommen, og jeg er nu roligere. Vel
vorder hun mig aldrig, hvad Nannelte havde knur
nel vorde mig. Men hun er dog saa Meget, og»

saa for mig vil hun vcrre del. Skulde jeg gaae
irecle med Skjebnen, al hun ikke kan være

mig Alt?
Hun har overrasket mig. Jeg vidste ikke, at

hun kom; paa eengang melder hun mig skriftligt,
at hun er her, og beder mig komme til hendes
Soster. Da hun nu fisi mig imode og med elt

skende Heftighed trykte mig til den skjonneste Barm,
da alle hendes Yndigheder virkede paa mine beru-

fede Sandser, vg hendes rige Aand udfoldede sine
siraalende Vinger, da var jeg atter forsonet med

min Pligt.
Et besynderligt Menneske er hendes Svoger, en

Stalsembedsmand, der nyder hoi Agl vg SEre

som en Mand af provet Retskaffenhed. Ved denne

Lejlighed har jeg lært at kjenbe ham. Mild mod

sin Kone og sine Born, ordknap, niesten haard mod

Therese, saae han stivt paa mig med et Blik, hvori
jeg troede at bemoerke et Udtryk af Medlidenhed.

Det var en af de forste smukke Foraarsdage;
Therese bad, jeg vilde tilbringe den med hende
i den frie Natur. Grevinden havde jeg allerede

meldt min Bruds Ankomst. Di kjorle ud tit Dy-
rehaven. Her satte vi os ned paa en Bank. Dor

naufloden vcrltede sine ilende Bolger under vore

Fodder. Henrykkendemild spillede Solen i del

speede Gront, hvormed Alt begyndte ar klcede sig.
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Zeg var munter, ogsaa Therese syntes at boere
det. Nu meddeelle jeg hende mine lyse Udsigter.
Men hvor vverraffedeS jeg, da hun med soelsom
Heftighed, afviste Grevens Forflag! „Nei! raabte
hun: i denne forhadte Stad bliver jeg ikke!"
Neppe havde hun udtalt disse Ord, for hun synr
tes at angre dem, og fortalte, al delle Had ene

vg allene hidrorte fra de Kramlelser, hendes Sloegt,
ninge havde lilfoiet hende.

Min Mismodighed over hendes uventede Af-
flag, maatle cfterhaanden vige for de Kjeerlighedsr
beviser, hvormed hun overoste uiig. Saare rorende
bad hun mig endnu engang, jeg vilde tage mod
hendes Formue, vg reise med hende til mil Foedr«
land. Men i denne Henseende siaaer min Deflup
ying fast, og jeg viger ikke derfra.

Hele Dogen ble ve vi ude, og liig en Minut
floi den hen. Therese er en af de faa qvindelige
Sjele, hvis indvortes Liv drager forbi hendes
Aands Blikke, klart, som den udvortes Omgivelse.
Hver Folelse noer er hun med Bevidsthed, og afloegr
ger sig selv Regnskab derfor. Hvad hendes Folelse
derved taber i Inderlighed, vinder hendes Aands
Rigdom og Skarpsind.

Mod Aften gjorde vi nok en Lysttonr. Jeg
sad allene hos hende i Vognen, der rullede hen ad
den eensomme Vei — allene, ved Siden af den
skjonneste Skabning. Hendes Kys braendle mig
lmode. Ak, man maa have hvilet ved denne
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Barm, for al kjende Salighed og Attraa. Men
hun veed, hvvrmeget hun ror indromme.

Den izde Mai.

Denne Therese er et Undervoerk af Snildhed
vg Aand, af Ynde og Kjaerlighed. Snart er jeg
vred paa hende, snart beundrer jeg hende; aldrig
kan jeg fatte fuldkommen Tillid til hende, og meer

end nogensinde foler jeg mig tiltrukken af hende.
Jeg kommer just fra hende. Hun har, i For-

staden Marieahilf, leiet nogle smukke Vcrrelser med

egen Indgang, og indrettet dem saerdeles vakkert.
Taenk Dig nu mig, 28 Aar gammel, fuld af Liv
og Kraft, ved Siden af denne Pige, som kommer
mig imode med den fyrigste Amhed, og engang
gandste flak tilhore mig — og overvei saa, 'om det
vel er muligt, altid at blive fornuftig.

Ogsaa idag glemte jeg mig selv. Hun gjorde
mig de grundigste Forestillinger, hun bad, hun
ffjcendke — forgjeves! Da sagde hun hurtigt og
med Skrwk: „Doren til Forstuen gaaer!" Uden
at betoenke, at Doren er lukket, flipper jeg hende,
men aldrig saasnarl er hun fri, ^for hun smilende
stiller sig foran mig, boier sig ned mod min Kind,
og tilhviffer mig: „Doren gik ikke, men jeg vil
aabne den." Drrpaa hopper hun ud, kalder paa
sin Pige, og giver hende noget at bestille i Sider
værelset. Nu klapper hun mig venligt paa Kim
den. „Voer ikke vred, siger hun: jeg vil ei heller
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vcere det. Paa Dig vil det beroe, om vi for
Fremtiden flulle være ubevogtede, eller om Pigen
stedse stal opholde sig ved Siden af os."

Jeg foler mig beflcemmel. Therese har atter
vundet Meget i mit Hjerte. Og dog — kan jeg
ikke dolge for mig selv, at der i hendes Adfeerd
ved denne Scene falles Noget, eller er Nogel fon
meget, kort, at hun egenlligen ikke fluide have la«
det det komme dertil.

Den 5te August.
Tre Maaneder ere atter henrundne, og endnu

er intet Afgjorende fleet. Men jeg bryder forgi«
ves mit Hoved med at lose nye, forunderlige
Gaader.

Idag gaaer jeg, med Therese under Armen,
over Gaden. Da moder os Nannette. Da hun
seer Therese, maaler hun hende med et langt Blik,
hvori jeg lcrste Forundring, nwsten Forfærdelse.
Neppe gjengjeldte hun min Hilsen. Therese selv
kom i Forlegenhed, og spurgte mig, da Modet var

forbi, om jeg kjendte denne Pige, og da jeg be-

kraeftede det, faldt hun i dybe Tanker, uden al

ville svare mig paa mit Sporgsmaal, hvorfor.
Saaledes naae vi tause hendes Bolig. Her

gjenlager jeg mil Sporgsmaal. Endnu soger hun,
synlig adspredt, at undvige Svaret. Langt om

længe faller hun sig. „Denne Nannelte, siger
hun: er min Dodsfjende, en ond, fordcrrvet Skabt



347

ning. Hun vil fortætte Dig meget Ondt om mig;
jeg overlader det til Dit Hjerte, om Du vil tvoe

det." — Forgjeves beder jeg hende sige mig Grun-
den til delte Fjendskab. Hun indhyller sig i en

Hemmelighed, som hun forsikkrer, at maalle dolge,
vgsaa for mig, indtil videre.

Da jeg, nogle Timer efter, kommer hjem, fin-
der -eg en Billet fra Rannette, hvori hun ret indr

sioendigen beder mig om et Besog. Slrax folger
-eg Indbydelsen, og trceffer hende allene. „Slaaer
De i nogen Forbindelse med det Fruentimmer,
som gik med Dem idag?" Saaledes tiltaler hun
mig heftigt. — „Det er min tilkommende Kone!"
svarer jeg. — „Gud, ak Gud! udraaber hun:
Er det muligt!" — Laarer syntes ar ville frem-
lrcenge sig af hendes Vine, der cengsteligt og med«

.ynksfuldt hviilre paa mig. En piinlig Pause
fulgte. Omsider tog hun Ordet igjen: „Elsker De
denne Pige? Vilde Deres Hjerte blöde, om det

maatte losrive sig fra hende?" — „Med Troflabs
og Taknemmeligheds Baand er jeg fcengsiei til The-
rese. Vor Forbindelse er uoploselig." — „Saa
maa jeg tie! svarte hun: Men Eet mag De love

mig; gjor ikke det sidste Skridt, sor De har skaf-
fet Dem fuldkommen Vished, angaaende Lhereses
forrige Liv." — Forgjeves Lad jeg hende om noiere

Oplysning. Hun voegrede jsig standhaftigt. —

„Jeg vil, jeg kan ingen videre Indflydelse have
paa Deres Beslutning! sagde hun: - Men opmoerk-
som maa jeg gjore Dem, at De kan prove hende
og Dem stiv. Sporg dog Therese,, vm hun ikke
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har seer mig hos Fyrstinde J^. Maaskee forer
dette ti! videre Resultater."

„Kjeere Froken! sagde jeg, idet jeg greb hendes
Haand, og saae hende stivk i Linene: Har De ikke
engang siaaec paa en spcendt Fod med Therese?
Er De vis paa, at De ikke gjor hende Uret?"-^
„Jeg? spurgte hun smilende, med Sandhedens
Tone og Blik: Nei, jeg har i mit hele Liv ikke
vexlct sex Ord med hende."

Saaledcs forlod jeg hende, piint af de frygter
ligste Tvivl. En blot Misforstaaelse kan her ikke
ligge til Grund. En af dem duer ikke, men hvil-
ken? Om Nannetle kan jeg ikke troe det, mit hele
Hjerte strider derimod. Og tor jeg lroe det om

Therese? Om hende, som mit Liv tilhorer?

Den 26de August. '

Det er skeet k Jeg er nu gandste hendcS Dik
tie undergiven!

Dagen efter hiin Tildragelse iilte jeg kil Ther
rese. Med mere end sædvanlig Lidenffab kom hun
mig imode. Beruser af hendes Kys, lsnkte jeg
neppe mere paa mine Tvivl.

Endeligen seirede Fornuften. „Therese! be<
gyndke jeg, alvorligt, dog kjwrligt: Meget hos Dig
er mig endnu saa dunkelt. Hvi stal jeg ikke tage
mod GrevenS Tilbud? Hvi ikke navne Dit Nav»
for Nogen? Hvi ikke forestille Dig for Grevinden,
som onster ar sce Dig? Hvi er Nannette Din
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Dødsfjende? Giv mig Oplysning- jeg beder Dig.
Skulde Du, med Hensyn paa Dil forgangne Liv,
have Noget al lilstaae, lilstaae mig det, jeg skal
tilgive. Kun Oprigtighed og Fortrolighed."

„Altsaa er det allerede lykkedes denne Skabt
tting, at vende Dit Hjerte fra mig!" udraable hun
smerteligt. — „Kun Oplysning begjerer jeg, men

denne give Du mig, gandste og ubetinget." — Det
arbeidede heftigt i hende. Hun syntes at vakle
mellem to Beslutninger. Omsider sagde hun: „Jeg
har Intet al bekjende for Dig, som jeg behovede
al rodme ved, men El og Andet har jeg at medr
dele Dig om mit Forhold. Nu kan jeg ikke, hel,
lige Hensyn formene mig det. Jil med mig til
Dit Fædreland, der stal Du erfare Alt."

Efterlaeuksom gik jeg omkring i Stuen, hun sad
forstyrret paa Sofaen. Kunde jeg, efter denne
Erklæring, bestorme hende nied flere Sporgsmaal?
Og kunde jeg lade mig affinde med den? Ende/
ligen sagde jeg, idel jeg jaae stivt paa hende:
„Har Du ikke seet Nannelle hoS Fyrstinde I?"
Hun syntes, dog neppe mcrrkeligt, flagen ved dette
Sporgsmaal, og bad mig gjentage del, som om

hun ikke havde forstaael mig rer. Medens delle
stele, havde hun fuldkommen falket sig.

„Jeg fjender flec ikke Fyrstinde 3!" svartr
hun med del troskyldigste Ansigt af Verden. —

Heri troede jeg at opdage Forstillelse, Usandhed, og
udbrod med heftig Bitterhed: „Ali er ikke, som
det stal vcrre. Du er ikke sanddrue mod mig,



350

Du berettiger mig til, at formode det Vcrrste bag
det Morke, hvori Du hyller Dig."

„Gud, ak Gud! raabte hun: saa har jeg da

for evigt tabt hans Hjerte!" Med disse Ord skjulte
hun sit Ansigt i Sofapuden. Jeg saae hende for-
tvivlende vride Hmider, horte hendes lydelige Hul-
ken. — Alt, hvad der talte i mig for hende, vaag<
nede paany. Maatte jeg ikke siroebe at berolige
hende, hende, som viste mig saadan uendelig
Kjcrrlighed? Jeg kyssede hendes Taarer bort
— ak, og vor onde Skjebne hidforte uformoerkt
en Forsoning, som Intet lod mig tilbage at onfle,
hende Intel at skjenke.

Ny Fortvivlelse, da Nusen var forbi.. Jmet
kunde berolige hende. „Nu forst, raabte hun: vil
Du ophore at agte mig, og min Ulykke er fuld-
kommen!" Mine Forsikkringer, at netop denne nbe-

tingede Hengivelse vilde vcere det fasteste Baand
imellem os, formaaede hverken idag eller de folgende
Dage at berolige hende. Hendes Munterhed var

forsvunden, hendes Dines og Kinders Glands for#
dunklet, og over hendes hele Veesen var en Veer
mod udbredt, som gjorde hende endnu elskværdigere

Da jeg idag besoger hende, finder jeg hende
ude af sig selv. Forgjeves sporger jeg hende om

Aarfagen. I frygtelig Bevcegelse kaster hun sig
i min Favn, og skjuler det brændende Ansigt i min
Barm. Kun lidt efter lidt lader Hnn, blussende
af Undseelse, mig ane: hun troer at boere Folr
gerne af hiint Fejltrin under sit Hjerte.
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Jeg var som forstener ved denne Opdagelse.
Kun Eet lcrukte -eg med Klarhed, at jeg nemlig
maatte stroebe at g-ore min Brode god igjen. Jeg
erklærede min Beredvillighed til, ifolge hendes

at reise til mit Fcrdreland med hende, saa»
snart hun vilde. Denne Erklcering gav hende
snart hendes Munterhed tilbage. Det blev ber
stemt, at hun ffal inddrage sin Formue, som deels
skal bestaae i Statspapirer, deels vcrre udsat
i Grundeiendomme. Om faa Uger haaber hun
at v«re fcrrdig dermed. Saa hjemad til Fcedre»
landet!

Den zdie Septbr.
Ueudeligen rort mig har den Maade, hvorpaa

Greven og hans Gemalinde optoge min Erklcrring,
at jeg. snart maatte ffilles fra dem. „Alter et

skjont Haab forstyrret! sagde han vemodigt: Lad
saa vcrre, naar blot De vorder lykkelig!" — Da
jeg bad ham, forclobigen al see sig om en anden
Lcerer for sin Son, forsikkrede han mig, det skete
ikke, for Dagen til min Afrejse var bestemt, og
min Kuffert lilpakket. „Ja, sagde Grevinden, som
Taarerne stode i Oinene under hele Samtalen:
jeg har saa en Anelse, at vi beholde Dem. Jeg
vil n«re den saalcrnge jeg formaaer." — Mit
Hjerte bloder, naar -eg tænfer paa, at -eg ffal
ffilles fra disse herlige Menneffer.
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Ogsaa hos Nannette var jeg, for at fige, hvad
der forestaarr mig. Gid jeg dog ikke havde feet hende
jgjen. Billedet af hendes sande, uforstilte Smerte forr
folger mig uafladeligen. Jeg veed, hun elsker mig,
og udflettes af mit Hjerte kan hendes Minde air

drig- Ikke et Ord sagde hun mig, som havde
kunnet give min Mistro til Therese ny Noering-
Men hvert af hendes Blikke synes ar sige: jeg
maa vorde ulykkelig.

Den 22de October-

Endnu er jeg her, uden at virre kommet min

Skjebnes Afgjorelse Nirrmere. — De forste Uger
efter min Erklcering, at jeg nu tog mod hendes
Tilbud, var Therese meget munter, og jegdeelcehem
des Stemning, idelmindste saaltrnge jeg var hos hende-
Thi man kan ikke modstaae denne klare, rige, hurtige
Aands Magt. Allerede havde hun bestemt den Dag,
da hendes Formue, omsat i gode Vexler, fluide
voere i mine Hirnder. Men inden den kom, var

hun paa eengang paafaldende sorgmodig og forr
siemt. Hvormeget hun end bestræbte sig for al

hykle Munterhed, mislykkedes det hende dog gandr
ske. Paa mil Sporgsmaal, hvad der fattedes
hende, fik jeg intet andet Svar, end al man lagde
hende Hindringer iveien ved hendes Formues Jm
cassatiom — Den bestemte Dag kom, og Pengene
udebleve. Hun fastsatte nn en anden. Hendes
pude Lune havde imidlertid taget til-
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I disse Dage forkalke Greven tilfoeldigviis
ved Bordel, al FyrstI var ude af Stand til
al berate sin Gjeld, og at hans store Stamgodser
desaarsag bleve seqvestrerede. Han tilfoiede, at

Fyrsten havde odelagt sig ved sin overdrevne Til,
boielighed til det andet Kjon, der havde kostet ham
Nhvre Summer. Saaledes havde en Pige meldt
sig i Doet med en Fordring paa 40,000 Gylden,
som han har givet hende. Pigens Navn kunde
Greven ikke sige.

Jeg blev snart varm, snart kold ved denne
Forroelling. Denne Fyrst I er den Samme,
hos hvis Gemalinde Nannerte vil have seer The-
rese. Summens Liighed med Thereses Formue,
hendes hidtilvcerende Sorgmodighed, de Vanskelig-
heder hun fandt ved sine Penges Jncassation, hen-
des Onske: ikke at vorde mrvnel —- Alt bragte
mig paa den Formodning, at hiin Pige ikke kunne
voere nogen Anden end Therese. Saameget dy«
bere var Indtrykket af denne Fortcrlling, som jeg
desuden havde saa stor Grund til MiStro mod
Therese i de sidste Dage.

For nogen Tid siden havde hun nemlig, med
mit Samtykke, taget Information i Claveerspil af
en ung Loege, der som Fremmed studerer her, og
benytter sine musikalske Talenter som Erhvervs«
kilde. Han var stille, fordringslos, og uden al
udvortes Anbefaling, naar man undtager el blidt,
godmodigt Vcesen. Mig faldt det ikke ind, at

27 B. (23)
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va-re skinsyg; tvertimod tilbragte jeg mangelt Time
ret be-hageligt med ham ved Claveret hos Therese.

En Aften træffer jeg tilfcrldigviis Therese paa

Gaden; hun er i Begreb med at gaae hjem. Da

jeg tilbyder al ledsage hende, siger hun mig, ak

Llaveerinformatoren kommer til hende, for at give
hende en Limes Underviisning endnu. Jeg bet

marker, al Aftentimerne vel ikke vare saa passende
hertil, da Leereren var saa »ng, og hendes Doval
laae saa eensomt. Hun indseer det, og lover at sige
dem af for Eftertiden. Informatoren syntes iovrigl
paafaldende forstemt, da han traf mig. — Aste,
neu for Grevens Fortcrlling benyttede jeg den Fru
hed, jeg om Aftenen uformodentligen fik, til at

overraste Therese med et Desog. Da jeg ringer
paa Forsiuedoren, kommer hun ud, og vorder, da

huu seer mig, saare forlegen. „Tlaveerinformator
ren, figer hun: har, uagtet mit Forbud, atter paa,

trcengt sig idag." Jeg blev saameget vredere, som
jeg, hvis de havde siddet ved Claveret, havde
maattet hore Instrumentets Toner udenfor, og altr

saa maatle formode, al Sammenkomsten havde en

anden Grund, end Underviisning. Uden at svare
Therese, farer jeg ind i Stuen; midt paa Gulvet
staaer Informatoren, cengstelig som den onde Sam«
vittighed. Synet af ham forogede min Sorbit«
tre!se. „Herre! begyndte jeg: Denne Pige er min

Kjaereste, og jeg taaler ikke Deres Aftenbesog for
Eftertiden. Enten bliver De borte paa denne Liv,
eller jeg bliver borte paa enhver Tid. Nu staaer
det Dig, Therese, frit for, al vcrlge!" Med disst
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Ord bortfjernede jeg mig, uden at de Bestyrtede
svarte el Ord, eller gjorde noget Forjog paa at

opholde mig.
Nu kommer, naeste Middag, GrevenS Forkeel,

ling til. Med del Forscet, at gjore et gjennem,
gribende Skridt, iler jeg, strax efter, ud til The«
reje. Med vanlig Hoflighed flyver hun mig imsde,
men jeg holder hende tre Skridt fra Livet. „Ikke
for Du har retfcrrdiggjokt Dig! siger jeg kold oz
alvorlig: Hvi var Claveerinformatvren atter hos
Dig igaar?" „Del maa han forsvare! sagde
hun bestemt: han kom imod mit udtrykkelige For,
bud." — „Men var Din Samvittighed reen, hvi
kom Du da i saadan Forlegenhed ved at sre mig?"
—- „Din Vrede igaar, Din Adfoerd idag, ritfcrr,
diggjor den. Ogsaa den Uskyldigste vorder forl«
gen, naar et Skin af Brode hviler paa ham." —

„Men han var ikke her for at undervise Dig, jeg
havde ellers maattet hore Instrumentets Toner."
— „Havde Du hort dem, svarke hun: da havde
Du havl Grund til at vredes, thi da havde jeg
ikke opfyldt Din Villie. Jeg tog ingen UnderviiSe
ning af ham, men sagde ham, just som Du kom,
at han sknlde gaae, og aldrig mere komme igjen."
Alle disse Svar gav hun, uden at betcrnke sig et
Dieblik. Kunde jeg forlange og faae andre Bevi,
ser for hendes Uskyldighed? Men det Darrst« vat
endnu tilbage.

„Endnu et Sporgsmaal! begyndte jeg i skj«l
rende Tone: Har Du ikke hort, at Fyrst I,

(23)
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hvis Gemalinde Dut siel ikke kjendte, har erflæret

sig insolvent? Al en vis Pige har meldt sig i hans
Bo med en Fordring paa 40,OM Gylden?" —

Dirkningen af dette Sporgsmaal var paafaldende.
Al hendes Fatning havde forladt hende. HendeS
Blikke sirceble at mode mine, men forgjeves. Usta»
digt fore de omkring. Forgjeves søgte hun efter el

Svar. — Jeg greb efter min Hal. „Jeg maa

nn have Oplysning! sagde jeg bestemt: Oplysning
om Dit forrige Liv, især om Dine Forhold til

Fyrsten, og om den Maade, hvvrpaa Du har eri

hvervet Din Formue. Paa Fredag kommer jeg
igjen. Du har tre Dages Betænkningstid." Jeg
var borte, inden hun fik Tid al svare.

Om Fredagen kom jeg, ikke uden Hjertebanken,
igjen. Med forgr«dle Ome sad hun ved Vinduet.
„Har Du besluttet, at give mig den Oplysning,
jeg ensker?" tilraable jeg hende, og blev, i For»
venlning af hendes Svar, staaende ved Doren.

„Ded Alt, hvad Helligt er, svarle hun, idet

hun bedende udstrakte sine Hcrnder imod mig: be»

svoerger jeg Dig, hav Tillid ti! mig. Du skal
erfare Alt. Men nu kan jeg ikke. ZEr min Hem»
melighed." — „Da have vi Intet videre at tale

vm!" Med disse Ord vilde jeg atter ud af Do»

ren. — „For Guds Skyld, bliv, bliv!" sikreg hun,
og soer op af Stolen. Ude af sig selv, med Trcrk,
hvori Angsten stod malet, med udstrakte Arme,
vilde hun efter mig. Men midt i Stuen begyndte
hun al vakle, og inden jeg kunde komme hende til

Hjelp, laae hun afmægtig paa Gulvet.
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Jeg bar hende hen paa Sofaen, og ringede.
Pigen var ikke hjemme. Skulde jeg forlade Ther
rese i denne Tilstand? Ak, ikke blok hende, men

ogsaa Barnet, hun bærer under sil Hjerte? Jeg
salte mig hen kil hende, og anvendte Alt hvad
jeg formaaede, for at kalde hende tillive igjen.
Da flog hun Linene op. „Er Du endnu her?
hviskede hun: Nu, saa være Gud lovet!" Lidt efter
lidt kunde hun igjen tale sammenhoengende, og
sætte sig op paa Sofaen. Jeg havde nu ikke næ;

ret istand til at erindre hende om min Begjering.
Men hun selv begyndte at tale derom, og stjondt
jeg bad, hun skulde skaane sig, paastod hun dog,
nu strax at ville afltkgge sine Bekjendelser. Hun
fortalte herpaa folgende:

„Da min Fader dode, var jeg sexten Aar gamr
mel. Allerede tidligere var min Moder dod. Mine
Sostre vare gifte. Jeg stod allene, som et fader-
og nrvderlost Barn. Da log FyrstindeI mig
til sig som Kammerpige. Larnge fandt jeg i hende
ingen Herskerinde, men en Veninde. Hende har
jeg at lakke for min Aandsdannelse. Fyrsten blev

vpmcerksom paa mig, og forfulgte mig med Til-
bud, som jeg standhaftigen tilbageviste. Laenge
blev Fyrstens Tilboielighed en Hemmelighed for
hans Gemalinde. Omsider, da jeg havde været

tre Aar i hendes Hnus, opdagede hun den, og

strax forvandledes hendes Kjarlighed lil Had.
Skjondl Fyrsten, anklagende sig selv, frikjendle mig,
maalle jeg dog pludselige« ud af Huset. Den

ondskabsfulde Nannetie, som stod hoil i Naade
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hos Fyrstinden, havde udentvivl meest Skyld deri,
Hjelplos og forladt var jeg nu atter. Min haard-
hjerlede Svoger naegtede, al lage mig til sig.
Jeg havde letet mig el lidet Verreise. Trostlos
saae jeg Fremtiden imode. — Da trceder Fyrsten
engang ind til mig. Jeg forfcrrdedeS, thi vgsaa
her, ternkle jeg, vilde han forfulgt mig med sine
Tilbud. Men jeg gjorde ham Uret. „Ikke for
at lcegge Snarer for DereS Dyd, min crdle The-
refe, begyndt« han: men for al beskytte Dem, er

jeg kommen her, De er smuk, ung, fällig, uden
Raadgiver og Beffjermer. Del knude let vorde
Dem til Fordcrrvelse, Ved mig er De kommen
i denne Stikling, min Samvittighed byder mig,
igjen al udrive Dem deraf. Dette — han viste
mig el Papiir — sikkrer Dem en sorgfri Uafhoem
L<gbed, Jii nu, at komme i Huset kil en ansicrn-
dig Familie, thi det vilde ffade Deres Rygte, om

De forblev boende allene." Med disse Ord lagde
han el Papiir paa Bordet, og forsvandt. — Da
jeg havde udfoldet Papiret, fandt jeg et Gavebrev
paa en Capital af 40,000 Gylden, som, saasnarl
jeg giftede mig, ffulde udbetales med olie Dages
Opsigelse, men indtil den Tid give fem Procent
Rente. LSsken med Juvelerne laae hos. — I Ga<
vebrevet vare Bevoeggrnndene til Gaven an sorte
»vereensstemmende med Sandheden. Fyrsten havde
deri «delmvdigen tilsiaaet sin Brode og min Uffylr
-ighrd. Skulde, korde jeg, i min Stilling, vcrgre
Mig ved, ar lage derimod? Jeg overlader del lil
Dig,, at domme, for eller imod, — Lykkeligvies
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hidflytkede, paa denne Tid, min Tante fra Linz.
Hun log mig til sig og fik mig kjoer. Offentli-

gen erkloerede hun mig for sin Arving. Ulykkes,
tilfælbe berovede hende, kort for hendes Dod,

hendes Formue. Ved hendeö Testament har jeg

Intet vundet, uden mine Slcegtningers Had.

Her har Du mine Bekjendelser. Vel folie jeg,

fra vort BekjendtskabS fsrste Tid, at den Maade,

hvorpaa jeg havde erhvervet min Formue, maatte

synes Dig tvetydig, derfor dulgte jeg, hvad der

ikke kunde hjelpe Dig at vide, men derimod berove

mig mil hoieste, eneste Gode: Din Kjwrlighed.
Ved et Tilfarlde ledres Du paa Spor efter Sand,

heden. Fristet af Kjoerlighed og Angst, sogt« jeg,
ved nogle Usandheder, at lede Dig derfra. Delt«

er min eneste Brode. Du veed nu Alt. Dom

nu, om jeg er Dig vaerd, eller ikke. Kast Loddet

over mit, over Dit BarnS kiv og Dod."
Eftertdenksom og stille havde jeg hort paa denne

Fortcrlling. Den blev foredraget med faadau

Simpelhed og Sandhed; d«nS Sammenhoeng var

saa rigtig og dadelfri, at det var umuligt, at

tvivle om denS Grundighrd. Desuden havde The,

rese, lige til hiin ulykkelige/Time, og igjen efter

denne, opfort sig saa tugtigt, at jeg derfra

vel maatte slutte til hendes fcedrlige Grundsatnim
ger. Kan jeg nu bryde med hende, naar Alt fon

holder sig, som hun siger? Nn, da hun staaer Fare,
at miste sin Formue? Giver jeg hende ikke derved

Net til at troe, at smudsig Egennytte har bunde«

mig til hend«?
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Og dog ligger noget Oprorende i den Tanke,
at hendes Formue er hende given af en riigVellystling, ligesom der ogsaa ligger noget Usandr
synligt i ben Forestilling, at Denne, af blot Hoir
niodighed, og uden al Gjengjeld, stulde have opr
vffret en saa anseelig Sum. Tillige ihukom
feg den Trostyldighed, ,hvormed Therese enganghar forsikkret mig, at hun siet ikke kjender Fyrstinde
I. Kunde hun ikke ogsaa nu have luset med
samme Naturlighed, saameget bedre, som hun
havde Tid til at forberede sig berpaa? Og sæt
end, at denne Fortælling er sand, hvorledes flal
jeg da sinde Vei l denne labyrinthiste Stilling?At blive her i Wien, at fore hende ind i Grevens
Huus, er ikke gjorligt, da hine Forhold, tidligereeller sildigere kunde vorde robede, ril min og hen-
des Skjoendsel, Ligesaa umuligt er del mig, uden
en betydelig Sum, at reise med hende til mit
Fædreland. Og dog fordrer Thereses Tilstandsisrste Hast.

Ak, hvorfra tager jeg. LyS, al jeg kan fes,hvad jeg stal troe, og hvad jeg stal gjore?
(Sluttes i naste Hefte.)
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Den Gamle i Fjeldstuen.
En norsk Fortælling.

Underlige Sk-ebne, hvorledes dn dog leger med
den blinde Menneskeslægt! Hvilke synderlige Dilkaar,
hvilke st-cerende Overgange imellem Lys og Skygge,
og hvilke ængstelige, uvisse Skyformer foran os,
imedens del Naervoerende pludselig springer frem
i den roedsomste FlammebelySning! — KjcereVen!
Du fluide have et Brev fra mig; men -eg er
mere stikket til at fylde et heelt Ark med Sporr
gelegn og Udraabstegn, end til at flrive. — Da
fluide hore en ualmindelig Haendelse, men -eg kan
neppe lofte Hovedet op fra den hule Haand, og
bringe Blikket tilbage fra den dybe, morkegraae
Himmelhvaelving og hen paa Papiret. Du veed,
-eg fluide foretage en Fodreise fra Trondh-em med
en Stubing. For 4 Dage siden droge vi lystigen
tilmode, afsted fra Byen, og nu sidder -eg ved Sir
ben af min Reisefoelles Liig. Uagtet singen synr
derlig Overeensstemmelse i Taenkemaade fandt Sled
imellem os, og uagtet -eg ikke vidste meget mere
om ham, end at han hed Stubing, saa vilde det
dog have rystet mig, at see ham hist stiv og bleg
foran mig i det hvide Lagen, om han end var dod
paa den naturligste Maade af Verden. Men den
hele lragifle Sammenhceng griber mig saa voldr
soml, ar -eg ikke verd, hvorledes -eg stal komme
til en ordentlig Forlaelling. Til Lykke har -eg
medtaget paa denne Tour en Dagbog, som -eg



362

holdt over den Neise, -eg for tre Aar siden foretog
paa de samme Kanter. Adskilligt deraf har jeg
forlængst meddeell Dig ; men et Partie, som deelS

dengang ikke forekom mig af megen Detydenhed,
deelS dengang ikke var mig tilladt at meddele, har
Du ikke seer, og delte vil jeg her udrive, som Ink
ledning til disse Dages Begivenhed.

Kl-bo.

Saa er jeg da atter paa Flugten! kyse, venlige
Natur, i dit Favn udvider sig mit glade Bryst.
Du er altid skjon, altid ualmindelig, naar kun en

ikke altfor almindelig Sjel træder ind under dine Trim
pelhaller. Den er at beklage, der kun foler for
Naturen, hvor denne yltrcr sig i overrastende,
fjeldne Former. For ham vil ei heller Kl«bo
have noget Tiltr«kkeude. Her er en Fjeldbpgd, uden

al ben har Fjeldbygdens store, groteste Charaklerer.
Ingen historist Mcrrkvwrdighed betegner disse Sttt

der, naar jeg undtager det siore Leerfald paa
Dejen hertil, hvorved Tiller Annexkirke og eu

Gaard for et Par Aar side» pludselig nedsank
i Afgrunden, saaledes, at efter Beretningen ri eu

Splint mere blev al ser af Bygningerne. Om

jeg end eiede Plinius's Pen, hvormed han i faa,
men stcrrke Trcrk malede Pompejis Undergang,
skulde jeg dvg ikke kunne brugl den; thi Bonder,
nes flove Erindring vidste ikke Stort at berette

mig om den voldsomme Naturscene.
Imod Aften kom jeg til Skydsskaffersiedet

Teien, og sidder nu hex i et bitte lidet Værelse
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toet ved den alvorligt Soe. Klokken er over Eet,
seer jeg; del hele Hnus sover; jeg maa dog see,
hvorledes Soen tager sig nd under Nattens Kappe.

Underlige Fornemmelser, naar de stille, lange
Bolger skvulpende l«gge sig op imod Stranden

og alter gaae rolige tilbage! Er det de ligcsaa
evige som srugteslose Forjog paa at overskride der

reS Grsendser, er det, den melodist,melankolste
Lyd, eller er det Tanken om det Uforanderlige
midt i den foranderlige Verden — eller er det alt
dette tilsammen, der saaledes bevoeger Sjelen? Forr
underlige Hieroglyphstrift, hvo laerer dit dunkle Abc?

Det er ikke sandt i det Enkelte, at Naturen
virker paa Mennestecharacteren; ellers maatte Der
boerne af en Hytte, hvis Beliggenhed er som
dennes, (dette gjelder ikke blot Soebredden,
men den hele Omkreds) boere alvorlige, dybt«
stemte. Det er og i det Hele ikke Nordmanden,
og trods hans Molmelodier, kan jeg flet ikke er,

fjende, at det Egne i Naturen fremstiller sig hoS
ham. Han er jovialst, letsindig, vittig — (jeg
uoevner kun de Traek hos ham, der synes at staae
i Modsckkning af hans Omgivelser.) Der ko nu

me mine Nofolk,

ELlbofoe og Gj«stg!verstedet Qvcello.

De norste Indsoer have et saare alvorligt
Prseg, men faa iblandt dem tære det i den

Grad, som denne. Vandfloden faaer af de hyir
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Strandbredder, og ved dens liden Bredhed, en

mork, rung Blyfarve, og de med noesten utilgoen-
gelige Skove bevoxede steile Klipper have et frygr
teligk barst Udseende. Lcrnge sad jeg hensjunken
i mig selv, rankelos og tankefuld — hvilket er

paa en Maade det samme, efter Treschow. Vi
gik, for Strommens Skyld, n«r op til den ene

Side, og jeg kunde ikke blive trcrt af at betragte
de i Vandspeilet forlamgede, lodrette Klippevcrgge.
Endelig rev mine Nokarles hoirostede Samtale
mig ud af min Eensomhed, og jeg begyndte at

indlade mig med dem. Det vare frie Scelbygr
gere, hvoraf den Ene, en Olding med et overor«

dentlig stort, sneehvidt Haar under den runde,
bredstyggede Hat, især tiltrak sig min Opmcrrk»
svmhed. En uhyre Kraft syntes engang al have
rorl sig i de udspaendte Scener, og endnu viste
han mig, som han sagde, Levningerne deraf, ved

med een Aare at kunne vende Baaden omkring,
trods de tre Andres forenede Modstand. I det

Hele gjorde han el saare ubehageligt Indtryk paa
mig. Der var hos ham Intet af Alderdom»
mens Værdighed, som selv i de laveste Ståender
rorer vort Hjerte; — intetsteds er Vildhed og Fri-
volitet i Mine og Tale saa modbydelig som hos
Oldingen, og Dennes hele Opforsel var ubestri-
velig raa — kaad burde jeg kalde den. I det

Hele maa, at domme efter mine Nofolk og dem,
jeg siden har leert al kjende, dette Bygdelaug
vcrret beboet af en temmelig nadel Race. Den

Kgle nvrdiste Kraft er her gaaen over til et Slags
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bild Forstening; Ncrsviished, Egennytte, Ligegylr
dighed, selv for hverandre indbyrdes, og Drukken-

skab synes ak betegne dereS Charakteer. Ogsaa
er Nationaldragten her i hsi Grad stedende. Lange
og mange Klaedningsstykker vanffabe de i sig selv

stolt byggede Lemmer, og Qvinderne see, trods de

almindeligviis fine Ansigter, forvoxne ud. Spro»

get er vanskeligt at forfiaae og ikke behageligt.
Med en vis Velha'venhed forener sig Svineri? og

Uorden i deres Huse. Aldrig har jeg vcrret saa
misfornoiet med mine Landsmceud. Jeg gav dem en

Flaske Brcendcviin lilpriiö, og vendte mig igjen
til den livlose Natur. Morgenluften flog sine
crlheriske Vinger ud over Soen, den br«ndende

Sol steg hoit og herligt op over Aaserne ret ud

for mig — i det samme aabnede Soens Bred»

der sig som ved el Trylleslag, og i den yndigste
Belysning udbredte Sastbobygden sig for Diet.
Denne Omvexling var ubeskrivelig skjon. Paa
eengang antog Vandfladen en hoisi paafaldende
gjeunemfigtig Crystalglands. Luften var nemlig
saa skyfri og reen, at del syntes, som om dens

omvendte Beeger forst i en uendelig Dybde hvalte
sig nede i Vandel, og som om Intel var inub

lem begge Halvkugler, uden eu uendelig fiin, solvr
graae Diagonalflade, hvoraf Daaden blev baaren.

Jeg blev hovedsvimmel, og synkes hvert Aieblik,
ak vi maatte falde igjennem denne fiortynde Flade.
Jeg var barnagtig nok til at maatte meddele

min Folelse ved delle Syn; men blev naturlig-
viis misforstaaet og forstyrret i Nydelsen ved Zolr
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tenes raae Svar. Di landede, og nu sidder jeg
hos en fornem Gjoestgiver, hvis nraalelige Vigkig«
hed er mig ligesaa modbydelig, som hans Kones
afskyelige Organ og ubegr«ndsede Nysgjerrighed.

Adskillige Dage og adflillige Mile har jeg nu

flakket om, uden at have fundet Noget, som jeg
gad optegne. Her befinder jeg mig igjen i en meget
romantisk Fjeldegn. Da jeg har kjendt en Son
af den hervoerende Praest, befluttede jeg at tage
ind i Prcestegaarden.

Ved Aftenstid ankom jeg her, hvor jeg fandt
en patriarkalsk Gjaestfrihed i en saare vakker Far
milie. Praesten, en Gammel, Norsk af SEt og
Gammel, Norsk i Sind, gik mig med forekom,
mende Venlighed imode, og hans elskvcerdige Hn,
siru bod mig saa trohjerlig Haanden, at jeg stra^
solle mig hjemme. Jeg maakle opgive mit For,
scrt, endnu iaften at lange Gjcrstgivergaarden, og
saa sidder jeg nu her paa mit Varelse, for at
tale med mig selv og med min fjerne, tro Ven.
— En Gjaestestne opvækker altid en v's «ngstlig
Folelse hos mig. Hvormange forskjellige Meiine,
fler have ikke berraadt disse Bredder, hvilet i oisse
Senge! Hvor omspredte ere de ikke Alle i den
vide Verden. Mange af dem vel ogsaa gangne
til den sidste Hvile; Mange allerede aldeles glemte.
Endnu staaer dog Stnen som den stod for De,
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«linier siden, lige venligt indbydende den Ny»
komne som de Vorldragne.

ImvrgeS kom min Vert pyntet op til mig,
vg spurgte: hvorledes jeg havde sovet, og om jeg
havde talt Bjelkerne, før jeg gik tilsengs. Dette

Sporgsmaal har jeg vel faael hundrede Gang«
paa mine Tog omkring i Landet, og jeg horer det

gjerne gjentage. Ingen mener Noget med delte

Sporgsmaal, og dog falder der enhver Dert ind,
al gjore det. Det ligger i Sædvanen, men alle

Sardvaner tilsammen udgjore Nationalcharakterens
synlige Former.

Min Vert havde pyntet sig, sagde jeg oven»

for, og saaledes hans Familie. Jeg veed ikke
ret hvorfor, men det var mig kjaert. Naar jeg
omflakkende, frie Fugl kommer ind til en Mand

paa Landet og sinder ham i den hunslige, gamle
Frakke, betager mig gjerne en vis vemodig Fo,
ielse. Han forekommer mig da, paa en Maade,
som en Fange, der, uden al kjende eller deeltage
i den mylrende Verden, henlever i eensformig
Langsomhed de ovrige nbekjendte Dage af Livet,
efter at have udspillet sin Rolle. Det er ikke

saa, det er en fTjæv Anskuelse, og kommer deraf,
at jeg er altid paa Flugten; men det gyser al,
tid i mig, naar jeg forestiller mig Ro som det

sidste Maal for vore jordiske Bestræbelser. I Byerne
antager det stille Forretningsliv lirap en travlere
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Form; Frakken er der ikke saa fast tilknappet.
Jeg erkjender det Urigtige i min Folelse, men jeg
uedffriver den, fordi den er uaffecleret, reen, mem

neflelig.

Atter er det laengesiden jeg skrev i min Jour-
nal. Nu, destomere har jeg i disse Dage al fon
taelle. Jeg har nu noesten en heel Uge opholdt
mig i en, ikke almindelig, Bondefamilie, og tætn

ker at blive her idetmindste en Uge til. Kitt
tel hedder min Vert, en Mand af de gamle
Traesnitformer, som jeg saa godt kan lide. Han
er sondenfjelds fra, vg har vedligeholdt sin Doler
dragt og Dolesproget. Et koldere Alvor og en

strengere medfodt Retffaffenhedsfolelse har jeg ikke
lettelig seet hos nogen Bonde. Det forekonnner
mig, som om en haard Modgang i de henfarne
Dage maa have tilffaaret det skarpe Aasyn, uden

at dog Andet end de udvortes Indtryk ere blevne
tilbage. Staerkt kontrasterer med ham hans fiinlr
byggede, stille, fromme Kone, hvis blege Ansigt
udmoerker sig ved et sjeldent Tcrkke. Hun er en

Borgerdatter fra Drammen, og jeg gad nok vidst,
hvad der saaledes har henkastet hende imellem disse
Fjelde. Med en nirsten overdreven Omhyggeligr
hed iagttager hun enhver Pligt imod Manden, og
hendes Opforsel imod ham er saa forunderlig fremr
med og dog hjertelig, at jeg ikke kan finde Ord
til at udtrykke mig derover. Jovrigt er der no<
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aer Hemmelighedsfuldt hos Begge, som afviser
ethvert Sporgsmaal. Iscer har Frederik, d«

res eneste Son, en herlig Dreng paa omtrent sex»
len Aar, tiltruffet sig min Opmoerksomhed. Han
er Bondedreng og stink i Arbejde, men forener
derhos, paa den besynderligste Maade, en Cultur,
som er mig ubegribelig. Hans lyse Tanker og

forstjellige Kundskaber, siaae i intet Forhold til
del udannede Sprog. Ved Siden af Gaardsbrn«
get sysler han med Uhrmagerkonstey, og del med

Held. Han gjor selv hverr Hjul, stober selv sit
Metal, og et Uhr, jeg har afkjobt ham, gaaer ligesaa
rigtigt, som mit gamle Genferuhr. Paa mit

Sporgsmaal. blev der svaret, at han havde lært
del af en omrejsende Svensker, men den Forle«
genhed, hvormed han fortalte dette, vakte atter

min Forundring. Jovrigt har Drengen ikke lidet

af Faderens Alvor og Bestemthed, ffjondt en liv«
lig Enthusiasme for det Skjonne i Konst og Naturvfte
omspiller hans Ansigt og straaler frem af de mor«

kebrune Sine. Den Lethed og Noiaglighed, hvor«
med han hurtig besvarer enhver Regneopgave, der
kan forefalde, bragte mig paa den Tanke, at han
dog nok maatte have lært Arithmetik. Igaar
faldt del mig ind, at sætte ham paa Prove.
„Frederik, sagde jeg: Du er en stink Negnemester;
kan Du finde ud Prisen paa en Tonde Rug og en

Tonde Dyg, naar jeg siger Dig, at for 7 Tonder
Rug og 2 Tonder Byg blev givet 340 Rigsbank«
daler og siden til samme Priis for 3 Td. Rug og

27 B. (24)
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6 Td. Byg 270 Nbd.?" Han spurgte mig endnu
engang derom, gik ud i Guarden og kom efter eu

Oden Smnd tilbage. „Rugtonden kostede 40 Da«
ler og Bygget 30." — „Gondste rigtig, min gode
Frederik, Du har allsaa lært Bogstavregning."
— „Ja lidt, af den gamle Skolemester, som lo«

gerer her!" sagde han forlegen. Denne gamle
Skolemester har jeg hidtil ikke seet; han skal oære

syg. En Nabobonde fortalte mig idag, at han
for nogle Aar siden kom som Deller til Kittel,
der dengang var en fattig, forgjeldet Mand. Man
indrommede ham eu liden Bagstue, hvor Ingen
kommer til ham, og siden har han levet her, uden

nogensinde^ uden i de morke Aftener, at gaae ud.

„Men fra den Dag den gamle Cl as kom til Kit-
tels, blev Bonden ved og rystede paa Hovedet:
kom Velstand over Familien, Gud maa vide hvor«
ledes. Det haeng er nok ikke rigtigt sammen;
Clas gaaer aldrig i Kirke, og i hans Kammer
hores om Natten tidt forunderlige Ting. Gud
bevare os for flig Velstand, fom han bringer.
Frederik har han nok ogsaa lært Adskilligt af
den sorte Konst, for den Gut veed meget mere

end baade Prcrst og Bistop." Dermed havde
jeg da faatt et Lys, som kun forvirrede mig
endnu mere.

Naa, jeg har da gjort hans Bekjendtstab? Jeg
havde, ledsaget af min Ven Frederik, gjort en
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Tour »aa et Par Dage til de ncrrliggende Hoie
Fjeldtoppe, for at maale dem, og da jeg korn til«

bage, fandt jeg Kittel og Margrethe i megen Wnge
sielighed. De vidste, at jeg forstod Lcrgekonsten,
og efter nogle Omsvob berettede Konen mig, at

gamle Clas var meget syg, og bad mig gaae ind
til ham. Man forte mig i et lidet peent Vcerelse,
Gulvet belagt med Tcrpper, et Skrivebord ved

Vinduet, en Bogreol ved Dceggen. I en liden
Alkove stod Sengen, hvorpaa en mager gammel
Mand syntes al slumre. Hans Puls forraadte en

heftig Feber, vg jeg foreskrev nogle passende Mid,
ler. N«ste Dag var han allerede bedre, og efter
faa DageS Forlob sad han oppe. Uden at vcrr«

paalrsngende, kunde jeg nu tilbringe hele Timer
med min Gamle, hvis Menneskesky lidt efter lidt

gik over til godmodig Venlighed. At jeg ingen
Bonde havde for mig, saae jeg fra forst af, men at

min Syge var en Mand af ualmindelige Kund,

skaber, med en scrrdeles Dannelse, det sporede jeg
daglig mere og mere. Hans velklingende Sprog
og sonore Stemme havde en vis, ncrsten prcrgtig,
Hoitidelighed; hvad der især fcengslede min Inter»
esse, var hans yderst besynderlige Grnndscrtninger,
der syntes fremrnndne af en svcrrmerisk Folelse og
ru ncrsten mathematiskistiv Speculatio«. Ved en

af vore forste Samtaler anmodede han mig om,
at jeg vilde fortie mit tilfcrldige Dekjendtskab med

ham for Enhver, saalcrnge han levede, og da han
derpaa havde erholdt et crrligt Haandflag, opstod
imellem os et inderligt Forhold.

(24)
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Nu blev der heller ikke holdt nogen Hemmer
lighed for mig af Frederiks Underviisningstiiner,
hvis Gjenstand især var Mathematik, Physik og
Mekanik. Jeg deeltager deri, og foretager mig al

boranisere med den loerelystne, nemme Pugling.
Denne Families indbyrdes Forhold ere forunder-
lige. Frederik elfter og «rer sine For«!dre, men

tilbeder n«sten den Gamle; denne er blid og artig
imod Kittel, men tiltaler Margrethe med en um

derlig «ugstelig Vemod, og dog undertiden meden

bydende, næsten si ren g Tone. Kittels LErcfrygt
for Oldingen er ubegrandset; Margrethes Wngstr
lighed i hans N«rv«relse er paafaldende. — Hvor,
paa nu all delle grunder sig, del er en uoploselig
Gaade.

Jeg maa forsoge at nedftrive den Samtale,
jeg idag havde med Clas. Del er dog en under,

lig, gammel Herre.
Han havde just talt med Frederik om Maaner

cyklen, da jeg traadte ind. Eflerat Frederik var

gaaen ud, bleve vi ved al tale om forftiellige Cyr
kler, snart Lalr«kker, snart Aarslider, snart To,
nerakker.

Jeg. Troer De ikke ogsaa, der maatte gir
ves Tankecykler, saaledes nemlig, som ved Tor

nerne, hvor den ene Oclav folger paa den anden?

Han. Udentvivl; men det er af de Sites fer,
som ikke lade sig beregne.
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Jeg. Natnrligviis; det var kun et Indfald
af mig; saadanne Cykler lade sig jo kun antage,
saavel hos Mennesker som hos Menneskefloegten.

Han. Hm! Naar De betragter Mennesse«
livet, ligesaa uoverseeligt, fom vor indre Verden,
faa har De nok aldrig ret forfulgt en Slcrgts Hi«
siorie. Jeg paastaaer, og paastaaer med Vished,
at man ikke altid i et Individs Historie, men

i flere eller færre nedstigende Led af en Familie,
kommer efter et sig gjentagende Kredslob, naturr

ligviis modificeret, med Hensyn paa den udvortes

Fremlrcrden.
Jeg. Der siger De en underlig Paradox, der,

saavidt jeg troer, naar man soger Exempler, inde«

holder lutter Undtagelser.
Han. Da har jeg mangengang fundet den

understottet af Erfaringer; og Vanffeligheden i at

forfolge en Slcrgts virkelige Begivenheder igjen«
nem et ubestemt Antal Led, foraarsager, at man

lettere troer, at finde Bencrgtelse, end Bekrcrftelse
paa min Hypothese. Men som sagt, jeg har vf«
kere eftersporet dette Kredslob — og, hvad min

egen Slcrgl angaaer, er den let al finde; vor Hi«
siorie gjenlager sig hvert tredie Led. — (Han saae
alvorlig hen for sig.) Seer De, min Ven, her
sidder en ulykkelig Flygtning foran Dem. Just
da min flrcrkkelige Katastrophe begyndte, lagde
min Bedstefader, der forfulgt havde tumlet om

i mange Aar, sit graae Hoved til Hvile. Hans
Bedstefader dode glad og stille, efter el Liv fuldl
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af Jammer, den Dag, da hans Sonneson ved en

retfaerdig Heevn paadrog sig Forfolgelse.
Jeg. Kj«re, gode, underlige Gamle! De

svoermer.
Han. Det troer De. Men see, jeg doer ikke

saa let og fornoiet, for jeg venter forsi Fred,
naar min Sonneson stal begynde sin tnnge Vandring.

Jeg. (lidt overilet.) Hvor boer Deres Fa,
milie?

Han. O i en Afkrog. De vil neppe lære
den at kjende. Men lad vs afbryd«. Jeg er

kommen paa en Materie, der smertelig berorec mit
Hjerte.

Jeg. Endnu Eet maa De tillade mig al

sporge om. De nævner de yd er sie Led af den

formeenilige Cyklus. End Mellemledene?
Han. Have ogsaa en vis Liighed. I min

Familie have de baaret et siille Proeg af del n«si,
foregaaendes Ulykke. Men jeg beder Dem, lad os
holde op!

Aller et Brudstykke af en Samtale, Oldim
gen rogede sin Aftenpibe. Frederik og jeg klistrede
Planier paa Papiir.

Frederik. Jeg glcrder mig over min Plan«
«samling; nu har jeg nasien alle dem, der voxe
heromkring.

Jeg. Men Du er ikke kommen langt med

Jnsectsamlingen, Frederik.
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Frederik. Nei, den man jeg hvid« op med.

I kan ikke troe, hvor ondl del gjor mig, al spidde
de stakkels Smaadyr, nagler I sigt, at de have
ringe Folelse. Jeg synes dog det er Synd.

Den Gamle, Piemedel retfcrrdiggjor Midr
belet.

Jeg. Det er rigtignok Jesuitermoral, Gamle.
Den G. Jesuitermoral! Navnet gjor Intel

til Sagen. Rigtignok klinger bedre, naar man

taler om at lose tilsyneladende Strid imellem Plig-
ter, og da læfer, at den storre Pligt ophcrver den

mindre og modsatte; men vel belyst, blive begge
DeleS Former med samme Exponent.

Jeg. Ja, men dog kun tilsyneladende, thi
her er det ikke afgjort, at Maalet, lad vcrre det

er overeensstemmende med Pligt, ftal vcrre prcrdor
minerende.

Den G. Da burde dog det Maal, Menne-

ftet forescelter sig, vcrre saaledes beftaffent, at del

i Vigtighed overgik enhver dertil eller derfra for
rende Handling.

Jeg. Sandelig; men dette Maal, De her tar

ler om, er det Hoieste og ene Stadige, det at apr

proximere sig Fuldkommenhed, især den moralske,
vg delle Maal kan aldrig naaes paa Afveie.

Den G. Nei vist nok, fordi den Vei, der

gaaer ligest lil Maalel, ikke längere er en Afvei.
Men jeg bruger her et utidigt Ordspil. Min We-

»ing er egentlig ben, at ingen enkelt Handling er

absolut moralft eller absolut umoralft.
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Jeg. Det vil sige, vi kunne ikke her let
noevne en Handling, udrevet fra alle Omst«ndig-
heder, som kan antages for en af Delene, men

saasnart det praktiske Tilfalde indtræffer.
Den G. Saa fare vi ligesaa ofte vild.

Mennesket er en ulykkelig Skabning; tyer han til
sin Folelse, saa bedrager den ham; vil han lye til
Grundsoetninger, saa bedrager hans egen Skarp-
sindighed ham selv.

Jeg. Da vil jeg dog hellere have bedraget
mig, naar jeg er mig bevidst, at have havt en re<

delig Villie til al skjelne mellem Ret og Uret, end
tiaar jeg har fulgt en blind Drift.

Den G. Mener De? Jeg lroer det ufordcrrr
vede Menneskes Fslelse oftere leder ret, end den

vildfarende Aands Kaarthunsspeculalioner. Og
har jeg feilet ved at gjore et rask Skridt, hvor
mit Hjerte bruser op for en formeentlig god Sag,
hvorfor skulde jeg mere fortryde derpaa,' end naar

jeg soer vild i en Labyrinth af vilkaarlige Grundt
soetninger? Alle Hjerter ere byggede paa een Maade,
siger Schiller, men hvert Hoved har sin Form.
Men vi forstaae ikke hinanden ret, fordi vi udem
tvivl, som Psychologerne mene om Farverne, lægge
hver vor Sands i de samme Ord. — Men Du,
Frederik, det siger jeg Dia, lad hellere ligange Din
Folelse fore Dig vild, end eengang'Dine moisom«
melige Principer.
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Jeg har atter gjennemlaest de afrevne Blade
af min Dagbog. Loesningen har sat mig i en ror

ligere Stemning, og da Du nu har nok, for at

gjore Dig en Idee om mine handlende og lidende
Personer, vil jeg tage fat paa disse Dages
Hcrndelse.

Med Norelse havde jeg taget Afsted med Far
milien og den med mig, især Clas og Frederik.
Den Sidste vilde gjerne fulgt mig, naar Faderen
havde kunnet undvoere ham fra Gaarden. Desto
inderligere længtes jeg nu efter, Mje« al see mine
gamle Venner. Kun frygtede jeg, at Stubing
vilde vcrre dem til Byrde, og gjorde derfor et Forr
fog paa at stilles paa nogle Dage fra ham, imer
dens jeg besøgte Kittels. Det blev aftalt, at han
stulde gaae iforveien, og oppebie mig hos en Ber
kjendt, et Par Mile fra Kittels Gaard.

Intet om den Henrykkelse, hvormed man
modtog mig! Gamle Clas var bleven meget svag,
hans Hukommelse flog ham feil, Laenkekraften var
flov-k, og enhver Ting angreb hans Nerver. Den
nillenaarige Frederik stod derimod i sin Ungdoms
rige Fylde, og havde gjort betydelige Fremstridt,
iscer i de mekaniske Doctmuer. Alle vare bekymr
rede for den kjcere Clas, og den Munterhed, der
ved mil Konime vmspillede Oldingen, frembragte
i Familien en festlig Gloede.

Dagen efter min Ankomst var det hans halvr
sjerdsindstyvende Aarsdag. Den blev feiret ved
rn Flaste Vim, som jeg satte paa Middagsbordet,
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der paa min Degjering dcrkkedes i hans Vcrrelse.
Den Samle var usædvanlig opromt, vg da vi bleve
allene i Stuen, forsikkrede han mig, at han ret var

fornoiel med det sidst henlobne Aar, fordi han,
uagtet Alderens tiltagende Svaghed havde last ret

Meget, og lært ret Meget. „Hobbes siger meget
vel, lagde han til: alder forske Gode erEnhvers
Vedligeholdelse, men det hoieste Gode er ufori
styrrel Fremgang imod et stedse nopnaaeligt Maal.
Men del er underlige Ord i en Materialists
Mund."

Jeg. Ja, jeg veed ikke noget System, hvori
man jo sinder Modsigelser.

Han. Det lroer jeg nok; ellers kunde der

ikke icengere blive Sporgsmaal om flere end eet.

Jeg forsikkrer Dem, al naglet jeg i mine sidste
Decennier trolige» har studeret de fleste philosophi-
ffe Hovedffoler fra Platos og kil Schellings, har
jeg ikke kunnet bringe det saavidt, at jeg tor flaae
mig til nogen, ei engang som Exlekliker; og neppe
troer jeg en fuldstcrndig philosophiff Loerebygning
vil blive mulig for nogen menneffelig Aand at opr

fore, selv igjennem alle Evigheder; thi hvad var

faa iøjen at soge, naar Systemet stod der? De

vil sige: dels Udvikling i alle Dele; men dette blev

kun en meget underordnet Beffjceftigelse, og des-

uden saaloenge den endnu altid indffrcrnkede Sub-

sianls ikke kan optage sig en klar Bevidsthed af
del Absoluke, saalarnge — og der bliver da evim

delig — vil den heller ikke kun«» begribe drtteS

Fremtrtrdelse i Skabningen.
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Jeg. Philosopherne ville ikke synes om den

Erkloering. Men siden vi lale om Virksomhed
i el andel Liv, — jeg har ofte grüblet over, hvor-
leves man stal tcrnke sig Menneskesjelens to lidt

saa forstjellige Standpunkter forenede, den intel,
lectuelle og moralste.

Han. Jeg forstaaer Dem. Den umoralste
Tcrnker, den eenfoldige Fromme. Men kan De da

virkelig vente, al ueensartede Storrelser lode sig
addere? Ueensartede blive de faalcenge ZntelligentS
og Moralitet fremtroede adstilte. At begge Kr«fr
ter, de intellectuelle og moralste, eengang maa lade

sig forene under en hoiere Kategorie, det rroer jeg
klarligen. Egentlig t«nke vi os begge allerede
forenede i Begrebet om den virkelige Vise. Og
grunder ikke al Svaghed i Villien sig dog paa
Svaghed i Jnielligents? Vore mindre Feil komme

jo af urigtige Begreber, der enten ere det, fordi
vi mangle Kundstab, eller fordi vi forvirres af
Sandserne. Jo mere Kundstaben udvides, jo
mindre, i et mere usandseligt Liv, disse kunne mis,
lede vs, des hoiere maa Villien h«ve sig i Reenhed.

Jeg. Hvor bliver da Samvittigheden, de

Ondes Straf, Bibelens Helvede?
Han. I denne Henseende er jeg katholst:

jeg trver paa en Samvittigheds Skjcrrsild. At
Samvittighed evig stulde kunde martre, forekom-
mer mig saa utroligt, at jeg meget mere finder
noget Grundet i hiint Udtryk hos Almuen om en

straffet Forbryder: „Godt for ham, han har nu

lidt Straf hernede." Vel al m«rke, hvis han har
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indvortes og ikke blot udvortes gjennemgaact sin
Skjwrsild. Al Erfaring raler om den Sars, ar

Samvittighedens Misklang kan, ikke blot doves,
men oplofts, her paa Jorden. Saaledes kan
Manden vel beklage, men ikke laengere begroede,
Ungdomsudsvcevelser, stjondl deres Folger maaskee
endnu vedblive.

Jeg. Men nu virkelige Forbrydelser — et

forsætligt Mord, til Exempel.
Han. (med el fast, gjennemlramgende £5in

kast) Her stdder, fom De veed, en Flygtnings, for
Dem ; hvad De ikke veed — en Morder, en sorsoetlig
Morder. Jeg kunde undskylde min Handling med en

Sindsstemning, hvori min Frihed var temmelig
indflrcenket, men berovet var den mig ikke; Hand»
fingen var kun ufri, fordi den da forekom mig tilr
ladelig; snart erkjendt« jeg dens Immoralitet, ft,
nere erfoer jeg dens skrækkelige Folger for Mange,
min Samvittighed pidffede mig med Nelder, hvorr
imod min udvortes Forfatning, idet jeg som Flygtt
ning led Nod og Jammer, var Intet. Men dog
forsikkrer jeg Dein, at jeg nu, ikke af Slovhed eller
Ligegyldighed, erkjender ni tg befriet fra ethvert
Nag, og jeg frygter ikke for at gaae over til en

hoiere Bevidsthed. Kun den straffende Mennesker
haand maa jeg endnu frygte, saalaenge jeg aam

der; jeg takker Gud, som ikke lod mig doe Misdcrr
derdoden, især for min Families Skyld, dog ogsaa
for min egen. Nu er da Glasset snart udrundet,
og selv en indgroet sorgelig Mening — De «rim
drer maaskee
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Jeg. Deu formeentlige Cyklus; — ja, fjære
V-n.

H a n. Deres Stemme ffjcelver; har jeg gjort
Urel i at fortælle Dem.

Jeg. Tilgiv mig, ogsaa De vilde blive fruf#
fet, naar en Ven pludselig fortalte Dem en Hem«
melighed, som den, De nys betroede mig. — N»,
Tanken om at Deres Skjebne ffulde gjentage sig
i lredie Led.

Han. Er vistnok, haaber jeg, en Grille. Er,

faringerne ere ikke saa mange, at de tilstoede In,
duclion — og a priori lader Ideen sig ikke for,
svare. —

Med en blander Fslelse af Vemod og Forfaer,
delse gik jeg fra ham, og gjorde en Spadserelour,
for al adsprede mig. Frederik kom efter mig med

sin Flint paa Nakken, og spurgte, om jeg vilde

voere med al ffyde Fugle. Allene Synek af Mord,

instrumentel iudgjod mig Gysen, og jeg bad ham
gaac allene. Jeg salle mig paa en Steen,og hen,
sank i Tanker. Pludselig siog en Mand mig paa

Skulderen. Del var Stubing. Jeg sprang for,
ffreekkel^op. — „De undrer Dem over mil Kom,

me, imod vor Aftale, sagde han meget alvorlig:
Men del har god Grund; jeg er paa Deie til al

gjore en viglig Opdagelse. Hedder ikke Deres
Vert Kittel og hans Kone Margrethe?" — „Jo!"
svarede jeg spoendt. — „Doer her ikke en vis saar



382

kaldet Skolemester hos dem?" — „Jo," svarede
jeg nolende. — „Kjender De ham?" blev han ved,
og saa forffende paa mig. — „Jeg har seel ham
og talt med ham." — „Nu vel, han er ndenrviol
Den, som jeg soger: min Broders Morder. Deur
negang stal han ikke undgaae mig. Rob mig ikke,
jeg kommer snart tilbage." — „For Himlens
Skyld, hvor bil De hen?" — „Til LehnSmandeu
paa Nabogaarden. Farvel!"

I et Nu var han mig ude af Sigte. Jeg
styrtede aandelos og forstyrret ind i Huset, stovte
Kittel tilside og traadle heftig ind til den slumr
rende Clas. „Ned Dem, hvis De kjender Navnet
Stubing. I dette Vieblik iler Deres Forfolger
til Lehnsmanden!" var Alt, hvad jeg formanede
at fremstonne, idet jeg greb ham om begge Hoenr
der^ „Stubing!" raabte de indtrcedende LEglefolk
i Forfoerdelsens hele Tone. Den Gamle stirrede
bleg og altid blegere paa mig. „Brodér! raabte

han, og saae stift paa mig: Men nei, nei! Tilgiv
el Viebliks Mistanke, det kom ikke fra Hjertet."
— Jeg lagde Haanden paa Brystet. Pludselig
styrtede Margrethe for den Gamles Fodder. „O
min Fader, min Fader, jeg Ulykkelige!" — Kittel
vred sine Hcrnder. — „Born, Born! lad mig
vcere, stammede Clas: Flygte kan jeg ikke. —

Saa du dog skulde vaagne, flumrende Nelfaerdigr
hed! — blev han sagte ved, og lagde Panden
i den hule Haand: Nu velan, jeg forsager ikke,
maaskee gjor Gnd del bedre, end I troe; jeg foler
ncrsten, at han tager Malurten fra mig. Stille,
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Me! Jeg haaber Befrieren kommer." En slæts
Rorelse betog ham, i et stille Minut koempede han
med Naturen, derpaa sank han mat tilbage.

Bedovet kunde jeg længe Intet fornemme.
Frederik var kommen til, og stod der med skjoelt
vende Lemmer. Kittel gik med lange Skridt op

og ned ad Stuen; Margrethe laae henkastet over

den Gamle. „Siig mig! fremstammede endelig
Frederik: Siig mig, om I vide der, hvorfor har
Bedstefader — jeg sporger, fordi jeg maa prove

at rore Mennesket — sikkert, sikkert har Bedstefar
der ikke gjort en siet Gjerning. — Endnu kan jeg
træffe ham paa Skien —." — „O Frederik, Fre,
derik! hulkede Margrethe: Du flak faae det at

vide; ja Kittel, nu kommer Straffen; jeg troede

den var udholdt i de mange Smertens Aar! Kilr
tel — jeg sveg Dig; Slubing forførte mig — og
han faldt for min ulykkeligf Faders haevnende
Haand. Kan min Skjaendsel formindske Ulykken,
saa siig: at Stubing dsde en fortjent Dod!" Et
Vieblik stod Frederik forstenet stolkel paa sil Gevoer
— derpaa forsvandt han som Lynet. — Men Marr

grelhe styrtede om paa Gulvet. Kiltel loftede
hende op med usigelig Mildhed og sagde: „Stille,
stille, Grethe! Kan det lette Dig i denne Jammer,
saa viid, al jeg fra forst af, da Din Fader flygt
lede, allerede kjendte den hele Historie; jeg har
lamgesiden tilgiver Dig, derom vidne alle de Aar,
som ere henrundne." — Da brast Margrethe ud
i den lettende Taarestrom og skjulte sit Ansigt ved

hans Bryst. Den Gamle gjorde en Bevcrgelse,
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og vi sprang Alle hen til Sengen. „Nu, Gndffe,
lov, Dorn!" sagde han: nu kommer Freden! Lad
mig endnu engang see Eder! Men hvor er Frede,
rik!" Vi saae oengsteligen paa hverandre. „Ha,
hvad er delte! sukkede Oldingen: Er del saaledes,
jeg faaer No!" I delle Dieblik sammenknugedes
hans Bryst, og han var ikke mere.

Jeg kan ikke fuldende Maleriet. Efter en roedr

som halv Time kom Frederik ind, kastede el vin,
kende Blik paa mig og vilde gaae. „Hvad har
Du gjort, Ulykkelige!" raabte Foraldrene i navn,

los Jammer. Han laug og slog hen paa den

Afsjelede. „Allerede dod! o allerede dod!" raabte
han og kastede sig over Liget. Jeg rev ham op,
trykkede min Tegnebog i hans Haand, og skjod ham
ud af Doren. Gud ledsage den cedle, ulykkelige
Morder!

Her sidder jeg foran Stubings dode Levninger.
O, at jeg havde kunnet standse hans iilsomme
Hevn! o, at jeg havde kunnet— ak'min elskede
Ven, hvad kan vi kortsynede Mennesker! Lev vel!
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Espen.
En botanisk Mythe.

53iße I vide, hvi Espen zittrer, nnor ingen Luft
sig rorer i Sommerheden, »uar andre Trcrer ci

ryste deres Lov, men hvile og berede kjolig Skygge?
Horer dens Historie:

I den fljebnesvangre Stund, da vor Herre
Jesus hang paa Korsets Trae, og Solen hyllcdes
i Sorgeflor, gik gjennem al den levende Natur

Forfærdelse og Gru. Mennesket laug i bange For-
ventning. Skovens Dyr krobe i Skjul, og vovede

sig ikke ud af deres sikkre Huler. Ingen Faare-
kylling sang, ingen Flue surrede, ingen Fugl qvidr
Vrede. Alt var stumt og fuldt af Sorg. Kun

Blomsterne, Buskene og Treerne mumlede endnu

i deres Tungemaal, og samtalede om den hoihelr
lige Lid. De hoie Cedre paa Libanon suste
hoil i Luften i roedsoml Chor, og Lunden klcrdle

sig i morkegront, fast som ved Nattetid.

„Ak, nu er han dod!" hviskede den babylonffe
Aaarepiil ^), og soenkede de sorgende Grene dybt
i Euphrats Bolger. Viingaardsmanden saae,
hvorlunde Viinstokken grcrd. Og da nu Frugten

I) Pinus cedrus.

2) Salix babylortica.

27 V. (25)
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var modnet, og Mosten perset, kaldle de den:
Christi Taarer ^). Men om Golgatha udbredte
sig «1 liflig Duft: den'sendte Natviolen op,
til Kjoling for den lidende Frelser, medens Cypres,
sen sukkede: Jeg vil bor ved Graven herefter, til
et Minde om denne Time. Da gik en sagte Vifr
len gjennem den lumre Doemring. Det var Dodsr
engelen Astaroth, som noermede sig Korset. Og da
det nu lod fra Korsets Stamme: „Min Gud, min
Gud, hvi haver Du forladt mig!" zittrede atte
Grene, alle Blade og alle Blomster.

Kun Espen, el stolt, hoil, koldt Troe, stod
ubevoeget paa Golgatha. „Hvad bekymre vi os
om Din Lidelse! sagde den: Bi ere jo rene, vi
Trcrer, Blomster og Planter, og have ikke syndet!"

Men Astaroth tog den sorte Skaa! med Frel,
serens Blod, og oste del paa Espens Nod. — Da
faldt dens Blade. Aldrig mere kom No i dens
Grene, og naar Alt er stille, saligt og roligt,
stjaelver og ryster den, og kaldes derfor ogsaa Zit,
terpoppel den Dag idag.

D Lacrymæ christi.
4) Hesperis tristi«.
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Natten
mettem 3die og 4de Februar 4825,

(Til danske Brsdre.)

Stätten over Jorden hviler
Mork, som Graven, rædselsfuld,
Ingen venlig Stjerne smiler
Ned til Jord med blege Guld,

Vesterhavets Bolger fraadc,
Og hvor Fliden Ag'ren saaede.
Hersker Rana frygtelig!

Diger briste — Bolger valte
Over Blomstervangen hen,
Ak! og Dsdcn grusom faldte
Mangen Broder, mangen Ben;

Mangen sodt i Sovnen smiilte,
Bolgen over ham heniilte —

— Rana favnede hans Liig.

Cee! en Moder oengstlig il<e,
For at redde sine Smgae;
Lee! en Glut ved Barmen smile,
Faren kan den ei forstaae;

Bolgen taarnhoi frem sig slynger,
Fast hun sine Smaae omklynger
Og — man seer dem ikke meer!

Hist en graanet Fader sogep
I Fortvivlelse sin Son;
Sorgedag i Danmarks Boger!
Rover Faderen sin Len:

Ak, den unge, bjærve Kampe
Kan ei Havets Krorfter damp«;
Bolgen vugger mi hanS Leer!
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Ene, uben Ven og Frande,
Uden Ly og uden Bred,
Saae de Arme Dagen sende
Ned sin Straale purpurrod.

Hvo gi'er Ly, og hvo gi'er Fede?
Hvo vil Armods Senner mede
Med et Glimt af jordisk Haab?

Danmarks Sen! hvis milde Hjerte
Gjerne lager Skjebnens Saar,
Tand da atter Haabets Kjerte
.For den Arme i hans Vaar!

Danmarks Borger! djerve Broder!
Skjenk en Skjerv af Lordens Goder
Til Din Landsmand! — her hans Raab!

O, i Danmark plejer gjerne
Dalens B l o m s t saa mild at staae,
Og en lille venlig Stjerne
Lindrer ned fra Himlens Blaae;

Lad da „Haabets" Blomst og Stjerne
Lm Din Broders Sorger varne!
Rana ham bero ved' Alt!

Og naar sidste Time kommer,
Som Alherren Stovet bod;
Finder Du en naadig Dommer,
Naar Du lindred' Brodres Nod!

Rort de Freistes Graad vil flyde.
Mindets Blomst Din Gravhoi pryde,
Naar Du hisset vorder kaldt!

(& Garbrecht.)



 



 



 



 


